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서명/저자사항 : 訓蒙字會 / 崔世珍 編

판사항 : 石印本

발행사항 : 京城: 朝鮮光文會, 1913

형태사항 : 3卷1冊;21.7 x 15.3 cm

총서사항 : 朝鮮光文會朝鮮叢書

소장처 : 국립중앙도서관 (청구기호 :古朝41-46, 古朝41-105)  

【자료명】8-1-001 訓蒙字會

【정의】

-기본정의 : 1527년(중종 22) 최세진(崔世珍, ?~1542)이 지은 한자 학습서이다. 1527

년 간행된 이후 여러 차례 중간(重刊)되었는데, 상·중·하 3권으로 각 권에 1,120자씩 총 3,3

60자가 수록되어 있다. 권두에 ‘훈몽자회인(訓蒙字會引)’과 ‘범례’, ‘언문자모(諺文字母)’ 등

이 실려 있어 당시 사용된 한글의 체계와 용법에 대해 설명하고 있다. 내용은 33개의 항목

으로 나뉘어, 표제어를 한자로 쓰고, 다시 뜻과 음을 한글로 붙 다. 더불어 주석이 필요한 

곳에는 한글과 한자를 혼용하여 덧붙 으며, 이칭(異稱)과 속칭(俗稱)도 아울러 기록하고 있

다. 

-음식관련정의 : 33개의 항목 중, 상권(上卷)의 「과실(果實)」, 「화곡(禾穀)」, 「소채

(蔬菜)」 항목은 모두 음식관련 물명이 나열되어 있다. 반면 상권의 「금조(禽鳥)」, 「수축

(獸畜)」, 「인개(鱗介)」, 「곤충(昆蟲)」 항목과, 중권(中卷)의 「기명(器皿)」, 「식찬(食

饌)」, 하권(下卷)의 「잡어(雜語)」 항목에는 음식관련 물명이 산발적으로 수록되어 있다. 

따라서 「과실(果實)」, 「화곡(禾穀)」, 「소채(蔬菜)」 항목은 그 내용 전부를 아래 표에 

수록하 으나, 「금조(禽鳥)」, 「수축(獸畜)」, 「인개(鱗介)」, 「곤충(昆蟲)」, 「기명(器

皿)」, 「식찬(食饌)」, 「잡어(雜語)」 등의 항목에서는 관련 물명만을 선별하여 표에 수록

하 다. 예컨대 「금조(禽鳥)」 항목의 ‘䳺(모라기압)’, ‘鶉(모라기슌)’, ‘鸂(듯계)’, ‘鶒
(믓틱)’ 등은 일반적인 가축이나 식재료의 범주에 들지 않는다고 판단하여 표에 포함시키

지 않았으며, 「금축(獸畜)」 항목의 ‘鹿(사록)’, ‘獐(놀)’, ‘麅(고라니포)’, ‘駝(약대타)’ 

등, 「곤충(昆蟲)」 항목의 ‘蟒(구이)’, ‘虺(독샤훼)’, ‘蝮(독샤복)’ 등의 물명은 아래 표에 

포함시키지 않은 물명들이다. 

【저자】 

최세진은 본관이 괴산(槐山)으로, 자는 공서(公瑞)이다. 조선 전기의 대표적인 중국성운

학자(中國聲韻學者)로, 한어(漢語), 이문(吏文), 중국어에 모두 능통하 다. 중국한자음용 운

서(韻書)인 『사성통해(四聲通解)』와 『홍무정운역훈(洪武正韻譯訓)』을 집필하 고, 중국

어 교과서인 『번역노걸대(飜譯老乞大)』, 『번역박통사(飜譯朴通事)』, 이문 중 난해한 것

을 해석하여 편찬한 『이문집람(吏文輯覽)』 등의 저서가 있다. 

【서지】 

국립중앙도서관에 간행연대와 간행자 미상의 목판본 2종(古3111-4, 한古朝41-9)과 필

사본 1종(古3111-3)이 소장되어 있다. 1527년에 간행된 원간본(原刊本)은 활자(乙亥字)로 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

李 외엿니 俗呼ㅣ兒 上卷, 菓實 p.35

㮈 멋내 通作柰 上卷, 菓實 p.35

桃 복셩화도 俗呼ㅣ兒 上卷, 菓實 p.35

楙 모괏무 俗呼木瓜 上卷, 菓實 p.35

梨 리 俗呼ㅣ兒 上卷, 菓實 p.35

栗 밤률 俗呼ㅣ子 上卷, 菓實 p.35

檎 금 俗呼沙果又呼小林ㅣ曰花紅一年再實 上卷, 菓實 p.35

<표 1>『훈몽자회(訓蒙字會)』상권(上卷), 「과실(菓實)」조의 음식명/식재료명

찍어낸 것으로 일본 히에이산(比叡山)의 에이산문고(叡山文庫)에 소장되어 있으며, 1613년 

간행된 내사본(內賜本)은 서울대학교 규장각에 소장되어 있다. 임진왜란 이전에 간행된 판

본은 일본 동경대학(東京大學) 소장본, 손케이카쿠문고(尊經閣文庫) 소장본이 잘 알려져 있

으며, 1966~1967년 『한글』에서 인한 『훈몽자회』가 손케이카쿠문고본(尊經閣文庫本)

이다. 이외에 1913년 조선광문회(朝鮮光文會)에서 간행한 『훈몽자회』가 따로 전하고 있으

며, 1971년 단국대학교 동양학연구소에서 인한 동경대 중앙도서관본,  김익환(金益煥)씨

가 소장하고 있다가 1948년 동국서림(東國書林)에서 인한 동국서림본(東國書林本) 등이 

현재 전하고 있다. 

【목차와 구성】

상 ·중 ·하 3권에 나누어 한자 3,360자를 4자 유취(類聚)로 33항목으로 나누어 한글로 

음과 뜻을 달았다. 상권에는 「천문(天文)」, 「지리(地理)」, 「화품(花品)」, 「초훼(草

卉)」, 「수목(樹木)」, 「과실(果實)」, 「화곡(禾穀)」, 「소채(蔬菜)」, 「금조(禽鳥)」, 

「수축(獸畜)」, 「인개(鱗介)」, 「곤충(昆蟲)」, 「신체(身體)」, 「천륜(天倫)」, 「유학(儒

學)」, 「서식(書式)」 등으로, 중권에는 「인류(人類)」, 「궁택(宮宅)」, 「관아(官衙)」, 

「기명(器皿)」, 「식찬(食饌)」, 「복식(服飾)」, 「주선(舟船)」, 「거여(車輿)」, 「안구(鞍

具)」, 「군장(軍裝)」, 「채색(彩色)」, 「포백(布帛)」, 「금보(金寶)」, 「음악(音樂)」, 

「질병(疾病)」, 「상장(喪葬)」 등으로, 하권에는 「잡어(雜語)」 등 모두 33개 물목(物目)

으로 나누어 배열하고 있다. 

【음식관련내용】

「과실(果實)」 항목에 언급된 물명은 모두 아래의 <표 1>에 수록하 다. 예컨대 ‘초

(椒)’와 같은 경우 한글로 ‘고쵸쵸’라고 쓰면서 뜻과 음을 나란히 기록하 으며, ‘호초(胡椒)’ 

‘천초(川椒)’, ‘진초(秦椒)’, ‘촉초(蜀椒)’ 등의 이명과, ‘쵸피’, ‘분디[花椒]’, ‘산초(山椒)’라는 

속명도 아울러 표기하고 있다. 한편 ‘금(檎)’의 경우는 ‘금’이라고 한글로 뜻과 음을 기

록하고, ‘사과(沙果)’, ‘소림금(小林檎)’이라는 이명과 함께, “꽃은 붉고, 일 년 만에 다시 열

매가 열린다.(花紅一年再實)”는 설명을 부기하고 있다. 반면 ‘상(橡)’과 같이 ‘도토리샹’이라

고 뜻과 음만 간략하게 기록한 경우도 찾아볼 수 있다. 

참고로 아래 <표>에서 이명 혹은 속명의 ‘ㅣ’ 표기는 해당원문을 그대로 대입하여 풀이

해야 그 의미가 명확해진다. ‘리(梨)’의 경우 ‘리 俗呼ㅣ兒’라 표기되어 있는데, 이는 곧 

‘리 俗呼梨兒(배리, 속칭 리아(梨兒)라 부른다)’는 의미이다. 여타의 표기도 비슷한 방식이

며 아래의 <표>에 원문과 이명(혹은 속명)을 아울러 수록하 다. 
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榴 셕늇류 俗呼石ㅣ 上卷, 菓實 p.35

榛 개옴진 上卷, 菓實 p.36

棗 대초조 上卷, 菓實 p.36

櫻 이랏 卽ㅣ桃一名含桃 上卷, 菓實 p.36

杏 고 俗呼ㅣ兒又呼銀ㅣ曰白果又曰鴨脚 上卷, 菓實 p.36

芧 도토리셔 ㅣ栗 上卷, 菓實 p.36

橡 도토리샹 上卷, 菓實 p.36

栭 도토리 又梁上柱 上卷, 菓實 p.36

梂 아리구 俗呼皂斗又橡椀兒又曰橡구 上卷, 菓實 p.36

榠 쟛 上卷, 菓實 p.36

樝 쟛쟈 上卷, 菓實 p.36

棠 아가외 白曰ㅣ赤曰棣又海ㅣ댓딜위 上卷, 菓實 p.36

棣 아가외톄 俗呼山梨紅 上卷, 菓實 p.36

柑 감감 上卷, 菓實 p.36

柚 유우 上卷, 菓實 p.36

橘 귥귤 俗呼金ㅣ 上卷, 菓實 p.36

橙 효근귨둥 俗呼香ㅣ 上卷, 菓實 p.36

椒 고쵸쵸 胡ㅣ又川ㅣ秦ㅣ蜀ㅣ쵸피又분디曰山ㅣ 上卷, 菓實 p.37

㮕 래연 卽獼猴桃漢呼ㅣ棗通作軟又名藤梨 上卷, 菓實 p.37

梬 고욤 俗呼羊矢棗 上卷, 菓實 p.37

柿 감시 俗呼乾者曰ㅣ餠正作柹 上卷, 菓實 p.37

芡 가감 俗呼鷄頭 上卷, 菓實 p.37

䓈 가시련역 上卷, 菓實 p.37

芰 말왐기 四角爲ㅣ兩角爲菱 上卷, 菓實 p.37

菱 말왐릉 俗呼ㅣ角又呼水栗 上卷, 菓實 p.37

葡 멀위포 上卷, 菓實 p.37

萄 멀위도 在家者曰葡ㅣ在山者曰山葡ㅣ 上卷, 菓實 p.37

㰋 큰림금빈 上卷, 菓實 p.37

@(木+婆) 큰림금파 俗呼빈이 上卷, 菓實 p.37

苺 기 俗呼覆盆子 上卷, 菓實 p.37

葚 오심 上卷, 菓實 p.37

枏 실염 卽梅子又音남木名 上卷, 菓實 p.37

菂 밤뎍 ㅣ中薏味苦薏音憶 上卷, 菓實 p.37

출전 : 『訓蒙字會』 上卷, 「菓實」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

麳 보리러 上卷, 禾穀 p.38

麰 보리모 俗呼大麥 上卷, 禾穀 p.38

麥  俗呼小ㅣ 上卷, 禾穀 p.38

<표 2>『훈몽자회(訓蒙字會)』상권(上卷), 「화곡(禾穀)」조의 음식명/식재료명

「과실(果實)」 항목과 마찬가지로 「화곡(禾穀)」 항목 역시 언급된 물명을 모두 <표 

2>에 수록하 으며, 표기된 방식도 동일하다. 예컨대 ‘서(黍)’ 항목의 경우, 한글로 ‘기장셔’

라 뜻과 음을 기록하 고, “찰기가 없는 것은 ‘서(黍)’라 하고, 찰진 것은 ‘출(秫)’이라 하며, 

‘슈슈’는 ‘촉서(蜀黍)’라 한다.(不粘者爲黍粘者爲秫又슈슈曰蜀黍)”는 주석이 부기되어 있다. 

‘이(苡)’ 항목의 경우,  ‘율믜이’라고 뜻과 음을 쓰고, “‘억이(薏苡)’는 지금 속칭 ‘옥촉서(玉蜀

黍)’라 하고, ‘차전초(車前草)’는 ‘부이(芣苡)’ 또는 ‘이(苢)’라고 한다.(薏苡今俗呼玉蜀黍又車

前草曰芣苡亦作苢)”는 주석이 아울러 붙어 있다. 
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@(麻/黍) 기장마 俗呼ㅣ子 上卷, 禾穀 p.38

穄 기장졔 俗呼米曰黃米 上卷, 禾穀 p.38

黍 기장셔 不粘者爲ㅣ粘者爲秫又슈슈曰蜀ㅣ 上卷, 禾穀 p.38

稷 피직 俗呼稗子苗穂似蘆或云秈黍也或云卽傺 上卷, 禾穀 p.38

粳 뫼 通作秔 上卷, 禾穀 p.38

糯 나 或作粫穤 上卷, 禾穀 p.38

秈 뫼션 上卷, 禾穀 p.38

秫 기쟝튤 上卷, 禾穀 p.38

稻 벼도 不粘者 上卷, 禾穀 p.38

@(粱-米/禾) 동량 靑ㅣ粟 上卷, 禾穀 p.38

@(黍+卑) 피패 俗呼ㅣ子 上卷, 禾穀 p.38

粟 조속 俗呼穀子呼米曰小米 上卷, 禾穀 p.38

薏 율믜의 上卷, 禾穀 p.39

苡 율믜이 薏ㅣ今俗呼玉蜀黍又車前草曰芣ㅣ亦作苢 上卷, 禾穀 p.39

荏 듧 或呼蘓子其油曰重油又曰白ㅣ又曰脂麻 上卷, 禾穀 p.39

@(豆+臱) 변두변 白ㅣ豆黑ㅣ豆俗又呼沿籬豆 上卷, 禾穀 p.39

豌 콩완 一云남완 上卷, 禾穀 p.39

豇 쟝이 俗呼ㅣ豆又長豆 上卷, 禾穀 p.39

荳 두 俗呼小豆又록두曰菉ㅣ俗作豆 上卷, 禾穀 p.39

菽 공슉 俗呼黃豆 上卷, 禾穀 p.39

출전 : 『訓蒙字會』 上卷, 「禾穀」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

茄 가지가 俗呼ㅣ子又呼落蘓 上卷, 蔬菜 p.39

苽 외과 上卷, 蔬菜 p.39

葱 파총 俗稱大ㅣ又小ㅣ뢰 上卷, 蔬菜 p.39

蒜 만뇯 一名葫又小ㅣ뢰野ㅣ죡지 上卷, 蔬菜 p.39

韮 염교구 上卷, 蔬菜 p.39

薤 부해 上卷, 蔬菜 p.39

蕺 멸즙 俗呼筆管菜又龍鬚菜 上卷, 蔬菜 p.39

筍 듁슌슌 今作笋 上卷, 蔬菜 p.39

蔘 더덕 俗呼沙ㅣ山ㅣ又人ㅣ藥名亦作葠 上卷, 蔬菜 p.40

朮 삽듀튤 俗呼蒼ㅣ菜或作ㅣ 上卷, 蔬菜 p.40

藜 도랏례 俗呼落ㅣ又ㅣ雚又曰灰菜 上卷, 蔬菜 p.40

莧 비름현 俗呼ㅣ菜又稱芢荇又쇠비름曰馬齒 上卷, 蔬菜 p.40

䓴 버슷 在地者 上卷, 蔬菜 p.40

栮 버슷이 在木者俗呼木耳 上卷, 蔬菜 p.40

蕈 버슷심 在地者 上卷, 蔬菜 p.40

菌 버슷균 在木者 上卷, 蔬菜 p.40

䓀 도랏길 正音결 上卷, 蔬菜 p.40

<표 3>『훈몽자회(訓蒙字會)』 상권(上卷), 「소채(蔬菜)」조의 음식명/식재료명

「소채(蔬菜)」 항목 역시 언급된 물명을 모두 <표 3>에 수록하 다. ‘매(蕒)’와 같은 

경우, ‘샤라부루’라고 뜻과 음이 표기되어 있는데, ‘샤라부루’는 꿀풀과의 여러해살이풀인 

‘쉽싸리’를 가리키는 옛말이다. 현재는 ‘택란(澤蘭)’이라고도 부르는데, 한의학에서 어혈과 수

종(水腫), 월경 불순, 타박상 따위에 쓰는 한약재이다. 당시의 이름이 ‘샤라부루’를 비롯하여, 

‘고거(苦苣)’, ‘고매채(苦蕒菜)’, ‘곡곡채(曲曲菜)’, ‘전고채(田苦菜)’, ‘청음정(菁音精)’ 등으로 

불렸음을 확인할 수 있다. 
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莄 도갓 俗呼䓀莄 上卷, 蔬菜 p.40

芫 고원 上卷, 蔬菜 p.40

荽 고유 俗呼芫ㅣ 上卷, 蔬菜 p.40

匏 박포 味苦其形圓子形兩頭皆方瓠子一頭圓 上卷, 蔬菜 p.40

蓼 엿귀료 上卷, 蔬菜 p.40

茴 회향회 上卷, 蔬菜 p.40

芹 미나리근 上卷, 蔬菜 p.40

蘿 댓무우라 又ㅣ藦새박女ㅣ새 上卷, 蔬菜 p.41

蔔 댓무우복 俗呼蘿ㅣ又薝ㅣ桅子花 上卷, 蔬菜 p.41

蔓 싓무우만 又去聲藤ㅣ너출 上卷, 蔬菜 p.41

菁 쉿무우 俗呼蔓ㅣ 上卷, 蔬菜 p.41

菘  俗呼白菜 上卷, 蔬菜 p.41

薺 나이졔 俗呼ㅣ菜又ㅣ苨계로기苨音你 上卷, 蔬菜 p.41

芌 토란우 俗稱ㅣ頭又ㅣ嬭알俗作芋 上卷, 蔬菜 p.41

蓴 슌슌 上卷, 蔬菜 p.41

苜 게유목목 上卷, 蔬菜 p.41

蓿 게유목슉 苜ㅣ一名鶴頂草 上卷, 蔬菜 p.41

薯 마셔 上卷, 蔬菜 p.41

蕷 마여 薯ㅣ俗呼山藥 上卷, 蔬菜 p.41

芥 겨개 俗稱ㅣ菜又가曰荊ㅣ一名假蘓又草ㅣ 上卷, 蔬菜 p.41

薑  亦作䕬 上卷, 蔬菜 p.41

蘑 표고마 上卷, 蔬菜 p.41

菇 표곳고 俗呼蘑ㅣ又呼香蕈 上卷, 蔬菜 p.41

蘘 힛양 卽ㅣ荷 上卷, 蔬菜 p.42

蒡 우방 卽牛ㅣ菜俗呼芋芳 上卷, 蔬菜 p.42

萵 부루와 上卷, 蔬菜 p.42

苣 부루거 俗呼萵ㅣ或呼靑菜或呼生菜 上卷, 蔬菜 p.42

蕨 고사리궐 俗呼米頭菜 上卷, 蔬菜 p.42

虌 고사리별 上卷, 蔬菜 p.42

藕 년우 俗呼ㅣ菜 上卷, 蔬菜 p.42

蘇
소기소 俗呼紫ㅣ又들曰ㅣ子又水ㅣ물히一名鷄

ㅣ
上卷, 蔬菜 p.42

菠 시근파 上卷, 蔬菜 p.42

䔖 시근릉 俗呼菠ㅣ菜又呼赤根菜又呼菠菜 上卷, 蔬菜 p.42

莙 근대군 上卷, 蔬菜 p.42

薘 근댓달 今號莙ㅣ菜 上卷, 蔬菜 p.42

@(艹/豦) 샤라부루거 苦ㅣ菜江東呼苦蕒 上卷, 蔬菜 p.42

蕒 샤라부루 一名苦苣俗呼苦ㅣ菜曲曲菜田苦菜菁音精 上卷, 蔬菜 p.42

葧 올 一名@(艹/鳧)茨一名烏芋 上卷, 蔬菜 p.42

@(艹/臍) 올졔 俗呼地栗方書葧ㅣ亦作@(艹/孛)薺 上卷, 蔬菜 p.42

蔢 박핫파 國語又呼 上卷, 蔬菜 p.43

@(艹/閜) 박핫하 方書蔢ㅣ亦作薄荷 上卷, 蔬菜 p.43

芣 뵈이부 俗呼蝦蟆衣草 上卷, 蔬菜 p.43

苢 뵈이이 又呼車過路草詩芣ㅣ亦作苡 上卷, 蔬菜 p.43

蔞 믈루 俗呼水蒿草 上卷, 蔬菜 p.43

葵 아옥규 ㅣ菜又花名見上 上卷, 蔬菜 p.43

葇 뇌야기유 俗呼香ㅣ菜亦作薷 上卷, 蔬菜 p.43

萞 피마비 俗呼ㅣ麻又呼大麻 上卷, 蔬菜 p.43

출전 : 『訓蒙字會』 上卷, 「蔬菜」
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

鷄 계 上卷, 禽鳥 p.46

雉 티 俗呼野鷄 上卷, 禽鳥 p.46

鵝 거유 又天ㅣ곤 上卷, 禽鳥 p.46

鴨 올히압 俗呼ㅣ子又有梳ㅣ子빗올히 上卷, 禽鳥 p.46

鵨 믓올히셔 俗呼野鴨子 上卷, 禽鳥 p.46

鳧 믓올히부 上卷, 禽鳥 p.46

출전 : 『訓蒙字會』 上卷, 「禽鳥」

<표 4>『훈몽자회(訓蒙字會)』상권(上卷), 「금조(禽鳥)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

犀 므쇼셔 似水牛一云似豕蹄有三甲頭如馬水ㅣ三角山ㅣ二角 上卷, 獸畜 p.50

豨 돋희 楚人呼豬曰ㅣ 上卷, 獸畜 p.50

駒 야지구 上卷, 獸畜 p.50

犢 숑아지독 上卷, 獸畜 p.50

@(羊+古) 염쇼고 通作羖 上卷, 獸畜 p.51

䍽 염쇼력 俗呼@(羊+古)ㅣ羊又呼山羊 上卷, 獸畜 p.51

羊  俗呼胡ㅣ綿ㅣ 上卷, 獸畜 p.51

羔 삿기고 俗呼ㅣ兒又獐之子亦曰獐ㅣ 上卷, 獸畜 p.51

猪 돋뎨 上卷, 獸畜 p.51

豕 돋시 上卷, 獸畜 p.51

彘 돋톄 小於猪 上卷, 獸畜 p.51

豚 삿기돈 猪之子 上卷, 獸畜 p.51

熊 곰웅 小曰ㅣ 上卷, 獸畜 p.51

羆 곰비 太曰ㅣ 上卷, 獸畜 p.51

狗 가히구 上卷, 獸畜 p.52

獒 큰가히오 大尺爲ㅣ 上卷, 獸畜 p.52

犬 가히견 俗呼삼살가히曰絡絲狗 上卷, 獸畜 p.52

馬 마 俗稱兒ㅣ아질게 上卷, 獸畜 p.52

牛 쇼우 俗呼蟒ㅣ한쇼花ㅣ어룽쇼 上卷, 獸畜 p.52

驢 나귀려 上卷, 獸畜 p.52

騾 노새로 上卷, 獸畜 p.52

<표 5>『훈몽자회(訓蒙字會)』상권(上卷), 「수축(獸畜)」조의 음식명/식재료명

「금조(禽鳥)」 항목은 민가에서 가축으로 사육했거나, 흔히 식재료로 활용됐으리라 판

단되는 물명만을 골라 <표 4>에 수록하 다. 예컨대 ‘䳺(모라기압)’, ‘鶉(모라기슌)’, ‘鸂
(듯계)’, ‘鶒(믓틱)’ 등은 일반적인 가축이나 평범한 식재료의 범주에는 포함되지 않는다

는 판단 하에 아래 표에는 수록하지 않았다. ‘鳳(봉)’이나, ‘鸞(관둇란)’은 실존하지 않는 

조류인 까닭이다. 따라서 본 해제에서는 명확하게 식재료로 사용됐다고 판단되는 물명만을 

표에 수록하여, 새로운 범주설정의 문제를 배제하고자 하 다. 

「수축(獸畜)」 항목 역시 「금조(禽鳥)」 항목과 마찬가지로 일반적인 가축이나 식재료

의 범주에 포함되지 않는다고 판단되는 물명은 <표 5>에서 제외시켰다. 예컨대 ‘鹿(사록

)’, ‘獐(놀)’, ‘麅(고라니포)’ 등의 경우 일반적인 식생활에서는 구하기 어려운 식재료일 뿐

만 아니라, ‘駝(약대타)’와 같은 경우 한반도에서는 찾아볼 수 없는 동물이기 때문이다. 
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兎 톳기토 上卷, 獸畜 p.52

출전 : 『訓蒙字會』 上卷, 「獸畜」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

龜 거붑귀 俗呼烏ㅣ 上卷, 鱗介 p.53

黿 쟈래원 鼈之大者 上卷, 鱗介 p.53

鼈 쟈래별 俗呼王八又呼團魚其殼曰團板 上卷, 鱗介 p.53

螃 게 俗呼尖臍수團臍암 上卷, 鱗介 p.53

蟹 게 俗呼螃ㅣ 上卷, 鱗介 p.53

蠣 굴려 俗呼ㅣ房牧 上卷, 鱗介 p.53

蟶 가리맏 俗呼ㅣ腸 上卷, 鱗介 p.53

鰕 새요하 通作蝦 上卷, 鱗介 p.53

@(貝+巴) 쟈개파 俗呼海ㅣ亦作@(貝+八) 上卷, 鱗介 p.53

蚌 포 亦作蜂 上卷, 鱗介 p.53

鰒 포복 俗呼ㅣ魚又呼砑螺又呼石决明又呼九孔螺 上卷, 鱗介 p.53

蛤 죠개합 上卷, 鱗介 p.53

蜊 죠개리 俗呼蛤ㅣ 上卷, 鱗介 p.53

蜄 죠개슌 大曰ㅣ小曰@(顯/虫) 上卷, 鱗介 p.53

@(顯/虫) 가막죠개현 俗呼ㅣ子通作螝 上卷, 鱗介 p.53

鯨 고래 雄曰ㅣ 上卷, 鱗介 p.54

鯢 고래예 雌曰ㅣ 上卷, 鱗介 p.54

鰱 련어련 上卷, 鱗介 p.54

魴 어 上卷, 鱗介 p.54

鰻 얌어만 上卷, 鱗介 p.54

鱺 얌어리 俗呼黃鱔又曰鰻ㅣ魚 上卷, 鱗介 p.54

鰍 믯구리츄 俗呼泥ㅣ 上卷, 鱗介 p.54

鱔 드허리션 亦作鱓 上卷, 鱗介 p.54

鮒 부어부 ㅣ魚 上卷, 鱗介 p.54

鯽 부어즉 俗呼魚色赤者曰金ㅣ魚 上卷, 鱗介 p.54

鱖 소과리궐 俗呼ㅣ魚又音貴 上卷, 鱗介 p.54

鰳 쥰티륵 俗呼ㅣ魚 上卷, 鱗介 p.54

鯔 슈어츼 俗呼梭魚 上卷, 鱗介 p.54

鰷 어됴 俗呼麵條魚 上卷, 鱗介 p.54

鯖 비옫 俗呼ㅣ魚 上卷, 鱗介 p.54

鱧 가모티례 亦作@(魚+彖/皿)俗呼鳥魚又呼火頭魚 上卷, 鱗介 p.54

魺 복하 卽河豚 上卷, 鱗介 p.55

魨 복돈 俗呼ㅣ魚又呼魺ㅣ字本作河豚又몰아치曰江豚 上卷, 鱗介 p.55

鮎 메유기졈 俗呼ㅣ魚 上卷, 鱗介 p.55

鰋 메유기언 上卷, 鱗介 p.55

鯊 사 上卷, 鱗介 p.55

鱸 로로 上卷, 鱗介 p.55

鯼 조긔 俗呼石首魚 上卷, 鱗介 p.55

<표 6>『훈몽자회(訓蒙字會)』상권(上卷), 「인개(鱗介)」조의 음식명/식재료명

「인개(鱗介)」 항목은 언급된 물명을 모두 <표 6>에 수록하 다. ‘돈(魨)’의 경우 ‘복

돈’이라 뜻과 음을 한글로 표기하고, 속칭 ‘돈어(魨魚)’라고 하며, 또 ‘가(魺)’라 부른다고 하

다. 또한 ‘돈(魨)’자는 본래 ‘하돈(河豚)’을 가리키는 말이며, ‘몰아치’는 ‘강돈(江豚)’이라 

부른다는 주석이 부기되어 있다. 
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鯉 리리 其鱗一行三十六 上卷, 鱗介 p.55

출전 : 『訓蒙字會』 上卷, 「鱗介」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

螯 가재오 俗呼石ㅣ又呼剌古又呼倒虫又ㅣ大足曰ㅣ 上卷, 昆蟲 p.56

蛇 얌샤 俗呼ㅣ子 上卷, 昆蟲 p.57

출전 : 『訓蒙字會』 上卷, 「昆蟲」

<표 7>『훈몽자회(訓蒙字會)』상권(上卷), 「곤충(昆蟲)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

鼎 솓 烹飪之器 中卷, 器皿 p.103

鑊 솓확 又가마확 中卷, 器皿 p.103

鼐 솓내 大曰ㅣ 中卷, 器皿 p.103

鼒 솓 小曰ㅣ 中卷, 器皿 p.103

釜 가마부 中卷, 器皿 p.103

鍋 가마과 漢俗時用又가마와 中卷, 器皿 p.103

鬵 가마심 中卷, 器皿 p.103

錡 가마긔 中卷, 器皿 p.103

鏊 노고오 俗呼ㅣ子燒餠烙熟之器 中卷, 器皿 p.104

盤 반 中卷, 器皿 p.104

篵 체싀 稀者 曰ㅣ子俗作篩非 中卷, 器皿 p.104

籮 체라 密者曰ㅣ兒又食ㅣ고리 中卷, 器皿 p.104

甑 시르증 中卷, 器皿 p.104

箅 시르믿비 俗稱甑ㅣ兒 中卷, 器皿 p.104

盌 사발원 亦作椀碗埦 中卷, 器皿 p.105

楪 뎝시뎝 木ㅣ甆ㅣ 中卷, 器皿 p.105

簞 바고니단 中卷, 器皿 p.105

箕 키긔 俗稱@(箕+皮)기 中卷, 器皿 p.105

匕 술비 中卷, 器皿 p.105

匙 술시 俗稱銅ㅣ 中卷, 器皿 p.105

筴 저협 中卷, 器皿 p.105

筯 져뎌 中卷, 器皿 p.105

砑 돌아 形如半磨以光繒者 中卷, 器皿 p.105

碾 돌던 又ㅣ子卽磨也 中卷, 器皿 p.105

磨 매마 又礪石曰ㅣ石又平聲治石 中卷, 器皿 p.105

<표 8>『훈몽자회(訓蒙字會)』중권(中卷), 「기명(器皿)」조의 음식명/식재료명

「곤충(昆蟲)」 항목의 경우는 ‘가재[螯]’와 ‘뱀[蛇]’만을 <표 7>에 수록하 는데, ‘가

재’는 「곤충」 항목에 포함되었으나, 어류(魚類)에 속한다고 할 수 있으며, ‘뱀’ 같은 경우

는 약용으로 널리 사용되었으리라는 문화적 배경을 감안하 다. 이외에 ‘蟒(구이)’, ‘虺

(독샤훼)’, ‘蝮(독샤복)’ 등은 식재료의 범주에 포함시키기 어려운 까닭에 표에서는 제외시켰

다. 

「기명(器皿)」 항목은 여러 기구들의 물명이 나열되어 있는데, 그 중 음식문화와 관련

되어 있다고 판단되는 물명을 골라 <표 8>에 수록하 다. 「기명」 항목인 까닭에, 대부분 

음식과 음식문화 등에 관련 있는 물명이 대부분이며, 솥 종류부터 가마, 체, 시루, 숟가락, 

젓가락, 절구, 병, 항아리, 광주리, 조리 등의 범주에 속하는 물명을 모두 표에 수록하 다. 
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磑 매의 俗稱 中卷, 器皿 p.105

碓 방하팀 中卷, 器皿 p.105

臼 호왁구 中卷, 器皿 p.105

砧 버팀 中卷, 器皿 p.105

杵 고져 俗稱碓觜핫고 中卷, 器皿 p.105

升 되숭 十合爲ㅣ通作勝又登也又以布八十綏爲一ㅣ 中卷, 器皿 p.106

斗 말두 中卷, 器皿 p.106

橂 준 中卷, 器皿 p.107

銚 주젼됴 俗呼銅ㅣ 中卷, 器皿 p.107

壺 호호 小曰ㅣ 中卷, 器皿 p.107

甁  大曰ㅣ 中卷, 器皿 p.107

壜 아리담 亦作罈 中卷, 器皿 p.108

罐 단디관 又汲水缸有耳又柄編者柳ㅣ又曰水斗 中卷, 器皿 p.108

盆 딜동분 中卷, 器皿 p.108

盎 딜동휘왕 又盛貌盆子ㅣ於背 中卷, 器皿 p.108

甌 보구 盌之小者 中卷, 器皿 p.108

盞 잔잔 小杯亦作@(土+戔)@(角+戔) 中卷, 器皿 p.108

甖 대 中卷, 器皿 p.108

缸  中卷, 器皿 p.108

瓮 독 中卷, 器皿 p.108

@(岡+瓦) 독 大曰ㅣ俗呼ㅣ子 中卷, 器皿 p.108

杯 잔 中卷, 器皿 p.109

觥 가탁 角爵罰用 中卷, 器皿 p.109

觴 잔 酒巵總名 中卷, 器皿 p.109

筥 조리게 圓曰ㅣ 中卷, 器皿 p.109

筐 조리 方曰ㅣ 中卷, 器皿 p.109

笊 죠조 中卷, 器皿 p.109

籬 죠리 俗呼@(竹/介)ㅣ 中卷, 器皿 p.109

篚 조리비 方曰筐圓曰ㅣ 中卷, 器皿 p.122

출전 : 『訓蒙字會』 中卷, 「器皿」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

飯 밥반 炊穀熟者又飮之也 中卷, 食饌 p.123

食 밥식 飮ㅣ又啖也又音四亦作飼飤以食ㅣ人也 中卷, 食饌 p.123

饔 밥옹 熟食又割烹煎和之稱又廚也 中卷, 食饌 p.123

飧 믈밥손 水和飯又久食又河北呼食曰ㅣ 中卷, 食饌 p.123

餚 안쥬효 中卷, 食饌 p.123

饌 반찬찬 俗呼ㅣ饈 中卷, 食饌 p.123

饍 반찬션 俗作膳 中卷, 食饌 p.123

饈 차반슈 通作羞 中卷, 食饌 p.123

餛 만두혼 中卷, 食饌 p.123

飩 만두둔 餛ㅣ卽변시 中卷, 食饌 p.123

餕 덕소산 通作酸又音俊食餘 中卷, 食饌 p.123

<표 9>『훈몽자회(訓蒙字會)』중권(中卷), 「식찬(食饌)」조의 음식명/식재료명

「식찬(食饌)」 항목은 모든 물명이 음식문화와 관련된 까닭에 언급된 물명을 모두 <표 

9>에 수록하 다. 밥, 반찬, 만두, 떡, 죽, 초, 젓, 탕, 기름, 엿, 고기, 술, 차 등의 범주에 속

하는 모든 물명이 포함되어 있다. 
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餡 덕소함 俗呼餕ㅣ又ㅣ兒 中卷, 食饌 p.123

餺 나화박 中卷, 食饌 p.123

飥 나화탁 食療纂要餺ㅣ나화 中卷, 食饌 p.123

饅 화만 中卷, 食饌 p.123

䬦 화투 俗呼饅頭通作頭俗呼小者曰餺餺 中卷, 食饌 p.123

餠  中卷, 食饌 p.124

餌  又藥ㅣ又낛밥曰釣 中卷, 食饌 p.124

餈  中卷, 食饌 p.124

餻 고 俗呼餈ㅣ 中卷, 食饌 p.124

糜 쥭미 中卷, 食饌 p.124

粥 쥭쥭 稀曰ㅣ 中卷, 食饌 p.124

饘 쥭젼 厚曰ㅣ 中卷, 食饌 p.124

漿 쉬 熟粟米爲之 中卷, 食饌 p.124

糙 조미조 中卷, 食饌 p.124

糲 조미랄 米不精 中卷, 食饌 p.124

米 미 中卷, 食饌 p.124

粒 립 中卷, 食饌 p.124

麨 미시쵸 俗呼ㅣ麵亦作@(麥+酋)@(飠+少)@(麥+召)粆 中卷, 食饌 p.124

@(米+臭) 미시구 乾飯屑 中卷, 食饌 p.124

糇 미시후 乾食 中卷, 食饌 p.124

粮 식 穀食今謂納稅曰一ㅣ納戶曰ㅣ長 中卷, 食饌 p.124

醋 초초 中卷, 食饌 p.125

醯 초혜 中卷, 食饌 p.125

醢 졋 中卷, 食饌 p.125

鮓 젓자 俗呼魚ㅣ 中卷, 食饌 p.125

膾 횟회 俗呼打生 中卷, 食饌 p.125

炙 젹젹 中卷, 食饌 p.125

羹  中卷, 食饌 p.125

湯  又더울又去聲熱水灼之也 中卷, 食饌 p.125

虀 졔 擣辛物爲之 中卷, 食饌 p.125

豉 쳔국시 俗呼豆ㅣ 中卷, 食饌 p.125

油 기름유 俗呼香ㅣ기름蘓ㅣ들기름 中卷, 食饌 p.125

醬  俗呼甜ㅣㅣ油ㅣ 中卷, 食饌 p.125

糤 俗呼ㅣ子亦作饊 中卷, 食饌 p.125

餳 엿 稀者爲ㅣ 中卷, 食饌 p.125

飴 엿이 汎稱糖糕 中卷, 食饌 p.125

糖 엿 凝者爲ㅣ又煑糕爲沙ㅣ 中卷, 食饌 p.125

酒 술쥬 中卷, 食饌 p.126

醴 술례 俗呼甛酒 中卷, 食饌 p.126

醱 젼술발 中卷, 食饌 p.126

醅 젼술 俗稱ㅣ酒디기술酒ㅣ又醬ㅣ며쥬 中卷, 食饌 p.126

潼 타락동 中卷, 食饌 p.126

酪 타락락 中卷, 食饌 p.126

酥 타락소 酪之精油 中卷, 食饌 p.126

蜜   俗呼蜂ㅣ 中卷, 食饌 p.126

鯗 조긔 中卷, 食饌 p.126

脯 보육포 中卷, 食饌 p.126

腊 보육셕 有骨者 中卷, 食饌 p.126

肉 고기육 中卷, 食饌 p.126

鹻 적겸 鹺液 中卷, 食饌 p.127



- 11 -

鹺 소곰사 中卷, 食饌 p.127

鹽 소곰염 煑海爲ㅣ人生曰ㅣ又好也 中卷, 食饌 p.127

滷 슈로 俗呼ㅣ水天生曰ㅣ 中卷, 食饌 p.127

皶 비지자 中卷, 食饌 p.127

葅 딤조 醃菜爲ㅣ 中卷, 食饌 p.127

糝 쥭임 凡米粒和羹皆曰ㅣ 中卷, 食饌 p.127

@(肉+寉) 고기확 羹以菜爲主ㅣ以肉爲主 中卷, 食饌 p.127

麵 면 中卷, 食饌 p.127

麩 기울부 俗呼ㅣ皮 中卷, 食饌 p.127

䴲 말 中卷, 食饌 p.127

糏 셜 亦作@(麥+屑) 中卷, 食饌 p.127

茶 차다 中卷, 食饌 p.127

茗 차 晩收爲ㅣ 中卷, 食饌 p.127

糟 쥐여미조 酒ㅣ 中卷, 食饌 p.127

粕 쥐여미박 中卷, 食饌 p.127

출전 : 『訓蒙字會』 中卷, 「食饌」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

魚 고기어 水虫有鱗者 下卷, 雜語 p.159

禾 쉬화 穀之總名 下卷, 雜語 p.159

穀 낟곡 百ㅣ總名五ㅣ九ㅣ又俗呼ㅣ子조亦作ㅣ 下卷, 雜語 p.159

菓 여릅과 木實曰ㅣ 下卷, 雜語 p.160

蓏 여름라 草實曰ㅣ又在地曰ㅣ 下卷, 雜語 p.160

菜  草可食者皆曰ㅣ 下卷, 雜語 p.160

蔬 소 百菜總名 下卷, 雜語 p.160

苗 이삭묘 田禾始生曰ㅣ 下卷, 雜語 p.161

潁 이삭 禾未又穗也 下卷, 雜語 p.162

穗 이삭슈 禾已成秀者 下卷, 雜語 p.162

騍 암과 牝馬歲課生駒故曰課馬俗加馬 下卷, 雜語 p.168

牯 수교고 下卷, 雜語 p.168

牸 암 牛馬之牝皆曰ㅣ又凡獸育子者曰ㅣ 下卷, 雜語 p.168

犍 악대건 俗稱ㅣ牛악대한쇼 下卷, 雜語 p.168

犗 악대개 犍ㅣ去勢畜 下卷, 雜語 p.168

騸 불아션 下卷, 雜語 p.168

驐 불아온돈 騸ㅣ謂巨畜勢 下卷, 雜語 p.168

羖 수고 ㅣ䍽山羊卽염쇼 下卷, 雜語 p.168

<표 10>『훈몽자회(訓蒙字會)』하권(下卷), 「잡어(雜語)」조의 음식명/식재료명

「잡어(雜語)」 항목에는 상권의 「천문(天文)」, 「지리(地理)」, 「화품(花品)」, 「초

훼(草卉)」, 「수목(樹木)」, 「과실(果實)」, 「화곡(禾穀)」, 「소채(蔬菜)」, 「금조(禽鳥

)」, 「수축(獸畜)」, 「인개(鱗介)」, 「곤충(昆蟲)」, 「신체(身體)」, 「천륜(天倫)」, 「유

학(儒學)」, 「서식(書式)」 등과, 중권의 「인류(人類)」, 「궁택(宮宅)」, 「관아(官衙)」, 

「기명(器皿)」, 「식찬(食饌)」, 「복식(服飾)」, 「주선(舟船)」, 「거여(車輿)」, 「안구(鞍

具)」, 「군장(軍裝)」, 「채색(彩色)」, 「포백(布帛)」, 「금보(金寶)」, 「음악(音樂)」, 

「질병(疾病)」, 「상장(喪葬)」 등의 항목에 포함되지 않은 기타 물명을 나열하고 있는데, 

그 중 음식명이나 식재료명과 함께, 음식문화와 관련됐다고 판단되는 물명은 모두 <표 10>

에 수록하 다. 
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羝 수뎨 羊牧好抵觸者 下卷, 雜語 p.168

羯 악대갈 下卷, 雜語 p.168

豶 악대돋분 下卷, 雜語 p.168

鰾 부레표 俗呼魚ㅣ 下卷, 雜語 p.172

炊 밥지츄 下卷, 雜語 p.177

爨 블디들찬 下卷, 雜語 p.177

烹  下卷, 雜語 p.177

煑 쟈 下卷, 雜語 p.177

@(飠+任) 밥니글 下卷, 雜語 p.177

熟 니글슉 下卷, 雜語 p.177

醃 릴엄 塩潰物以藏 下卷, 雜語 p.178

燔 구을번 炙煿皆曰ㅣ 下卷, 雜語 p.179

炙 구을쟈 下卷, 雜語 p.179

炮 구을포 下卷, 雜語 p.179

爊 고을요 炮毛內熟之又埋物灰中熟之卽煨也 下卷, 雜語 p.179

煎 지질젼 熟煮 下卷, 雜語 p.179

熬 봇글오 以火而乾之不用水 下卷, 雜語 p.179

炒 봇글쵸 下卷, 雜語 p.179

煿 봇글박 下卷, 雜語 p.179

葷 누릴훈 葱蒜魚肉之臭皆曰ㅣ 下卷, 雜語 p.180

釅 올엄 酒醇味美厚 下卷, 雜語 p.180

醇 두터올슌 酒醋味厚 下卷, 雜語 p.180

醲 두터올농 味厚 下卷, 雜語 p.180

醞 비즐온 又酒名 下卷, 雜語 p.182

釀 비즐 下卷, 雜語 p.182

釃 거를싀 下卷, 雜語 p.182

器 그릇긔 下卷, 雜語 p.188

皿 그릇 下卷, 雜語 p.188

출전 : 『訓蒙字會』 下卷, 「雜語」

【참고문헌】

崔世珍 저, 崔南善 편, 朝鮮光文會, 1913

국립중앙도서관 청구기호 古朝41-46

방종현, 「훈몽자회고(訓蒙字會攷)」, 동방학지 제1집, 1954. 

박병채, 「훈몽자회(訓蒙字會)의 이본간(異本間) 이음고(異音攷)」, 아세아연구 15호, 고

려대학교 아세아문제연구소, 1972.

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)



- 13 -

서명/저자사항 : 同文類解 / 玄文恒 編

판사항 : 木板本

발행사항 : [刊地未詳]: [刊者未詳], [英祖24年(1748)跋]

형태사항 : 2冊 :四周單邊, 半葉匡郭:25.6×19.5cm, 有界, 10行 字數不同 / 책크

기:35×23.6cm / 版心:上下二葉花紋魚尾

자료소개 : 우리말과 淸時代의 중국어로 註를 단 일종의 만주어 辭典

소장처 : 서울대학교 규장각(一簑古 494.1-H996d-v.1-2)

【자료명】8-1-002 同文類解

【정의】

-기본정의 : 1748년 현문항(玄文恒)이 편찬한 만주어 어휘집이다. 청어역관(淸語譯官, 

만주어 통역관)들의 학습용으로 편찬한 것으로, 2권 2책이다. 1748년 이주진(李周鎭)의 건

의로 예조(禮曹)에서 간행하 다. 표제어로 한자를 기록하고 그 밑에 한글을 적은 다음 다

시 그 아래 만주어를 한글로 적었다. 책 끝에 부록으로 「어록해(語錄解)」를 붙여 만주어

의 실례를 보이고 있다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 「음식(飮食)」, 「미관(米款)」, 「채소(菜蔬)」, 「과

품(果品)」, 「주수(走獸)」, 「비금(飛禽)」, 「수족(水族)」, 「화초(花草)」 등의 항목에 주

로 집중되어 있다. 각각의 항목의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 소자쌍행(小字雙行)

으로 우리말 이명(異名)을 기록하거나 그 의미를 풀어 설명하고 있다.

【저자】 

현문항은 본관이 천녕(川寧)이고, 자는 여상(汝常)이다. 1711년 역과에 급제하고 청학

(淸學)을 전공하여, 동지(同知) 등의 관직을 역임하 다. 저자와 관련한 기록이 적어 자세한 

정보를 확인하기 어렵다. 

【서지】 

완본은 서울대학교 규장각에 1748년 간행된 목판본 2종이 소장되어 있다. 미국 의회도

서관에 2권 2책의 필사본이 소장되어 있으며, 1995년 홍문각(弘文閣)에서 인본을 출판 

간행하 다. 

【목차와 구성】

어휘를 각 항목별로 분류하여 상권에는 「천문(天文)」, 「시령(時令)」, 「지리(地理

)」, 「인륜(人倫)」, 「인품(人品)」 등 26류(類)에 2,448개의 표제어가 수록되어 있으며, 

하권에는 「전농(田農)」, 「미곡(米穀)」, 「채소(菜蔬)」, 「과품(果品)」, 「질병(疾病)」 

등의 29류에 2,352개의 표제어가 실려 있다. 총 55류에 표제어는 4,800개이며, 매 장당 10

행에, 각행 상·하 2개씩 수록되어 있다. 말미(末尾)의 부록에는 「어록해(語錄解)」가 붙어 

있다. 각각의 어휘는 중국어, 한국어, 만주어 순서로, 중국어는 한자로 표기되었고, 우리말과 

만주어는 한글로 표기되어 있다. 중국어와 우리말의 발음이 동일한 경우에는 짧은 선으로 

대체하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

飯 밥 上卷, 飮食 p.122

蒸飯 밥 上卷, 飮食 p.122

粥 ㅣ 上卷, 飮食 p.122

粥皮 쥭니불 上卷, 飮食 p.123

結皮 니불지때 上卷, 飮食 p.123

哈絡 국슈 上卷, 飮食 p.123

粉湯 슈면 上卷, 飮食 p.123

炒麵 미시 上卷, 飮食 p.123

餑餑  上卷, 飮食 p.123

散糕 시르 上卷, 飮食 p.123

打糕 인절미 上卷, 飮食 p.123

葉子餑餑 숑편 上卷, 飮食 p.123

印子餑餑 살박은 上卷, 飮食 p.123

餃子 조악 上卷, 飮食 p.123

饅頭 상화 上卷, 飮食 p.123

燒餠 지진 上卷, 飮食 p.123

薄餠 젼병 上卷, 飮食 p.123

油果子 과즐 上卷, 飮食 p.123

鷄蛋糕 의알 上卷, 飮食 p.123

饀子 소 上卷, 飮食 p.123

肉 고기 上卷, 飮食 p.124

肉塊 고기ㅅ덩이 上卷, 飮食 p.124

前腿 압다리 上卷, 飮食 p.124

後腿 뒷다리 上卷, 飮食 p.124

<표 1> 『동문류해(同文類解)』, 상권(上卷)「음식(飮食)」류의 음식명/식재료명

【음식관련내용】

『동문류해』의 음식관련내용은 「음식(飮食)」, 「미관(米款)」, 「채소(菜蔬)」, 「과

품(果品)」, 「주수(走獸)」, 「비금(飛禽)」, 「수족(水族)」, 「화초(花草)」 등의 항목에 주

로 집중되어 있다. 각각의 항목의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 소자쌍행(小字雙行)

으로 우리말 이명(異名)을 기록하거나 그 의미를 풀어 설명하고 있다. 만주어의 발음도 한

글로 표기되어 있으나, 아래의 <표>에서는 제외하 다. 

본 해제에서는 각각의 류(類)에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 

단어는 아래 <표>에서 제외하 다. 또한 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우

나, 확실하게 판단할 근거가 없는 경우에는 일단 수록하는 방법을 택하 다. <표>의 오른쪽 

비고란은 홍문각(弘文閣)에서 간행한 『동문류해(同文類解)』의 쪽수를 표시한 것이며, 이명

(혹은 속명)의 ‘ㅣ’ 표기는 해당원문을 그대로 대입하여 발음한다는 의미로 판단된다. 

예컨대 상권(上卷)의「음식(飮食)」류에 수록된 ‘반(飯)’은 ‘밥’이라 한글로 그 뜻을 적고 

있으며, ‘계단고(鷄蛋糕)’는 ‘의알’ 등으로 표기되어 있다. 또한 ‘공탕(空湯)’의 경우는 

‘고기믄믈’이라고 그 의미를 풀어 설명하고 있다. ‘죽(粥)’의 경우에는 ‘ㅣ’라 표기되어 있

으므로 당시에도 별다른 이명(혹은 속명)이 없이 ‘죽’이라 칭했음을 짐작할 수 있다. 각 항

목의 물명(物名)도 마찬가지로 만주어 발음과 우리말의 이칭을 한글로 표기하고 있다. 아래

의 <표 1>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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蹄子 죡 上卷, 飮食 p.124

骨髓 골 上卷, 飮食 p.124

鱠鮓 通稱 회 上卷, 飮食 p.125

黃酒 술 上卷, 飮食 p.125

燒酒 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.125

醴酒 감쥬 上卷, 飮食 p.125

濁酒 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.125

末淋酒 만믈 上卷, 飮食 p.125

燒酒粕 쇼쥬ㅅ즈의 上卷, 飮食 p.126

酒糟 강 上卷, 飮食 p.126

酒麯 누록 上卷, 飮食 p.126

飯菜 반찬 上卷, 飮食 p.126

酒菜 안주 上卷, 飮食 p.126

豆腐 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.126

空湯 고기믄믈 上卷, 飮食 p.126

茶 차 上卷, 飮食 p.126

淸茶 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.126

奶子茶 타락차 上卷, 飮食 p.127

蜂蜜  上卷, 飮食 p.127

砂糖 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.127

八寶糖 ㅣㅣㅣ 上卷, 飮食 p.127

白糖 엿 上卷, 飮食 p.127

鹽 소곰 上卷, 飮食 p.127

醬 ㅣ 上卷, 飮食 p.127

淸醬 쟝 上卷, 飮食 p.127

油 通稱 기름 上卷, 飮食 p.127

醋 ㅣ 上卷, 飮食 p.127

茶飯 차반 上卷, 飮食 p.127

行饌 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.127

乾糧 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.127

食量 ㅣㅣ 上卷, 飮食 p.131

출전 : 『同文類解』 上卷,「飮食」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

粘黃米 기장 下卷, 米款 p.143

高粱米 슈슈 下卷, 米款 p.143

稗子米 피 下卷, 米款 p.143

草珠米 율모 下卷, 米款 p.143

黃豆 ㅣㅣ 下卷, 米款 p.143

小豆  下卷, 米款 p.143

綠豆 ㅣㅣ 下卷, 米款 p.143

豇豆 동 下卷, 米款 p.143

<표 2> 『동문류해(同文類解)』, 하권(下卷), 「미관(米款)」류의 음식명/식재료명

하권(下卷)의 「미관(米款)」류 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글로 이명(異名)을 

적거나 표제어의 의미를 풀어 설명하고 있다. 예컨대 ‘점황미(粘黃米)’는 ‘기장’으로, ‘고량

미(高粱米)’는 ‘슈슈’로 표기되고 있으며, ‘유마자(油麻子)’ 같은 경우는 ‘기름씨앗’으로 

풀이되어 있다. 아래의 <표 2>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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芝麻  下卷, 米款 p.143

蘇子 들 下卷, 米款 p.143

油麻子 기름씨앗 下卷, 米款 p.143

米粒子 알 下卷, 米款 p.143

麵  下卷, 米款 p.143

穀 곡식 下卷, 米款 p.220

水稻 벼 下卷, 米款 p.220

大米  下卷, 米款 p.220

粘米  下卷, 米款 p.220

老米 ㅣㅣ 下卷, 米款 p.220

大黃米 기장 下卷, 米款 p.220

小米 좁 下卷, 米款 p.220

大麥 보리 下卷, 米款 p.220

小麥 下卷, 米款 p.220

蒿麥 모 下卷, 米款 p.220

鈴鐺麥 귀우리 下卷, 米款 p.220

小黃米 조 下卷, 米款 p.220

芽 움 下卷, 米款 p.222

苗 삭 下卷, 米款 p.222

豆角 고토리 下卷, 米款 p.222

출전 : 『同文類解』 下卷, 米款

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蔡菜 아옥 下卷, 菜蔬 p.145

甘薺菜 나히 下卷, 菜蔬 p.145

竹筍 ㅣㅣ 下卷, 菜蔬 p.145

山菜 마 下卷, 菜蔬 p.145

葫蘆 박 下卷, 菜蔬 p.145

葫蘆條 박우거리 下卷, 菜蔬 p.145

蘑菇 버슷 下卷, 菜蔬 p.145

木耳 버슷 下卷, 菜蔬 p.145

香蕈 표고 下卷, 菜蔬 p.145

蓼莪菜 역괴 下卷, 菜蔬 p.145

蒥蒿菜 평지 下卷, 菜蔬 p.145

羊蹄菜 소로쟝이 下卷, 菜蔬 p.145

酸漿菜 승아 下卷, 菜蔬 p.145

蒼莯菜 삽쥬 下卷, 菜蔬 p.145

莧菜 비름 下卷, 菜蔬 p.145

灰菜 명화저 下卷, 菜蔬 p.145

馬蹄蔡 곰 下卷, 菜蔬 p.145

沙蔘 더덕 下卷, 菜蔬 p.145

苦菜 씀바괴 下卷, 菜蔬 p.145

赤根菜 시근 下卷, 菜蔬 p.216

<표 3> 『동문류해(同文類解)』, 하권(下卷)「채소(菜蔬)」류의 음식명/식재료명

하권(下卷)의 「채소(菜蔬)」류 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글로 이명(異名)을 

적거나 표제어의 의미를 풀어 설명하고 있다. 예컨대 ‘양제채(羊蹄菜)’는 ‘소로쟝이’로, ‘적근

채(赤根菜)’는 ‘시근’로 표기되고 있으며, ‘두아채(豆芽菜)’는 ‘콩기름’으로 풀이하 다. 아

래의 <표 3>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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豆芽菜 콩기름 下卷, 菜蔬 p.216

醎菜 침 下卷, 菜蔬 p.216

醬苽菜 쟝앗디이 下卷, 菜蔬 p.216

絲苽 수세외 下卷, 菜蔬 p.216

紫菜 조기 下卷, 菜蔬 p.216

薄荷 ㅣㅣ 下卷, 菜蔬 p.216

苦茰 도랏 下卷, 菜蔬 p.216

菜  下卷, 菜蔬 p.218

蘿葍 무우 下卷, 菜蔬 p.218

蔓菁 쉿무우 下卷, 菜蔬 p.218

生薑 ㅣㅣ 下卷, 菜蔬 p.218

芥子 계 下卷, 菜蔬 p.218

蔥菜 파 下卷, 菜蔬 p.218

大蒜 마 下卷, 菜蔬 p.218

薤菜 부 下卷, 菜蔬 p.218

小根菜 랑귀 下卷, 菜蔬 p.218

黃苽 외 下卷, 菜蔬 p.218

冬苽 동화 下卷, 菜蔬 p.218

茄子 가지 下卷, 菜蔬 p.218

水茄子 슈가지 下卷, 菜蔬 p.218

芹菜 미나리 下卷, 菜蔬 p.218

白寀  下卷, 菜蔬 p.218

生菜  下卷, 菜蔬 p.218

拳頭菜 고사리 下卷, 菜蔬 p.218

海菜 머육 下卷, 菜蔬 p.218

海帶菜 다마 下卷, 菜蔬 p.218

芥菜 갓 下卷, 菜蔬 p.218

출전 : 『同文類解』 下卷, 菜蔬

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

棗兒 대쵸 下卷, 果品 p.147

栗子 밤 下卷, 果品 p.147

松子 잣 下卷, 果品 p.147

核桃 호도 下卷, 果品 p.147

榛子 가얌 下卷, 果品 p.147

榧子 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.147

蓮子 년밤 下卷, 果品 p.147

梨兒  下卷, 果品 p.147

李子 외얏 下卷, 果品 p.147

沙果 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.147

葡萄 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.147

馬乳萄 흑포도 下卷, 果品 p.147

檳子 님금 下卷, 果品 p.147

蘋蔢果 굴근님금 下卷, 果品 p.147

<표 4> 『동문류해(同文類解)』, 하권(下卷)「과품(果品)」류의 음식명/식재료명

하권(下卷)의 「과품(果品)」류에서는 ‘마유도(馬乳萄)’는 ‘흑포도’로, ‘서고(西苽)’는 ‘슈

박’으로 표기되고 있으며, ‘빈파과(蘋蔢果)’ 같은 경우는 ‘굴근님금’이라 풀이하고 있다. 아래

의 <표 4>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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杏子 고 下卷, 果品 p.147

桃子 복쇼아 下卷, 果品 p.147

梅子 실 下卷, 果品 p.147

石榴 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.147

木苽 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.147

櫻桃 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.147

郁李 산이스랏 下卷, 果品 p.214

山裏紅 아가외 下卷, 果品 p.214

軟棗 래 下卷, 果品 p.214

臭李子 머뤼 下卷, 果品 p.214

枸杞子 ㅣㅣㅣ 下卷, 果品 p.214

五味子 ㅣㅣㅣ 下卷, 果品 p.214

胡椒 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.214

地椹 기 下卷, 果品 p.214

紅姑娘 아리 下卷, 果品 p.214

菱爾 마름 下卷, 果品 p.214

栢塔子 잣송이 下卷, 果品 p.214

白果 은 下卷, 果品 p.214

桑椹 오 下卷, 果品 p.214

西苽 슈박 下卷, 果品 p.214

甜苽 외 下卷, 果品 p.214

蜜泥果 졍과 下卷, 果品 p.214

果子 과실 下卷, 果品 p.216

龍眼 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.216

荔芰 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.216

橙子 등졍 下卷, 果品 p.216

金橘 귤 下卷, 果品 p.216

佛手 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.216

柑子 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.216

柚子 ㅣㅣ 下卷, 果品 p.216

柿子 감 下卷, 果品 p.216

柿餠 곳감 下卷, 果品 p.216

출전 : 『同文類解』 下卷, 果品

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

馬  下卷, 走獸 p.152

兒馬 수 下卷, 走獸 p.152

騍馬 암 下卷, 走獸 p.152

猪 돗 下卷, 走獸 p.146

兒猪 ㅣㅣ 下卷, 走獸 p.146

山猪 ㅣㅣ 下卷, 走獸 p.146

狗 개 下卷, 走獸 p.146

熊 곰 下卷, 走獸 p.148

牛 쇼 下卷, 走獸 p.213

乳牛 암쇼 下卷, 走獸 p.215

<표 5> 『동문류해(同文類解)』, 하권(下卷)「주수(走獸)」류의 음식명/식재료명

하권(下卷)의 「주수(走獸)」류에서는 ‘유우(乳牛)’는 ‘암쇼’로, ‘장(獐)’은 ‘노로’로 표기

되고 있으며, ‘아저(兒猪)’이나 ‘산저(山猪)’와 같은 경우는 발음이 같다는 부호로 표기하고 

있다. 아래의 <표 5>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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麋 큰마슴 下卷, 走獸 p.215

鹿 사슴 下卷, 走獸 p.215

鹿茸 ㅣㅣ 下卷, 走獸 p.215

獐 노로 下卷, 走獸 p.215

羊 ㅣ 下卷, 走獸 p.215

靑羊 ㅣㅣ 下卷, 走獸 p.215

山羊 염쇼 下卷, 走獸 p.215

羚羊 ㅣㅣ 下卷, 走獸 p.215

菜蔬출전 : 『同文類解』 下卷, 走獸

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

魚 물고기 下卷, 水族 p.144

鯉魚 ㅣㅣ 下卷, 水族 p.144

魚子 고기알 下卷, 水族 p.142

鯨 고래 下卷, 水族 p.142

王八 쟈라 下卷, 水族 p.142

螺螄 쇼라 下卷, 水族 p.142

蚌蛤 죠개 下卷, 水族 p.142

蛤蜊 죠개 下卷, 水族 p.142

秀魚 ㅣㅣ 下卷, 水族 p.219

鯋魚 ㅣㅣ 下卷, 水族 p.219

 鰱魚 ㅣㅣ 下卷, 水族 p.219

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蛋 알 下卷, 飛禽 p.154

蛋淸 흰의 下卷, 飛禽 p.154

蛋黃 노른의 下卷, 飛禽 p.154

隨陽鳥 기러기 下卷, 飛禽 p.156

野鷄  下卷, 飛禽 p.156

鵝子 거유 下卷, 飛禽 p.156

鴨子 올히 下卷, 飛禽 p.156

麻雀 가치 下卷, 飛禽 p.207

鵪鶉 뫼초라기 下卷, 飛禽 p.207

家鷄  下卷, 飛禽 p.207

출전 : 『同文類解』 下卷, 飛禽

<표 6> 『동문류해(同文類解)』, 하권(下卷)「비금(飛禽)」류의 음식명/식재료명

하권(下卷)의 「비금(飛禽)」류에서는 ‘단(蛋)’은 ‘알’이라 표기하고 있으며, ‘단청(蛋淸)’

은 ‘흰의’, ‘단황(蛋黃)’은 ‘노른의’라 표기하고 있다. 이외에도 ‘수양조(隨陽鳥)’를 ‘기러

기’로 ‘암순(鵪鶉)’을 ‘뫼초라기’, ‘가계(家鷄)’를 ‘’ 등으로 표기하 다. 아래의 <표 6>에 

관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 

하권(下卷)의 「수족(水族)」류 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글로 이명(異名)을 

적거나 표제어의 의미를 풀어 설명하고 있다. 예컨대 ‘합리(蛤蜊)’는 ‘죠개’로, ‘황선(黃鱔)’

은 ‘얌댱어’로 표기되고 있으며, ‘앙자(昻刺)’와 같은 경우는 ‘쟈가사리’라고 표기하 다. 

아래의 <표 7>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 

<표7 > 『동문류해(同文類解)』, 하권(下卷) 「수족(水族)」류의 음식명/식재료명
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魴魚 ㅣㅣ 下卷, 水族 p.219

鱸魚 롱어 下卷, 水族 p.219

八梢魚 문어 下卷, 水族 p.219

大口魚 대구 下卷, 水族 p.219

銀魚 ㅣㅣ 下卷, 水族 p.219

鱔魚 드렁허리 下卷, 水族 p.219

黃鱔 얌댱어 下卷, 水族 p.219

細鱗白 구을무지 下卷, 水族 p.219

洋魚 가오리 下卷, 水族 p.219

比目魚 가자미 下卷, 水族 p.219

鮎魚 메유기 下卷, 水族 p.219

重唇魚 눗티 下卷, 水族 p.219

黑魚 가몰치 下卷, 水族 p.219

鯽魚 부어 下卷, 水族 p.219

麵條魚 어 下卷, 水族 p.219

小魚 쇼쳔어 下卷, 水族 p.219

昻刺 쟈가사리 下卷, 水族 p.221

淡菜 홍합 下卷, 水族 p.221

海蔘 ㅣㅣ 下卷, 水族 p.221

石蟹 가재 下卷, 水族 p.221

螃蠏 게 下卷, 水族 p.221

蠏鉗 게엄지발 下卷, 水族 p.221

靑蛙 개구리 下卷, 水族 p.221

출전 : 『同文類解』 下卷, 水族

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

菊花 ㅣㅣ 下卷, 花草 p.227

鷄冠花 만도라미 下卷, 花草 p.227

根子 人蔘 下卷, 花草 p.228

蔘蘆 노두 下卷, 花草 p.228

艾草 쑥 下卷, 花草 p.228

蓬蒿 다북쑥 下卷, 花草 p.228

蒼耳 돗고마리 下卷, 花草 p.228

茜草 곡도숑 下卷, 花草 p.228

菖蒲 ㅣㅣ 下卷, 花草 p.228

蓖麻 피마 下卷, 花草 p.229

麻 삼 下卷, 花草 p.229

練麻 슉마 下卷, 花草 p.229

葛藤 츩 下卷, 花草 p.229

苽藤 너출 下卷, 花草 p.229

苽蔓 손 下卷, 花草 p.230

출전 : 『同文類解』 下卷, 花草

<표 8> 『동문류해(同文類解)』, 하권(下卷) 「화초(花草)」류의 음식명/식재료명

하권(下卷)의 「화초(花草)」류에서는 ‘계관화(鷄冠花)’는 ‘만도라미’로, ‘창이(蒼耳)’는 

‘돗고마리’로 표기되고 있으며, ‘국화(菊花)’나 ‘창포(菖蒲)’와 같은 경우는 발음이 같다는 부

호로 표기하고 있다. 아래의 <표 8>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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【자료명】8-1-003 方言集釋

【정의】

-기본정의 : 1778년 홍명복(洪命福, 1733~?)이 지은 대역어휘집(對譯語彙集)이다. 한

어(韓語)를 기본(基本)으로 하여 그 밑에 우리말을 적고, 중국(中國) 근대어, 청어(淸語), 몽

어(蒙語), 일본어(日本語)를 각각(各各) 한글로 기입(記入)하고 있다. 『방언유석(方言類釋)』 

또는 『방언집석(方言輯釋)』이라고도 한다. 

-음식관련정의 : 각각의 항목의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 소자쌍행(小字雙

行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 각 글자의 발음을 우리말과 중국어, 만주어, 몽고어, 일본

어 발음을 한글로 표기하고 있다. 본 해제에서는 중국어, 만주어, 몽고어, 일본어 발음은 큰 

의미가 없다고 판단되어, 우리말로 표기된 부분만을 골라 아래의 <표>에 수록하 다. 

【저자】 

홍명복은 본관이 남양(南陽)이고, 자는 경수(敬受)이다. 1753년 역과에 급제하고 한학

(漢學)을 전공하여, 교회(敎誨), 교수(敎授) 등의 관직을 역임하 다. 저자와 관련한 기록이 

적어 자세한 인물정보를 확인하기 어렵다. 『방언집석(方言集釋)』은 1788년 편찬하여 진헌

(進獻)하 으나 곧바로 간행되지 못하고, 서명응(徐命膺)의 『보만재잉간(保晩齋剩簡)』에 

수록되어 전한다. 

【서지】 

완본은 동국대학교 도서관과 서울대학교 규장각에 소장된 4권 2책 인본이며, 국립중

앙도서관에서 사본을 이미지뷰어로 확인할 수 있다. 

【목차와 구성】

서명응(徐命膺)의 『보만재비급(保晩齋秘笈)』 35책부터 38책까지에 편입되었다가, 뒤

에 『보만재잉간(保晩齋剩簡)』 24책과  25책에 수록되었다. 겉표지 오른쪽 상단에는 『방

언집석(方言輯釋)』으로 되어 있으나, 『보만재잉간』의 「보만재잉간목록인(保晩齋剩簡目錄

引)」에는 ‘집석(集釋)’이라 썼다가 ‘집석(輯釋)’으로 고친 흔적이 남아 있다. 

권1은 「천문류(天文類)」, 「시령류(時令類)」, 「지여류(地輿類)」, 「존비류(尊卑類)」 

등 19류(類)이며, 권2는 「가취류(嫁娶類)」, 「생산류(生産類)」, 「상장류(喪葬類)」, 「연

회류(宴會類)」 등의 27류, 권3은 「다주류(茶酒類)」, 「음철류(飮啜類)」, 「질병류(疾病

類)」, 「잔병류(殘病類)」 등 25류, 권4는 「제조류(製造類)」, 「기희류(技戱類)」, 「주선
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

膳 슈라

飯 밤

早飯 아밥

완飯 져녁밥

乾飯 된밥

爛飯 무른밥

胡飯 누른밥

湿飯 물밥

餿飯 쉰밥

空飯 밥

飯粒兒 밥알

鍋巴水 슝늉

粥 쥭

稠粥 된죽

稀粥 믈근쥭

米湯 미음

麵 슈

餄餎 굴근국슈

掛麵 국슈

切麵 국슈

條麵 진국수

麨麵 미시

饅頭 상화

餛飩 쟈변근시

匾食 변시

麵䬣𩞱 슈져비

空湯 고기믈

<표 1> 『방언집석(方言輯釋)』권2, 「식이류(食餌類)」의 음식명/식재료명

류(舟舩類)」, 「거량류(車輛類)」 등 16류(類)로 이루어졌으며, 모두 87류(類), 5,006항목

(項目)의 어휘를 수록하고 있다. 

【음식관련내용】

본 해제에서는 『방언집석(方言輯釋)』의 권2의 「식이류(食餌類)」만을 그 대상으로 

하 다. 현 소장처인 동국대학교와 규장각에서 원본의 열람이 용이치 않을뿐더러, 원본의 

보관상태가 좋지 않아 글자의 판독이 쉽지 않기 때문이다. 

『방언집석』은 각각의 항목의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 소자쌍행(小字雙

行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 각 글자의 발음을 우리말과 중국어, 만주어, 몽고어, 일본

어 발음을 한글로 표기하고 있다. 본 해제에서는 중국어, 만주어, 몽고어, 일본어 발음은 큰 

의미가 없다고 판단되어, 우리말로 표기된 부분만을 골라 아래의 <표 1>에 수록하 다. 

예컨대 표제어가 ‘호반(胡飯)’인 경우, 한글로 ‘누른밥’이라 그 뜻을 풀어 쓰고 있으며, 

‘반립아(飯粒兒)’는 ‘밥알’로, ‘엽자발발(葉子餑餑)’은 ‘숑편’ 등으로 표기되어 있다. 판독이 불

가하여 ‘▦’로 표시한 ‘장과자(醬瓜子)’의 경우는 『박통사언해(朴通事諺解)』에는 ‘쟝앳디히’

로, 『동문류해(同文類解)』에는 ‘쟝앗디이’로, 『한청문감(漢淸文鑑)』에는 ‘쟝앗지이’로 표

기되어 있어, 대략이나마 그 발음을 추측할 수 있다. 
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粉湯 슈면

餑餑 
印子餑餑 살박은
葉子餑餑 숑편

餻 
粘餻 
打餻 친
蒸餻 증편

雪餻 셜교

撒餻 시르
鷄蛋餻 의알
糖餻 당
饊子 산
餃子 조악

餠@(飠+者) 빙쟈

元宵餠 원쇼병

粽子 단오에먹
月餠 츄셕날먹둥근
肉包 고기소너흔상화

糖包 사당소너흔상화

蜜果子 과즐

麻花 와지진
肉饀 고기소

菜饀 소

豆饀 소

素饀 믠소

白糖 엿

粆糖 사당

藕粉 년분

飯菜 반채

酒菜 안쥬

肉 고기

臘肉 납절에절인고기

乾肉 고기

硬肉 질긘고기

軟肉 연고기

肉塊 고깃덩이

肉片 고기조각

凝血 선지

野味 들즘성의고기

魚 물고기

魚鮓 믌고기젓

豆腐 두부

菜豆腐 묵

豆腐@(米+乍) 비지

海帶 다마

海菜 머욕

淸醬 간쟝

盤醬 된쟝

乾醬 쟝
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醬麴 몌조

醬瓜子 쟝▦▦▦

香油 기름

蘓油 들기름

油𥹁 묵

海凍 우무

蜂蜜 
泔水 물

滷水 슈

鹵鰕 권쟝이

塩 소곰

醋 초

芥末 겨
料物 고경

醃菜 침처

中飯 중반

點心 뎐신

頓食 둔시

출전 : 『方言集釋』卷2「食餌類」
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【자료명】8-1-004 古今釋林

【정의】

-기본정의 : 1789년 이의봉(李義鳳, 1733~1801)이 여러 문헌을 모아 편찬한 어휘사전

이다. 40권 20책으로 대략 1,500여 종의 문헌을 참조하여 작성한 어휘집이다. 우리말과 중

국어, 범어, 몽고어, 만주어, 일본어, 안남어, 서역어 등의 수십 종의 동양 언어를 망라하

으며, 항목(項目)의 총수가 수만에 달하는 방대한 양이다. 우리나라에서 편찬된 것 중, 가장 

큰 어휘집이라 할 수 있으며, 동양의 언어와 문자에 대한 연구에 중요한 자료로 평가된다. 

-음식관련정의 : 본 해제에서는 『고금석림』의 양이 너무 방대한 까닭에 그 대상을 권

23부터 권26까지 수록되어 있는 「화한역어(華漢譯語)」로 국한하 으며, 그 중에서도 대부

분의 표제어가 식재료에 포함되는 「석식(釋食)」조, 「석곡(釋穀)」조, 「석초(釋草)」조, 

「석과(釋果)」조, 「석어(釋魚)」조를 주된 대상으로 하 다. 「화한역어」의 각 항목은 일

자류(一字類)부터 육자류(六字類)까지 글자수에 따라 분류하여, 표제어를 한자로 표기하고, 

하단에 그 뜻을 한글로 표기하거나 주석(註釋)을 달고 있다. 

【저자】 

이의봉은 본관이 전주(全州)이고, 자는 백상(伯祥), 호는 나은(懶隱)이다. 1773년 정시문

과에 급제하여, 부수찬, 교리, 좌승지, 사간원대사간, 공조참판 등의 벼슬을 역임하 다. 17

50년 겨울 『주자어류(朱子語類)』와 『사서소주(四書小註)』에 언급된 어려운 어휘를 모아 

풀어 설명한 『증주어록해(增註語錄解)』를 편찬하 고, 이 책을 수정, 증보하여 1789년 

『고금석림(古今釋林)』 40권을 완성하 다. 저서로 『산천지(山川志)』, 『나은예어(懶隱囈

語)』 등이 전한다. 

【서지】 

완본은 서울대학교 규장각에 소장되어 있다. 1929년 간행한 필사본(41권 24책)도 서울

대학교 도서관에 소장되어 있으며, 국립중앙도서관에 마이크로필름 형태로 5종의 이본(異

本)이 소장되어 있다. 1977년 아세아문화사(亞細亞文化社)에서 4권으로 간행하 다. 

【목차와 구성】

모두 40권 20책으로, 「소제(小題)」, 「목차」, 「인용 도서 목록」, 「내편(內篇)」, 

「외편(外篇)」 및 「부록」으로 구성되어 있다. 
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「소제(小題)」에는 『고금석림』의 편찬 과정이 기록되어 있으며, 「인용 도서 목록」

에는 1,550여 종의 서명(書名)이 적혀 있다. 

「내편(內篇)」은 모두 22권으로 구성되어 있는데, 중국 한나라 양웅(揚雄)과 진나라 곽

업(郭璞)의 중국 방언에 대한 저술을 종합하고 자신의 연구를 보충해서 한문으로 풀이한 

「별국방언(別國方言)」, 자신이 직접 역대 중국 문헌을 두루 섭렵해서 수집한 어휘를 한문

으로 풀이한 「역대방언(歷代方言)」, 유교의 문헌에 나타나는 어휘를 모아 한문과 한글로 

풀이한 「낙민어록(洛民語錄)」, 도교와 관련된 어휘를 모아 정리한 「도가어록(道家語錄

)」, 중국 전기소설에 나오는 어휘를 해설한 「전기어록(傳奇語錄)」 등이 실려 있다. 

「외편(外篇)」은 모두 18권으로 구성되어 있으며,  『한어집람자해(漢語集覽字解)』, 

『역어유해(譯語類解)』, 『역어유해보(譯語類解補)』, 『한청문감(漢淸文鑑)』 등에 언급된 

중국어의 어휘 중에서 특이한 것을 모은 「화한역어(華漢譯語)」, 고구려, 백제, 신라부터 

조선에 이르기까지 우리나라의 여러 역대 문헌에서 어휘를 수집하여 해설한 「동한역어(東

韓譯語)」, 몽고어 만주어 일본어의 어휘를 모은 「삼학역어(三學譯語)」, 『안남전역(安南

傳譯)』, 『섬라자과(暹羅字課)』, 『진랍풍토기(眞臘風土記)』, 『금국어해(金國語解)』, 

『요국어해(遼國語解)』 등을 참고하여 중국 주변 민족들의 어휘를 해설한 「사이역어(四夷

譯語)」, 『이학지남(吏學指南)』과 『이문집람(吏文集覽)』을 인용하여 외교문서에 사용되

는 용어를 수집 · 정리한 「원명이학(元明吏學)」 등이 있다. 

「부록」에는 신라시대 이후의 이두문(吏讀文)을 모아, 읽는 법을 밝혀 놓은 「나려이

두(羅麗吏讀)」와 한글의 사용법을 5개 항으로 나누어 한문으로 해설한 「훈민정음(訓民正

音)」이 있다.

【음식관련내용】

『고금석림』의 양이 너무 방대한 까닭에, 본 해제에는 권23부터 권26까지 수록되어 

있는 「화한역어(華漢譯語)」만을 대상으로 하 다. 또한 「석목(釋木)」조, 「석화(釋花)」

조, 「석조(釋鳥)」조, 「석수(釋獸)」조 등 언급된 표제어의 일부만 식재료의 범주에 포함

되는 경우를 제외하고, 대부분의 표제어가 식재료에 포함되는 「석식(釋食)」조, 「석곡(釋

穀)」조, 「석초(釋草)」조, 「석과(釋果)」조, 「석어(釋魚)」조를 주된 대상으로 하 다. 

또한 각 항목의 표제어로 설정된 단어 중, 구체적인 음식이나 식재료를 가리키는 단어

만을 대상으로 삼고자 하 다. 따라서 각각의 항목에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료의 

범주에 속하지 않는 단어는 제외하 으며, 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경

우나, 확실하게 판단할 근거가 없는 경우에는 일단 수록하는 방법을 택하 다. <표>의 오른

쪽 비고란은 아세아문화사에서 간행한 『고금석림』의 쪽수를 가리킨다. 

「화한역어」는 일자류(一字類)부터 육자류(六字類)까지 글자수에 따라 분류하여, 표제

어를 한자로 표기하고, 하단의 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)에는 그 뜻을 한

글로 표기하거나 주석(註釋)을 달았다. 

예컨대 「석식(釋食)」조에서는 표제어가 ‘호반(胡飯)’인 경우, 이명은 ‘눌은밥’으로 표기

되어 있고, ‘타고(打糕)’과 같은 경우에는 ‘인졀미’라 표기되어 있다. 또한 표제어 ‘연조(軟

棗)’의 경우에는 “『한청문감(漢淸文鑑)』에는 ‘주리자(椆李子)’의 맛과 비슷하다고 하 다. 

‘감’.(文鑑似椆李子味감)”이라는 주석이 부기(附記)되어 있어, 참조했던 문헌에서의 설명과 

함께 ‘감’이라는 우리말 발음을 병기(倂記)하고 있다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

餻  권23, ｢華漢譯語｣, 一字類, 釋食, 327쪽

泡 文鑑似柚而瓤如綿花 권23, ｢華漢譯語｣, 一字類, 釋果, 329쪽

胡飯 눌은밥 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 446쪽

空飯 밥 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 446쪽

餿飯 쉰밥 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 446쪽

淡飯 밥 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 446쪽

@(日+尙)飯 낫밥 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 446쪽

稀粥 믈근쥭 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

@(食+專)@(食+專) 상화 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

糖包 사당소너흔상화 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

@(米+咨)餻 인졀미 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

糤子 차슈 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

糉子 에먹는 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

薄餠 젼병 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

餑餑  권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

打糕 인졀미 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

撒糕 시르 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

餠@(食+者) 빙쟈 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

村餠 젼병 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 447쪽

菜饀 소 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

饀兒 소 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

麨麵 미시 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

掛麪 국슈 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

餄餎 굴근국슈 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

糖餻 엿 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

空湯 고긴믈 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

頓肉 믄고기 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

粉湯 싀면 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

磨糖 엿 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

肉籤 고기젹 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 448쪽

蜜鼠
文鑑類貂而臭以尾瀆蜜而食品

之珍味 詳四夷譯語二字類𥸩食
권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

盤醬 된쟝 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

海凍 구무 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

鱠鮓 회 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

凝血 선지 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

鹵鰕 권쟝이 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

海沙 소금 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

香油 기 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 449쪽

蘇油 들기 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 450쪽

油𥹁 목 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 450쪽

白醭 곰탕 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 451쪽

<표 1>『고금석림(古今釋林)』 권23~권26, 「화한역어(華漢譯語)」의 음식명/식재료명

어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 참고로 「석식

(釋食)」조와 같은 경우는 구체적인 물명(物名)보다는 ‘낙료(烙了) 굽다’, ‘타생(打生) 회치

다’, ‘초끽(瞧喫) 눈흘긘음식먹다’, ‘각주(閣酒) 술거르다’ 등의 동사형 단어가 많으며, 명사형 

단어는 상대적으로 적은 편이다. 
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氣酒 燒酒 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 452쪽

酒酵 서김 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 452쪽

酒菜 안쥬 권24, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋食, 452쪽

穀紐 셔은이삭 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

碎米 아기 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

豇豆 랑쟝이 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

靑稞 을보리 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

麩皮 기올 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

烏龍 룡드레 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

豆角 콩고토리 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

麩子 ㅅ기울 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

蕎麥 모 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 499쪽

烏麥 모 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 500쪽

高粱 슈슈 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 500쪽

芝麻  권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 500쪽

蘇子 들 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 500쪽

麻@(示+親) 목 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋穀, 500쪽

大麻 피마 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋草, 501쪽

龍葵 하태 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋草, 501쪽

地粟 올미 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋草, 501쪽

天瓜 하 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋草, 501쪽

蘿藦 박 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋草, 502쪽

香圓 유 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 503쪽

地葚 기 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 504쪽

橄欖
文鑑形如長棗而頭尖味雖苦渋
而甚芬香

권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 504쪽

椰子
文鑑其子如瓠 中有醬 甘如酒 

謂之椰子酒南方所産
권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 504쪽

香@(木+綠) 文鑑橙子之類 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 504쪽

隈枝 文鑑類龍眼而色黃 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 504쪽

手桃 복쇼아 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 504쪽

核桃 호도 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 504쪽

軟棗 文鑑似椆李子味감 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 505쪽

@(木+栗)棗  권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 505쪽

探子 文鑑産於南方實如梨冬熟味酸 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 505쪽

韶子
文鑑葉赤實大如栗有刺 其皮內

有肉如猪肪味甘酸 産於嶺南
권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 505쪽

杜棣 둘쥬 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 505쪽

櫟實 도토리 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 505쪽

㰋果 큰림금 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 505쪽

白片
似㰋果切作小片塗以米末及雪

糖者
권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

小紅 님금 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

花紅 字會俗宁小林檎曰花紅一年再實 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

抄梨 문 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

棠梨  권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

白果 문 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

酸梨 문 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

柿餠
字會柿之乾者俗呼以柿餠柿正

作柹
권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽
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鴨脚
字會俗呼銀杏曰白果又曰鴨脚 

詳東韓譯語二字類𥸩木
권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 506쪽

山桃 벗 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 507쪽

鮮果 과실 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 507쪽

根子 人蔘 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋藥, 507쪽

苦蕒 샤라부루 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋菜, 507쪽

蔓菁 쉿무우 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 508쪽

芋㛋 토란알 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 508쪽

倭瓜 호박 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 508쪽

甜瓜 외 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 508쪽

醃瓜 저린외 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 508쪽

秦椒 예고쵸 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 508쪽

小蒜  권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 508쪽

落蘇 가지 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 509쪽

海帶 다사마 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 509쪽

馬齒 비름 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 509쪽

灰菜 도로랏 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 509쪽

白菜  권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 509쪽

海菜 머욕 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 509쪽

醃菜 침 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋果, 509쪽

老魚 고 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 529쪽

梭魚 슈어 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 529쪽

鮎魚 머유기 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 529쪽

房魚 고 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 529쪽

烏魚 가믈치 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 529쪽

鱔魚 드렁허리 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 529쪽

刀魚 위어 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

鰳魚 쥰치 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

公魚 수고기 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

王八 쟈라 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

蟶腸 가리맛 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

@(顯/虫)子 가막죠 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

肋魚 쥰치 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

鱖魚 소과리 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

昻刺 쟈가사리 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

氷鮮 어름에여언어 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

礪子 굴 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 530쪽

淡菜 홍합 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 531쪽

海巴 홍합 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 531쪽

團臍 암게 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 531쪽

海紅 홍합 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 531쪽

尖臍 수게 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 531쪽

海鷄 곳게 권25, ｢華漢譯語｣, 二字類, 釋魚, 531쪽

和和飯 온반 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 599쪽

三頓飯 세밥 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 599쪽

臘八粥
十二月八日煮各種米亘和以棗

栗爲粥名臘八粥
권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 599쪽

鍋巴水 슉 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 599쪽

鷄蛋糕 의알 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 600쪽

豆@(粟+産)糕 단 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 600쪽
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高麗餠 과즐 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 600쪽

光頭餠 믠쇼병 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 600쪽

圓小餠
以麵米團作鷄卵大丸雪糖爲饀
蒸爲餠入之水以簏拯出食之

권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 600쪽

鄧沙饀 븕은 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 600쪽

水@(食+耑)子 슈단 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 601쪽

寬條麵 너븐국슈 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 601쪽

菉豆腐 묵 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 601쪽

胸岔骨 양지머리 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 601쪽

糖芽子 엿기름 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 601쪽

豆腐𥹁 비지 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 601쪽

膾三鮮 세가지회 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 601쪽

妳子茶 타락 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 602쪽

乾燒酒 된쇼쥬 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 603쪽

下酒菜 안쥬 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 604쪽

老米茶
東八站茶貴処炒米代之謂之老

米茶
권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋食, 604쪽

穗含漿 믈여믈드마 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 626쪽

桃花米 블근 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 626쪽

零大麥 귀우리 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 626쪽

沿籬豆 변두 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 626쪽

草珠米 율모 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 626쪽

吉祥草 文鑑葉靑花紫而開則有喜事 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋草, 626쪽

狗舌草 수리취 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 626쪽

莨子草 줄 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 627쪽

冬靑草 겨오사리 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋穀, 627쪽

蘋蔢果 굴근님금 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 632쪽

普盤果 枸杞子 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 632쪽

稠李子 머뤼 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 632쪽

臭李子 멀위 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 632쪽

都念子
文鑑色紫無核而海南無紅枾 故

其俗號爲紅枾 味甚甘軟
권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 633쪽

都桶子
文鑑産於廣南樹高丈餘 實如鷄

卵味微酸
권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 633쪽

餘甘子
文鑑産於廣東花黃實似李核有

六七楞 味先苦後甘
권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 633쪽

人面子

文鑑似櫻桃樹其實蜜淸可食 其

核也 兩邊如人面口鼻皆具 産

於南海

권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 633쪽

櫓罟子
文鑑冬實夏熟 實有數十房每房

有縫剖而食之味甘 産於廣西
권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 633쪽

羅晃子 文鑑狀如橄欖其皮七層 産於廣西 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 633쪽

黃皮子 文鑑狀如小棗色黃 産於廣西 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 633쪽

五斂子

文鑑大如木瓜色靑黃有五楞皮

肉胞軟味酸淸蜜而食  産於闽
越 號陽桃

권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 634쪽

繫彌子
文鑑狀圓而細如軟棗 其味先苦

後甘
권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 634쪽

紅姑娘 아리 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 634쪽

草荔枝 기 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 634쪽
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山裏紅 아가외 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 634쪽

虎刺賓 굴근외얏 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

天茄子 가마종이 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

羊矢棗 고욤 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

鼠耳菜 표고 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋菜, 635쪽

馬躋菜 곰 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

拳頭菜 고사리 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

搖頭菜 둘옵 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

茗䓆菜 더덕 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

黃花菜 넘믈 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 635쪽

赤根菜 시근 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 636쪽

筆管菜 蕺也 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 636쪽

葫蘆絲 박고시 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 636쪽

麅股蘑 참나모버섯 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 636쪽

松磨果 松栮 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 636쪽

枕頭瓜 선동화 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋果, 636쪽

玉板魚 젼어 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

重唇魚 눗티 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

秋生魚 은구어 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

裙帶魚 갈티 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

麵條魚 어 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

火頭魚 가몰티 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

鞋底魚 혀 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

家鷄魚 도미 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

@(魚+冥)鮒魚 부어 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

鏡子魚 가자미 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

八梢魚 문 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 647쪽

細鱗魚 구올무지 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 648쪽

沙骨落 모무디 권26, ｢華漢譯語｣, 三字類, 釋魚, 648쪽

印紫餑匚 살박은 권26, ｢華漢譯語｣, 四字類, 釋食, 670쪽

葉子餑匚 숑편 권26, ｢華漢譯語｣, 四字類, 釋食, 670쪽

酒裏龍多 무술 권26, ｢華漢譯語｣, 四字類, 釋食, 672쪽

玉米珠子 율모 권26, ｢華漢譯語｣, 四字類, 釋穀, 676쪽

葡萄多羅 포도송이 권26, ｢華漢譯語｣, 四字類, 釋果, 677쪽

小八梢魚 낙디 권26, ｢華漢譯語｣, 四字類, 釋魚, 678쪽

尖臍團臍 수게암게 권26, ｢華漢譯語｣, 四字類, 釋魚, 678쪽

출전 : 『古今釋林』｢華漢譯語｣
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발행사항 : [筆寫地未詳]: [筆寫者未詳], [筆寫年未詳]

형태사항 : 8卷8冊:四周雙邊, 半郭 21.6 x 14.8 cm. 12行24字, 註雙行, 上黑魚

尾; 32.3 x 20.7 cm

주기사항 : 序: 戊午(?)...金允秋

청구기호 : 한古朝91-23

소장처 : 국립중앙도서관

【자료명】8-1-005 才物譜

【정의】

-기본정의 : 1798년에 이만 (李晩永, 1748~?)이 편찬한 어휘사전이다. 표지에는 제목

이 『만물보(萬物譜)』로 되어 있는데, 천(天)·지(地)·인(人)의 삼재(三才)와 만물(萬物)의 옛 

이름 및 별명(別名) 등을 모았다는 의미이다. 춘(春)·하(夏)·추(秋)·동(冬)의 4집(集)으로 나누

어 만물의 옛 이름, 별칭, 한자명, 속명 등에 대해 설명하고 있다. 

-음식관련정의 : 본 해제에서는 『재물보(才物譜)』의 권7과 권8을 대상으로 삼았으며, 

분량의 문제로 인해 표제어에 대한 설명은 생략하고 이명(또는 속명)만을 <표>에 수록하

다. 

【저자】 

이만 은 본관이 한산(韓山)이고, 자는 성지(成之)이다. 1748년 식년 생원시에 급제하

으며, 거주지는 광주(廣州)이다. 저자와 관련한 기록이 적어 자세한 인물정보를 확인하기 어

렵다. 정조 22년인 1798년 『재물보(才物譜)』를 편찬했다는 사실은 김정견(金庭堅)이 쓴 

서문(序文)의 내용으로 알 수 있으며, 여타의 관련 기록을 찾을 수 없다. 

【서지】 

완본은 국립중앙도서관에 소장되어 있다. 이외에 고려대학교 도서관(4권 4책, 필사본)

과 서울대학교 규장각(4권 4책, 필사본), 한국학중앙연구원 장서각(마이크로필름)에 소장되

어 있으며, 1956년 서울대학교에서 인본을 출판 간행하 다. 본 해제는 국립중앙도서관 

소장본을 저본으로 한 것이다. 

【목차와 구성】

권1은 「태극(太極)」, 「천보(天譜)」, 「지보(地譜)」, 권2부터 권5까지는 「인보(人

譜)」, 권6부터 권8까지는 「물보(物譜)」로 구성되어 있다. 

「천보(天譜)」는 천지(天地)와 일월성신(日月星辰), 육갑(六甲) 등의 자연 현상에 대해 

그 명칭과 기능 등을 적고 있으며, 「지보(地譜)」는 조선총도(朝鮮摠圖), 팔도노정표(八道路

程表), 국도(國都) 등 우리나라의 지도와 행정 구역 등에 대한 명칭이 언급되어 있다. 

「인보(人譜)」는 ‘인(人)’, ‘인륜(人倫)’, ‘민(民)’으로 나뉘어, 사람의 신체 구조의 부위

별 명칭과 기능, 육친(六親), 족척(族戚) 등의 관계, 사(士)·농(農)·공(工)·고(賈)·예(禮)·악(樂)·
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

鱗蟲 卷7, 鱗蟲 p.52

水族 卷7, 鱗蟲 p.52

魚 卷7, 鱗蟲 p.52

水花草 卷7, 鱗蟲 p.52

水梭花 卷7, 鱗蟲 p.52

娵隅 卷7, 鱗蟲 p.52

鮮 선 卷7, 鱗蟲 p.52

湏 卷7, 鱗蟲 p.52

@(彳+山/魚+攵) 卷7, 鱗蟲 p.52

鱗 비늘 卷7, 鱗蟲 p.52

鬐鬛 卷7, 鱗蟲 p.52

釰 卷7, 鱗蟲 p.52

奔水 卷7, 鱗蟲 p.52

枕 卷7, 鱗蟲 p.52

丁 卷7, 鱗蟲 p.52

乙 卷7, 鱗蟲 p.52

乙 卷7, 鱗蟲 p.52

鯝 卷7, 鱗蟲 p.52

丙 卷7, 鱗蟲 p.52

簁簁 卷7, 鱗蟲 p.52

鱁鮧 고기부레 卷7, 鱗蟲 p.52

@(月+字) 卷7, 鱗蟲 p.52

鰾 卷7, 鱗蟲 p.52

縼膠 卷7, 鱗蟲 p.52

魚白 고기일의 卷7, 鱗蟲 p.52

鮞 卷7, 鱗蟲 p.52

鰖 卷7, 鱗蟲 p.52

䱊 卷7, 鱗蟲 p.52

鱦  卷7, 鱗蟲 p.52

@(魚+血) 卷7, 鱗蟲 p.52

魚笛 卷7, 鱗蟲 p.52

魚秧 卷7, 鱗蟲 p.52

䱀子 卷7, 鱗蟲 p.52

鯤鮞 卷7, 鱗蟲 p.52

<표 1> 『재물보(才物譜)』 제7권의 음식명/식재료명

병(兵)·형(刑) 등의 생활상을 담고 있다. 「물보(物譜)」는 물체(物體), 수(數), 궁실(宮室), 의

복(衣服), 식음(食飮), 재화(財貨), 동식물 등의 항목이 수록되어 있다.

【음식관련내용】

본 해제에서는 『재물보(才物譜)』의 권7과 권8을 대상으로 삼았으며, 분량의 문제로 

인해 표제어에 대한 설명은 생략하고 이명(또는 속명)만을 <표>에 수록하 다. 

권7의 경우 ‘린충(鱗蟲)’, ‘리래(鯬鯠)’, ‘어(漁)’, ‘조도수(釣倒鬚)’, ‘교인(鮫人)’, ‘망(蠎)’, 

‘서어(鱮魚)’, ‘륵어(勒魚)’, ‘궐어(鱖魚)’, ‘계어(罽魚)’, ‘조어(鰷魚)’, ‘유어(鮪魚)’, ‘취두어(吹肚

魚)’, ‘오적어(烏賊魚)’ 등이 표제어로 수록되었고, 경우에 따라 한글로 그 발음이 표기되어 

있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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細鱗白 구굴무지, 기름장이 卷7, 鱗蟲 p.52

密魚 卷7, 鱗蟲 p.52

鯬鯠 卷7, 鱗蟲 p.53

揵鬐 진엄이거스리다 卷7, 鯬鯠 p.53

噞喁 卷7, 鯬鯠 p.53

哈 卷7, 鯬鯠 p.53

拔抱 물방울내다 卷7, 鯬鯠 p.53

撥刺 卷7, 鯬鯠 p.53

裔裔 卷7, 鯬鯠 p.53

汕汕 卷7, 鯬鯠 p.53

發發 卷7, 鯬鯠 p.53

洋揚 卷7, 鯬鯠 p.53

圉圉 卷7, 鯬鯠 p.53

淰捻 卷7, 鯬鯠 p.53

@(扌+內/口) 卷7, 鯬鯠 p.53

鮑 卷7, 鯬鯠 p.53

淡浥魚 卷7, 鯬鯠 p.53

瘞魚 卷7, 鯬鯠 p.53

饐魚  卷7, 鯬鯠 p.53

蕭折魚 卷7, 鯬鯠 p.53

薧 卷7, 鯬鯠 p.53

鱐 卷7, 鯬鯠 p.53

漮䆡魚 卷7, 鯬鯠 p.53

鮿 卷7, 鯬鯠 p.53

魥 듬름 卷7, 鯬鯠 p.53

法魚 卷7, 鯬鯠 p.53

鮨 卷7, 鯬鯠 p.53

醃魚 저린고기 卷7, 鯬鯠 p.53

鹹魚 卷7, 鯬鯠 p.53

䱒魚 卷7, 鯬鯠 p.53

鮓 卷7, 鯬鯠 p.53

藏魚 卷7, 鯬鯠 p.53

䰼苞蘆 卷7, 鯬鯠 p.53

鮭菜 卷7, 鯬鯠 p.53

鱻餐 卷7, 鯬鯠 p.53

餒 고기상다 卷7, 鯬鯠 p.53

斗 卷7, 鯬鯠 p.53

@(杜/包) 卷7, 鯬鯠 p.53

漁 卷7, 漁 p.54

义魚 卷7, 漁 p.54

網 그물 卷7, 漁 p.54

綱 그물멀이 卷7, 漁 p.54

滉繩 卷7, 漁 p.54

纗 버리줄 卷7, 漁 p.54

網瓢兒 그물버긋 卷7, 漁 p.54

網脚兒 그물톳 卷7, 漁 p.54

罛 卷7, 漁 p.54

九罭 卷7, 漁 p.54

罟罾  卷7, 漁 p.54

罭 불금을 也 卷7, 漁 p.54
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緵罟 卷7, 漁 p.54

圍網 후리그물 卷7, 漁 p.54

䄂網 통그물 卷7, 漁 p.54

撈網 반도 卷7, 漁 p.54

撎網 卷7, 漁 p.54

綽網 卷7, 漁 p.54

攩網 왈기 卷7, 漁 p.54

椘王 조앙이 卷7, 漁 p.54

濊濊 卷7, 漁 p.54

笱 통발 卷7, 漁 p.54

罶 卷7, 漁 p.54

倒鬚 통발거스럼이 卷7, 漁 p.54

箉 卷7, 漁 p.54

筌 통발 卷7, 漁 p.54

笟籠 가리 卷7, 漁 p.54

笭箵 卷7, 漁 p.54

@(竹/須) 卷7, 漁 p.54

罩 卷7, 漁 p.54

籗 卷7, 漁 p.54

@(竹/末) 卷7, 漁 p.54

魚义 작살 卷7, 漁 p.54

擉 卷7, 漁 p.54

網义 卷7, 漁 p.54

梁 卷7, 漁 p.54

罾步 卷7, 漁 p.54

篊 卷7, 漁 p.54

樔 卷7, 漁 p.54

潦罟 卷7, 漁 p.54

汕 卷7, 漁 p.54

罧 고기깃주어잡다 卷7, 漁 p.54

槮 卷7, 漁 p.54

涔 卷7, 漁 p.54

滼 卷7, 漁 p.54

@(魚+又) 卷7, 漁 p.54

釣 낙사 卷7, 漁 p.54

鉤 낙시갈고리 卷7, 漁 p.54

逆鋩 낙시미늘 卷7, 漁 p.54

鐖  卷7, 漁 p.54

釣倒鬚 卷7, 釣倒鬚 p.55

釣竿 낙시저 卷7, 釣倒鬚 p.55

籊籊 卷7, 釣倒鬚 p.55

釣絲 낙시줄 卷7, 釣倒鬚 p.55

緡 卷7, 釣倒鬚 p.55

釣瓢子 낙시 卷7, 釣倒鬚 p.55

餌 卷7, 釣倒鬚 p.55

甜食誘子 卷7, 釣倒鬚 p.55

釣磯 낙시안롤 卷7, 釣倒鬚 p.55

釣壹 卷7, 釣倒鬚 p.55

漁父 卷7, 釣倒鬚 p.55

漁子 卷7, 釣倒鬚 p.55
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漁翁 卷7, 釣倒鬚 p.55

魚虎 卷7, 釣倒鬚 p.55

@(示+交 示+了) 卷7, 釣倒鬚 p.55

腰舟 희리박 卷7, 釣倒鬚 p.55

龍 卷7, 釣倒鬚 p.55

那伽 卷7, 釣倒鬚 p.55

虬 卷7, 釣倒鬚 p.55

螭 卷7, 釣倒鬚 p.55

應龍 卷7, 釣倒鬚 p.55

躨跜  卷7, 釣倒鬚 p.55

蚴虯 卷7, 釣倒鬚 p.55

蜿蟠 卷7, 釣倒鬚 p.55

夭矯 卷7, 釣倒鬚 p.55

尺木 卷7, 釣倒鬚 p.55

如意珠  卷7, 釣倒鬚 p.55

三停九似 卷7, 釣倒鬚 p.55

蛟 卷7, 釣倒鬚 p.55

宮毗羅  卷7, 釣倒鬚 p.55

蜃 卷7, 釣倒鬚 p.55

弔 卷7, 釣倒鬚 p.55

吉弔 卷7, 釣倒鬚 p.55

紫梢花 卷7, 釣倒鬚 p.55

三千足 卷7, 釣倒鬚 p.55

鮫人 卷7, 鮫人 p.56

鮫女 卷7, 鮫人 p.56

淵客 卷7, 鮫人 p.56

龍紗鮫綃 卷7, 鮫人 p.56

鯪鯉 卷7, 鮫人 p.56

龍鯉 卷7, 鮫人 p.56

穿山甲 卷7, 鮫人 p.56

石鯪 卷7, 鮫人 p.56

鼉龍 卷7, 鮫人 p.56

鮀龍 卷7, 鮫人 p.56

土龍 卷7, 鮫人 p.56

蛇 卷7, 鮫人 p.56

帶 卷7, 鮫人 p.56

長蟲 卷7, 鮫人 p.56

鬱屈 卷7, 鮫人 p.56

蚺蛇 卷7, 鮫人 p.56

@(月+䖭)蛇  卷7, 鮫人 p.56

巴蛇 卷7, 鮫人 p.56

委蛇 卷7, 鮫人 p.56

白花蛇 卷7, 鮫人 p.56

褰鼻蛇 卷7, 鮫人 p.56

烏蛇 卷7, 鮫人 p.56

烏梢蛇黑花蛇 卷7, 鮫人 p.56

黃頷蛇 卷7, 鮫人 p.56

桑根蛇黃喉蛇   卷7, 鮫人 p.56

赤棟赤䖝連 卷7, 鮫人 p.56

蝮蛇 卷7, 鮫人 p.56
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反鼻蛇 卷7, 鮫人 p.56

蚖 卷7, 鮫人 p.56

殺母蛇 卷7, 鮫人 p.56

土桃蛇 卷7, 鮫人 p.56

水蛇 卷7, 鮫人 p.56

蛇婆公蠣蛇 卷7, 鮫人 p.56

斑蛇 卷7, 鮫人 p.56

綠蛇 卷7, 鮫人 p.56

兩頭蛇 卷7, 鮫人 p.56

枳首蛇越王蛇 卷7, 蠎 p.57

蠎 이슴 卷7, 蠎 p.57

虺 卷7, 蠎 p.57

镻 卷7, 蠎 p.57

蝁子 卷7, 蠎 p.57

蛇蛻 卷7, 蠎 p.57

蛇殼龍退龍子衣龍

皮弓皮蛇符蛇筋
卷7, 蠎 p.57

石龍 卷7, 蠎 p.57

@(䖝+柝)蝪 卷7, 蠎 p.57

山龍子 卷7, 蠎 p.57

泉龍石蝎 卷7, 蠎 p.57

豬婆蛇 卷7, 蠎 p.57

蛇醫 卷7, 蠎 p.57

蛇師 卷7, 蠎 p.57

蛇舅母 卷7, 蠎 p.57

水@(䖝+柝)蝪 卷7, 蠎 p.57

蠑螈 卷7, 蠎 p.57

守官 卷7, 蠎 p.57

壁官壁虎蝘蜓  卷7, 蠎 p.57

馬蛇子 卷7, 蠎 p.57

鯉魚 卷7, 蠎 p.57

赤魚 卷7, 蠎 p.57

赤鯶公 卷7, 蠎 p.57

玄駒 卷7, 蠎 p.57

白驥  卷7, 蠎 p.58

黃騅  卷7, 蠎 p.58

琴高 卷7, 蠎 p.58

鱮魚 卷7, 鱮魚 p.58

鱅魚 卷7, 鱮魚 p.58

 鱃魚 卷7, 鱮魚 p.58

重唇魚 卷7, 鱮魚 p.58

狗觜魚 卷7, 鱮魚 p.58

鱒魚 卷7, 鱮魚 p.58

鮅魚赤眼魚 卷7, 鱮魚 p.58

鯇魚 卷7, 鱮魚 p.58

魚草魚 卷7, 鱮魚 p.58

鯶 卷7, 鱮魚 p.58

靑魚 卷7, 鱮魚 p.58

䱾魚 卷7, 鱮魚 p.58

鯔魚 슈어 卷7, 鱮魚 p.58
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子魚 卷7, 鱮魚 p.58

梭魚 卷7, 鱮魚 p.58

白魚 卷7, 鱮魚 p.58

鮊 卷7, 鱮魚 p.58

鱎魚 卷7, 鱮魚 p.58

鮻魚 卷7, 鮻魚 p.59

鱤魚  卷7, 鮻魚 p.59

䱤魚 卷7, 鮻魚 p.59

黃頰魚  卷7, 鮻魚 p.59

@(魚+衆)魚  卷7, 鮻魚 p.59

石首魚 조긔 卷7, 鮻魚 p.59

石頭魚 卷7, 鮻魚 p.59

江魚 卷7, 鮻魚 p.59

黃花魚 卷7, 鮻魚 p.59

䠓首 卷7, 鮻魚 p.59

春來 卷7, 鮻魚 p.59

鮝 가조긔 卷7, 鮻魚 p.59

石魫 卷7, 鮻魚 p.59

黃石首魚 황석슈어 卷7, 鮻魚 p.59

黃靈 卷7, 鮻魚 p.59

黃花魚 卷7, 鮻魚 p.59

䱕 卷7, 鮻魚 p.59

鮸魚 卷7, 鮻魚 p.59

鰣魚 卷7, 鮻魚 p.59

魱鯦 卷7, 鮻魚 p.59

當魱 卷7, 鮻魚 p.59

助魚 卷7, 鮻魚 p.59

勒魚 卷7, 勒魚 p.60

鱭魚 卷7, 勒魚 p.60

鮆魚 卷7, 勒魚 p.60

鮤魚 卷7, 勒魚 p.60

鱴魚 卷7, 勒魚 p.60

魛刀 卷7, 勒魚 p.60

鰽魚 卷7, 勒魚 p.60

望魚 卷7, 勒魚 p.60

鰅魚 卷7, 勒魚 p.60

嘉魚 卷7, 勒魚 p.60

鮇魚 卷7, 勒魚 p.60

拙魚 卷7, 勒魚 p.60

丙穴魚 卷7, 勒魚 p.60

鯽魚 卷7, 勒魚 p.60

鮒魚 卷7, 勒魚 p.60

荷包鯽 卷7, 勒魚 p.60

魴魚 卷7, 勒魚 p.60

鯿魚 卷7, 勒魚 p.60

魾魚 卷7, 勒魚 p.60

鱸魚 卷7, 勒魚 p.60

四腮魚 卷7, 勒魚 p.60

鱖魚 금린어 卷7, 鱖魚 p.60

罽魚 卷7, 罽魚 p.61
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水豚 卷7, 罽魚 p.61

鱖豚 卷7, 罽魚 p.61

石桂魚 卷7, 罽魚 p.61

鯊魚 모무지 卷7, 罽魚 p.61

鮀魚 卷7, 罽魚 p.61

吹沙魚 卷7, 罽魚 p.61

沙溝魚 卷7, 罽魚 p.61

沙鰛 卷7, 罽魚 p.61

阿浪魚 卷7, 罽魚 p.61

杜父魚  지 卷7, 罽魚 p.61

渡父魚  卷7, 罽魚 p.61

黃䱂魚 卷7, 罽魚 p.61

船矴魚 卷7, 罽魚 p.61

伏念魚 卷7, 罽魚 p.61

石斑魚 여흘치 卷7, 罽魚 p.61

石礬魚 卷7, 罽魚 p.61

高魚 卷7, 罽魚 p.61

石鮅 불거지 卷7, 罽魚 p.61

黃鯝魚 卷7, 罽魚 p.61

黃骨魚 卷7, 罽魚 p.61

銀口魚 은구어 卷7, 罽魚 p.61

銀條魚 卷7, 罽魚 p.61

鰷魚 필이미 卷7, 鰷魚 p.62

白鯈 卷7, 鰷魚 p.62

䱗魚 卷7, 鰷魚 p.62

鮂魚 卷7, 鰷魚 p.62

黑鰦 卷7, 鰷魚 p.62

白小 卷7, 鰷魚 p.62

白萍 卷7, 鰷魚 p.62

膾殘魚 방어 卷7, 鰷魚 p.62

王餘魚 卷7, 鰷魚 p.62

麵杀魚 卷7, 鰷魚 p.62

鱧魚 卷7, 鰷魚 p.62

鯇 卷7, 鰷魚 p.62

蠡魚 卷7, 鰷魚 p.62

黑鱧 卷7, 鰷魚 p.62

玄鱧 卷7, 鰷魚 p.62

烏鱧 卷7, 鰷魚 p.62

鮦魚 卷7, 鰷魚 p.62

文魚 卷7, 鰷魚 p.62

火柴頭魚 卷7, 鰷魚 p.62

水厭 卷7, 鰷魚 p.62

鮵 卷7, 鰷魚 p.62

鰻鱺 바얌쟝어 卷7, 鰷魚 p.62

白鱓蛇魚 卷7, 鰷魚 p.62

風鰻 卷7, 鰷魚 p.62

黃鱔 卷7, 鰷魚 p.62

鱓魚 드렁허리 卷7, 鰷魚 p.62

黃䱇 卷7, 鰷魚 p.62

鰌魚 밋구리 卷7, 鰷魚 p.62



- 43 -

泥鰍 卷7, 鰷魚 p.62

鰼魚 卷7, 鰷魚 p.62

鱣魚 卷7, 鰷魚 p.62

黃魚 卷7, 鰷魚 p.62

蠟魚 卷7, 鰷魚 p.62

玉版魚 卷7, 鰷魚 p.62

含光 卷7, 鰷魚 p.62

鮪魚 卷7, 鮪魚 p.63

鱘魚 卷7, 鮪魚 p.63

鱏魚 卷7, 鮪魚 p.63

玉鮪 卷7, 鮪魚 p.63

碧魚 卷7, 鮪魚 p.63

鮥魚 卷7, 鮪魚 p.63

鮇鮪 卷7, 鮪魚 p.63

鮎魚 머유기 卷7, 鮪魚 p.63

鰋魚 卷7, 鮪魚 p.63

鯷魚 卷7, 鮪魚 p.63

鮧魚 卷7, 鮪魚 p.63

鱯魚 卷7, 鮪魚 p.63

鮑魚 卷7, 鮪魚 p.63

魾 卷7, 鮪魚 p.63

鯢魚 卷7, 鮪魚 p.63

黃顙魚 동쟈개 卷7, 鮪魚 p.63

黃鱨 卷7, 鮪魚 p.63

黃頰魚 卷7, 鮪魚 p.63

黃䱀 卷7, 鮪魚 p.63

黃䰲 卷7, 鮪魚 p.63

䱀䰲 卷7, 鮪魚 p.63

黃鮎魚 卷7, 鮪魚 p.63

魚當 卷7, 鮪魚 p.63

黃揚 卷7, 鮪魚 p.63

燕頭魚 卷7, 鮪魚 p.63

河豚 卷7, 鮪魚 p.63

鯸鮧 卷7, 鮪魚 p.63

鰗鮧 卷7, 鮪魚 p.63

䲅魚 卷7, 鮪魚 p.63

嗔魚 卷7, 鮪魚 p.63

吹肚魚 卷7, 吹肚魚 p.64

氣包魚 卷7, 吹肚魚 p.64

西施乳 卷7, 吹肚魚 p.64

海豚 卷7, 吹肚魚 p.64

海豨 卷7, 吹肚魚 p.64

鱀魚 卷7, 吹肚魚 p.64

江豚 卷7, 吹肚魚 p.64

江豬 卷7, 吹肚魚 p.64

水豬 卷7, 吹肚魚 p.64

曁魚 卷7, 吹肚魚 p.64

饞魚 卷7, 吹肚魚 p.64

䱐䰽 卷7, 吹肚魚 p.64

拜風 卷7, 吹肚魚 p.64
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比目魚 셔버 卷7, 吹肚魚 p.64

鰈鞋底魚 卷7, 吹肚魚 p.64

拖沙魚 卷7, 吹肚魚 p.64

箬葉魚 卷7, 吹肚魚 p.64

鰜魪婢屣魚 卷7, 吹肚魚 p.64

奴屩魚版魚 卷7, 吹肚魚 p.64

廣魚 넙치 卷7, 吹肚魚 p.64

舌魚 서 卷7, 吹肚魚 p.64

假潛 가 卷7, 吹肚魚 p.64

鮫魚 상어 卷7, 吹肚魚 p.64

沙魚 卷7, 吹肚魚 p.64

䱜魚 卷7, 吹肚魚 p.64

鰒魚 卷7, 吹肚魚 p.64

溜魚 卷7, 吹肚魚 p.64

河伯健兒挺額魚 卷7, 吹肚魚 p.64

鹿沙 卷7, 吹肚魚 p.64

虎沙 卷7, 吹肚魚 p.64

鋸沙 卷7, 吹肚魚 p.64

烏賊魚 오증어 卷7, 烏賊魚 p.65

烏鯽黑魚 卷7, 烏賊魚 p.65

纜魚 卷7, 烏賊魚 p.65

明鮝 卷7, 烏賊魚 p.65

脯鮝 卷7, 烏賊魚 p.65

海螵蛸 卷7, 烏賊魚 p.65

柔魚 골독이 卷7, 烏賊魚 p.65

八梢魚 문어 卷7, 烏賊魚 p.65

文魚 卷7, 烏賊魚 p.65

八帶 卷7, 烏賊魚 p.65

章魚 낙지 卷7, 烏賊魚 p.65

章擧小八梢魚 卷7, 烏賊魚 p.65

鵀魚 卷7, 烏賊魚 p.65

絡蹄 卷7, 烏賊魚 p.65

㕦魚 구 卷7, 烏賊魚 p.65

北魚 북어 卷7, 烏賊魚 p.65

古道魚 고등어 卷7, 烏賊魚 p.65

廣魚 광어 卷7, 烏賊魚 p.65

拔魚 방어 卷7, 烏賊魚 p.65

芒魚 卷7, 烏賊魚 p.65

裙帶魚 갈치 卷7, 烏賊魚 p.65

@(魚+連)魚 던어 卷7, 烏賊魚 p.65

松魚 숑어 卷7, 烏賊魚 p.65

蘇魚 반담이 卷7, 烏賊魚 p.65

無祖魚 卷7, 烏賊魚 p.65

椽木魚 卷7, 烏賊魚 p.65

餘項魚 卷7, 烏賊魚 p.65

昴刺 쟈가사리 卷7, 烏賊魚 p.65

湘洋魚 가오리 卷7, 烏賊魚 p.65

湘魚 卷7, 烏賊魚 p.65

䱋魚 무렴이 卷7, 烏賊魚 p.65

@(魚+孱)魚 멸치 卷7, @(魚+孱)魚p.66
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@(魚+孱)乾 卷7, @(魚+孱)魚p.66

鯨 골 卷7, @(魚+孱)魚p.66

老魚 卷7, @(魚+孱)魚p.66

鯢 卷7, @(魚+孱)魚p.66

鯨潮 卷7, @(魚+孱)魚p.66

鱷魚 卷7, @(魚+孱)魚p.66

魚虎 卷7, @(魚+孱)魚p.66

怪魚 卷7, @(魚+孱)魚p.66

忽雷 卷7, @(魚+孱)魚p.66

骨雷 卷7, @(魚+孱)魚p.66

土肉 卷7, @(魚+孱)魚p.66

海蔘 卷7, @(魚+孱)魚p.66

海蛇 卷7, @(魚+孱)魚p.66

水母 卷7, @(魚+孱)魚p.66

樗蒲魚 卷7, @(魚+孱)魚p.66

石鏡 卷7, @(魚+孱)魚p.66

鰕 새오 卷7, @(魚+孱)魚p.66

米鰕 卷7, @(魚+孱)魚p.66

糠鰕 卷7, @(魚+孱)魚p.66

梅鰕 卷7, @(魚+孱)魚p.66

鰕米 卷7, @(魚+孱)魚p.66

海鰕  대하 卷7, @(魚+孱)魚p.66

紅蝦  卷7, @(魚+孱)魚p.66

鰝 卷7, @(魚+孱)魚p.66

對鰕 卷7, @(魚+孱)魚p.66

鹵鰕 쟝이 又 감동이 卷7, @(魚+孱)魚p.66

紫鰕 卷7, @(魚+孱)魚p.66

毘 卷7, @(魚+孱)魚p.66

繙紺 卷7, @(魚+孱)魚p.66

출전 : 『才物譜』 卷7

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

菜 卷8, 菜 p.14

蔬 卷8, 菜 p.14

蔌 卷8, 菜 p.14

茹 卷8, 菜 p.14

葷 卷8, 菜 p.14

芼 卷8, 菜 p.14

<표 2> 『재물보(才物譜)』 제8권의 음식명/식재료명

권8은 ‘채(菜)’, ‘총(葱)’, ‘대산(大蒜)’, ‘무청(蕪菁)’, ‘호유(胡荽)’, ‘파릉(菠薐)’, ‘오(蔜)’, 

‘고채(苦菜)’, ‘번백초(翻白草)’, ‘미(薇)’, ‘토우(土芋)’, ‘가가(嫁茄)’, ‘채과(菜瓜)’, ‘곤포(昆布)’, 

‘치박(稚蒪)’, ‘식수경(食茱莄)’, ‘향심(香蕈)’, ‘추로(萑蘆)’, ‘취매(脆梅)’, ‘설(楔)’, ‘리(棃)’, ‘산

리홍(山裏紅)’, ‘홍시(烘柹)’, ‘감(柑)’, ‘양매(楊梅)’, ‘적룡피(赤龍皮)’, ‘비자(榧子)’, ‘무화과(無

花果)’, ‘포도(葡萄)’, ‘수라(修蓏)’ 등이 표제어로 수록되어 있으며, 항목에 따라 한글 이명을 

기록한 경우도 있다. 

아래의 <표 2>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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鬱養 卷8, 菜 p.14

饉 卷8, 菜 p.14

圃 卷8, 菜 p.14

畦 卷8, 菜 p.14

町畽 卷8, 菜 p.14

韭 졸 卷8, 菜 p.14

草鍾乳 卷8, 菜 p.14

菜鍾乳 卷8, 菜 p.14

起陽草 卷8, 菜 p.14

豐本 卷8, 菜 p.14

韭白 卷8, 菜 p.14

韭黃 卷8, 菜 p.14

韭靑 卷8, 菜 p.14

長生韭 졸, 부치, 놀, 정구지 卷8, 菜 p.14

山韭 卷8, 菜 p.14

孝文韭 卷8, 菜 p.14

諸葛韭  卷8, 菜 p.14

藿 卷8, 菜 p.14

葱 파 卷8, 葱 p.15

菜伯 卷8, 葱 p.15

和事草 卷8, 葱 p.15

鹿胎 卷8, 葱 p.15

葱靑 卷8, 葱 p.15

葱白 卷8, 葱 p.15

葱袍 卷8, 葱 p.15

葱苒 卷8, 葱 p.15

葱鬚 卷8, 葱 p.15

葱針 卷8, 葱 p.15

葱茟管 卷8, 葱 p.15

芤 卷8, 葱 p.15

慈葱 卷8, 葱 p.15

冬葱 卷8, 葱 p.15

太官葱 卷8, 葱 p.15

漢葱 卷8, 葱 p.15

木葱 卷8, 葱 p.15

胡葱 파  卷8, 葱 p.15

䒬葱 卷8, 葱 p.15

回回葱 卷8, 葱 p.15

紫葱 총이  卷8, 葱 p.15

鹿葱 당파 卷8, 葱 p.15

龍瓜葱 卷8, 葱 p.15

茖葱 늬 卷8, 葱 p.15

山葱 卷8, 葱 p.15

野蒜 卷8, 葱 p.15

薍子 卷8, 葱 p.15

小根菜 卷8, 葱 p.15

䪥 염교 卷8, 葱 p.15

藠子 卷8, 葱 p.15

菜芝 卷8, 葱 p.15

火葱 卷8, 葱 p.15
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鴻薈 卷8, 葱 p.15

百歲羹 卷8, 葱 p.15

葝 卷8, 葱 p.15

大蒜 마늘 卷8, 大蒜 p.16

葫葷菜 卷8, 大蒜 p.16

麝香草 卷8, 大蒜 p.16

山䒬 지 卷8, 大蒜 p.16

蒚 卷8, 大蒜 p.16

澤䒬 卷8, 大蒜 p.16

石䒬 卷8, 大蒜 p.16

小䒬 卷8, 大蒜 p.16

薍子 卷8, 大蒜 p.16

蕓薹 평지 卷8, 大蒜 p.16

寒菜 卷8, 大蒜 p.16

胡菜 卷8, 大蒜 p.16

薹菜 卷8, 大蒜 p.16

油芥 卷8, 大蒜 p.16

薹芥 卷8, 大蒜 p.16

蒥蒿 卷8, 大蒜 p.16

菘 卷8, 大蒜 p.16

白菜 卷8, 大蒜 p.16

熊蹯菘 卷8, 大蒜 p.16

牛肚菘 卷8, 大蒜 p.16

箭竿白 卷8, 大蒜 p.16

梵菜 卷8, 大蒜 p.16

磆芽菜 卷8, 大蒜 p.16

芥 卷8, 大蒜 p.16

芥藍 卷8, 大蒜 p.16

靑芥 卷8, 大蒜 p.16

刺芥 卷8, 大蒜 p.16

大芥 卷8, 大蒜 p.16

皺葉芥 卷8, 大蒜 p.16

馬芥 卷8, 大蒜 p.16

花芥 卷8, 大蒜 p.16

紫芥 卷8, 大蒜 p.16

石芥 卷8, 大蒜 p.16

百芥 卷8, 大蒜 p.16

胡芥 卷8, 大蒜 p.16

蜀芥 卷8, 大蒜 p.16

蕪菁 숫무우 卷8, 蕪菁 p.17

蔓菁 卷8, 蕪菁 p.17

九英菘 卷8, 蕪菁 p.17

諸葛菜 卷8, 蕪菁 p.17

葑 卷8, 蕪菁 p.17

薞蕪 卷8, 蕪菁 p.17

葑蓯 卷8, 蕪菁 p.17

湏 卷8, 蕪菁 p.17

豐 卷8, 蕪菁 p.17

大芥蕘 卷8, 蕪菁 p.17

馬王菜 卷8, 蕪菁 p.17
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沙吉木兒 卷8, 蕪菁 p.17

菲 卷8, 蕪菁 p.17

薹子 숫무우동 卷8, 蕪菁 p.17

甕菜 卷8, 蕪菁 p.17

萊菔 무우 卷8, 蕪菁 p.17

蘆萉 卷8, 蕪菁 p.17

蘿葍 卷8, 蕪菁 p.17

雹葖 卷8, 蕪菁 p.17

紫花菘 卷8, 蕪菁 p.17

溫菘土酥菈還 卷8, 蕪菁 p.17

破地錐 卷8, 蕪菁 p.17

蘿瓝 卷8, 蕪菁 p.17

䔰 卷8, 蕪菁 p.17

夏生 卷8, 蕪菁 p.17

仙人骨 卷8, 蕪菁 p.17

再生草  열무우 卷8, 蕪菁 p.17

薑 강 卷8, 蕪菁 p.17

紫薑 卷8, 蕪菁 p.17

子薑 卷8, 蕪菁 p.17

母薑 卷8, 蕪菁 p.17

乾薑 卷8, 蕪菁 p.17

閩薑 卷8, 蕪菁 p.17

白薑 卷8, 蕪菁 p.17

均薑 卷8, 蕪菁 p.17

紫芽薑 卷8, 蕪菁 p.17

苘蒿 쑥갓 卷8, 蕪菁 p.17

邪蒿 卷8, 蕪菁 p.17

胡荽 卷8, 胡荽 p.18

香荽 卷8, 胡荽 p.18

胡菜 卷8, 胡荽 p.18

蒝荽 卷8, 胡荽 p.18

胡蘿葍 당근 卷8, 胡荽 p.18

胡盧也 卷8, 胡荽 p.18

芹 미리 卷8, 胡荽 p.18

苦斳水英椘葵 卷8, 胡荽 p.18

赤芹 卷8, 胡荽 p.18

荻芹 卷8, 胡荽 p.18

菫 卷8, 胡荽 p.18

苦菫 卷8, 胡荽 p.18

菫葵 卷8, 胡荽 p.18

旱芹 卷8, 胡荽 p.18

齧 卷8, 胡荽 p.18

紫菫 卷8, 胡荽 p.18

赤芹 卷8, 胡荽 p.18

椘葵 卷8, 胡荽 p.18

苔菜 卷8, 胡荽 p.18

水萄菜 卷8, 胡荽 p.18

蘮挐 卷8, 胡荽 p.18

馬蘄 卷8, 胡荽 p.18

牛蘄 卷8, 胡荽 p.18
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胡芹 卷8, 胡荽 p.18

野茴香 卷8, 胡荽 p.18

蘹香 卷8, 胡荽 p.19

茴香 卷8, 胡荽 p.19

八月珠 卷8, 胡荽 p.19

八角香 卷8, 胡荽 p.19

蒔蘿 卷8, 胡荽 p.19

慈謀勒 卷8, 胡荽 p.19

小茴香 卷8, 胡荽 p.19

白花菜 卷8, 胡荽 p.19

羊角菜 卷8, 胡荽 p.19

羅勒 卷8, 胡荽 p.19

蘭香 卷8, 胡荽 p.19

香菜 卷8, 胡荽 p.19

醫子草 卷8, 胡荽 p.19

蔊菜 卷8, 胡荽 p.19

@(卄/㹿)菜 卷8, 胡荽 p.19

辢米菜 卷8, 胡荽 p.19

葵 아옥 卷8, 胡荽 p.19

露葵 卷8, 胡荽 p.19

滑菜 卷8, 胡荽 p.19

陽草 卷8, 胡荽 p.19

鴨腳葵 卷8, 胡荽 p.19

莬葵 반듸 卷8, 胡荽 p.19

葵子 卷8, 胡荽 p.19

蔠葵 卷8, 胡荽 p.19

北蜀葵 卷8, 胡荽 p.20

菠薐 卷8, 菠薐 p.20

菠菜 시근 卷8, 菠薐 p.20

波斯草 卷8, 菠薐 p.20

赤根菜 卷8, 菠薐 p.20

莙薘 근  卷8, 菠薐 p.20

菾菜 卷8, 菠薐 p.20

東風菜 卷8, 菠薐 p.20

冬風 卷8, 菠薐 p.20

薺 낭이  卷8, 菠薐 p.20

護生草 卷8, 菠薐 p.20

蒫實 卷8, 菠薐 p.20

菥蓂 卷8, 菠薐 p.20

大薺 卷8, 菠薐 p.20

大蕺老薺 卷8, 菠薐 p.20

大辛 卷8, 菠薐 p.20

䌓縷 의심 갑이 잣믈 卷8, 菠薐 p.20

䕅縷 卷8, 菠薐 p.21

蔜 卷8, 蔜 p.21

@(卄/尞)縷 卷8, 蔜 p.21

滋草 卷8, 蔜 p.21

鵞膓菜 卷8, 蔜 p.21

鷄腸草 卷8, 蔜 p.21

苜蓿 거여목 卷8, 蔜 p.21
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木粟光風草 卷8, 蔜 p.21

莧 卷8, 蔜 p.21

紫莧 卷8, 蔜 p.21

五色莧 당비름 卷8, 蔜 p.21

十㨾錦 卷8, 蔜 p.21

老來少 卷8, 蔜 p.21

赤莧 당미름 卷8, 蔜 p.21

人莧 심거먹비름 卷8, 蔜 p.21

白莧 심근비름중의 흰것 卷8, 蔜 p.21

大莧 당조 卷8, 蔜 p.21

野莧 卷8, 蔜 p.21

雁來紅 卷8, 蔜 p.21

馬齒莧 卷8, 蔜 p.21

馬莧 卷8, 蔜 p.21

五行草 卷8, 蔜 p.21

五方草 卷8, 蔜 p.21

長命菜 卷8, 蔜 p.21

九頭獅子草 卷8, 蔜 p.21

蕢 卷8, 蔜 p.21

苦菜 골돌비 卷8, 苦菜 p.22

荼 卷8, 苦菜 p.22

苦苣 卷8, 苦菜 p.22

苦蕒 卷8, 苦菜 p.22

游冬 卷8, 苦菜 p.22

楄苣 卷8, 苦菜 p.22

老鸛菜 卷8, 苦菜 p.22

天香菜 卷8, 苦菜 p.22

芑 卷8, 苦菜 p.22

白苣 卷8, 苦菜 p.22

石苣 卷8, 苦菜 p.22

生菜 卷8, 苦菜 p.22

萵苣 부로 卷8, 苦菜 p.22

千金菜 卷8, 苦菜 p.22

莛子 卷8, 苦菜 p.22

萵筍 卷8, 苦菜 p.22

蒲公英 뮈음둘대 卷8, 苦菜 p.22

耩耨草 卷8, 苦菜 p.22

金簪草黃禾地丁 卷8, 苦菜 p.22

黃瓜菜  卷8, 苦菜 p.22

黃花菜 卷8, 苦菜 p.22

田菁 샤올 卷8, 苦菜 p.22

山芹 참나물 卷8, 苦菜 p.22

茟管菜 멸 卷8, 苦菜 p.22

黃角菜 듬북이 卷8, 苦菜 p.22

曲曲菜 샤라부로 卷8, 苦菜 p.22

芑 샤라부 卷8, 苦菜 p.22

翻白草 卷8, 翻白草 p.23

雞腿根 卷8, 翻白草 p.23

天@(卄/耒+咼) 卷8, 翻白草 p.23

生瓜菜 卷8, 翻白草 p.23
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落葵 卷8, 翻白草 p.23

蔠葵 卷8, 翻白草 p.23

藤葵 卷8, 翻白草 p.23

天葵 卷8, 翻白草 p.23

燕脂菜 卷8, 翻白草 p.23

紫 卷8, 翻白草 p.23

果 卷8, 翻白草 p.23

紫草 卷8, 翻白草 p.23

胡燕脂 卷8, 翻白草 p.23

染絺子 卷8, 翻白草 p.23

蕺菹菜 卷8, 翻白草 p.23

魚腥草 卷8, 翻白草 p.23

蕨 고리 卷8, 翻白草 p.23

虌 卷8, 翻白草 p.23

蕨箕 卷8, 翻白草 p.23

拳 卷8, 翻白草 p.23

拳頭菜 卷8, 翻白草 p.23

金毛 卷8, 翻白草 p.23

狗脊 卷8, 翻白草 p.23

紫蕨 고비 卷8, 翻白草 p.23

紫箕 卷8, 翻白草 p.23

迷蕨 卷8, 翻白草 p.23

月爾 卷8, 翻白草 p.23

水蕨 卷8, 翻白草 p.23

䔇 卷8, 翻白草 p.23

薇 덤불자리 卷8, 薇 p.24

垂水 卷8, 薇 p.24

野豌豆 卷8, 薇 p.24

大巢菜 卷8, 薇 p.24

翹揺 자괴밥 卷8, 薇 p.24

揺車 卷8, 薇 p.24

野蠶豆 卷8, 薇 p.24

小巢菜 卷8, 薇 p.24

元脩菜 卷8, 薇 p.24

漂揺草 卷8, 薇 p.24

柱夫 卷8, 薇 p.24

草花 卷8, 薇 p.24

灰藋 명아 卷8, 薇 p.24

灰滌菜 卷8, 薇 p.24

金鎻夭 卷8, 薇 p.24

灰菜 卷8, 薇 p.24

啇藋 卷8, 薇 p.24

拜  卷8, 薇 p.24

藜 오식명화불근명이 卷8, 薇 p.24

菜 卷8, 薇 p.24

紅心灰藋 卷8, 薇 p.24

鶴頂草 卷8, 薇 p.24

臙脂菜 卷8, 薇 p.24

芋 토란 卷8, 薇 p.24

土芝 卷8, 薇 p.24
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芋魁 卷8, 薇 p.24

芉頭 卷8, 薇 p.24

芋子 卷8, 薇 p.24

蹲䲭 卷8, 薇 p.24

芋區 卷8, 薇 p.24

水芋 卷8, 薇 p.24

旱芋 卷8, 薇 p.24

土芋 卷8, 土芋 p.25

土卯 卷8, 土芋 p.25

黃獨 卷8, 土芋 p.25

土豆 卷8, 土芋 p.25

烏芋 卷8, 土芋 p.25

鳧茨 卷8, 土芋 p.25

葧臍 卷8, 土芋 p.25

野芋 卷8, 土芋 p.25

馬䪥 말무릇 卷8, 土芋 p.25

荔挺 卷8, 土芋 p.25

野茨菰 무릇 卷8, 土芋 p.25

花葉不相見 卷8, 土芋 p.25

百合 합 卷8, 土芋 p.25

@(番+韭)  卷8, 土芋 p.25

花 卷8, 土芋 p.25

强瞿 卷8, 土芋 p.25

䒬䐉藷 卷8, 土芋 p.25

摩羅 卷8, 土芋 p.25

重箱 卷8, 土芋 p.25

中庭 卷8, 土芋 p.25

中逢花 卷8, 土芋 p.25

山丹 이 卷8, 土芋 p.25

紅百合 卷8, 土芋 p.25

渥丹連珠 卷8, 土芋 p.25

川强瞿 卷8, 土芋 p.25

紅花菜 卷8, 土芋 p.25

番山丹 卷8, 土芋 p.25

虎皮百合 卷8, 土芋 p.25

茄 가지 卷8, 土芋 p.25

落蘇  卷8, 土芋 p.25

酪酥 卷8, 土芋 p.25

崑崙瓜 卷8, 土芋 p.25

草鼈甲 卷8, 土芋 p.25

穀子茄 卷8, 土芋 p.25

水茄 卷8, 土芋 p.26

旱茄子 뫼기지 卷8, 土芋 p.26

嫁茄 卷8, 嫁茄 p.26

安樂菜 卷8, 嫁茄 p.26

壺盧 박 卷8, 嫁茄 p.26

匏瓜瓠瓜 卷8, 嫁茄 p.26

瓤 박속 卷8, 嫁茄 p.26

犀 박씨 卷8, 嫁茄 p.26

瓠捿 卷8, 嫁茄 p.26
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瓠 동하박 卷8, 嫁茄 p.26

懸瓠 귀막 卷8, 嫁茄 p.26

壺 卷8, 嫁茄 p.26

匏 卷8, 嫁茄 p.26

蒲盧 죠룡박 卷8, 嫁茄 p.26

約腹壺 卷8, 嫁茄 p.26

藥壺盧 卷8, 嫁茄 p.26

苦瓠苦 박고지 卷8, 嫁茄 p.26

壺盧 卷8, 嫁茄 p.26

葫盧絲 卷8, 嫁茄 p.26

壺盧條 卷8, 嫁茄 p.26

壺盧旋 卷8, 嫁茄 p.26

@(卄/午+頁)  卷8, 嫁茄 p.26

南瓜 오박 卷8, 嫁茄 p.26

冬瓜 동화 卷8, 嫁茄 p.26

白瓜 卷8, 嫁茄 p.26

水芝地芝 卷8, 嫁茄 p.26

瓜練 卷8, 嫁茄 p.26

胡瓜 외 卷8, 嫁茄 p.26

黃瓜 卷8, 嫁茄 p.26

王瓜 卷8, 嫁茄 p.26

生瓜 卷8, 嫁茄 p.26

越瓜 지외 卷8, 嫁茄 p.26

稍瓜 卷8, 嫁茄 p.27

菜瓜 卷8, 菜瓜 p.27

羊角瓜 卷8, 菜瓜 p.27

尺瓜 卷8, 菜瓜 p.27

絲瓜 수세의 卷8, 菜瓜 p.27

苦瓜 녀지 卷8, 菜瓜 p.27

錦荔支 卷8, 菜瓜 p.27

癩葡萄 卷8, 菜瓜 p.27

紫菜 짐 卷8, 菜瓜 p.27

紫䓴 卷8, 菜瓜 p.27

綸 卷8, 菜瓜 p.27

海衣 卷8, 菜瓜 p.27

石蓴 가을 卷8, 菜瓜 p.27

苔餠苔脯 卷8, 菜瓜 p.27

甘苔  卷8, 菜瓜 p.27

鹿角菜 우무가스리 卷8, 菜瓜 p.27

猴葵 卷8, 菜瓜 p.27

海凍 우무 卷8, 菜瓜 p.27

牛尾菜 卷8, 菜瓜 p.27

靑角菜 쳥각, 우무 卷8, 菜瓜 p.27

海帶 다마 卷8, 菜瓜 p.27

海藴 卷8, 菜瓜 p.27

昆布 곤포 卷8, 昆布 p.28

綸布 卷8, 昆布 p.28

海菜 며육 卷8, 昆布 p.28

甘藿 卷8, 昆布 p.28

海藻 卷8, 昆布 p.28
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@(氵+蕁)  卷8, 昆布 p.28

大葉藻 卷8, 昆布 p.28

洛首 卷8, 昆布 p.28

海羅 卷8, 昆布 p.28

石衣 卷8, 昆布 p.28

@(卄/潬) 卷8, 昆布 p.28

水藻 卷8, 昆布 p.28

馬藻 卷8, 昆布 p.28

聚藻 고기아 卷8, 昆布 p.28

水蘊 卷8, 昆布 p.28

鰓草 卷8, 昆布 p.28

牛尾藴 卷8, 昆布 p.28

牛藻 卷8, 昆布 p.28

莙 卷8, 昆布 p.28

莕菜 卷8, 昆布 p.28

苻 卷8, 昆布 p.28

鳧葵 卷8, 昆布 p.28

水葵 卷8, 昆布 p.28

水鏡草 卷8, 昆布 p.28

靨子菜 卷8, 昆布 p.28

金蓮子 卷8, 昆布 p.28

接余 卷8, 昆布 p.28

荇莕公鬚 卷8, 昆布 p.28

蒪 卷8, 昆布 p.28

茆 卷8, 昆布 p.28

水葵 卷8, 昆布 p.28

露葵 卷8, 昆布 p.28

磨蹄草 卷8, 昆布 p.28

淳菜 卷8, 昆布 p.28

錦帶 卷8, 昆布 p.28

稚蒪 卷8, 稚蒪 p.29

絲蒪 卷8, 稚蒪 p.29

葵蒪 卷8, 稚蒪 p.29

豬蒪 卷8, 稚蒪 p.29

塊蒪 卷8, 稚蒪 p.29

石蒪 셕슝이 卷8, 稚蒪 p.29

秦椒 산초 卷8, 稚蒪 p.29

大椒 卷8, 稚蒪 p.29

花椒 卷8, 稚蒪 p.29

檓 卷8, 稚蒪 p.29

椒紅 卷8, 稚蒪 p.29

椒目 卷8, 稚蒪 p.29

崖椒 산초, 난듸나무 卷8, 稚蒪 p.29

野椒 卷8, 稚蒪 p.29

川椒 쳔초 卷8, 稚蒪 p.29

巴椒蜀椒椒漢椒

南椒點椒蓎藙 卷8, 稚蒪 p.29

花椒樹 卷8, 稚蒪 p.29

胡椒 卷8, 稚蒪 p.29

眛履支 卷8, 稚蒪 p.29
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倭椒 卷8, 稚蒪 p.29

畨椒 卷8, 稚蒪 p.29

蠻椒 卷8, 稚蒪 p.29

畢澄茄 卷8, 稚蒪 p.29

毗陵茄子 卷8, 稚蒪 p.29

吳茱莄 卷8, 稚蒪 p.29

食茱莄 卷8, 食茱莄 p.30

越椒 卷8, 食茱莄 p.30

榝 卷8, 食茱莄 p.30

藙 卷8, 食茱莄 p.30

欓子 卷8, 食茱莄 p.30

辢子 卷8, 食茱莄 p.30

莍 卷8, 食茱莄 p.30

芝 卷8, 食茱莄 p.30

千歲芝 卷8, 食茱莄 p.30

龍仙芝 卷8, 食茱莄 p.30

紫珠芝 卷8, 食茱莄 p.30

九光芝石䐉芝 卷8, 食茱莄 p.30

丹芝 卷8, 食茱莄 p.30

玉芝 卷8, 食茱莄 p.30

玄芝 卷8, 食茱莄 p.30

紫芝 卷8, 食茱莄 p.30

靑雲芝 卷8, 食茱莄 p.30

太一芝 卷8, 食茱莄 p.30

茵 卷8, 食茱莄 p.30

木耳 나모버섯 卷8, 食茱莄 p.30

木㮕 卷8, 食茱莄 p.30

木㙡 卷8, 食茱莄 p.30

木菌 卷8, 食茱莄 p.30

樹雞 卷8, 食茱莄 p.30

桑黃 卷8, 食茱莄 p.30

桑臣 卷8, 食茱莄 p.30

槐耳 卷8, 食茱莄 p.30

槐㮕 卷8, 食茱莄 p.30

槐菌 卷8, 食茱莄 p.30

槐雞 卷8, 食茱莄 p.30

赤雞 卷8, 食茱莄 p.30

槐蛾 卷8, 食茱莄 p.30

松耳 숑이 卷8, 食茱莄 p.30

松蕈 卷8, 食茱莄 p.30

松蘑菰 卷8, 食茱莄 p.30

香蕈 卷8, 香蕈 p.31

合蕈 卷8, 香蕈 p.31

稠膏蕈 卷8, 香蕈 p.31

麥蕈 卷8, 香蕈 p.31

玉蕈 卷8, 香蕈 p.31

黃蕈 卷8, 香蕈 p.31

紫蕈 卷8, 香蕈 p.31

四季蕈 卷8, 香蕈 p.31

鵝膏蕈 卷8, 香蕈 p.31
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葛花菜 卷8, 香蕈 p.31

天花菜 卷8, 香蕈 p.31

猢猻眼 卷8, 香蕈 p.31

蘑蒠蕈 표고 卷8, 香蕈 p.31

肉蕈雞腿蘑蓀 卷8, 香蕈 p.31

羊肚菜 卷8, 香蕈 p.31

土菌 희나버섯 卷8, 香蕈 p.31

杜蕈 卷8, 香蕈 p.31

地蕈 卷8, 香蕈 p.31

菰子 卷8, 香蕈 p.31

地雞 卷8, 香蕈 p.31

獐頭 卷8, 香蕈 p.31

中馗 馗厨 卷8, 香蕈 p.31

仙人㡌 卷8, 香蕈 p.31

鬼蓋 卷8, 香蕈 p.31

地芩 卷8, 香蕈 p.31

胡菌 卷8, 香蕈 p.31

大芝歘生芝 卷8, 香蕈 p.31

鬼茟 卷8, 香蕈 p.31

朝生暮落花 卷8, 香蕈 p.31

狗溺薹 卷8, 香蕈 p.31

馬勃 卷8, 香蕈 p.31

屎菰 卷8, 香蕈 p.31

舵菜 卷8, 香蕈 p.31

竹蓐 卷8, 香蕈 p.32

竹肉竹菰竹蕈 卷8, 香蕈 p.32

萑蘆 卷8, 萑蘆 p.32

石耳 셕ㅇ 卷8, 萑蘆 p.32

石芝 卷8, 萑蘆 p.32

靈芝 卷8, 萑蘆 p.32

地耳 卷8, 萑蘆 p.32

地踏菰 卷8, 萑蘆 p.32

果 卷8, 萑蘆 p.32

實 卷8, 萑蘆 p.32

核 卷8, 萑蘆 p.32

仁 卷8, 萑蘆 p.32

人 卷8, 萑蘆 p.32

殻 卷8, 萑蘆 p.32

扇 卷8, 萑蘆 p.32

蔕 시 卷8, 萑蘆 p.32

商 卷8, 萑蘆 p.32

鼻 卷8, 萑蘆 p.32

殻裡皮 븐의 卷8, 萑蘆 p.32

磕開 다 卷8, 萑蘆 p.32

荒 卷8, 萑蘆 p.32

釐 卷8, 萑蘆 p.32

埵 卷8, 萑蘆 p.32

李  외앗 卷8, 萑蘆 p.32

嘉慶子 卷8, 萑蘆 p.32

居陵迦 卷8, 萑蘆 p.32
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虎刺賓 굴근외앗 卷8, 萑蘆 p.32

休 卷8, 萑蘆 p.32

麥李 卷8, 萑蘆 p.32

赤李 卷8, 萑蘆 p.32

紫李 卷8, 萑蘆 p.32

玉黃李 유황 卷8, 萑蘆 p.32

㚄 卷8, 萑蘆 p.32

嫁李 卷8, 萑蘆 p.32

梅 실 卷8, 萑蘆 p.32

曹公 卷8, 萑蘆 p.32

白梅 卷8, 萑蘆 p.32

監梅 卷8, 萑蘆 p.32

霜梅 卷8, 萑蘆 p.32

梅霜 卷8, 萑蘆 p.32

梅醬梅酥 卷8, 萑蘆 p.33

烏梅 卷8, 萑蘆 p.33

朹 卷8, 萑蘆 p.33

消梅 卷8, 萑蘆 p.33

脆梅 卷8, 脆梅 p.33

鶴項梅 卷8, 脆梅 p.33

時梅 卷8, 脆梅 p.33

茶梅 卷8, 脆梅 p.33

鴛鴦梅 卷8, 脆梅 p.33

綠蕚 卷8, 脆梅 p.33

照水 卷8, 脆梅 p.33

玉蝶 卷8, 脆梅 p.33

單瓣 卷8, 脆梅 p.33

紅梅 卷8, 脆梅 p.33

杏 살고 卷8, 脆梅 p.33

甜梅 卷8, 脆梅 p.33

杏殤 卷8, 脆梅 p.33

丹杏 卷8, 脆梅 p.33

桃 복쇼아 卷8, 脆梅 p.33

膽 卷8, 脆梅 p.33

僧桃 卷8, 脆梅 p.33

水桃 卷8, 脆梅 p.33

急性桃 卷8, 脆梅 p.33

甘仁桃 卷8, 脆梅 p.33

冬桃 卷8, 脆梅 p.33

椃桃 卷8, 脆梅 p.33

桃梟 卷8, 脆梅 p.33

桃奴 卷8, 脆梅 p.33

桃景 卷8, 脆梅 p.33

神桃 卷8, 脆梅 p.33

桃心 卷8, 脆梅 p.33

桃膠 卷8, 脆梅 p.33

栗 밤 卷8, 脆梅 p.33

篤迦 卷8, 脆梅 p.33

毬 밤송이 卷8, 脆梅 p.33

苞 卷8, 脆梅 p.33
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毛殼 卷8, 脆梅 p.33

栗房 卷8, 脆梅 p.33

栗蓬 卷8, 脆梅 p.33

栗縫 卷8, 脆梅 p.33

皺 卷8, 脆梅 p.34

楔 가온밤본의톨 卷8, 楔 p.34

荴 卷8, 楔 p.34

板栗 卷8, 楔 p.34

天師栗 卷8, 楔 p.34

娑羅子 卷8, 楔 p.34

旋栗 회호리밤 卷8, 楔 p.34

山栗 卷8, 楔 p.34

錐栗 卷8, 楔 p.34

芧栗 卷8, 楔 p.34

栭栗 卷8, 楔 p.34

棗 초 卷8, 楔 p.34

百益紅 卷8, 楔 p.34

密雲棗 卷8, 楔 p.34

白蒲棗 卷8, 楔 p.34

壺棗 卷8, 楔 p.34

要棗 卷8, 楔 p.34

白棗 卷8, 楔 p.34

樲棗 卷8, 楔 p.34

齊棗 卷8, 楔 p.34

遵棗 卷8, 楔 p.34

大棗 卷8, 楔 p.34

塡棗 卷8, 楔 p.34

苦棗 卷8, 楔 p.34

晢 卷8, 楔 p.34

棯棗 卷8, 楔 p.34

紅皺 卷8, 楔 p.34

乾棗 卷8, 楔 p.34

美棗 卷8, 楔 p.34

良棗 卷8, 楔 p.34

棗脯 卷8, 楔 p.34

棗膏 卷8, 楔 p.34

棗瓤 卷8, 楔 p.34

棗油 卷8, 楔 p.34

㚄 卷8, 楔 p.34

蹶泄 卷8, 楔 p.34

棘 卷8, 楔 p.34

棃  卷8, 棃 p.35

快果 卷8, 棃 p.35

果宗 卷8, 棃 p.35

玉乳 卷8, 棃 p.35

密父 卷8, 棃 p.35

百損黃 卷8, 棃 p.35

浨 卷8, 棃 p.35

玉雨 卷8, 棃 p.35

赤梨 卷8, 棃 p.35
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酸梨 卷8, 棃 p.35

消梨 卷8, 棃 p.35

霜梨 卷8, 棃 p.35

山樆 卷8, 棃 p.35

鑽 卷8, 棃 p.35

劉@(木+戈)  卷8, 棃 p.35

鹿梨 돌 卷8, 棃 p.35

䑕梨 卷8, 棃 p.35

山梨 卷8, 棃 p.35

陽檖 卷8, 棃 p.35

赤羅 卷8, 棃 p.35

棠梨 풋 卷8, 棃 p.35

杜梨 卷8, 棃 p.35

野梨 卷8, 棃 p.35

杜楟 卷8, 棃 p.35

木瓜 모과 卷8, 棃 p.35

楙 卷8, 棃 p.35

@(木+虛)子 卷8, 棃 p.35

木桃 卷8, 棃 p.35

和圓子 卷8, 棃 p.35

榠@(木+虛) 명 卷8, 棃 p.35

蠻@(木+虛) 卷8, 棃 p.35

瘙@(木+虛) 卷8, 棃 p.35

木李 卷8, 棃 p.35

木梨 卷8, 棃 p.35

山@(木+虛) 아가외 卷8, 棃 p.35

甘棠 卷8, 棃 p.35

赤瓜子 卷8, 棃 p.35

鼠@(木+虛) 卷8, 棃 p.35

猴@(木+虛) 卷8, 棃 p.35

茅@(木+虛) 卷8, 棃 p.35

棣棠 卷8, 棃 p.35

常棣 卷8, 棃 p.35

朹子 卷8, 棃 p.35

繋梅 卷8, 棃 p.35

羊梂 卷8, 棃 p.35

棠梂子 卷8, 棃 p.35

山裏果 卷8, 棃 p.35

山裏紅 卷8, 山裏紅 p.36

酸棗 卷8, 山裏紅 p.36

海紅 卷8, 山裏紅 p.36

海棠 卷8, 山裏紅 p.36

香海棠 卷8, 山裏紅 p.36

貼梗海棠 卷8, 山裏紅 p.36

垂絲海棠 卷8, 山裏紅 p.36

秋海棠 卷8, 山裏紅 p.36

斷腸花 卷8, 山裏紅 p.36

海棠梨 卷8, 山裏紅 p.36

御留 卷8, 山裏紅 p.36

菴羅果 사과 卷8, 山裏紅 p.36
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菴摩羅迦果 卷8, 山裏紅 p.36

香益 卷8, 山裏紅 p.36

沙果 卷8, 山裏紅 p.36

柰 멋 卷8, 山裏紅 p.36

頻婆 卷8, 山裏紅 p.36

日給 卷8, 山裏紅 p.36

棪 卷8, 山裏紅 p.36

林檎 능금 卷8, 山裏紅 p.36

來禽 卷8, 山裏紅 p.36

花紅檳子 卷8, 山裏紅 p.36

文林卽果 卷8, 山裏紅 p.36

小紅 卷8, 山裏紅 p.36

柹 卷8, 山裏紅 p.36

鎭頭迦 卷8, 山裏紅 p.36

柹盤 卷8, 山裏紅 p.36

乾柹 卷8, 山裏紅 p.36

柹花花 卷8, 山裏紅 p.36

白柹 卷8, 山裏紅 p.36

黃柹 卷8, 山裏紅 p.36

烏柹 卷8, 山裏紅 p.36

柹霜 卷8, 山裏紅 p.36

柹雪 卷8, 山裏紅 p.36

蹲柹 卷8, 山裏紅 p.36

柹餠 卷8, 山裏紅 p.37

烘柹 卷8, 烘柹 p.37

醂柹 침담은감 卷8, 烘柹 p.37

椑柹  卷8, 烘柹 p.37

忝柹 卷8, 烘柹 p.37

綠柹 卷8, 烘柹 p.37

靑椑 卷8, 烘柹 p.37

烏椑 卷8, 烘柹 p.37

花椑 卷8, 烘柹 p.37

赤棠椑 卷8, 烘柹 p.37

君遷子 고욤 卷8, 烘柹 p.37

㮕棗 卷8, 烘柹 p.37

梬棗 卷8, 烘柹 p.37

牛奶柹 卷8, 烘柹 p.37

丁香柹 卷8, 烘柹 p.37

紅藍柹 卷8, 烘柹 p.37

七絶樹 卷8, 烘柹 p.37

安石榴 卷8, 烘柹 p.37

若榴 卷8, 烘柹 p.37

丹若 卷8, 烘柹 p.37

金罌 卷8, 烘柹 p.37

三尸酒 卷8, 烘柹 p.37

塗林 卷8, 烘柹 p.37

三十八 卷8, 烘柹 p.37

天漿石醋 卷8, 烘柹 p.37

橘 귤 卷8, 烘柹 p.37

扁橘密橘 卷8, 烘柹 p.37
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襄橘 卷8, 烘柹 p.37

金橘 卷8, 烘柹 p.37

蛻花甜 卷8, 烘柹 p.37

福橘 卷8, 烘柹 p.37

紅皮 卷8, 烘柹 p.37

陳皮 卷8, 烘柹 p.37

靑橘皮 卷8, 烘柹 p.37

金橘 卷8, 烘柹 p.37

金柑盧橘夏橘山

橘給客橙 
卷8, 烘柹 p.38

洞庭橘 卷8, 烘柹 p.38

柑 卷8, 柑 p.38

金輪藏 卷8, 柑 p.38

大奴 卷8, 柑 p.38

乳柑 卷8, 柑 p.38

楷紅柑獅頭柑 卷8, 柑 p.38

洞庭柑 卷8, 柑 p.38

朱柑 卷8, 柑 p.38

饅頭柑 卷8, 柑 p.38

枸櫞 卷8, 柑 p.38

香櫞 卷8, 柑 p.38

佛手柑 卷8, 柑 p.38

香圓 卷8, 柑 p.38

朱欒 卷8, 柑 p.38

香欒 卷8, 柑 p.38

飛柚 卷8, 柑 p.38

柚 유 卷8, 柑 p.38

櫾 卷8, 柑 p.38

條壺柑 卷8, 柑 p.38

臭橙 卷8, 柑 p.38

朱欒 卷8, 柑 p.38

蜜筩 卷8, 柑 p.38

香欒 卷8, 柑 p.38

臭柚 卷8, 柑 p.38

橃椵 卷8, 柑 p.38

橙 卷8, 柑 p.38

金毬鵠殼 卷8, 柑 p.38

枇杷 卷8, 柑 p.38

焦子 卷8, 柑 p.38

楊梅 卷8, 楊梅 p.39

朹子 卷8, 楊梅 p.39

聖僧 卷8, 楊梅 p.39

櫻桃 도 卷8, 楊梅 p.39

鸎桃 卷8, 楊梅 p.39

含桃荊桃 卷8, 楊梅 p.39

楔 卷8, 楊梅 p.39

朱桃 卷8, 楊梅 p.39

朱茱 卷8, 楊梅 p.39

麥英 卷8, 楊梅 p.39

蠟櫻 卷8, 楊梅 p.39
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櫻珠 卷8, 楊梅 p.39

崖蜜 卷8, 楊梅 p.39

山桃 벗 卷8, 楊梅 p.39

山櫻桃 불열 卷8, 楊梅 p.39

朱桃 卷8, 楊梅 p.39

麥櫻 卷8, 楊梅 p.39

英豆 卷8, 楊梅 p.39

李桃 卷8, 楊梅 p.39

銀杏 은 卷8, 楊梅 p.39

白果 卷8, 楊梅 p.39

鴨脚子 卷8, 楊梅 p.39

靈眼 卷8, 楊梅 p.39

平仲木 卷8, 楊梅 p.39

榛 암 卷8, 楊梅 p.39

胡桃 호도 卷8, 楊梅 p.39

羌桃 卷8, 楊梅 p.39

核桃 卷8, 楊梅 p.39

播羅師 卷8, 楊梅 p.39

橡實 샹슈리도토리 卷8, 楊梅 p.39

柞子櫟梂皀 卷8, 楊梅 p.39

杼 卷8, 楊梅 p.39

栩 卷8, 楊梅 p.39

橡斗 도토리지 卷8, 楊梅 p.39

皀斗橡椀 卷8, 楊梅 p.39

棫 卷8, 楊梅 p.39

白桵 卷8, 楊梅 p.39

槲實 가나무도토리 卷8, 楊梅 p.39

槲樕 卷8, 楊梅 p.39

欀樕 卷8, 楊梅 p.39

大葉櫟 卷8, 楊梅 p.39

櫟橿子 卷8, 楊梅 p.39

金雞樹 卷8, 楊梅 p.39

雞樹 卷8, 楊梅 p.40

樸審 卷8, 楊梅 p.40

赤龍皮 卷8, 赤龍皮 p.40

斛若 卷8, 赤龍皮 p.40

海松子 잣 卷8, 赤龍皮 p.40

新羅松子 卷8, 赤龍皮 p.40

房柏 잣송이 卷8, 赤龍皮 p.40

柏塔子 卷8, 赤龍皮 p.40

松子松 卷8, 赤龍皮 p.40

果松 卷8, 赤龍皮 p.40

龍牙子 卷8, 赤龍皮 p.40

五粒松 卷8, 赤龍皮 p.40

五鼠松 卷8, 赤龍皮 p.40

桔子松 卷8, 赤龍皮 p.40

孔雀松 卷8, 赤龍皮 p.40

白幹松 卷8, 赤龍皮 p.40

荔枝 녀지 卷8, 赤龍皮 p.40

離枝 卷8, 赤龍皮 p.40
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丹荔錦 卷8, 赤龍皮 p.40

側生蚶殼 卷8, 赤龍皮 p.40

龍牙 卷8, 赤龍皮 p.40

龍眼 卷8, 赤龍皮 p.40

龍目 卷8, 赤龍皮 p.40

益智 卷8, 赤龍皮 p.40

驪珠燕卯蜜脾鮫

淚川彈子荔支奴 
卷8, 赤龍皮 p.40

龍眼錦 卷8, 赤龍皮 p.40

橄欖 卷8, 赤龍皮 p.40

靑果 卷8, 赤龍皮 p.40

忠果 卷8, 赤龍皮 p.40

諌果 卷8, 赤龍皮 p.40

欖糖 卷8, 赤龍皮 p.40

榧子 비 卷8, 榧子 p.41

柀子 卷8, 榧子 p.41

赤果 卷8, 榧子 p.41

玉榧 卷8, 榧子 p.41

玉山果 卷8, 榧子 p.41

野杉 卷8, 榧子 p.41

檳楖 卷8, 榧子 p.41

賓門 卷8, 榧子 p.41

仁頻 卷8, 榧子 p.41

洗瘴丹 卷8, 榧子 p.41

雞心檳楖 卷8, 榧子 p.41

焦檳楖 卷8, 榧子 p.41

山檳楖 卷8, 榧子 p.41

蒳子 卷8, 榧子 p.41

檳楖孫 卷8, 榧子 p.41

大服子 卷8, 榧子 p.41

檳豬楖 卷8, 榧子 p.41

大服皮 卷8, 榧子 p.41

椰子 卷8, 榧子 p.41

越王頭胥餘 卷8, 榧子 p.41

桄楖子 卷8, 榧子 p.41

姑楖木 卷8, 榧子 p.41

麵椶鐵木  卷8, 榧子 p.41

波羅蜜 卷8, 榧子 p.41

曩伽結婆那娑阿

薩軃 卷8, 榧子 p.42

無花果 卷8, 無花果 p.42

暎日果 卷8, 無花果 p.42

優曇鉢 卷8, 無花果 p.42

甜瓜 참외 卷8, 無花果 p.42

甘瓜 卷8, 無花果 p.42

龍肝 卷8, 無花果 p.42

虎掌 卷8, 無花果 p.42

免頭 卷8, 無花果 p.42

貍首羊髓 卷8, 無花果 p.42

烏瓜 卷8, 無花果 p.42
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白團 卷8, 無花果 p.42

黃㼐 卷8, 無花果 p.42

小靑 卷8, 無花果 p.42

大斑 卷8, 無花果 p.42

蒲鴿 卷8, 無花果 p.42

疈 卷8, 無花果 p.42

華 卷8, 無花果 p.42

倮 卷8, 無花果 p.42

㚄 卷8, 無花果 p.42

齕 卷8, 無花果 p.42

五色子母瓜 卷8, 無花果 p.42

瓝 卷8, 無花果 p.42

鼠瓜 죄외 卷8, 無花果 p.42

馬剝兒 외씨 卷8, 無花果 p.42

環 卷8, 無花果 p.42

㚄 卷8, 無花果 p.42

苦丁香 卷8, 無花果 p.42

西瓜 슈박 卷8, 無花果 p.42

寒瓜 卷8, 無花果 p.42

薦福瓜 卷8, 無花果 p.42

楊莊瓜 卷8, 無花果 p.42

圓明村瓜 卷8, 無花果 p.42

雙鳳井瓜 卷8, 無花果 p.42

靑橙瓜 卷8, 無花果 p.42

葡萄 포도 卷8, 葡萄 p.43

蒲桃 卷8, 葡萄 p.43

孛桃 卷8, 葡萄 p.43

草龍珠 卷8, 葡萄 p.43

馬乳 卷8, 葡萄 p.43

黑水晶 卷8, 葡萄 p.43

多羅 포도송이 卷8, 葡萄 p.43

瑣瑣葡萄 卷8, 葡萄 p.43

蘡薁 머루 卷8, 葡萄 p.43

燕薁 卷8, 葡萄 p.43

山葡萄 卷8, 葡萄 p.43

野葡萄 卷8, 葡萄 p.43

嬰舌@(艹/岡) 卷8, 葡萄 p.43

木龍 卷8, 葡萄 p.43

車鞅藤 卷8, 葡萄 p.43

臭李子 卷8, 葡萄 p.43

獼猴桃 卷8, 葡萄 p.43

獼猴棃藤棃陽桃

木子㮕棗圓棗 
卷8, 葡萄 p.43

軟棗 卷8, 葡萄 p.43

甘蔗 卷8, 葡萄 p.43

竽蔗藷 卷8, 葡萄 p.43

竹蔗 卷8, 葡萄 p.43

紅蔗 卷8, 葡萄 p.43

刺蜜 卷8, 葡萄 p.43

草蜜 卷8, 葡萄 p.43
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給㪍羅 卷8, 葡萄 p.43

山藥 마 卷8, 葡萄 p.43

薯蕷 卷8, 葡萄 p.43

藷藇 卷8, 葡萄 p.43

土藷 卷8, 葡萄 p.43

山芋 卷8, 葡萄 p.43

玉延 卷8, 葡萄 p.43

藷薯 卷8, 葡萄 p.43

兒草 卷8, 葡萄 p.43

修蓏 卷8, 修蓏 p.44

山藷 卷8, 修蓏 p.44

零餘子 卷8, 修蓏 p.44

香藾 卷8, 修蓏 p.44

落花生 卷8, 修蓏 p.44

출전 : 『才物譜』 卷8

【참고문헌】

李晩永, 『才物譜』

이만 , 『재물보(才物譜)』, 서울대학교, 1956. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 廣才物譜 

판사항 : 木板本

발행사항 : [刊地未詳]: [刊者未詳], [20世紀初]

형태사항 : 4卷 4冊 / 책크기:33.8×21.2cm

자료소개 : 1798年(正祖 22)에 편찬된 『才物譜』를 확대하여 편찬한 일종의 백과사전

목차 : 卷1:天道部, 地道部, 人道部, 人倫部 等, 卷2:禮節部, 軍旅部 等, 卷3:火

部, 金部 等, 卷4:木部, 竹部 等

소장처 : 서울대학교 가람문고(가람古 031-G994-v.1-4)

【자료명】8-1-006 廣才物譜

【정의】

-기본정의 : 조선 후기에 편찬된 것으로 추정되는 작자미상의 어휘사전이다. 여러 가지 

물목(物目)을 항목별로 나누어 어휘를 분류하고, 한자와 한글로 물목을 설명한 것이다. 각각

의 항목에는 소제목으로 설정된 부(部)의 범주에 포함되는 표제어를 한자로 표기하고, 소자

쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이칭과 속칭, 주석 등을 달았다. 음식과 식재

료의 다양한 명칭을 확인할 수 있으며, 이명(異名)과 속명(俗名)은 한글로 표기된 것도 많이 

찾아볼 수 있다. 

-음식관련정의 : 제1권에는 음식이나 식재료의 명칭으로 판단할 만한 단어를 찾을 수 

없으며, 주로 제2권부터 제4권 사이에 산발적으로 음식관련내용을 찾아볼 수 있다. 제2권부

터 제4권 사이에서도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 단어는 <표>에서 제외하 고, 너

무 많은 분량을 차지하는 주석은 생략하고, 이명과 속명만을 수록하 다. 

【저자】 

『광재물보(廣才物譜)』의 저자가 누구인지는 확인하기 어렵다. 다만 『광재물보』가 1

798년에 이성지(李成之)가 편찬한 『재물보(才物譜)』을 보완하여 그 범위를 확장한 저서인 

까닭에, 이성지보다 후대의 인물이 편찬했을 것이라 추정된다. 

【서지】 

완본은 서울대학교 가람문고에 소장된 4권 4책본이다. 1998년 홍문각(弘文閣)에서 원

문과 한글 색인을 합본하여 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』을 간행하 으며, 2005년에 

국립중앙도서관에서도 인본을 간행한 바 있다. 

【목차와 구성】

『광재물보』는 4권 4책으로, 성격에 따라 여러 항목으로 구분되어 분류되어 있다. 각 

권의 목차와 구성은 대략 다음과 같다. 

권1은 「천도부(天道部)」, 「지도부(地道部)」, 「인도부(人道部)」, 「인륜부(人倫部

)」, 「군도부(君道部)」, 「신도부(臣道部)」, 「형기부(形氣部)」, 「민업부(民業部)」, 「서

류부(庶流部)」, 「문학부(文學部)」 등 10개의 부로 나뉘고, 다시 「천도부」는 ‘태극(太

極)’, ‘천(天)’, ‘천지(天地)’, ‘일(日)’, ‘월(月)’, ‘성(星)’, ‘신(辰)’ 등 39항목, 「지도부」는 26
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항목, 「인도부」는 22항목, 「인륜부」는 49항목, 「군도부」는 17항목, 「신도부」는 34

항목, 「형기부」는 71항목, 「민업부」는 24항목, 「서류부」는 33항목, 「문학부」는 45

항목으로 나뉘어, 그에 해당하는 사물의 명칭을 풀이하 다. 

권2는 모두 9부로 나뉘어 「예절부(禮節部)」는 77항목, 「군여부(軍旅部)」는 63항목, 

「음악부(音樂部)」는 52항목, 「궁실부(宮室部)」는 40항목, 「의복부(衣服部)」는 107항

목, 「음식부(飮食部)」는 63항목, 「기용부(器用部)」는 83항목, 「기희부(技戱部)」는 24

항목, 「물성부(物性部)」는 15항목으로 나누어져 있다. 

권3에는 「화부(火部)」는 8항목, 「금부(金部)」는 9항목, 「옥부(玉部)」는 11항목, 

「석부(石部)」는 30항목, 「노석부(鹵石部)」는 8항목, 「초부(草部)」는 10항목, 「곡부(穀

部)」는 4항목, 「채부(菜部)」는 6항목으로 나누고 있다. 

권4에는 「목부(木部)」는 5항목, 「죽부(竹部)」는 1항목, 「과부(果部)」는 8항목, 

「인부(鱗部)」는 4항목, 「개부(介部)」는 2항목, 「금부(禽部)」는 5항목, 「수부(獸部)」

는 6항목, 「충부(蟲部)」는 4항목으로 나누고 있다.

【음식관련내용】

본 해제의 <표>에는 『광재물보』의 제2권부터 제4권까지의 내용이 주로 수록되어 있

다. 제1권에는 음식이나 식재료에 포함되는 단어를 찾을 수 없기 때문이다. 그러나 제2권부

터 제4권까지의 모든 항목 중에서도 음식이나 식재료에 포함되기 어렵다고 판단한 경우에

는 아래의 <표>에서 제외하 다. 또 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우나, 

확실하게 판단할 근거가 없는 경우에는 일단 수록하는 방법을 택하 다. <표>의 오른쪽 비

고란은 홍문각(弘文閣)에서 간행한 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』의 쪽수를 가리키며, 

주석은 너무 방대한 까닭에 생략하고, 이명과 속명만을 수록하 다. 

『광재물보』의 제2권 「음식(飮食)」부의 음식명과 식재료명은 표제어를 한자로 표기

하고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 한글과 한자를 병기하여 이명(또는 

속명)을 기록하고 있다. 

예컨대, ‘점심(點心)’의 경우, ‘졈심’이라는 한자어의 발음을 한글로 적고, ‘오찬(午餐)’이

라는 같은 의미의 한자어를 병기(倂記)하고 있다. 또한 ‘만두(饅頭)’와 같은 경우에는 ‘만두’

라는 한자어의 발음과 ‘농병(籠餠)’, ‘포자(包子)’ 등의 이명(異名)이 기록되어 있는데, 한자어 

이명의 경우에는 대문(大文, 큰 글자)으로 표기되어 있다. 

‘선(膳)’과 같은 경우는 ‘무릇 찬궤(饌饋)를 맛보는 것을 대개 선(膳)이라 한다.(凢饌饋之

味皆曰膳)’는 내용의 주석이 병기되어 있으며, ‘찬(饡)’과 같은 경우는 ‘밥을 국에 말다.(밥국

의말다)’라는 내용이 한글로 적혀 있다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 한자어의 발음과 이명(또는 속명)을 밝히고 있으며, 필

요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 

수록하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

膳 凢饌饋之味皆曰膳 二卷, 飮食 p.181

羞 饌饔具 二卷, 飮食 p.181

饔 割烹和之称 二卷, 飮食 p.181

肴 非穀而食者 二卷, 飮食 p.181

飣餖 음식괴이다, 侊飯, 八珍, 膏粱 二卷, 飮食 p.181

餐錢 찬가, 折俎, 重味, 五侯鯖 二卷, 飮食 p.181

悅口子 열구, 火壺, 新設爐, 二卷, 飮食 p.181

 光飯 旡饌之食 밥 二卷, 飮食 p.181

飪 二卷, 飮食 p.181

食料 약념 二卷, 飮食 p.181

料物泥 蒜泥蕫泥 나른이두다린것 二卷, 飮食 p.181

瀹 데우치다 二卷, 飮食 p.181

添 타넘다 二卷, 飮食 p.181

竃 부억 二卷, 飮食 p.181

切板 도마, 木砧, 百味@(木/刑)几 二卷, 飮食 p.181

厨刀 시칼, 食刀, 庋, 食閣 二卷, 飮食 p.181

食輿 걔 舉 二卷, 飮食 p.181

食 먹다, 啖, 噉, 喫 二卷, 飮食 p.181

療飢 뇨긔 二卷, 飮食 p.181

點心 졈심 午餐, 二卷, 飮食 p.181

饔 朝餐食, 二卷, 飮食 p.181

飱 夕食, 蓐食 二卷, 飮食 p.181

餐 貪食饞 게걸들니다, 饞涎 二卷, 飮食 p.181

@(食/奧) 밥투정다 二卷, 飮食 p.181

喫殘 궁 二卷, 飮食 p.181

飢 쥬리다, 餓, 饑, 餒, 菜色, 顑頷 二卷, 飮食 p.182

飯 밥 二卷, 飮食 p.182

胡飯 누룬밥, 鏜底飯 二卷, 飮食 p.182

湌 물만밥, 水和飯, 水澆飯, 餱麨 二卷, 飮食 p.182

乾粒 미시, 麨麪, 二卷, 飮食 p.182

飯粒 밥알 二卷, 飮食 p.182

 @(食/參) 밥의뉘잇다 二卷, 飮食 p.182

糷 밥질어뭉구러지다 二卷, 飮食 p.182

餿飯 인밥 二卷, 飮食 p.182

氣飯饐 밥여즙나다 二卷, 飮食 p.182

饡 밥국의말다 二卷, 飮食 p.182

骨董飯 부뷘밥, 爨炊 二卷, 飮食 p.182

炊湯 슉늉 二卷, 飮食 p.182

鼎 솟 鼐大鼎 鼒小鼎 鼏覆鼎也 二卷, 飮食 p.182

 鼎冠 솟에, 鬴鬵 二卷, 飮食 p.182

釜 가마, 鏜, 牟 二卷, 飮食 p.182

釜月 가마밋 二卷, 飮食 p.182

銅鍋 퉁노고 二卷, 飮食 p.182

鑼鍋 노고 二卷, 飮食 p.182

鍋撑子 아리쇠 二卷, 飮食 p.182

甑 슬우 二卷, 飮食 p.182

湯鑵 탕관 二卷, 飮食 p.182

<표 1> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제2권, 「음식(飮食)」부의 음식명/식재료명
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土銼 질탕관 二卷, 飮食 p.182

飯帚 솟솔, 䈰, 炊帚, @(竹+屈)鍋刷 二卷, 飮食 p.182

笊籬 조리 二卷, 飮食 p.182

炊薁勺 국쟈 二卷, 飮食 p.182

提子 구기, 馬勺 二卷, 飮食 p.182

漏勺 석쟈 二卷, 飮食 p.182

柳勺 나무쥬걱, 榪勺 二卷, 飮食 p.182

食案 식상 二卷, 飮食 p.182

鉢兒 바리 二卷, 飮食 p.182

盂 사발 二卷, 飮食 p.182

銅@(金/夭) 쥬발, 盌, 梡, 皿, 二卷, 飮食 p.182

匙 술, 匕 二卷, 飮食 p.182

留犂獵 술닥 二卷, 飮食 p.182

筯 져, 梜, 快子,趙達 二卷, 飮食 p.182

楪子 졉시 二卷, 飮食 p.182

大楪 졉 二卷, 飮食 p.182

鉶 지미 二卷, 飮食 p.182

甌子 보 二卷, 飮食 p.182

鍾子 종 二卷, 飮食 p.182

托盤 반 二卷, 飮食 p.182

抹布 , 炊簞布 二卷, 飮食 p.182

哭架 살강, 庎 二卷, 飮食 p.182

粥 쥭 饘, 餰 二卷, 飮食 p.182

稀粥 물근쥭 二卷, 飮食 p.182

稠粥 되인쥭, 䭌 二卷, 飮食 p.182

䴸@(麥/咼) 音邏棱 보리쥭 二卷, 飮食 p.182

糜 미음 二卷, 飮食 p.182

酏 의이 二卷, 飮食 p.182

粥幔 쥭니불, 饛 二卷, 飮食 p.182

厚精皮 쥭거덕이 二卷, 飮食 p.183

飮 마시다 二卷, 飮食 p.183

粉 磨米麥爲末 가로 糝 麵 䴲 二卷, 飮食 p.183

粉頭子 가로무거리 二卷, 飮食 p.183

篩 체 二卷, 飮食 p.183

羅兒 깁체 二卷, 飮食 p.183

重羅 겹체 二卷, 飮食 p.183

竹篩 어러미 二卷, 飮食 p.183

篩匡 쳬박휘 二卷, 飮食 p.183

餠 麵食, @(食/念)飥, 餦餛, 牢九 二卷, 飮食 p.183

饅頭 만두, 籠餠, 包子,  起膠, 餠膠, 高麵 二卷, 飮食 p.183

餢@(食/俞) 상화 二卷, 飮食 p.183

發酵 기쥬 二卷, 飮食 p.183

起溲 반쥭, 揣麵, 饆饠 二卷, 飮食 p.183

烙餠 부친, 薄持 二卷, 飮食 p.183

村餠 젼병, 薄餠, 煎餠餤 二卷, 飮食 p.183

燒餠 구은 二卷, 飮食 p.183

餠@(食/者) 빙 二卷, 飮食 p.183

餠綠 가시울 二卷, 飮食 p.183

餌 餻, 連展, 二卷, 飮食 p.183

打餻 친 二卷, 飮食 p.183
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權姥 打餻也秤 권무 二卷, 飮食 p.183

月餠 졀편 二卷, 飮食 p.183

印子餑餑 살박은 二卷, 飮食 p.183

湯餻 국 二卷, 飮食 p.183

羊頭餻 餡而屈兩耳若羊頭壯疑今 산병 二卷, 飮食 p.183

甲餠 갑히 二卷, 飮食 p.183

葉子餑餑 송편 二卷, 飮食 p.183

葉餑焋餻 슬우 二卷, 飮食 p.183

雪餻 설기 二卷, 飮食 p.183

餛飩 둡텁 二卷, 飮食 p.183

蒸餻 풍편 二卷, 飮食 p.183

花餻 화젼 二卷, 飮食 p.183

花煎餃子 조악 二卷, 飮食 p.183

高麗餠 인졀미, 粉餈 二卷, 飮食 p.183

芝麻餻 인졀미 二卷, 飮食 p.183

團子 단 二卷, 飮食 p.183

敬團 경단 二卷, 飮食 p.183

餡 소 二卷, 飮食 p.183

鄧沙餡 불근팟소 二卷, 飮食 p.183

高麪 고명 二卷, 飮食 p.183

甑簾 슬우밋, 簞,甑簞 二卷, 飮食 p.183

甑垢 甑中氣垢 김서린물 二卷, 飮食 p.184

陰膠甑帶 슬우본 二卷, 飮食 p.184

蒸籠 증편틀 二卷, 飮食 p.184

鏊 번쳘, 燔銕 二卷, 飮食 p.184

餻板 안반 二卷, 飮食 p.184

湯餠 국슈 二卷, 飮食 p.184

湯餕 졔물국슈 二卷, 飮食 p.184

冷淘 면 二卷, 飮食 p.184

餄餎 音甲洛 굴근국슈 二卷, 飮食 p.184

掛麪 마른국슈 二卷, 飮食 p.184

河漏 모 국슈 二卷, 飮食 p.184

餺飥 국슈건지 二卷, 飮食 p.184

不托 범벅 二卷, 飮食 p.184

麪乾@(食/達) 슈졉이 二卷, 飮食 p.184

匾食 편슈, 水麵 二卷, 飮食 p.184

粉湯 식면 二卷, 飮食 p.184

敞麪 챵면 二卷, 飮食 p.184

粉團 슈단, 水團, 水@(食/耑), 二卷, 飮食 p.184

麪杖 국슈미홍독 二卷, 飮食 p.184

麵棍麪牀 국슈틀 二卷, 飮食 p.184

寒具 二卷, 飮食 p.184

藥果 약과 二卷, 飮食 p.184

密餌 만두과 二卷, 飮食 p.184

中桂 즁박기, 扁條, 中粔籹, 果列 二卷, 飮食 p.184

饊子 산 二卷, 飮食 p.184

蓼花 뇨화대 二卷, 飮食 p.184

米花 산밥 二卷, 飮食 p.184

元陽繭 강졍 二卷, 飮食 p.184

軟砂 연사 二卷, 飮食 p.184



- 72 -

氷沙果 빙사과 二卷, 飮食 p.184

梅花果 젹과 二卷, 飮食 p.184

茶食 다식 二卷, 飮食 p.184

搓手 챠슈 二卷, 飮食 p.184

醬 쟝 二卷, 飮食 p.184

艮醬 간쟝, 二卷, 飮食 p.184

盤醬 된쟝 二卷, 飮食 p.184

幽菽 며조, 燻造, 漿黃, 末漿 二卷, 飮食 p.184

罨 며조우다 二卷, 飮食 p.184

香豉 쳥국장 淡豆豉 二卷, 飮食 p.184

油 기름 二卷, 飮食 p.184

香油 참기름, 眞油, 白油 二卷, 飮食 p.184

 水麻油 들기름 二卷, 飮食 p.184

煎油 통유 二卷, 飮食 p.185

榨 기름다 二卷, 飮食 p.185

油榨 기름틀 二卷, 飮食 p.185

麻姑餠 묵, 油楂,油骨, 麻姑餠 二卷, 飮食 p.185

灌油 기름결우다 二卷, 飮食 p.185

醋 초, 酢醯, 苦酒, 桄花酸 二卷, 飮食 p.185

 釅 초쟝 二卷, 飮食 p.185

芥醋 계 薑醋, 五辣 二卷, 飮食 p.185

醭䤍 초골마지 二卷, 飮食 p.185

醯鷄 초바굼이, 蠁千里 二卷, 飮食 p.185

蜜  二卷, 飮食 p.185

石蜜 셕쳥 石淸, 石餌, 宕蜜, 土蜜 二卷, 飮食 p.185

飴 엿, 餳 二卷, 飮食 p.185

造淸 조쳥 二卷, 飮食 p.185

沙糖 사탕, 糖餠, 糖霜, 豹糖, 氷糖 二卷, 飮食 p.185

雪糖 셜당, 屑糖, 二卷, 飮食 p.185

閩薑 민강 二卷, 飮食 p.185

片薑 편강 二卷, 飮食 p.185

橘餠 귤병, 人蔘糖, 葡萄糖 二卷, 飮食 p.185

糖棗 조 二卷, 飮食 p.185

八部糖 팔보당 二卷, 飮食 p.185

五花糖 오화당 二卷, 飮食 p.185

榛子糖 진당, 白沙糖, 猊糖, 鄕糖糖纏 二卷, 飮食 p.185

泥蜜里 졍과 二卷, 飮食 p.185

醯 젓, 臡 二卷, 飮食 p.185

蟹胥 궤젓 二卷, 飮食 p.185

食醯 식혜, 飯@(酒/鹵)魚 二卷, 飮食 p.185

菹 침, 醎菜齋, @(酒/淡)灆 二卷, 飮食 p.185

葱㳿 강회 二卷, 飮食 p.185

瓜子 어ㅣ쟝앗지 二卷, 飮食 p.185

芥醬 芥作汁 계 二卷, 飮食 p.185

豆腐 두부 二卷, 飮食 p.186

黎祈菽貌壯狀 두부엉긘것 二卷, 飮食 p.186

靑泡 묵 葉豆爲末取汁壯之 녹말묵 二卷, 飮食 p.186

羹 국, 大羹, 熱啜湯, 臛, 湆@(⺼/立)膷, 膮 二卷, 飮食 p.186

骨董羹 잡탕 二卷, 飮食 p.186

糝 국의가로풀다, 絮羹, 爽 二卷, 飮食 p.186
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硬肉 질긴고기 二卷, 飮食 p.186

臠 고기덩이, 胾, 餚, 腌, @(⺼/枼), 軒聶, 薧脾薧鷄, 氷 二卷, 飮食 p.186

敗 고기샹다 二卷, 飮食 p.186

油辣 고기저린할근다 二卷, 飮食 p.186

膊 각다 二卷, 飮食 p.186

腏 고기발다 脫 二卷, 飮食 p.186

燖 튀다 腿毛, 脫之 二卷, 飮食 p.186

炙 구은고기, 燒夙 二卷, 飮食 p.186

 弗 젹곳, 簽子 二卷, 飮食 p.186

炙牀 섥쇠 二卷, 飮食 p.186

銕撑 젹쇠 二卷, 飮食 p.186

攤蛋 알부치다 二卷, 飮食 p.186

白瀹鷄子 슈란 二卷, 飮食 p.186

脯 포 腊, 尹癸, 脩 二卷, 飮食 p.186

片脯 편포 二卷, 飮食 p.186

散脯 산포, @(鹿/委), 腒, 薧 二卷, 飮食 p.186

膾 회, 魚生, 打生 二卷, 飮食 p.186

膾縷作 削鱗 비긁다 二卷, 飮食 p.186

酒
슐, 狂藥, 美祿, 歡伯, 麴生, 掃愁帚, 般若湯, 靑州從

事, 平原督郵, 聖人, 釀賢人, 醠愚, 醇, 酎
二卷, 飮食 p.186

醑@(酒/美)醅 송이슐, 醍, 醝 二卷, 飮食 p.187

燒酒 쇼쥬, 火酒, 紅露, 阿刺吉酒, 二卷, 飮食 p.187

乾燒酒 된쇼쥬 二卷, 飮食 p.187

還燒酒 환쇼쥬, 亲落酒 二卷, 飮食 p.187

小菊酒 쇼국쥬 二卷, 飮食 p.187

三亥酒 삼쥬, 无灰酒 二卷, 飮食 p.187

濁酒
막걸니, 混沌酒, 老酒, 春酒, 逡巡酒, 醴洙, @(麥/

利), 白末
二卷, 飮食 p.187

醑 웃국슐 二卷, 飮食 p.187

醨 기슐 二卷, 飮食 p.187

玉浮梁 슐의구덕이, 綠蟻, 玉蛔, 汎齊 二卷, 飮食 p.187

醸 슐빗다 二卷, 飮食 p.187

醖酵 슐밋 醖久醸 二卷, 飮食 p.187

酒母醱醅 덧아니너흔슐밋 二卷, 飮食 p.187

酘 덧다 二卷, 飮食 p.187

麴 누룩, @(麥/完)子, 黃子 二卷, 飮食 p.187

黃衣 가로누룩, 麥黃 二卷, 飮食 p.187

麥芽 엿기름, 糵連展 二卷, 飮食 p.187

 穀糵 벼기름 二卷, 飮食 p.187

粟糵 조기름 二卷, 飮食 p.187

釃 슐거르다, 淥, 漉壓, 酒修酌 二卷, 飮食 p.187

鋼頭酒 쥬조목슐 二卷, 飮食 p.187

母酒 모쥬 二卷, 飮食 p.187

醳酒糟 슐즈검이 二卷, 飮食 p.187

@(泥+米) 슐즈검이즙 二卷, 飮食 p.187

@(竹+灳+灳)

子
뇽슈 二卷, 飮食 p.187

醡 쥬조 二卷, 飮食 p.187

酒槽酒袋 슐주머니 二卷, 飮食 p.187

酒甑 쇼쥬고리 二卷, 飮食 p.187
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酌 挹, 引滿, 酺, 醵, @(酒/靑)酢, 巡, 澆書

 酒諸 슐안쥬, 飮題, 擧白, 酒令 二卷, 飮食 p.188

醉 슐다, 醺, 酣, 紅潮, 酒花, 醒, 乱ㅌㄴ 二卷, 飮食 p.188

酗
쥬졍, 醟, 發酒風, 使酒, 酒悲, 酩酊, 亡何, 醉鄕, 酕
醄, 麴世界

二卷, 飮食 p.188

醒 슐다, 漊, 酒戶 二卷, 飮食 p.188

小戶 短飮也 쥬량이 젹다 二卷, 飮食 p.188

天戒酒 슐못먹다 二卷, 飮食 p.188

飮哭

罇
슐준, 觴, 爵, 觶, 角, 散, 壺, 疊酒, 尊, 滑稽, 陽@

(失/遂)樽, 匏樽, 瓢子, 偏題, 瓻, 經
二卷, 飮食 p.188

酒鼈兒 쥬별 二卷, 飮食 p.188

茶壺子 쥬젼 銅銚, 酒注 二卷, 飮食 p.188

有觜銅椀 병드리 二卷, 飮食 p.188

流椀攀 병드리쥘쇠 二卷, 飮食 p.188

流 병드리부리 二卷, 飮食 p.188

釣升 슐구기 二卷, 飮食 p.188

漏斗鏇 양판 二卷, 飮食 p.188

圜盧杯 슐잔, 庖杓, 盞, 回羅, 屈庖大斗大白, 東西, 酒魁 二卷, 飮食 p.188

鍾托 잔, 熁盞 二卷, 飮食 p.189

酤 슐파다, 酒斾, 靑帘 二卷, 飮食 p.189

酒壚 賣酒區, 봉당 二卷, 飮食 p.189

酒市 슐청, 酒家胡, 胡姬, 酒@(人/彔) 二卷, 飮食 p.189

茶

차, 苦@(木/茶), 酪奴, 茶名 石花, 紫筍, 麥顆雀舌瑞

草魁 獸目眞香 白露黃芽白毛桂花眞珠紫玉玦緣昌明

龍鳳, 團仙人掌,, 雷鳴茶, 雨前茶

二卷, 飮食 p.189

茶鼎 차관, 茶罐, 茶鈴 二卷, 飮食 p.189

 茶羅 차슈건 二卷, 飮食 p.189

茶種 차종, 點茶, 侯湯, 陸羽 二卷, 飮食 p.189

南草 담 烟, 菸, 淡巴, 淡婆姑, 澹泊塊 二卷, 飮食 p.189

卷煙 권연 二卷, 飮食 p.189

呂宋烟 녀송연 二卷, 飮食 p.189

烟帒 담 二卷, 飮食 p.189

烟鍾 담통 二卷, 飮食 p.189

烟盞烟嘴 뭇부리 二卷, 飮食 p.189

煙簡子 담셜 二卷, 飮食 p.189

烟包 담지 二卷, 飮食 p.189

挈盒 담혈합 抽屉舌盒 二卷, 飮食 p.189

酪
타락 湩酥, 駝酪, 熐蠡, 酮, 乳腐, 乳餠, 乳團, 乳線, 

酥油 , 馬哥思油
二卷, 飮食 p.189

출전 : 『廣才物譜』 二卷, 「飮食」

제3권 「염석(鹽石)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 

한자를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 또한 소제목의 하단에는 “하늘이 만든 

것은 ‘로(鹵)’라 하고, 사람이 만든 것은 ‘염(塩)’이라 한다.(天生曰鹵 人生曰塩)”는 주석이 달

려 있어, 염석(鹽石)의 성격을 분명히 하 다. 

예컨대 ‘염(塩)’의 경우 ‘소곰’이라는 한자어의 발음이 한글로 적혀 있으며, 여타의 물명

(物名)도 마찬가지로 기록되어 있다. 아래의 <표 2>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 

수록하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

塩 소곰 三卷, 鹽石 p.233

傘子塩 生于井 三卷, 鹽石 p.234

石塩 生于石 三卷, 鹽石 p.234

木塩 生于木 三卷, 鹽石 p.234

蓬塩 生于草 三卷, 鹽石 p.234

黑塩 色黑者 三卷, 鹽石 p.234

赤塩 色赤者 三卷, 鹽石 p.234

甘塩 不煎自凝成者 三卷, 鹽石 p.234

漬塩, 点塩 소곰어먹다 三卷, 鹽石 p.234

출전 : 『廣才物譜』 二卷, 「鹽石」

<표 2> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제3권, 「염석(鹽石)」부의 음식명/식재료명

部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

山艸類

甘草
苓, 大苦, 蜜, 甘, 蜜草, 美艸, 蕗艸, 灵通, 

國老
三卷, 草部 p.239

黃芪
단너, 등츩, 黃耆, 黃蓍, 戴糝, 戴椹, 獨椹, 

芰艸, 蜀脂, 百本, 王孫
三卷, 草部 p.239

人蔘

蓡, 黃參, 血參, 人啣, 人微, 土精, 地精, 鬼

蓋, 海@(肉/臾), 神艸, 百修參, 羊角參, 紫

團參, 孩兒參, 胡參, 緬參, 熟參, 紅參, 江

參, 北參, 稼參

三卷, 草部 p.239

蘆 노두 三卷, 草部 p.239

白尺杵 三卷, 草部 p.239

土人參 三卷, 草部 p.239

沙蔘
더덕, 白蔘, 羊乳, 虎鬚, 苦心, 文希, 識美, 

志取, 羊婆奶, 鈴兒艸
三卷, 草部 p.240

薺苨 계로기, 잔 菧苨, 杏參, 蔓參, 桔梗, 白麪

根, 杏葉, 沙參, 苗名隱忍
三卷, 草部 p.240

桔梗
도랏 百藥, 梗艸, 利如, 符肩, 方團, 薺苨, 

紫花, 花名 僧帽花
三卷, 草部 p.240

白桔梗 三卷, 草部 p.240

長松 푸솔, 仙茆 三卷, 草部 p.240

黃精

둥구레 兎竹, 黃芝, 鹿竹, 采餔, 重樓, 鷄

格, 龍啣, 垂珠, 日及, 苟格, 馬箭, 定精, 戊

己芝, 救窮草,  野生薑, 苗名 畢@(艸+米)

筆管菜

三卷, 草部 p.240

偏精 三卷, 草部 p.240

葳蕤 萎蕤, 女萎, 萎@(艸+移), 委蛇, 委萎, 萎 三卷, 草部 p.240

<표 3> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제3권, 「초(草)」부의 음식명/식재료명

제3권 「초(草)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 

예컨대 ‘산초류(山艸類)’의 ‘사삼(沙蔘)’의 경우 ‘더덕’이라는 한자어의 발음이 한글로 적

혀 있으며, ‘백삼(白蔘)’, ‘양유(羊乳)’, ‘호수(虎鬚)’ 등의 이명이 한자로 적혀 있다. 여타의 

물명(物名)도 마찬가지이며, 아래의 <표 3>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하

다. 
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香, 玉竹, 地節, 烏如, 虫蟬, 馬薰, 鹿藥

知母

蓡蚳母, 連母, 蝭母, 貨母, 地參, 水參, 莐
藩, 苦心, 兒艸, 女雷, 女理, 野蓼, 昌支

水凌, 兒踵草, 鹿列韭, 逢東根

三卷, 草部 p.240

肉蓗蓉 肉松蓉, 黑司命 三卷, 草部 p.240

列當 栗當艸, 蓗蓉花, 蓗蓉 三卷, 草部 p.240

銷陽 三卷, 草部 p.240

赤箭
슈희좃, 天麻, 離母, 神艸, 赤箭芝, 獨搖

芝, 定風艸, 合離艸, 鬼督郵, 子名還筒子
三卷, 草部 p.241

朮
삽주 楊桴 枹薊, 山薑, 山連, 天薊, 馬薊, 

白朮, 浙朮, 雲頭朮, 吃力伽
三卷, 草部 p.241

蒼朮 赤朮, 仙朮, 山精, 山薊, 山芥 三卷, 草部 p.241

狗脊 强膂, 扶筋, 扶蓋, 百枝, 狗靑 三卷, 草部 p.241

貫衆
쳘고비, 貫節, 貫渠, 貫中, 百頭, 虎卷, 

扁府, 伯萍, 藥藻, 草鴟頭, 黑狗脊, 鳳尾艸 
三卷, 草部 p.241

巴戟天 不凋艸, 三蔓草 三卷, 草部 p.241

巴刺 女木 三卷, 草部 p.241

遠志 小艸, 細艸, 棘菀, 葽繞, 醋心杖 三卷, 草部 p.241

百脉根 三卷, 草部 p.241

滔羊雚
삽지구엽초, 剛前, 仙灵脾, 放杖艸, 棄杖艸, 

仙靈毗, 千兩金, 乾鷄筋, 黃連祖, 三枝九葉艸
三卷, 草部 p.241

仙茅 獨茅, 茅瓜子, 婆羅門參, 阿輪乾陀 三卷, 草部 p.241

玄蔘
뫼참 黑參, 玄臺, 鹿腸, 正馬, 逐馬, 馥

艸, 野脂麻
三卷, 草部 p.241

丹參  赤參, 山參, 逐馬, 奔馬艸, 郄蟬草, 木羊乳 三卷, 草部 p.241

紫蔘 牧蒙, 童腸, 馬行, 衆戎, 五鳥花 三卷, 草部 p.242

地榆 슈박나물 玉豉, 酸赭 三卷, 草部 p.242

玉孫
白功艸, 牧蒙, 黃孫, 黃昏, 旱藕, 長孫, 海

孫, 蔓延 
三卷, 草部 p.242

紫艸
지치, 紫丹, 紫夭, 茈䓞, 地血, 茈艸, 鴉啣

艸, 紫芙蓉
三卷, 草部 p.242

白頭翁 할미십감이 奈何艸, 野丈人, 胡王使者 三卷, 草部 p.242

白芨 대암풀 白及, 白給, 白根, 甘根, 連及艸 三卷, 草部 p.242

三七 山溙金不換 三卷, 草部 p.242

黃連 王連, 支連, 川黃連 三卷, 草部 p.242

胡黃連 割孤露澤 三卷, 草部 p.242

黃芩

속은풀, 腐腸, 空腸, 內虛, 妒婦, 經芩, 

黃文, 印頭, 子芩, 條芩, 宿芩, 元芩, 苦督

郵, 㹠尾芩, 鼠尾芩

三卷, 草部 p.242

秦艽 망초, 진쥬풀, 秦膠, 秦糾, 秦爪 三卷, 草部 p.242

紫胡
뫼미리, 미리나물 地薰, 芸蒿, 山菜, 

茹艸, 茈胡, 北紫胡, 銀茈胡
三卷, 草部 p.242

前胡 사향취, 湔胡, 北前胡 三卷, 草部 p.242

防風
병풍나물, 屛風, 銅芸, 四芸, 四艸, 蘭根, 

百枝, 百蜚
三卷, 草部 p.243

石防風 珊瑚菜 三卷, 草部 p.243

獨活 아상이, 獨搖草, 長生草 三卷, 草部 p.243

羌活 강호리, 羌靑, 護羌使者, 胡王使者 三卷, 草部 p.243

土當歸 쌍두룹, 水白芷 三卷, 草部 p.243

都管艸 三卷, 草部 p.243
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升麻 가두룹, 周麻, 鷄骨升麻, 鬼臉升麻 三卷, 草部 p.243

苦蔘
얌의졈, 苦骨, 苦蘵, 地槐, 菟槐, 驕槐,

野槐, 白莖, 虎麻, 白陵郎, 芩莖綠
三卷, 草部 p.243

白鮮 검횃, 白羶, 白羊鮮, 羊鮮, 金雀兒椒 三卷, 草部 p.243

玄胡索 너계구술, 延胡索 三卷, 草部 p.243

貝母 莔, 蝱, 勤母, 苦菜, 苦花, 空草, 藥實 三卷, 草部 p.243

山慈姑
무릇, 鬼灯檠, 金灯, 金灯艸, 鹿蹄艸, 無義

艸, 朱姑
三卷, 草部 p.243

石蒜
烏蒜, 水蒜, 老鴉蒜, 蒜頭艸, 㜑㜑酸, 一枝

箭, 鐵色箭
三卷, 草部 p.243

水仙 슈선화, 金盞銀臺, 眞水仙 三卷, 草部 p.244

三稜艸 알 三卷, 草部 p.244

龍膽 뷔르리샛, 陵游, 艸龍膽 三卷, 草部 p.244

山龍膽 三卷, 草部 p.244

細辛 小辛, 少辛 三卷, 草部 p.244

杜衡 곰취, 杜葵, 土細辛, 馬蹄香 三卷, 草部 p.244

木細辛 三卷, 草部 p.244

及已 獐耳細辛 三卷, 草部 p.244

鬼督郵 獨搖芝 三卷, 草部 p.244

 徐長卿 鬼督郵, 別仙踪, 石下長卿 三卷, 草部 p.244

白微 효근박, 葞, 薇艸, 白幕, 春艸, 骨美 三卷, 草部 p.244

白前 嗽藥, 石藍 三卷, 草部 p.245

釵子股 三卷, 草部 p.245

良輝艸 三卷, 草部 p.245

芳草類

當歸
승검초, 乾歸山蘄, 白蘄, 文無, 秦歸, 馬尾

歸, 鑱鑱頭歸, 蚕頭當歸
三卷, 草部 p.245

芎藭 胡藭, 香果, 山鞠窮, 馬銜芎藭, 雀腦芎, 京

芎, 川芎, 苔芎, 撫芎, 闍莫伽
三卷, 草部 p.245

靡蕪 蘼蕪藭茞, 江蘺 三卷, 草部 p.246

蛇麻
암도랏, 蛇粟, 蛇米, 虺床, 馬床, 薔蘼, 

思益縄, 毒棗棘
三卷, 草部 p.246

藁本 藁苃, 鬼卿, 鬼新, 微莖 三卷, 草部 p.246

蜘蛛香 三卷, 草部 p.246

白芷
구리, 虈, 莞, 白茝, 芳香, 澤芬, 苻蘺 葉

名藥, 苦麻, 喪公藤
三卷, 草部 p.246

芍藥
함백, 鋋將離, 梨食, 白木, 餘容, 金芍藥, 

木芍藥 花名小牡丹
三卷, 草部 p.246

魚兒牡丹 녜계 三卷, 草部 p.246

木香 파초향, 蜜香, 靑木香, 五木香, 南木香 三卷, 草部 p.246

土靑木靑 三卷, 草部 p.246

甘松香 苦彌哆 三卷, 草部 p.246

三乃 三柰, 山柰, 山辣 三卷, 草部 p.246

廉薑 薑彙, 蔟葰 三卷, 草部 p.246

杜若
杜衡, 杜連, 若芝, 楚衡, 山薑, 白蓮, 白芩, 

@(犭/巢)子薑
三卷, 草部 p.246

山薑 美艸, 花名舍胎花 三卷, 草部 p.247

高良薑 蠻薑, 子名紅豆蒄 三卷, 草部 p.247

豆蒄 草果, 漏蒄, 艸豆蒄 三卷, 草部 p.247

火楊梅 三卷, 草部 p.247

白豆蒄 多骨 三卷, 草部 p.247
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縮砂蔤 砂仁 三卷, 草部 p.247

益智子 三卷, 草部 p.247

蓽苃 蓽菝, 蓽撥, 畢勃, 逼撥 根名畢勃莈 三卷, 草部 p.247

蒟醬 蒟子, 扶榴, 浮留, 土蓽苃, 蓽藤, 苗名扶留藤 三卷, 草部 p.247

肉豆蒄 肉果, 伽拘勒 三卷, 草部 p.247

破古紙 補骨脂, 婆固脂, 胡韭子 三卷, 草部 p.247

薑黃 蒁寶鼎香 三卷, 草部 p.247

鬱金 馬蒁 三卷, 草部 p.248

蓬莪蒁 蒁藥, 蒁朮 三卷, 草部 p.248

荊三稜
왕듸, 京三稜, 艸三稜, 石三稜, 黑三稜, 鷄

瓜三稜
三卷, 草部 p.248

香附

, 薃薹, 沙艸, 水莎, 侯莎, 夫須, 莎結, 地

毛, 雀頭香, 草附子, 水巴戟, 水香棱, 續根

草, 雷公頭, 地藾根, 月萃, 抱靈居士

三卷, 草部 p.248

瑞香 三卷, 草部 p.248

茉莉
柰花, 狎容, 遠客, 抹麗, 抹厲, 抹利, 末麗, 

没利, 末利六月雪 紫茉莉 
三卷, 草部 p.248

索馨 耶悉若花, 野悉蜜花 三卷, 草部 p.248

茅香 香麻咀尸羅, 三卷, 草部 p.249

白茅麻 三卷, 草部 p.249

排艸香 三卷, 草部 p.249

甁香 三卷, 草部 p.249

迷迭香 藒車香, 三卷, 草部 p.249

艾納香 三卷, 草部 p.249

兠納香 三卷, 草部 p.249

線香 三卷, 草部 p.249

藿香 迦算香, 兠婁婆香, 鉢恒羅香, 多摩羅跋香 三卷, 草部 p.249

蕙艸 薰艸, 香艸, 燕艸, 零陵香 三卷, 草部 p.249

澤蘭
水香, 虎蘭, 虎蒲, 龍棗, 風藥, 都梁香, 孩

兒菊, 根名地笋, 麻伯, 君莒, 菊, 馬蘭
三卷, 草部 p.249

香薷 香葇, 香茸, 蜜蜂草 三卷, 草部 p.250

石香薷 石蘇 三卷, 草部 p.250

爵牀 돌뇌 爵床, 香蘇, 赤眼老母艸 三卷, 草部 p.250

赤車使者 錦枝 三卷, 草部 p.250

荊芥 졍가 假蘇, 薑芥, 鼠實 三卷, 草部 p.250

薄荷
菝蘭, 菝葀, 吳菝葀, 蕃薄荷, 南薄荷, 金錢

薄荷, 積雪草, 
三卷, 草部 p.250

積雪艸
連錢艸, 海蘇, 胡薄荷, 地錢艸, 石薄荷, 新

羅薄荷
三卷, 草部 p.250

蘇
조기, 桂荏, 赤蘇, 紫蘇, 白蘇, 野蘇, 花

紫蘇, 四四蘇, 隱忍 
三卷, 草部 p.250

水蘇 鷄蘇, 香蘇, 芥蒩, 芥苴, 龍腦薄荷 三卷, 草部 p.250

薺薴 臭蘇, 靑白蘇 三卷, 草部 p.250

石薺薴 三卷, 草部 p.250

隰艸類

甘菊

節花, 女節, 女華, 女莖, 日精, 更生, 治藏, 

金蘂, 陰成, 周盈, 傅延年, 四蜂菊, 茶苦蒿, 

地微蒿, 羊観艸 

三卷, 草部 p.251

野菊 산구화, 苦薏, 珠子菊 三卷, 草部 p.251

秋牡丹 당구화 三卷, 草部 p.251

菴誾 진쥬봉, 覆閭 三卷, 草部 p.251
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對盧 三卷, 草部 p.251

艾
발, 冰臺, 醫艸, 灸艸, 艾蒿, 北艾, 

海艾, 蘄艾, 熟艾
三卷, 草部 p.251

千年艾 三卷, 草部 p.251

九折艸 구졀초 三卷, 草部 p.251

 茵蔯蒿 쳘因塵 三卷, 草部 p.251

靑蒿 졔비, 菣, 草蒿, 方潰, 犱蒿, 香蒿 三卷, 草部 p.251

黃花蒿 臭蒿 三卷, 草部 p.251

白蒿 물, 蘩蒿, 蔞蒿, 皤蒿, 由胡 三卷, 草部 p.251

甫蒿 三卷, 草部 p.251

薕蒿 莪蒿, 蘿蒿, 抱琅蒿 三卷, 草部 p.251

馬先蒿 虎麻蒿, 馬新蒿, 馬矢蒿, 練石草, 蘭石艸 三卷, 草部 p.252

陰地厥 三卷, 草部 p.252

牡蒿 齊頭蒿 三卷, 草部 p.252

九牛艸 三卷, 草部 p.252

益母
익모초, 茺蔚, 益明, 貞蔚, 猪麻, 火杴, 鬱

臭草, 苦低草, 夏枯草, 土質汗, 野天麻
三卷, 草部 p.252

鏨菜 蓷 三卷, 草部 p.252

薇衘 糜銜, 鹿銜, 無心, 无顚, 承膏, 承@(肉/幾), 

麋銜, 吳風艸
三卷, 草部 p.252

夏枯艸 夕句, 乃東, 燕回, 鐵色草 三卷, 草部 p.252

劉寄奴 金寄奴, 烏藤菜, 劉寄奴艸 三卷, 草部 p.252

曲節艸 蛇藍, 六月凌, 六月霜緣豆靑 三卷, 草部 p.252

旋覆花 夏菊, 戴椹, 盜庚, 金沸花, 金錢花, 滴滴金 三卷, 草部 p.252

靑箱
艸蒿, 萋蒿, 昆侖艸, 野鷄冠, 鷄冠莧子 子

名草決明
三卷, 草部 p.252

桃朱術 三卷, 草部 p.253

思蓂子 三卷, 草部 p.253

鷄冠 드람이 三卷, 草部 p.253

紅藍花 닛, 紅花, 黃藍 三卷, 草部 p.253

薊
엉겅퀴, 大薊, 小薊, 虎薊, 馬薊, 猫薊, 刺

薊, 山牛蒡, 靑薊, 鷄項艸, 千針艸, 野紅花
三卷, 草部 p.253

續斷 금셩취뫼들, 接骨, 龍豆, 南艸 三卷, 草部 p.253

芙芺 鉤芺, 苦板, 苦藉, 地膽艸 三卷, 草部 p.254

漏盧 野蘭, 莢蒿, 鬼油麻, 老翁花 三卷, 草部 p.254

飛廉 漏盧, 木禾, 飛雉, 飛輕, 伏猪, 天薺 三卷, 草部 p.254

大麻

삼, 火麻, 黃麻, 漢馬, 雄者名枲, 牡麻, 雌

者名苴麻, 荢麻, 花名麻勃 子名蕡麻, 麻藍, 

靑葛

三卷, 草部 p.254

薛 긴삼 三卷, 草部 p.254

蠡宲 붓, 荓, 茘宲, 馬薤, 馬帚, 劇帚, 劇艸, 旱

浦, 豖首, 三堅, 馬蘭子, 銕掃帚, 馬棟子
三卷, 草部 p.254

牛蒡
웡, 惡宲, 牛蒡菜, 鼠粘子, 大力子, 蒡蓊菜, 

便牽牛, 蝙蝠刺, 夜又頭
三卷, 草部 p.254

蒼耳

돗고마리, 葹, 葈耳, 胡葈, 常思, 卷耳, 爵

耳, 猪耳, 耳璫, 地葵, 野茄, 常葈, 羊負來, 

道人頭, 眞賢莱, 喝起艸, 縑絲艸

三卷, 草部 p.254

天名精

둑겁이여희오좀, 茢甄, 豨首, 地菘, 彘顱, 

埊松, 天蔓菁, 天門精, 玉門精, 麥句姜, 蟾

蜍蘭, 蛤蟆藍, 蚵蚾草, 活鹿草, 劉@(忄/畵)

三卷, 草部 p.255
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艸, 皺面草, 母猪芥 根名杜牛膝, 宲名鶴虱

豨薟 진득찰, 希仙, 虎膏, 狗膏, 火薟艸, 猪膏母, 

粘糊菜
三卷, 草部 p.255

類鼻 三卷, 草部 p.255

羊屎柴 三卷, 草部 p.255

箬 蒻, 蒝葉 三卷, 草部 p.255

蘆
갈다리, 葦, 葭, 笋名虇, 花名芍, 蓬蓑菼, 

薍, 荻, 萑, 鳥蓲茐, 簾紫蘀
三卷, 草部 p.255

蘘荷 양, 蕧葅, 蕧苴, 葍苴, 葬艸, 嘉艸 三卷, 草部 p.255

麻黃 龍沙, 卑鹽, 卑相 三卷, 草部 p.256

雲花子 三卷, 草部 p.256

木賊 속 三卷, 草部 p.256

問荊 三卷, 草部 p.256

石龍芻
얼어미풀, 龍鬚, 龍須, 龍修, 龍萃, 龍珠, 

懸莞, 方賓, 艸讀斷, 縉雲艸, 西王母簪 
三卷, 草部 p.256

灯心艸 골, 虎鬚艸, 碧玉艸 三卷, 草部 p.256

地黃
디황, 苄, 芑, 地髓, 苗名婆婆奶 花名牛

奶子
三卷, 草部 p.256

胡面茶 三卷, 草部 p.256

牛膝 쇠무룹, 牛莖, 百倍, 山莧菜, 對節菜 三卷, 草部 p.256

紫菀 풀소음나물, 靑菀, 紫蒨, 返魂草, 夜牽牛 三卷, 草部 p.256

女莞 알, 女復, 白菀, 織女菀, 羊鬚艸 三卷, 草部 p.256

麥門冬
虋冬,  忍冬, 忍凌, 馬韭, 羊韭, 禹韭, 鳥韭, 

僕疊, 隨脂, 禹餘粮, 不死艸, 階前草
三卷, 草部 p.256

萱艸
훤츄리, 忘憂, 療愁, 丹棘, 鹿蔥, 鹿釼, 妓

女, 冝男, 黃花菜
三卷, 草部 p.257

淡竹葉 根名 碎骨子 三卷, 草部 p.257

鷄跖艸

의십갑이 芩, 鴨跖艸, 鷄舌艸, 碧竹子, 

竹葉菜, 淡竹葉, 竹鷄草, 耳環草, 碧蟬花,  

藍姑草

三卷, 草部 p.257

蜀葵 촉규화, 菺戎葵, 吳葵, 胡葵 三卷, 草部 p.257

錦葵 荍荊葵 三卷, 草部 p.257

免葵 반듸, 莃, 天葵, 雷丸艸 三卷, 草部 p.257

黃蜀葵 바라기, 黃葵向日花, 側金盞花 三卷, 草部 p.257

龍葵
苦葵, 苦菜, 水茄, 天茄子, 天泡艸, 老鴉酸

漿艸, 老鴉眼晴艸
三卷, 草部 p.257

龍珠 赤珠 三卷, 草部 p.257

酸漿
아리, 醋漿, 苦葴, 苦耽, 燈籠艸, 皮弁艸, 

天泡艸, 王母珠, 洛神珠
三卷, 草部 p.257

苦蘵 아리, 蘵子, 紅姑娘 三卷, 草部 p.257

漆姑草 羊泉, 羊飴, 蜀羊泉 三卷, 草部 p.257

鹿蹄艸 小秦王艸, 秦王試釼艸 三卷, 草部 p.258

敗漿 苦菜, 苦蘵, 澤敗, 鹿膓, 馬草, 虎首艸 三卷, 草部 p.258

迎春花 三卷, 草部 p.258

金雀花 三卷, 草部 p.258

欵冬花 欵凍, 顆凍, 氏冬, 鑽凍, 莬奚, 槖吾 三卷, 草部 p.258

蜂斗葉 三卷, 草部 p.258

鼠麴艸
다지, 米麴, 鼠耳, 香茅, 黃蒿, 茸母, 佛

耳艸, 无心艸, 毛耳朶, 蚍蜉酒艸
三卷, 草部 p.258

決明 초결명 三卷, 草部 p.258
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馬蹄決明 三卷, 草部 p.258

茳芒決明 山扁豆, 獨占釭 三卷, 草部 p.258

地膚

리, 地葵, 地麥, 洛帚, 獨帚, 王帚, 白

地艸, 王蔧, 掃帚, 益明, 涎衣艸, 鴨舌艸, 

千心妓女

三卷, 草部 p.258

石竹
펴량이 瞿麥, 大菊, 大蘭, 茈萎, 巨句麥, 

蘧麥, 洛陽花, 南天竺草
三卷, 草部 p.258

王不留行 禁宮花, 剪金花, 金盞銀臺 三卷, 草部 p.259

金盞艸 杏葉艸, 長春花 三卷, 草部 p.259

葶藶 항서나이, 丁藶, 狗薺, 大室, 大適, 蕇蒿, 

狗芥
三卷, 草部 p.259

甘葶藶 三卷, 草部 p.259

車舌艸 수루취 三卷, 草部 p.259

麋吉艸 萿 三卷, 草部 p.259

馬鞭艸 龍牙艸, 鳳頸艸 三卷, 草部 p.259

龍含 三卷, 草部 p.259

竟命艸 三卷, 草部 p.259

狼把艸 郎耶草 三卷, 草部 p.260

鱧腸
한련초, 墨菜, 蓮子艸, 旱蓮艸, 金陵艸, 墨

烟草, 墨頭草, 猪牙草, 猢猻艸
三卷, 草部 p.260

陸英 말오좀나무 三卷, 草部 p.260

蒴藋 苃董艸, 接骨艸 三卷, 草部 p.260

水英 永節, 水棘, 海荏, 魚津艸, 龍移艸, 海精艸 三卷, 草部 p.260

藍 菘藍, 馬藍, 吳藍, 木藍 三卷, 草部 p.260

甘藍 藍菜 三卷, 草部 p.260

靑黛 쳥대, 淀花, 靑蛤粉 三卷, 草部 p.261

蓼 녓귀 三卷, 草部 p.261

葒艸
요화, 蘢古, 蘢薣, 石蘢, 天蘢, 天蓼, 大蓼, 

水葒, 紅蓼
三卷, 草部 p.261

海根 三卷, 草部 p.261

三白艸 벙거지나물 三卷, 草部 p.261

蛇繭艸 三卷, 草部 p.261

虎杖 말싀엽, 감젓, 苦杖, 斑杖, 酸杖, 大蟲杖 三卷, 草部 p.261

蕕 馬唐, 馬飯, 羊粟, 蔓于, 軒于, 臭艸 三卷, 草部 p.261

萹蓄
옥듭, 王芻, 扁竹, 扁辨, 扁蔓, 粉節草, 

道生艸, 水萹艸
三卷, 草部 p.261

藎艸
뵈, 黃艸, 菉竹, 菉蓐, 王芻, 菮艸, 盭艸 , 

@(氏/秢)脚莎
三卷, 草部 p.262

蒺藜
남가, 茨, 蒡通, 屈人,止行, 升推, 休羽, 

杜蒺藜, 刺蒺子
三卷, 草部 p.262

白蒺藜 沙菀蒺藜 三卷, 草部 p.262

穀精艸 戴星艸, 文星艸, 流星艸 三卷, 草部 p.262

綿馬 가스랑쾨 三卷, 草部 p.262

海金沙 竹園菜 三卷, 草部 p.262

地楬梅 三卷, 草部 p.262

水楊梅 地椒 三卷, 草部 p.262

地蜈蚣艸 三卷, 草部 p.262

半邊蓮 急觴索 三卷, 草部 p.262

紫花地丁 箭頭草, 獨行虎, 米布袋, 羊角子 三卷, 草部 p.262

鬼目 三卷, 草部 p.262
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鬼針艸 품, 鬼釵 三卷, 草部 p.262

雅南 三卷, 草部 p.263

獨用將軍 三卷, 草部 p.263

留軍待 三卷, 草部 p.263

見腫消 三卷, 草部 p.263

水甘艸 三卷, 草部 p.263

蔓艸類

菟絲
菟丘, 菟蘆, 菟累, 菟縷, 野狐絲, 玉女, 唐

蒙, 赤网, 金綫草
三卷, 草部 p.269

五味子 오미, 玄及, 會及, 荎蕏 三卷, 草部 p.269

蓬蘽 멍셕기, 覆盆, 陵蘽, 割田藨, 寒莓, 陰蘽 三卷, 草部 p.269

覆盆子

곰기, 茥, 蒛葐, 馬瘻, 陸荊, 西國艸, 畢

楞伽, 大麥莓, 揷田藨, 烏藨子, 栽秧藨, 花

名蘇蜜那花

三卷, 草部 p.269

懸鉤子 나무기, 箭, 山莓, 樹莓, @(氵/公)鉤子 三卷, 草部 p.269

@(艹+耨)田藨 蛇藨, 地莓, 蚕莓 三卷, 草部 p.269

使君子 留求子 三卷, 草部 p.269

木鱉子 木鱉 三卷, 草部 p.269

番木鼈 馬錢子, 火實刻把都 苦實把豆 三卷, 草部 p.269

馬兜鈴
쥐방울, 都淋貳, 獨行根, 土靑木香,三白兩

銀藥
三卷, 草部 p.269

榼藤子 象豆, 榼子, 合子 三卷, 草部 p.270

合子艸 三卷, 草部 p.270

豫知子 聖知子, 聖元子, 蓋合子, 仙沼子, 聖无憂 三卷, 草部 p.270

牽牛子 흑츅, 黑丑, 盆甑艸, 草金鈴, 狗耳艸  三卷, 草部 p.270

旋花
며, 旋葍, 筋根, 美艸, 續筋根, 鼓子花, 

天釼艸, 纏枝牡丹
三卷, 草部 p.270

紫葳
릉쇼화, 금등화, 凌霄, 陵苕, 陵時, 女葳, 

苃花, 武威, 瞿陵, 鬼目
三卷, 草部 p.270

營實
늬나무, 薔薇, 薔蘼, 山棘, 牛棘, 牛勒, 

刺花
三卷, 草部 p.270

木香  三卷, 草部 p.270

月季花 월계, 瘦客, 勝春, 月月紅, 鬪雪紅 三卷, 草部 p.271

四季花 月季別品 三卷, 草部 p.271

栝樓
하타리, 栝樓, 果臝,  澤姑, 黃瓜, 天瓜, 

地樓, 根名白藥, 瑞雪, 天花粉
三卷, 草部 p.271

王瓜
외, 土瓜, 鉤瓢, 老鴉瓜, 馬瓟瓜, 赤雹瓜, 

野甜瓜, 師姑艸, 公公鬚
三卷, 草部 p.271

葛 츩, 鷄齊, 鹿藿, 黃斤, 葛脰, 葛穀 三卷, 草部 p.271

鐵葛 三卷, 草部 p.271

黃環
凌泉, 大就, 生芻, 就葛, 根韭, 度穀, 狼跋

子
三卷, 草部 p.271

天門冬 薔蘼, 虋冬, 顚棘, 顚勒, 天棘, 滿, 萬歲藤 三卷, 草部 p.271

百部 婦艸, 野天門冬 三卷, 草部 p.272

白幷 玉當, 箭簳 三卷, 草部 p.272

何首烏

은조롱뫼박, 交藤, 夜合, 地精 赤葛, 瘡

帚, 野苗,  陳知白, 桃柳藤, 馬肝石, 紅內

消, 九眞藤 

三卷, 草部 p.272

萆薢 흔멸앳, 赤節, 竹木, 白枝,  白菝葜 三卷, 草部 p.272

 菝葜 쳥멸앳, 鐵菱角, 王瓜草, 金剛根, 菝@(艹+

吉/力)
三卷, 草部 p.272
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土茯苓
硬飯, 冷飯團, 白餘糧, 山猪糞, 山地栗, 仙

遺糧, 刺猪苓, 草禹餘糧, 土萆薢, 過岡龍
三卷, 草部 p.272

白斂 白艸, 白根, 崑崙, 兎核, 猫兒卵 三卷, 草部 p.272

女萎 蔓楚 三卷, 草部 p.272

赭魁 三卷, 草部 p.272

鵝抱 三卷, 草部 p.272

伏鷄子 承露仙 三卷, 草部 p.272

仰盆 三卷, 草部 p.272

人肝藤 三卷, 草部 p.272

千金藤 烏号藤, 古藤 三卷, 草部 p.273

陳思岌 石黃香, 千金藤 三卷, 草部 p.273

九仙子 仙女嬌 三卷, 草部 p.273

山豆根 中藥, 解毒, 黃結 三卷, 草部 p.273

黃藥子 大苦, 赤藥, 木藥子, 紅藥子 三卷, 草部 p.273

解毒子 苦藥子, 地不容 三卷, 草部 p.273

老會子 三卷, 草部 p.273

海藥子 三卷, 草部 p.273

白藥子 三卷, 草部 p.273

陳家白藥 三卷, 草部 p.273

甘家白藥 三卷, 草部 p.273

會州白藥 三卷, 草部 p.273

衡洞根 三卷, 草部 p.273

威灵仙 어리 三卷, 草部 p.273

茜艸

곡두셜이, 蒨, 茅蒐, 茹藘. 地血, 牛蔓, 染

緋艸, 血見愁, 風車草, 過山龍, 鐵塔艸, 西

王母, 四岳近陽艸

三卷, 草部 p.273

血藤 三卷, 草部 p.274

剪艸 三卷, 草部 p.274

防己 解離, 石解 三卷, 草部 p.274

木防己 三卷, 草部 p.274

通艸
어흐틈, 木通, 附支, 丁翁, 萬年藤, 葍藤 子

名 猴葍, 拏子, 浮棪, 蓄葍子, 燕覆子, 烏覆
三卷, 草部 p.274

通脫木 通艸, 活莌, 離南, 寇脫, 倚商 三卷, 草部 p.274

天奇根 三卷, 草部 p.274

釣鉤藤 釣藤, 吊藤 三卷, 草部 p.274

白花藤 三卷, 草部 p.274

白萸 穀菜, 白艸, 白幕, 排風 子名鬼目來甘 三卷, 草部 p.274

蘿摩
박사리, 藿芄蘭, 鷄腸, 薰桑 實名雀瓢, 

斫合子, 羊婆奶, 婆婆針線, 婆婆針袋兒
三卷, 草部 p.274

赤地利 五蕺, 蛇滿, 赤薛荔, 五毒艸, 山蕎麥 三卷, 草部 p.275

紫葛 三卷, 草部 p.275

烏蘞苺
蘢艸, 赤葛, 龍尾, 虎葛, 五葉莓, 抜蘢艸, 

抜蘢葛, 五瓜龍, 赤潑藤
三卷, 草部 p.275

葎艸 너한, 勒艸, 葛勒蔓, 來苺艸 三卷, 草部 p.275

鼓筝 三卷, 草部 p.275

羊桃 봄보리슈, 鬼桃, 羊腸, 萇椘, 細子 三卷, 草部 p.275

絡石
石鯪, 石血, 石蹉, 懸石, 畧石, 領石, 結石, 

耐冬, 雲花, 云英, 雲丹, 雲珠, 石龍藤
三卷, 草部 p.275

地錦 地噤 三卷, 草部 p.275

扶芳藤 滂藤 三卷, 草部 p.275
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常春藤 이, 土鼓藤, 龍鱗薛荔 三卷, 草部 p.275

通心藤 등 三卷, 草部 p.276

忍冬

인동, 金釵股, 老翁藤, 鷺鷥藤, 蜜桶藤, 鴛

鴦藤, 左纏藤, 甛藤, 通靈草, 通靈藤 花名

金銀花

三卷, 草部 p.276

甘藤 甛藤, 感藤, 甘露藤, 肥藤 三卷, 草部 p.276

含水藤 水藤, 大瓠藤 三卷, 草部 p.276

天仙藤 三卷, 草部 p.276

紫金藤 山甘艸 三卷, 草部 p.276

南藤 丁父, 風藤, 石南藤, 丁公藤, 丁公寄 三卷, 草部 p.276

烈節 三卷, 草部 p.276

淸風藤 靑藤, 尋風藤 三卷, 草部 p.276

百稜藤 百灵藤 三卷, 草部 p.276

省藤 赤藤, 紅藤 三卷, 草部 p.276

紫藤 招豆藤 三卷, 草部 p.276

藤黃 三卷, 草部 p.277

瓜藤 三卷, 草部 p.277

水艸類

澤瀉 蕍, 水瀉, 鵠瀉, 及瀉, 芒芋, 禹孫 三卷, 草部 p.277

酸惡 三卷, 草部 p.277

蔛艸 蔛菜, 蔛英 三卷, 草部 p.277

羊蹄
솔오쟝이, 蓫, 禿菜, 鬼目, 毒菜, 牛舌菜, 

東方宿, 水黃芹, 羊蹄大黃, 連蟲陸, 金蕎麥
三卷, 草部 p.277

酸模 싀 , 蓚, 薞蕪, 酸母, 當藥, 山大黃 三卷, 草部 p.278

牛舌實 豕首, 牛耳菜 三卷, 草部 p.278

麕舌 三卷, 草部 p.278

龍舌艸 三卷, 草部 p.278

白菖 陽, 昌本, 昌歜, 水宿, 莖蒲, 臭蒲, 泥菖蒲 三卷, 草部 p.278

溪蓀 溪孫, 蘭蓀, 水菖蒲 三卷, 草部 p.278

石菖蒲 錢蒲 三卷, 草部 p.278

香蒲
甘蒲, 醮石, 蒲黃, 浦萼, 浦槌, 浦筍, 浦蒻, 

浦兒根
三卷, 草部 p.278

菰
茭艸, 蔣艸, 菰菜, 菰筍, 茭筍, 茭白, 菰手, 

菰苜, 茭肥, 蘧蔬, 烏鬱
三卷, 草部 p.278

苦艸 三卷, 草部 p.278

莨子艸 줄 三卷, 草部 p.278

水葱艸 葱蒲 三卷, 草部 p.279

@(艹+鷄)薡 쟈오락 三卷, 草部 p.279

萍蓬實 련, 水栗, 水笠, 水栗子 三卷, 草部 p.279

蒪 茆蒓, 水葵, 露葵, 錦帶, 馬蹄艸, 稺蒪, 絲

蒪, 猪蒪, 葵蒪, 瑰蒪, 亀蒪 三卷, 草部 p.279

海藻 며육, 藫, 落首, 海羅, 甘藿, 海菜 三卷, 草部 p.279

海蘊 가스리 三卷, 草部 p.280

海帶 다마 三卷, 草部 p.280

昆布 綸布, 三卷, 草部 p.280

石艸類

石斛 禁生, 金釵, 杜蘭, 石蓫, 林蘭 三卷, 草部 p.280

麥斛 雀髀斛 三卷, 草部 p.280

木斛 三卷, 草部 p.280

骨碎補 石@(革/庶), 石皮, 石蘭, 尾韋 三卷, 草部 p.280

金星艸 鳳尾草, 七星艸, 金釧艸 三卷, 草部 p.280
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石長生 丹艸, 丹砂艸 三卷, 草部 p.280

紅戎艸 通泉艸, 地沒藥, 長生艸, 秃瘡花 三卷, 草部 p.281

石莧 石垂 三卷, 草部 p.281

景天
집우지기, 愼火, 戎火, 救火, 據火, 護火, 

辟火, 火母
三卷, 草部 p.281

佛甲艸 돌나물 三卷, 草部 p.281

虎耳艸 石荷葉 三卷, 草部 p.281

石胡荽 天胡荽, 野園荽, 雞腸草, 鵝不食艸 三卷, 草部 p.281

螺靨艸 鏡面草 三卷, 草部 p.281

酢漿艸

괴싀 , 酸漿, 酸母, 醋母, 酸箕根, 鳩酸, 

三葉酸, 三角酸, 雀兒酸, 雀林艸, 小酸芽, 

赤孫施

三卷, 草部 p.281

酸艸 醜艸 三卷, 草部 p.281

三葉 三石, 當田, 赴魚 三卷, 草部 p.281

地錦

약진아비, 地朕, 地噤, 夜光, 承夜, 艸血竭, 

血見愁, 血風艸, 馬螘艸, 漿瓣艸, 雀兒臥單, 

胡蓀頭艸

三卷, 草部 p.281

仙人艸 三卷, 草部 p.282

仙人掌艸 三卷, 草部 p.282

鷄翁藤 三卷, 草部 p.282

半天回 三卷, 草部 p.282

野蘭根 三卷, 草部 p.282

白龍鬚 三卷, 草部 p.282

萬纏艸 三卷, 草部 p.282

苔類

乾苔 苔脯 三卷, 草部 p.282

屋遊 尾衣, 尾苔, 毛蘚, 博邪 三卷, 草部 p.282

地衣艸 仰矣皮, 掬天皮 三卷, 草部 p.282

瓦松
向天艸, 瓦花, 昨葉艸, 天王銕塔艸, 銕脚婆

羅門艸
三卷, 草部 p.282

烏韭 石髮, 石衣, 石花, 石苔, 鬼麗, 石馬騣 三卷, 草部 p.283

百蕊 三卷, 草部 p.283

卷柏 손부처, 萬歲, 豹足, 求股, 交時, 長生不死艸 三卷, 草部 p.283

玉柏 千年柏萬年松 三卷, 草部 p.283

地栢 三卷, 草部 p.283

石松 玉遂 三卷, 草部 p.283

桑花 桑蘚, 桑錢 三卷, 草部 p.283

馬勃 馬疕, 馬@(穴+氣), 灰菰, 牛屎菰 三卷, 草部 p.283

雜艸類

綬艸 당풀 三卷, 草部 p.283

八仙花 三卷, 草部 p.284

文章艸 三卷, 草部 p.284

翠雲艸 三卷, 草部 p.284

金線花 三卷, 草部 p.284

金錢 三卷, 草部 p.284

鐵線蓮 三卷, 草部 p.284

珠簾 三卷, 草部 p.284

虎耳 三卷, 草部 p.284

白辛 三卷, 草部 p.285

艸출전 : 『廣才物譜』 二卷, 「草」
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部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

穀 곡식, 五穀, 九穀, 三卷, 穀部 p.287

苗 , 達, 三卷, 穀部 p.288

穗 이삭 三卷, 穀部 p.287

莢 고토리 三卷, 穀部 p.287

麻麥稻

類

胡麻
, 巨勝, 方莖, 狗虱, 油麻, 脂麻, 藤弘, 

交麻, 苗名夢神. 葉名靑蘘
三卷, 穀部 p.287

亞麻 鵶麻, 壁蝨胡麻, 범의 三卷, 穀部 p.288

水蘇麻
들, 鷄蘇, 香蘇, 芥苴, 水荏, 公蕢, @

(艹+吾)营, 龍腦薄荷
三卷, 穀部 p.288

小麥 , 來, 伽師錯 三卷, 穀部 p.288

浮麥 귀 三卷, 穀部 p.288

麥奴 감븍이 三卷, 穀部 p.288

麩 기울 三卷, 穀部 p.288

麪 로, 麵, 麥粉, 麥筋 三卷, 穀部 p.288

大麥 보리, 年, 大穬, 宿麥, 三卷, 穀部 p.288

穬麥 봄보리 春穬, 三卷, 穀部 p.288

靑穬 보리, 赤麥, 黑穬麥 三卷, 穀部 p.288

鈴鐺麥 귀오리, 蘥, 穬麥, 杜姥艸, 牛星艸 三卷, 穀部 p.288

雀麥 귀오리 , 燕麥 三卷, 穀部 p.288

蕎麥 메 , 荍麥, 烏麥, 花養, 甛蒿木麥 三卷, 穀部 p.288

蒿稞 모 느졍이 三卷, 穀部 p.288

苦蒿麥 三卷, 穀部 p.288

稻 벼 三卷, 穀部 p.288

秔稻
뫼벼, 稌, 粳稻, 陸稻, 山稻, 旱稻, 火米, 

嘉蔬
三卷, 穀部 p.288

稻孫 아벼, 穭,, 秜, 秧 三卷, 穀部 p.288

 糯稻
찰벼, 粘, 粘稻, 秈糯, 羊脂糯, 小娘糯, 

矮兒糯, 烏香糯
三卷, 穀部 p.288

秈糯
조도, 旱稻占稻, 爭場, 靑芉稻, 蟬鳴稻, 

金城稻, 早白稻, 六十日稻
三卷, 穀部 p.289

水稻 三卷, 穀部 p.289

稷粟類

稷 뫼기쟝, 穄, 粢, 明粢, 首種, 烏禾, 河西米 三卷, 穀部 p.289

黍
찰기쟝, 大黃米, 芑, @(麻+黍), 虋, 薌

合, 丹黍, 紅蓮米, 赤霞米
三卷, 穀部 p.289

蜀黍 슈슈, 高梁, 蜀秫, 蘆穄, 蘆粟, 木稷, 获粱 三卷, 穀部 p.289

玉蜀黍 옥슈슈, 玉林, 玉高粱 三卷, 穀部 p.289

粱

차조, 衆, 糯秫, 薌萁, 秫粱, 糯粟, 黃粱, 

黃糯, 竹根黃, 靑粱, 田米, 百日粱, 趕麥

黃, 八月黃, 老軍頭, 鴈頭靑

三卷, 穀部 p.289

穇子 모, 龍瓜粟, 鴨瓜稗 三卷, 穀部 p.290

稗 피, 水稗, 旱稗, 三卷, 穀部 p.290

<표 4> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제3권, 「곡(穀)」부의 음식명/식재료명

제3권 「곡(穀)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 아래의 <표 4>에 관련 내용을 표제어에 따

라 구분하여 수록하 다. 
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稊 돌피, @(艹+迭) 三卷, 穀部 p.290

狼尾艸
가라지, 稂, 孟, 蕫粱, 蕫節, 狼茅, 守田, 

宿田翁
三卷, 穀部 p.290

蒯艸 三卷, 穀部 p.290

東廧 三卷, 穀部 p.290

粱禾 三卷, 穀部 p.290

菰菜 茭米, 彫蓬, 彫苽, 彫胡, 安胡, 鴈膳, 菰田 三卷, 穀部 p.290

蓬艸子 黃蓬, 黍蓬, 飛蓬, 彫蓬 三卷, 穀部 p.290

菵艸 皇, 守田, 守氣 三卷, 穀部 p.290

薛艸 自然穀, 禹餘粮 三卷, 穀部 p.290

薏苡

율무우, 觧蠡, 芑實, @(艹+贛)米, @(米/

感)米, 簳珠, 回回米, 薏珠兒, 西番蜀秫.

苗 名屋菼, 菩提子, 硬@(米/感)

三卷, 穀部 p.290

罌子粟
양귀비, 御米, 衆穀, 米囊子. 花名麗春

賽牡丹, 錦被花
三卷, 穀部 p.291

阿芙蓉 阿片, 鴉片 三卷, 穀部 p.291

麗春花 三卷, 穀部 p.291

菽豆類

大豆 콩, 菽, 角曰萊, 葉 曰藿, 莖曰萁, 三卷, 穀部 p.291

黃卷 콩기름, 豆牙, 豆糵 三卷, 穀部 p.291

豆黃 콩가로 三卷, 穀部 p.291

穭豆 쥐눈이콩, 烏豆, 黑雄豆 三卷, 穀部 p.291

赤小豆 불근, 荅赤豆, 紅豆, 花名腐婢 三卷, 穀部 p.291

白豆 흿 飯豆 三卷, 穀部 p.291

賊豆 쇠 三卷, 穀部 p.291

綠豆 록두, 植豆, 官綠, 摘綠, 拔綠 三卷, 穀部 p.291

蓘豆 三卷, 穀部 p.291

豌豆
胡豆, 戎菽, 畢豆, 麻累, 留豆, 淮豆, 國

豆, 回鶻豆, 回回豆, 靑小豆, 靑斑豆
三卷, 穀部 p.291

野綠豆 새록두, 蔨, 鹿豆, 蚕豆, 胡豆 三卷, 穀部 p.291

豇豆 동부, @(豆/夅)@(豆/雙), 裙帶豆 三卷, 穀部 p.292

刀豆 挾釼豆 三卷, 穀部 p.292

藊豆 강낭콩, 扁豆, 沿籬豆, 蛾眉豆, 三卷, 穀部 p.292

白扁豆 편두, 龍瓜豆 三卷, 穀部 p.292

鵲豆 흑변두, 黎豆, 貍豆, 虎豆 三卷, 穀部 p.292

米  三卷, 穀部 p.292

粳 뫼 三卷, 穀部 p.292

糯 찰, 白粲, 精鑿, 糲, 脫粟 三卷, 穀部 p.292

米惡 미악, 糙, @(米/非) 三卷, 穀部 p.292

粞 아기, @(米/商)粿, 碎米 三卷, 穀部 p.292

陳倉米
묵은, 䉺, 老米, 紅腐, 紅粟, 火米, 陳

廩米, @(黑/登)
三卷, 穀部 p.292

출전 : 『廣才物譜』 二卷, 「穀」

제3권 「채(菜)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 아래의 <표 5>에 관련 내용을 표제어에 따

라 구분하여 수록하 다. 
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部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

葷辛類

韭
부추, 솔, 졍구지, 豊本, 起陽草, 菜鍾乳, 

韭白 , 韭靑, 韭黃, 長生韭
三卷, 菜部 p.293

山韭 蒮, 韯, 野韭, 孝文韭, 諸葛韭, 水韭 三卷, 菜部 p.293

葱

파, 芤, 菜伯, 鹿胎, 和事艸, 葱靑, 葱袍, 葱

白, 葱鬚, 葱芽, 凍葱, 冬葱, 慈葱, 紫葱, 太

官葱, 漢葱, 木葱, 樓葱, 龍角葱, 龍瓜葱, 

羊角葱

三卷, 菜部 p.293

葱針 셰파 三卷, 菜部 p.293

胡葱 蒜葱, 囬囬葱 三卷, 菜部 p.294

鹿葱 당파 三卷, 菜部 p.294

茗葱 달, 山葱, 野葱, 沙葱, 水葱 三卷, 菜部 p.294

薤 염교, 藠子, 莜子, 火葱, 菜芝, 鴻薈, 百歲羹 三卷, 菜部 p.294

野薤 葝, 山薤, 天薤 三卷, 菜部 p.294

水晶葱 三卷, 菜部 p.294

小蒜 蒜, 茆蒜, 葷菜, 薍 三卷, 菜部 p.294

山蒜 蒚, 澤蒜, 石蒜, @(艹+冷) 三卷, 菜部 p.294

大蒜 마, 葫, 葫蒜, 葷菜, 鹿射香艸 三卷, 菜部 p.294

蕓薹 평지, 寒菜, 胡菜, 薹芥, 薹菜, 油菜, 蒥蒜 三卷, 菜部 p.294

菘 白菜, 黃芽菜, 牛肚菘 三卷, 菜部 p.294

芥
靑芥, 刺芥, 大芥, 皺葉芥, 馬芥, 花芥, 紫

芥, 石芥, 臘菜, 春菜, 夏芥, 芥蒥, 芥醤 三卷, 菜部 p.295

白芥 胡芥, 蜀芥 三卷, 菜部 p.295

蕪菁
蔓菁, 九英菘, 開瓮菜, 馬王菜, 諸葛菜, 沙

吉木兒, 
三卷, 菜部 p.295

薹子 숫부우동, 葑, 菲 三卷, 菜部 p.295

菜菔
蘆萉, 蘿葍, 雹突, 溫菘, 蘆菔, 菈蘧, 紫花

菘, 破地錐, 夏生, 蘿瓝, 土酥, 仙人骨 
三卷, 菜部 p.295

再生艸 열무우 三卷, 菜部 p.295

生薑 子薑, 母薑 三卷, 菜部 p.295

乾薑 白薑, 均薑, 胡乾薑, 天竺乾薑 三卷, 菜部 p.295

同蒿 , 茼蒿, 蓬蒿 三卷, 菜部 p.295

邪蒿 三卷, 菜部 p.295

胡荽 三卷, 菜部 p.295

胡蘿葍 당근, 野胡蘿蔔, 沙蘿蔔 三卷, 菜部 p.295

芹
미리, 蘄, 斳, 苦蘄, 芹菜, 水芹, 水菜, 椘
葵, 渣芹

三卷, 菜部 p.296

苦菫葵 齧菫, 旱芹, 菫葵 三卷, 菜部 p.296

紫菫 赤芹, 蜀芹, 椘葵, 苔葵, 水蔔菜, 起貧艸 三卷, 菜部 p.296

馬蘄 牛蘄, 胡芹, 野茴香, 葉精伱 三卷, 菜部 p.296

蘮挐 竊衣 三卷, 菜部 p.296

蘹香 대회, 茴香, 八月珠, 八角香, 大茴香 三卷, 菜部 p.296

蒔蘿 쇼회, 慈謀勒, 小茴香 三卷, 菜部 p.296

蜀胡爛 三卷, 菜部 p.296

数低 三卷, 菜部 p.296

池得勒 三卷, 菜部 p.296

馬思荅吉 三卷, 菜部 p.296

羅勒 蘭香, 香菜. 瞖子艸, 面王母艸 三卷, 菜部 p.296

<표 5> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제3권, 「채(菜)」부의 음식명/식재료명
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白花菜 羊角菜 三卷, 菜部 p.296

蔊菜 @(艸+猂)菜, 辣米菜 三卷, 菜部 p.296

艸豉 三卷, 菜部 p.296

柔滑類

葵
아옥, 露葵, 滑菜, 陽艸, 春葵, 夏葵, 秋葵, 

冬葵, 鸭脚葵
三卷, 菜部 p.297

菠薐 시근, 菠菜, 菠斯菜, 赤根菜 三卷, 菜部 p.297

莙薘 근, 菾菜 三卷, 菜部 p.297

東風菜 冬風 三卷, 菜部 p.297

薺 나이, 小薺, 護生艸, 宲名蒫 三卷, 菜部 p.297

菥蓂 大薺, 老薺, 大蕺, 馬辛, 折目, 馬駒, 榮目 三卷, 菜部 p.297

沙薺 三卷, 菜部 p.297

繁縷
잣나물, 蔜, @(艸+支/叟)縷, @(艸+尞)縷, 

滋艸、鹅膓菜
三卷, 菜部 p.297

鷄膓艸 三卷, 菜部 p.297

苜蓿 게우목, 木粟, 牧宿, 光風艸, 懷風艸, 連枝

艸, 塞鼻力遊
三卷, 菜部 p.297

莧 비릅, 人莧, 赤莧,  五色莧, 細莧, 野莧, 猪

莧, 胡莧, @(禾/康)
三卷, 菜部 p.297

白莧 당조 三卷, 菜部 p.297

紫莧 당비릅 三卷, 菜部 p.297

馬齒莧 쇠비릅, 馬莧, 五行艸, 五方艸, 長命菜, 㹠
耳艸, 鼠齒莧, 九頭獅子草

三卷, 菜部 p.298

苦菜
고돌비, 荼, 芑, 苦苣, 野苣, 苦蕒, 游冬, 褊

苣, 老鸛菜, 天香菜 
三卷, 菜部 p.298

白苣 방귀아리, 石苣, 生菜, 紫苣, 三卷, 菜部 p.298

萵苣 두루샹취, 萵菜, 千金菜, 莛子 三卷, 菜部 p.298

水苦蕒 謝婆菜, 半邊山 三卷, 菜部 p.298

翻白艸 天藕, 鷄腿根, 湖鷄腿 三卷, 菜部 p.298

仙人杖艸 三卷, 菜部 p.298

蒲公英

耩耨艸, 金簪艸 , 凫公英, 僕公瞿, 鵓鸪英, 

蒲公丁, 白鼓釘, 耳瘢艸, 拘乳艸, 地丁花, 

黃花地丁, 大丁艸, 燒金艸, 地膽艸

三卷, 菜部 p.298

黃瓜菜 바귀, 曲麻, 黃花菜 三卷, 菜部 p.299

黃南菜 듬복이 三卷, 菜部 p.299

田菁 올 三卷, 菜部 p.299

山芹 참나물 三卷, 菜部 p.299

筆管采 별, 畢菜 三卷, 菜部 p.299

曲曲菜 사부로 三卷, 菜部 p.299

生瓜菜 三卷, 菜部 p.299

落葵
지열, 蔠菜, 藤葵, 藤菜, 天葵, 繁露, 

御菜, 承露, 燕脂菜, 胡燕脂, 染絳子
三卷, 菜部 p.299

蕺 멸, 葅菜, 魚腥艸 三卷, 菜部 p.299

蕨 고리, 鱉拳頭菜 三卷, 菜部 p.299

紫蕨 고비, 迷蕨, 紫藄, 月爾, 迷陽 三卷, 菜部 p.299

水蕨 @(艸+豈) 三卷, 菜部 p.299

薇 덤불괴, 垂水, 野豌豆, 大巢菜 三卷, 菜部 p.299

金毛狗脊 三卷, 菜部 p.299

翹搖
자과밥, 柱夫, 搖車, 野蚕豆, 小巢菜, 元修

菜, 漂搖艸 
三卷, 菜部 p.299

鹿藿 鹿豆, 䝁豆, 野綠豆, 宲名莥 三卷, 菜部 p.299
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灰藋 명아, 灰滌菜, 金鎖夭 三卷, 菜部 p.299

藜
망명아, 菜, 落藜, 鶴頂艸, 燕脂菜, 紅心

灰藋 三卷, 菜部 p.300

醍醐菜 三卷, 菜部 p.300

茅膏菜 三卷, 菜部 p.300

雞侯菜 三卷, 菜部 p.300

孟娘菜 三卷, 菜部 p.300

優殿 三卷, 菜部 p.300

芋

土芝, 蹲鸱, 芋魁, 梠芋, 野芋, 旱芋, 水芋, 

蔓芋, 長味芋, 九面芋, 鷄子芋, 君子芋, 連

禪芋, 靑芋, 紫芋, 白芋

三卷, 菜部 p.300

土 土卵, 黃獨, 土豆 三卷, 菜部 p.300

馬薤 茘挺, 野茨菰, 花葉不相見 三卷, 菜部 p.300

甘藷 三卷, 菜部 p.300

百合
합흰나리, 馡, 强瞿 摩羅, 重箱, 中庭, 重

邁, 中逢花, 蒜腦藷, 天香花, 鹿射香花
三卷, 菜部 p.300

山丹 삿갓나물, 참나리, 連珠, 紅百合, 川强瞿 三卷, 菜部 p.300

番山丹 개나리, 山百合, 虎皮百合 三卷, 菜部 p.301

巻丹 三卷, 菜部 p.301

艸石蠶 地蚕, 土蛹 , 滴露, 甘露子, 地瓜兒 三卷, 菜部 p.301

蓏菜類

茄
가지, 落蘇, 酪酥, 崑崙瓜, 草鳖甲, 黄茄, 

白茄, 藤茄, 渤海茄, 香茄, 紫茄, 水茄
三卷, 菜部 p.301

旱茄 뫼가지, 安樂菜 三卷, 菜部 p.301

苦茄 三卷, 菜部 p.301

壺盧 박瓠瓜, 匏瓜, 約腹壺, 瓠棲, 苦匏 三卷, 菜部 p.301

瓤 박속 三卷, 菜部 p.301

 犀 박 三卷, 菜部 p.301

縣瓠 귀박 三卷, 菜部 p.301

蒲盧 조롱박 三卷, 菜部 p.301

胡盧絲 박고지 三卷, 菜部 p.301

苦瓠 박 三卷, 菜部 p.301

冬瓜 동화, 白瓜, 水芝, 地芝, 白芝 三卷, 菜部 p.301

南瓜 당호박, 陰瓜, 倭瓜 三卷, 菜部 p.301

越瓜 稍瓜, 菜瓜 三卷, 菜部 p.302

羊角瓜 三卷, 菜部 p.302

胡瓜 외, 靑瓜, 黃瓜 三卷, 菜部 p.302

絲瓜
수세외, 布瓜, 蠻瓜, 魚鰦, 虞刺, 天羅勒, 

天絲瓜
三卷, 菜部 p.302

苦瓜 錦荔枝, 癩葡萄 三卷, 菜部 p.302

水菜類

紫菜 짐, 紫@(艹+奐), 海衣 三卷, 菜部 p.302

石蓴 , 苔脯, 苔餠, 甘苔 三卷, 菜部 p.302

石花菜 瓊枝 三卷, 菜部 p.302

鹿角菜 우무가싀, 猴葵, 海凍, 海毛 三卷, 菜部 p.302

牛尾菜 三卷, 菜部 p.303

靑角菜 龍鬚菜 三卷, 菜部 p.303

睡菜 眼菜, 綽菜, 醉艸, 嬾婦葴 三卷, 菜部 p.303

芝栭類
芝

苬, 靑芝, 龍芝, 赤芝, 丹芝, 黃芝, 金芝, 白

芝, 玉芝, 素芝, 黑 芝, 玄芝, 紫芝, 木芝, 

肉芝, 石芝, 艸芝

三卷, 菜部 p.303

木耳 나무버섯, 木檽, 木菌, 木㙡, 樹鷄, 木蛾 三卷, 菜部 p.303
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桑耳 나무버섯, 桑檽, 桑蛾, 桑鷄, 桑黃, 桑臣 三卷, 菜部 p.303

槐耳 槐檽, 槐鷄, 赤槐, 槐蛾 三卷, 菜部 p.303

松耳 숑이, 松蕈 三卷, 菜部 p.303

香蕈 合蕈, 稠膏蕈, 麥蕈, 玉蕈, 黃蕈, 紫蕈, 四

季蕈, 鵝膏蕈 三卷, 菜部 p.303

葛花菜 葛@豸/乚 三卷, 菜部 p.304

天花蕈 猢猻眼, 樹鷄 三卷, 菜部 p.304

蘑菰蕈 肉蕈, 鷄腿, 蘑菰 三卷, 菜部 p.304

羊肚菜 三卷, 菜部 p.304

雞㙡 三卷, 菜部 p.304

雷菌 三卷, 菜部 p.304

舵菜 三卷, 菜部 p.304

竹蓐 竹肉、竹菰、竹蕈 三卷, 菜部 p.304

雚菌 雚蘆 三卷, 菜部 p.304

蜀格 三卷, 菜部 p.304

石耳 셕이, 灵芝 三卷, 菜部 p.304

地耳 地踏菰 三卷, 菜部 p.304

土菌

杜蕈, 地蕈, 菰丁, 地鷄, 獐頭, 仙人帽, 鬼

葢, 地葢, 朝生, 鬼繖, 鬼屋, 地芩, 朝菌, 鬼

筆, 狗尿薹, 朝生莫落花

三卷, 菜部 p.304

출전 : 『廣才物譜』 二卷, 「菜」

部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

竹

竹根 대 四卷, 竹部 p.330

竹笋
쥭슌, 竹萌, 竹胎, 竹子, 竹篛, 竹茁, 初篁, 

龍孫, 平頭, 佛影蔬, 黃犢角, 玳瑁簪, 妬母

艸, 冬笋, 鞭笋, 玉版笋, 明笋, 火笋, 鹽笋, 

酸笋, 黃笋
四卷, 竹部 p.330

竹瀝 竹黃, 竹膏, 竹液, 四卷, 竹部 p.331

仙人杖 四卷, 竹部 p.331

菫竹 四卷, 竹部 p.331

淡竹 신의대, 苦竹 四卷, 竹部 p.331

출전 : 『廣才物譜』 二卷, 「菜」

<표 6> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제4권, 「죽(竹)」부의 음식명/식재료명

제4권 「죽(竹)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 아래의 <표 6>에 관련 내용을 표제어에 따

라 구분하여 수록하 다. 

제4권 「과(果)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 다만 ‘비시(椑柹)’, ‘래시(淶柿)’, ‘연시(緣柿)’, 

‘청비(靑椑)’, ‘오비(烏椑)’, ‘상두(橡斗), 상슈리지’와 같은 물명은 식재료의 범주에서 벗어

난다고 판단하여 아래의 <표 7>에서는 제외하 다. 
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部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

五果類

李
외얏, 嘉慶子, 御黃李, 坸亭李, 坸亭李, 挈
李, 餻李, 休李

四卷, 果部 p.332

居陵迦麥李 (早熟者) 올외얏 四卷, 果部 p.332

晩李 (冬月熟者) 四卷, 果部 p.332

季春李 四卷, 果部 p.332

虎刺李 굴근외얏, 大李. 四卷, 果部 p.332

稼李 四卷, 果部 p.332

徐李 四卷, 果部 p.332

杏 살구, 梅杏, 柰杏, 金杏, 木杏, 肉杏 四卷, 果部 p.333

丹杏 단 四卷, 果部 p.333

杏殤 四卷, 果部 p.333

巴旦杏 八稽杏 , 忽鹿麻 四卷, 果部 p.333

梅
실, 曹公, 脆梅, 鶴頂梅, 鴛鴦梅, 烏梅, 鹽

梅, 白梅, 霜梅 
四卷, 果部 p.333

朹 四卷, 果部 p.333

槨梅 四卷, 果部 p.333

桃

복셩화, 褫桃 , 油桃, 金色桃, 冬桃, 仙人桃, 

昆侖桃, 西王母桃, 方桃, 扁桃, 扁扱桃 , 餠

子桃, 蟠桃, 巨极桃, 金桃, 李桃, 胞桃, 僧

桃, 急性桃, 甘仁桃, @(食/可)桃奴, 桃梟桃

景神桃鬼觸髏

四卷, 果部 p.333

栗 밤, 篤栗, 山栗, 錐栗, 莘栗 四卷, 果部 p.334

毬栗 밤송이, 栗房, 栗縫 四卷, 果部 p.334

栗楔 가온톨 四卷, 果部 p.334

栗荴 본의 四卷, 果部 p.334

栭栗 산유, 栵栗, 茅栗 四卷, 果部 p.334

旋栗 회리밤, 棒栗, 天師栗, 石栗, 板栗 四卷, 果部 p.334

棗

대초, 大棗, 美棗, 良棗, 百益紅羊角棗, 小

棗, 金城棗, 壺棗, 細腰棗, 櫅, 遵, 樲, 晳, 

還味棗, 御棗, 牙棗, 棘, 天蒸棗, 紅皺, 棗

圈, 棗脯, 棗膏, 膠棗, 棗油, 蜜棗

四卷, 果部 p.334

仲恩棗 仙棗 四卷, 果部 p.334

苦棗 蹶泄 四卷, 果部 p.334

山果類

梨

果宗, 快果, 玉乳, 密父, 百損黃, 雪梨 , 鵝

梨, 消梨, 禦, 兒梨, 醋梨, 桑 梨, 紫梨花, 

含消梨 

四卷, 果部 p.335

赤梨 문, 酸梨 四卷, 果部 p.335

劉栈 劉子 四卷, 果部 p.335

鹿梨 돌, 鼠梨, 山梨, 陽檖, 野梨, 赤羅 四卷, 果部 p.335

棠梨 팟, 野梨 四卷, 果部 p.335

海棠 당화, 海紅, 海棠梨, 花名御留花, 垂絲海棠 四卷, 果部 p.335

黃海棠 四卷, 果部 p.335

木瓜 모과 四卷, 果部 p.335

樝子 木桃, 和圓子 四卷, 果部 p.336

榠樝 사금, 蠻樝, 瘦樝, 木李, 木梨 四卷, 果部 p.336

榅桲 四卷, 果部 p.336

<표 7> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제4권, 「과(果)」부의 음식명/식재료명
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山樝
가아외, 鼠樝, 猴樝, 茅樝, 朹子, 檕梅, 羊

梂, 酸棗, 常棣, 赤瓜子, 棠梂子, 山裡果, 赤

棗子, 鼻涕團, 山裡紅果, 樝餻, 羊梂子

四卷, 果部 p.336

庵羅果 香葢, 庵摩, 羅迦果 四卷, 果部 p.336

柰
사과, 沙果, 日給, 頻婆, 索柰, 冬柰, 紫柰, 

果單
四卷, 果部 p.336

林檎
능금, 來檎, 文林, 郞果, 花紅檳子, 林檎麨, 

小紅, 棪 四卷, 果部 p.336

柹 감, 朱果, 鎭頭迦, 烘柹  四卷, 果部 p.336

乾柿 곳감, 烏柹 四卷, 果部 p.336

柿霜 시셜, 柿雪 四卷, 果部 p.336

醂柿 참담은감, 塔柹, 柿餻, 猴棗, 朱柿 四卷, 果部 p.336

君遷子 고욤, 軟棗, 牛奶柹, 紅藍棗, 丁香柹 四卷, 果部 p.337

安石榴

셕류, 若榴, 丹若, 金罌, 天漿, 塗林, 三戶

酒, 三十八, 四李石榴, 火石榴, 海石榴, 水

晶石榴, , 石醋

四卷, 果部 p.337

橘

귤, 黃橘, 皮名紅皮, 陳皮, 橘, 緣橘, 乳橘, 

芳塌橘, 乞橘, 線橘, 沙橘, 油橘, 凍橘, 穿心

橘, 荔枝橘, 福橘, 扁橘, 密橘

四卷, 果部 p.337

靑橘 皮名靑皮 四卷, 果部 p.337

朱橘 四卷, 果部 p.337

柑

감, 木奴, 金輪, 蔵, 貌柑, 生枝 柑, 眞柑, 

木婆婆, 海紅柑, 同庭柑, 甛柑, 木柑, 朱柑, 

饅頭柑

四卷, 果部 p.338

山柑 沙柑, 靑柑, 石柑 四卷, 果部 p.338

橙 金毬, 鵠穀 四卷, 果部 p.338

柚
유, 柚, 條椵, 櫠, 壺柑, 臭橙, 朱欒, 香欒, 

鐳柚, 臭柚
四卷, 果部 p.338

枸櫾 香櫾, 佛手柑 四卷, 果部 p.338

金橘
金柑, 盧橘, 夏橘, 山橘, 給客橙, 同庭橘, 山

金柑, 山豆, 山金橘
四卷, 果部 p.338

枇杷 焦子 四卷, 果部 p.338

楬梅 枸子, 聖僧 四卷, 果部 p.339

櫻桃
도, 이슬앗, 鸎桃, 含桃, 荊桃, 稧子, 崖

蜜, 朱櫻, 紫櫻, 蠟櫻, 櫻珠, 麥英, 朱茱
四卷, 果部 p.339

山櫻桃 말불열, 朱桃, 麥櫻, 英豆, 李桃 四卷, 果部 p.339

山桃 벗, 野櫻 四卷, 果部 p.339

銀杏 은, 白果, 灵眼, 鴨脚子 四卷, 果部 p.339

平仲果 四卷, 果部 p.339

胡桃 호도, 가, 羌桃, 核桃 四卷, 果部 p.339

榛 개암, 梓 四卷, 果部 p.339

阿月混子 胡榛子 四卷, 果部 p.339

櫧子 甛櫧, 苦櫧子, 鐵櫧, 四卷, 果部 p.339

鉤栗 鉤櫟巢鉤子, 甛櫧子 四卷, 果部 p.340

橡實 상슈리, 茅, 栩, 柞子, 櫟梂, 皀科 四卷, 果部 p.340

槲實
도토리, 槲樕, 樸樕, 大葉櫟, 櫟橿子, 金鷄

子. 葉名槲若. 皮名赤龍皮
四卷, 果部 p.340

雀子 四卷, 果部 p.340

夷果類
海松子 쟛, 松子松, 五鬛松, 新羅松子. 四卷, 果部 p.340

柏房 쟛송이, 白塔子 四卷, 果部 p.340
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孤雀松 四卷, 果部 p.340

荔枝 녀지, 離枝, 丹荔, 荔錦, 焦核荔枝 四卷, 果部 p.340

龍眼
龍目, 圓眼, 益智, 鮫淚, 蜜脾, 亞荔枝, 驪

珠, 燕卵, 川彈子, 荔枝奴, 元眼肉 
四卷, 果部 p.340

橄欖 靑果, 忠果, 諫果, 欖糖, 欖醬 四卷, 果部 p.341

大威子 四卷, 果部 p.341

庵摩勒 摩勒落迦, 餘甘子 四卷, 果部 p.341

毗梨勒 三果 四卷, 果部 p.341

五檢子 陽桃, 五陵子, 三廉子 四卷, 果部 p.341

五子實 四卷, 果部 p.341

榧子 柀子, 赤果, 玉榧, 玉山果 四卷, 果部 p.341

檳槨 賓門, 仁賓, 泥瘴丹山檳槨, 蒳子, 檳槨孫 四卷, 果部 p.342

大腹子 猪檳槨, 大腹檳槨 四卷, 果部 p.342

槨子 胥餘, 胥耶越王頭 四卷, 果部 p.342

靑田核 四卷, 果部 p.342

无漏子
海棗, 番棗, 金果, 千年棗, 萬歲棗, 派斯棗, 

若魯麻棗. 木名海陵, 窟芥, 鳳尾蕉
四卷, 果部 p.342

金果樹 四卷, 果部 p.343

桄槨子
木名銕木, 董橃, 麪木, 姑槨木, 皮間. 屑名

桃槨麪古散木
四卷, 果部 p.343

蕬木麪 四卷, 果部 p.343

無花果 阿@(馬/且), 映日果, 優曇鉢, 珍底樹 四卷, 果部 p.343

文光果 四卷, 果部 p.343

天仙果 四卷, 果部 p.343

古度子 四卷, 果部 p.343

阿勃勒 阿黎忽, 野簷, 波斯皀莢, 婆羅皀莢 四卷, 果部 p.343

沙棠子 四卷, 果部 p.344

棎子 四卷, 果部 p.344

麂目 鬼目 四卷, 果部 p.344

都咸子 四卷, 果部 p.344

麻厨子 四卷, 果部 p.344

齊槨果 四卷, 果部 p.344

韶子 四卷, 果部 p.344

山韶子 藤韶子 四卷, 果部 p.344

馬檳槨 馬金囊, 馬金南, 紫檳槨 四卷, 果部 p.344

枳椇
樹蜜, 木蜜, 木餳, 枳枸, 結留子, 蜜@(木/支

+貝)@(木/敬), 蜜屈徫木, 珊瑚鷄巨子, 鷄瓜

子, 癩漢指頭. 木名析栱金鉤木白石木交加枝

四卷, 果部 p.344

味果類

秦菽 檓大椒, 花椒. 穀名椒紅竹葉椒 四卷, 果部 p.345

蜀椒 젼쵸, 巴椒, 川椒, 漢椒, 南椒, 点椒, 蓎椒 四卷, 果部 p.345

崖椒 난듸나무, 산쵸, 野椒 四卷, 果部 p.345

蔓椒 猪椒, 承椒, 彘椒, 豨椒, 狗椒, 金椒, 樛椒 四卷, 果部 p.345

畨椒 고쵸, 倭椒, 海風藤 四卷, 果部 p.345

胡椒 昧履支 四卷, 果部 p.345

畢澄茄 毗陵茄子 四卷, 果部 p.345

山胡椒 四卷, 果部 p.345

吳茱萸 四卷, 果部 p.345

食茱萸
수유나무, 樧子, 艾子, 越椒, 欓子, 辣子, 藙
子. 油名艾油, 辣米油

四卷, 果部 p.346

塩膚子 五構, 木塩, 天鹽, 酸桶, 酢桶, 塩麩子, 鹽梅子, 四卷, 果部 p.346
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塩梂子, 叛奴塩, 醎平樹, 酸角, 醎艸, 醋林子

蓏果類

甛瓜
참외, 甘瓜, 果瓜, 玉瓜, 鼻達, 子曰@(兼/

瓜), 肉曰瓢. 跗曰 環. 帶曰疐. 瓜丁, 若丁香
四卷, 果部 p.346

鼠瓜
쥐참외, 大瓜, 御瓜, 溫瓜, 寒瓜, 陰瓜, 東陵

瓜, 靑門瓜, 五色子母瓜
四卷, 果部 p.346

龍肝
虎掌, 兎頭, 狸首, 羊髓, 密筒, 烏瓜, 白團, 

黃@(扁/瓜), 小靑, 大斑
四卷, 果部 p.347

西瓜 슈박, 靑橙瓜, 薦福瓜, 楊莊瓜, 楊溪瓜 四卷, 果部 p.347

葡萄
포도, 蒲桃, 孛桃, 艸龍珠, 馬乳葡萄, 水晶

葡萄, 紫葡萄
四卷, 果部 p.347

多羅 포도송이, 緣葡萄, 瑣瑣葡萄 四卷, 果部 p.347

蘡薁 머루, 燕薁, 嬰舌, 山葡萄, 野葡萄, 臭李子, 

藤名木龍陽桃, 木子, 圓棗, 軟棗, 獼猴梨
四卷, 果部 p.347

甘燕 藷, 竿蔗, 杜蔗, 紅蔗 四卷, 果部 p.347

沙糖 사탕, 紫沙糖, 蔗餳, 毬糖, 餠糖 四卷, 果部 p.348

石蜜 白砂糖, 糖霜 四卷, 果部 p.348

氷糖 猊糖, 糖纏, 乳糖, @(木/念)糖 四卷, 果部 p.348

刺蜜 艸蜜, 給勃羅 四卷, 果部 p.348

山藥
마, 薯, 藇藷, 薯蕷, 土藷, 山藷, 山芋, 玉延, 

兒艸, 脩脆, 薯藥, 子名零餘子
四卷, 果部 p.348

落花生 낙화셩 四卷, 果部 p.348

水果類

蓮實
년밤, 菂, 藕實, 水芝, 澤芝, 石蓮子, 藕藕

節, 本曰藕蔤, 藕絲菜
四卷, 果部 p.349

蓮房 년밤송이, 薏, 苦薏, 蓮薏, 蓮蕋鬚, 佛座鬚 四卷, 果部 p.349

蓮葉 蕸, 嫩者曰荷錢. 貼水者曰藕荷. 出水者曰芰荷 四卷, 果部 p.349

芰實
菱, 水栗, 沙角, 菱角, 厥樚, 薢茩, 烏菱, 折

腰菱, 郢堿菱
四卷, 果部 p.349

浮根菱 鷄翔菱, 浮菱 四卷, 果部 p.349

芡實

鷄頭, 雁喙實, 雁頭, 鷄雍, 鴻頭, 卯菱, 蔿

子, 水流黃, 䓈子, 莖名䓈, 䓈菜, 蔿@(艹 +

耿), 鷄頭菜

四卷, 果部 p.349

烏芋
올, 芍, 鳧茈, 鳧茨, 葧臍, 地栗, 黑三稜, 

烏昧艸, 猪葧臍
四卷, 果部 p.350

羊葧臍 四卷, 果部 p.350

慈姑
십히풀, 藉姑, 水萍, 河鳧茈, 白地栗, 苗

名剪刀艸, 箭搭艸, 槎艸, 燕尾艸
四卷, 果部 p.350

諸果類

甘釼子 四卷, 果部 p.350

楊搖子 四卷, 果部 p.350

木竹子 四卷, 果部 p.350

櫓罟子 四卷, 果部 p.351

羅晃子 四卷, 果部 p.351

夫編子 四卷, 果部 p.351

白緣子 四卷, 果部 p.351

繫孤子 四卷, 果部 p.351

人面子 四卷, 果部 p.351

黃皮果 四味果 四卷, 果部 p.351

千歲子 四卷, 果部 p.351

候騷子 四卷, 果部 p.351

酒杯藤子 四卷, 果部 p.351

蕑子 四卷, 果部 p.351
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山棗 四卷, 果部 p.351

출전 : 『廣才物譜』 四卷, 「果」

部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蛇類

蛇
얌, 帶, 長虫, 鬱屈, 蛇蛻, 蛇穀, 蛇符, 蛇

筋, 龍退, 弓皮, 龍子衣, 龍子皮
四卷, 鱗部 p.354

百花蛇 蘄蛇, 寨鼻蛇 四卷, 鱗部 p.354

烏蛇 黑花蛇, 烏梢蛇, 銀脊烏, 風梢蛇 四卷, 鱗部 p.354

黃頷蛇 구렁이, 黃喉蛇 四卷, 鱗部 p.354

赤棟蛇 능구렁이, 赤@(虫/連), 桑根蛇 四卷, 鱗部 p.354

斑蛇 뉼목이 四卷, 鱗部 p.354

蝮蛇 독샤, 反鼻蛇 四卷, 鱗部 p.355

藍蛇 藍藥 四卷, 鱗部 p.355

魚類

魚 어리, 赤鯶公玄駒, 白驥, 黃騅, 琴高 四卷, 鱗部 p.357

鱮魚 鰱魚 四卷, 鱗部 p.357

鱅魚 鱃魚, 溶魚 四卷, 鱗部 p.357

鱒魚 鮅魚, 赤眼魚 四卷, 鱗部 p.357

鯶魚 鯇魚, 魚, 艸魚 四卷, 鱗部 p.358

靑魚 鯖魚 四卷, 鱗部 p.358

竹魚 四卷, 鱗部 p.358

鯔魚 슝어 四卷, 鱗部 p.358

重唇魚 눈치, 訥魚 四卷, 鱗部 p.358

白魚 白鮫魚 四卷, 鱗部 p.358

鮻魚 四卷, 鱗部 p.358

鰔魚 @(魚/舀)魚, 鰥魚, 黃頰魚 四卷, 鱗部 p.358

石首魚
조긔, 鮸魚, 江魚, 石頭魚, 黃花魚, @(足/

酉)水, 春來, 石魫 四卷, 鱗部 p.358

鮝 가조긔 四卷, 鱗部 p.358

黃石首魚 황셕어 四卷, 鱗部 p.358

黑頭魚 四卷, 鱗部 p.358

鮸魚 四卷, 鱗部 p.358

勒魚 四卷, 鱗部 p.358

鰣魚 준치, 當魱, 肋魚 四卷, 鱗部 p.359

鱭魚 위어, 鮆魚, 鮤魚, 魛魚, 鱴魚, 望魚, 鰽魚 四卷, 鱗部 p.359

嘉魚 䱅魚, 拙魚, 丙穴魚 四卷, 鱗部 p.359

鯧魚 䱽魚, 昌鼠, 鯧鯸魚 四卷, 鱗部 p.359

鰅魚 四卷, 鱗部 p.359

鯽魚
붕어, 鮒魚, 荷包魚, 䲙魚, 婢魚, 妾魚 鱖鯞, 

鰟魮, 靑衣魚
四卷, 鱗部 p.359

魴魚 방어,  四卷, 鱗部 p.359

鯿魚 도미, 火燒鯿 四卷, 鱗部 p.359

鱸魚 농어, 四鰓魚 四卷, 鱗部 p.359

<표 8> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제4권, 「린(鱗)」부의 음식명/식재료명

제4권 「린(鱗)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 다만 ‘사류(蛇類)’의 경우, ‘염사(蚦蛇)’나 ‘린

사(鱗蛇)’과 같은 이무기나 ‘수사(水蛇)’와 같은 물뱀, ‘인어(人魚)’와 같은 명칭은 식재료의 

범주에서 벗어난다고 판단하여 아래의 <표 8>에서는 제외하 다. 



- 97 -

鱖魚
금린어, 가리, 罽魚, 水豚, 鱖豚, 石桂魚, 

鰧魚
四卷, 鱗部 p.359

鯊魚
모무지, 두루쟝이, 鮀魚, 炊魚, 沙魚, 溝

魚, 阿浪魚
四卷, 鱗部 p.359

杜父魚 지, 渡父魚, 黃@(魚/幼)魚, 船矴魚, 伏念魚 四卷, 鱗部 p.360

石班魚 여흘치 四卷, 鱗部 p.360

石鮅魚 불어지 四卷, 鱗部 p.360

黃鯝魚 黃骨魚 四卷, 鱗部 p.360

銀口魚 은구어 四卷, 鱗部 p.360

鰷魚 피람이, 白鯈, 䱗魚, 鮂魚 四卷, 鱗部 p.360

黑鰦 四卷, 鱗部 p.360

白小 白萍, 四卷, 鱗部 p.360

會殘魚 어, 銀魚, 王餘魚 四卷, 鱗部 p.360

細鱗魚 구물무지, 기름장이 四卷, 鱗部 p.360

鱵魚 箴魚, 姜公魚, 銅吮魚 四卷, 鱗部 p.360

蜜魚 四卷, 鱗部 p.360

鱊魚 春魚, 鱊鯞. 腊名鵝毛脠 四卷, 鱗部 p.360

金魚 四卷, 鱗部 p.360

丹魚 四卷, 鱗部 p.361

鯤 四卷, 鱗部 p.361

鯨 鯨潮, 鯢 四卷, 鱗部 p.361

無鱗魚

類

鱧魚
가물치, 蠡魚, 黑鱧, 玄鱧, 烏鱧, 鮦魚, 文

魚, 火柴, 頭魚
四卷, 鱗部 p.361

鰻鱺魚 얌장어, 白鱓蛇, 漫黎魚. 乾者名風鰻鱺 四卷, 鱗部 p.361

海鰻鱺 狗魚, 慈鰻鱺 四卷, 鱗部 p.361

鱓魚 두렁기지, 黃䱇, 蛇鱓 四卷, 鱗部 p.361

鰌魚 밋구리, 泥鰍, 鰼魚, 江鯂, 海鰌, 鰌 四卷, 鱗部 p.361

鱣魚
黃魚, 蠟魚, 檻光玉版魚, 阿八兒忽魚. 鮓名

片醬, 玉版鮓
四卷, 鱗部 p.361

鱘魚
鮪魚, 鱏魚, 碧魚, 乞里麻魚, 王鮪, 鮥, 䱴
䲛, 尉魚, 鹿頭

四卷, 鱗部 p.361

牛魚 引魚 四卷, 鱗部 p.362

鱯魚 鱯魚, @(魚/果)魚, @(魚/頼)魚 四卷, 鱗部 p.362

鮰魚 四卷, 鱗部 p.362

黃穎魚 四卷, 鱗部 p.362

河豚
복, 鮭, 鯸鮧, 鰗鮧, 䲅魚, 嗔魚, @(魚/市)

魚, 吹肚魚, 氣包魚, 斑魚, 西施乳
四卷, 鱗部 p.362

海豚 海狶 四卷, 鱗部 p.362

鱀魚 四卷, 鱗部 p.362

江豚 四卷, 鱗部 p.363

江猪 水猪, @(魚/毚)魚, @(魚/浮)@(魚/市) 四卷, 鱗部 p.363

比目魚
셔, 鰜, 魪, 鰈魚, 版魚, 鞋底魚, 婢簁魚, 

奴屩魚, 箬葉魚, 鞋屈魚, 舌魚
四卷, 鱗部 p.363

假潛 가잠이 四卷, 鱗部 p.363

廣魚 넙치 四卷, 鱗部 p.363

鮹魚 四卷, 鱗部 p.363

鮫魚
상어, 沙魚, 䱜魚, 鰒魚, 鹿沙, 白沙, 虎沙, 

胡沙, 鋸沙, 鱕䱜, 挺額魚, 環雷魚, 河伯健兒
四卷, 鱗部 p.363

烏賊魚 오증어, 烏鯽墨魚, 纜魚, 骨名海螵蛸, 明鮝 四卷, 鱗部 p.363
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柔魚 골독이 四卷, 鱗部 p.363

八鮹魚 문어, 文魚 四卷, 鱗部 p.363

章魚 낙지, 章擧, 鵀魚, 絡蹄 四卷, 鱗部 p.363

廣魚 광어접치 四卷, 鱗部 p.363

拨魚 방어, 芒魚 四卷, 鱗部 p.363

裙帶魚 갈치 四卷, 鱗部 p.363

鰱魚 년어 四卷, 鱗部 p.363

松魚 송어 四卷, 鱗部 p.363

蘇魚 빈딜이 四卷, 鱗部 p.364

無祖魚 四卷, 鱗部 p.364

椂木魚 四卷, 鱗部 p.364

@(口+大)魚 대구 四卷, 鱗部 p.364

北魚 북어 四卷, 鱗部 p.364

古道魚 고동어 四卷, 鱗部 p.364

海鷂魚 荷魚, 鱝魚, 石蠣, 邵陽魚, 鯆魮魚 薔蹹魚 四卷, 鱗部 p.364

鷂子魚 四卷, 鱗部 p.364

鼠尾魚 地靑魚 四卷, 鱗部 p.364

文鰩魚 飛魚 四卷, 鱗部 p.364

昻刺 가리 四卷, 鱗部 p.364

湘洋魚 가오리 四卷, 鱗部 p.364

@(魚/共)魚 무렴션 四卷, 鱗部 p.364

@(魚/孱)魚 멸치, @(魚/孱)乾 四卷, 鱗部 p.364

海蔘 해, 土肉 四卷, 鱗部 p.364

水母 海䖳, 石鏡, 樗蒲, 魚蛇頭 四卷, 鱗部 p.364

鰕 오, 米蝦, 糠蝦, 靑蝦, 白蝦, 天蝦 四卷, 鱗部 p.364

海鰕 鰝紅, 蝦對, 蝦 四卷, 鱗部 p.365

출전 : 『廣才物譜』 四卷, 「果」

部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

黾類

黾
거복, 남, 水黾, 元緖, 洞玄先生, 綠衣女

子, 玄衣督郵, 玉灵夫子, 黾甲名 神屋, 敗

將, 敗黾板, 漏天機, 神黾, 寶黾, 玉灵, 蔡

黾, 筮黾, 火黾, 靑純, 句僂, 千里, 黾王 

四卷, 介部 p.365

秦黾 四卷, 介部 p.365

蠵黾 蟕蠵, 灵蠵, 灵黾, 大黾, 負屭, 皮名黾筒 四卷, 介部 p.365

蚼躃 躃鼊, 係臂

玳瑁 모, 瑇瑁, 護卵 四卷, 介部 p.366

撒八兒 四卷, 介部 p.366

鼈
라, 團魚, 神守, 玉八, 河伯從事, 鱉, 裙, 

鱉津
四卷, 介部 p.366

<표 9> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제4권, 「개(介)」부의 음식명/식재료명

제4권 「개(介)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 다만 ‘귀류(黾類)’의 경우, ‘분귀(賁龜)’나 ‘육

안귀(六眼龜)’와 같은 실존하지 않는 신이한 종류는 식재료의 범주에서 벗어난다고 판단하

여 아래의 <표 9>에서는 제외하 다. ‘합방류(蛤蚌類)’의 ‘진주(眞珠)’나 ‘주패(珠貝)’, ‘자패

(紫貝)’ 등도 마찬가지 이유로 제외하 다. 
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納鼈 四卷, 介部 p.366

能鼈 四卷, 介部 p.366

朱鼈 四卷, 介部 p.367

黿 四卷, 介部 p.367

蟹

궤, 跪, 螃蟹, 郭索, 橫行介士, 无腸公子, 尖

臍, 蛝螘, 團臍, 博帶, 蛫北, 蝤蛑, 蟳, 撥棹

子, 擁釼, 桀步, 執火, 蟛螖, 螖蠌, 蠌蟧, @

(虫/越), 長卿蟛, 沙狗

四卷, 介部 p.367

潮 방궤, 蚌江 四卷, 介部 p.367

石蟹 가저, 石蜠, 蘆虎, 紅蟹, 飛蟹, 足蟹, 蟹 四卷, 介部 p.367

螯 집게발 四卷, 介部 p.367

蟹匡 궤지 四卷, 介部 p.367

蟹衁 궤쟝 四卷, 介部 p.367

蟹胥 궤젓 四卷, 介部 p.367

蟹斷 궤살 四卷, 介部 p.367

蛤蚌類

牡蠣
굴, 蠔, 牡蛤, 古賁, 石花, 土花, 蠣房 , 蠣

黃, @(虫/雲)蠣
四卷, 介部 p.368

蚌 조, 蠣奴 四卷, 介部 p.368

蜆 가막조, 扁螻 四卷, 介部 p.368

海蛤 四卷, 介部 p.368

海石 海粉 四卷, 介部 p.368

文蛤 四卷, 介部 p.368

蛤蜊 조 四卷, 介部 p.368

蟶 가리, 蟶腸 四卷, 介部 p.369

擔羅 四卷, 介部 p.369

連螯 큰조, 蜄 四卷, 介部 p.369

移角 姑勞, 羊蹄 四卷, 介部 p.369

魁蛤
고막, 蚶魁陸, 伏老, 天臠, 蜜丁, 瓦壟子, 空

慈子, 蚶田
四卷, 介部 p.369

竹蛤 대 四卷, 介部 p.369

車渠 海扇, 牟婆 四卷, 介部 p.369

鰒魚 젼복, 石決明, 九孔螺, 穀名千里光, 螺鈿 四卷, 介部 p.369

石@(虫/去) 紫@(虫/去), 紫䖀, 黾脚 四卷, 介部 p.370

淡菜 홍합, 穀菜, 海蜌, 東海夫人紅蛤 四卷, 介部 p.370

海螺
소라, 流螺, 假猪螺, 甲香, 甲煎, 老鈿螺, 紅

螺, 靑螺, 蓼螺, 紫貝螺, 鸚鵡螺, 珠螺, 棱尾螺
四卷, 介部 p.370

骨蠌 四卷, 介部 p.370

田螺 우렁이 四卷, 介部 p.370

蝸螺 틀조, 螺螄虎, 名鬼眼精 四卷, 介部 p.370

海月 강요쥬, 玉珧, 江珧, 馬頰, 馬甲, 江瑤桂 四卷, 介部 p.371

海鏡 鏡魚, 璅琣, 膏藥盤 四卷, 介部 p.371

출전 : 『廣才物譜』 四卷, 「介」

제4권 「금(禽)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 다만 ‘산금류(山禽類)’의 경우, ‘봉황(鳳凰)’, 

‘난(鸞)’ 등의 실존하지 않는 동물이나, ‘응(鷹) 매’, ‘조(鵰) 수릐’, ‘치(鴟) 소로기’, ‘휴류(鵂

鶹) 부헝이’, ‘농탈(籠脫) 조롱’와 같은 짐승은 식재료의 범주에서 벗어난다고 판단하여 아

래의 <표 10>에서는 제외하 다. ‘수금류(水禽類)’의 ‘관(鸛) 항’, ‘창계(鶬鷄) 왜가리’, ‘곡

(鵠) 곤이’, ‘계친(鸂鶒) 비오리’와,  ‘임금류(林禽類)’의 ‘시구(鳲鳩) 벅국이’, ‘청구(靑鳩) 오도
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部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

禽 羽蟲, 飛肉 四卷, 禽部 p.371

卵 알, 㲉 四卷, 禽部 p.371

@(士+冖+黃/殳) 노른자 四卷, 禽部 p.371

山禽類
翡翠 四卷, 禽部 p.373

駝鳥 駝蹄, 鷄食火鷄骨托禽 四卷, 禽部 p.373

水禽類

鶴 둘우미, 仙禽, 胎禽 四卷, 禽部 p.376

 翁鵝 게우, 家雁, 舒雁, 右軍, 逆月 四卷, 禽部 p.377

雁
기러기, 鴻, 僧婆, 野鵝, 鴚鵝, 倉鴚, 陽鳥, 

鴈奴, 騈跖
四卷, 禽部 p.377

鴨
집오리, 鶩, 家鳧, 舒鳧, @(未/鳥)鳧@(匹/

鳥), 屎名鴨通
四卷, 禽部 p.377

鳧 물오리, 野鴨, 野鶩, 沈鳧, 晨鳧, 鷞. 冠鳧 四卷, 禽部 p.377

䲶鴦 黃鴨 四卷, 禽部 p.377

鷺 오리, 鷺鷥, 絲禽, 雪客, 舂鉏, 白鳥 四卷, 禽部 p.378

原禽類

鷄
, 燭夜, 翰音, 巽音, 戴冠郞, 鑽籬菜, 長尾

鷄, 食鷄, 角鷄, 長鳴鷄, 潮鷄, 鶤鷄, 傖鷄, 
四卷, 禽部 p.379

矮鷄 당, 蜀, 僆, 荊鷄 四卷, 禽部 p.379

母鷄 암 四卷, 禽部 p.379

笋鷄 연계, 軟鷄, 鵭 四卷, 禽部 p.379

@(髟+胡)鷄 멱부리 四卷, 禽部 p.379

鷄㧓子 의발 四卷, 禽部 p.379

卵黃 노른위 四卷, 禽部 p.380

鷄子白 흰위 四卷, 禽部 p.380

雉
, 野鷄, 華蟲, 疏趾, 介鳥, 翬雉, 鷄雉, 鵫
雉, 海雉, 鷮雉, 夏翟, 鶅, 鷷, 鵗, 呴 四卷, 禽部 p.380

誘子 밋 四卷, 禽部 p.380

翟雉 鸐鷄, 山鷄, 山雉 四卷, 禽部 p.380

鱉鷄 金鷄 四卷, 禽部 p.380

錦鷄 山鷄, 采鷄, 鵕鸃 四卷, 禽部 p.380

鶉 뫼초라기, 羅鶉, 早秋, 白唐, 四卷, 禽部 p.381

鷃 鵪, 鴽, 鴾, 籬鷃, 鷃雀, 鴾母,, 候鳥, 鸋, @

(戶/鳥)
四卷, 禽部 p.381

雀
, 瓦雀, 嘉賓, 賓雀, 麻雀, 黃雀, 屎名白

丁香, 靑丹, 雀蘇
四卷, 禽部 p.382

林禽 鳩
비둘기, 佳鷋, 鵓鳩, 祝鳩, 荊鳩, 楚鳩, 鷄

鳩, 役鳩, 糠鳩, 郞皐, 辟皐
四卷, 禽部 p.383

출전 : 『廣才物譜』 四卷, 「禽」

<표 10> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제4권, 「금(禽)」부의 음식명/식재료명

’, ‘조구(鳥臼) 되박고’, ‘앵(鶯) 고리’, ‘연작(練鵲) 산치’, ‘탁목조(啄木鳥) 져구리’, 

‘조아(鳥鴉) 갈가마귀’ 등도 마찬가지 이유로 제외하 다. 

제4권 「개(介)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 다만 ‘수류(獸類)’의 경우, ‘린(麟)’, ‘호(虎) 

범’, ‘실랄손(失剌孫) 실아손’, ‘미(麋) 고란이’, ‘묘(猫) 고양이’, ‘이(狸) 삵’과 같은 종류는 식

재료의 범주에서 벗어난다고 판단하여 아래의 <표 11>에서는 제외하 다. ‘축류(畜類)’의 

‘야마(野馬)’나 ‘서(犀)’, ‘자패(紫貝)’, ‘등마(騰馬) 암내’, ‘루우(㹎牛) 암내난소’ 등도 
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部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

獸 毛蟲, 底栗多, 底栗車 四卷, 獸部 p.386

胰 등심살 四卷, 獸部 p.386

洞腸 넘은챵자, 石子 四卷, 獸部 p.386

脂 기름 四卷, 獸部 p.386

獸類

羚羊 麙羊 四卷, 獸部 p.390

山羊 羱羊, 野羊, 莧羊 四卷, 獸部 p.390

鹿
슴, 龍, 密利迦羅, @(鹿 +加), 麈, 麑, 

麛, 馬鹿, 蒼鹿, 白鹿, 玄鹿
四卷, 獸部 p.390

葺 녹용, 茄子葺, 斑龍晏, 鹿角膠, 白膠 四卷, 獸部 p.390

兎
톳기, 明眎舍迦娩, 毚兎, 屎名兎藫明月砂翫

月砂天馬
四卷, 獸部 p.393

畜類

馬 말, 聾虫, 鬣者, 阿濕婆, 隲兒, 騇課, 駒, 騑 四卷, 獸部 p.393

 駒 一歲馬, 騑- 二歲

牛
不花, 大物, 古旃角者, 大牢, 瞿摩帝, 黑牡

丹, 一元大武, 斑牲特先生
四卷, 獸部 p.397

牸@(牛/茶) 항소 四卷, 獸部 p.397

乳牛 얌소, 犧, @(牛/兪), @(牛/辛) 四卷, 獸部 p.397

犂 얼녁소, 犉, 牧 四卷, 獸部 p.398

犢 쇼아지, 童牛 四卷, 獸部 p.398

千葉 쳔엽 四卷, 獸部 p.398

觗 고긔양 四卷, 獸部 p.398

@(角/來) 곱쟝 四卷, 獸部 p.398

毂 乳腐, 乳餠, 乳團 四卷, 獸部 p.398

豕
돗, 肥腯, 豝, 猪, 彘, 豚, 縠, 牙@(豕/艾), 

猳, 長啄將軍, 黑面郞
四卷, 獸部 p.399

特 豕一歲/ 師-豕二歲/ 豵-豕三歲/ 四卷, 獸部 p.399

猪腰子 콩팟, 豚卵, 猪石子, 豚頻 四卷, 獸部 p.399

狗
개, 犬, 地羊, 守門使, 公狗, 牙狗, 母狗, 艸

狗, 田犬, 
四卷, 獸部 p.399

@(犭/共) 강아지, @(犭/豪) 四卷, 獸部 p.340

厐 삽살개 四卷, 獸部 p.340

花犬 바독개 四卷, 獸部 p.340

羊 양, 桑毛, 小牢, 長髥, 主簿, 羖, 羝부 四卷, 獸部 p.340

@(犭/羊), 羔 염소, 羜 四卷, 獸部 p.340

출전 : 『廣才物譜』 四卷, 「獸」

<표 11> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제4권, 「수(獸)」부의 음식명/식재료명

마찬가지 이유로 제외하 으며, ‘서(鼠)’, ‘산서(山鼠) 다람’, ‘언서(鼴鼠) 두더’ 등이 포함

된 ‘서류(鼠類)’와, ‘원(猿) 원숭이’ 등이 포함된 ‘우류(寓類)’는 전체 항목을 제외하 다.

제4권 「충(虫)」부의 음식명과 식재료명 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한자

를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 다만 ‘난생류(卵生類)’의 경우, ‘봉(蜂) 벌’, 

‘잠(蚕) 누에’, ‘호접(胡蝶) 나뷔’, ‘지주(蜘蛛) 거믜’, ‘금봉촉(金鳳蜀) 봉션화츙’과 같은 곤충

은 식재료의 범주에서 벗어난다고 판단하여 아래의 <표 12>에서는 제외하 다. ‘화생류(化

生類)’의 ‘선(蟬) 마야미’, ‘초묘충(焦苗虫) 쟝벌네’, ‘초충(艸虫) 뵈쟝이’, ‘부종(阜螽) 방쥐
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部類 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

卵生類 蛹 본덕이 四卷, 虫部 p.409

化生類
蠐螬 굼벙이, 蟦蠐, 地蚕, 乳齊, 應條, 蜰臍 四卷, 虫部 p.414

斯螽 뫼득이, 蜙蝑 四卷, 虫部 p.417

濕生類

蝦蟇 개고리, 石撞. 黑布, 黃@(虫/忌) 四卷, 虫部 p.419

蟼蟇 쳥개고리 四卷, 虫部 p.419

蝸牛
달이, 蠡牛, 蝸嬴, 蚹嬴, 螔蝓, 山蝸, 土牛

兒, 倮櫐 四卷, 虫部 p.420

출전 : 『廣才物譜』 四卷, 「虫」

<표 12> 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』 제4권, 「충(虫)」부의 음식명/식재료명

아비’ 등도 마찬가지 이유로 제외하 다.

【참고문헌】

『廣才物譜』

『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』, 홍문각(弘文閣), 1998. 

국립중앙도서관 편, 『광재물보(廣才物譜)』, 국립중앙도서관, 2005. 

홍윤표, 「광재물보 해제」, 『광재물보(廣才物譜) 한글 색인』, 홍문각(弘文閣), 1998. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)



- 103 -

서명/저자사항 : 倭語類解 / 洪舜明 編

판사항 : 影印本(木板本 電子複寫)
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【자료명】8-1-007 倭語類解

【정의】

-기본정의 : 18세기 말에 홍순명(洪舜明)이 편찬한 일본어 어휘집이다. 일본인 아메노

모리(雨森芳洲)에게 문의하여 『장어(長語)』 및 『유해(類解)』 등의 책을 지었다는 기록이 

『통문관지(通文館志)』 권7의 인물조(人物條)에 있으나, 저자를 홍순명으로 그 성립시기를 

18세기 초기로 확정하기는 어렵다. 당시 일본어의 일상 어휘가 많이 수록되어 있고, 일본어 

발음을 표음문자인 한글로 주기(註記)하고 있다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 「음식(飮食)」, 「화곡(禾穀)」, 「소채(蔬菜)」, 「과

실(果實)」, 「기구(器具)」, 「비금(飛禽)」, 「주수(走獸)」, 「수족(水族)」, 「곤충(昆蟲)」

조에 주로 집중되어 있다. 각각의 항목의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 소자쌍행(小

字雙行)으로 우리말과 일본어의 발음을 한글로 표기하고 있다. 

【저자】 

홍순명은 본관이 남양(南陽)이고, 자는 수경(水鏡)이다. 1705년 역과에 급제하고 왜학

(倭學)을 전공하여, 교회(敎誨) 등의 관직을 역임하 다. 저자와 관련한 기록이 적어 자세한 

인물정보를 확인하기 어렵다. 다만 이의봉(李義鳳)의 『고금석림(古今釋林)』에 수록된 것으

로 보아 간행시기가 1789년 이전일 것으로 추정할 수 있다. 

【서지】 

완본은 동국대학교 도서관에 소장된 2권 1책본으로, 1958년 일본의 교토대학 문학부에

서 출판 간행한 것이다. 국립중앙도서관에 발행년불명의 1책본이 소장되어 있으며, 한국학

중앙연구원 장서각에 마이크로필름 형태로 사본이 소장되어 있다. 1978년 서울의 대제각

(大提閣)에서 인하여 출판하기도 하 다. 본 해제에서는 1958년 일본 교토대학 문학부의 

간행본을 저본으로 삼았다.  

【목차와 구성】

국립중앙도서관본을 기준으로 할 때 상권은 목록 1장, 본문 56장으로 이루어져 있으며, 

하권은 목록 1장, 본문 54장 이외에 부록인 구결(口訣) 2장으로 구성되어 있다. 마지막 또 

한 장의 앞면에는 수정관 1인, 서사관 3인, 감인관(監印官) 1인의 이름이 밝혀져 있는데, 가

나자와의 『일어류해(日語類解)』(東京, 三省堂, 1912)에는 하권의 구결 2장 바로 다음에 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

飯 밥반 한 上卷, 飮食 p.92

早飯 조반 쇼우한 上卷, 飮食 p.92

午飯 오반 한   上卷, 飮食 p.92

夕飯 셕반 셰기한 上卷, 飮食 p.92

熟水 슉슈 유구스이 上卷, 飮食 p.92

羹 국 고우 上卷, 飮食 p.92

饌 반찬찬 션 上卷, 飮食 p.92

粥 쥭쥭 시구 上卷, 飮食 p.92

酒 술쥬 슈 上卷, 飮食 p.93

淸酒 쳥쥬 上卷, 飮食 p.93

濁酒 탁쥬 다구슈 上卷, 飮食 p.93

燒酒 쇼쥬 쇼우슈 上卷, 飮食 p.93

肴 안주효 고우 上卷, 飮食 p.93

麴 누룩국 기구 上卷, 飮食 p.93

滓 즈의 시   上卷, 飮食 p.93

肉 고기육 니구 上卷, 飮食 p.93

膾 회회 과이 上卷, 飮食 p.93

餠 병 혜 上卷, 飮食 p.93

麵 국슈면 몐 上卷, 飮食 p.93

刀麵 도면 도우몐 上卷, 飮食 p.93

饅 만두만 만 上卷, 飮食 p.93

豆腐 두부 上卷, 飮食 p.93

酡酪 타락 다라구 上卷, 飮食 p.93

淸醬 쳥쟝 셰이쇼우 上卷, 飮食 p.93

甘醬 감쟝 간쇼우 上卷, 飮食 p.93

<표 1>『왜어류해(倭語類解)』상권(上卷), 「음식(飮食)」조의 음식명/식재료명

이로하간음(伊呂波間音) 1장이 추가되어 있어, 국립중앙도서관과 차이를 보인다. 

【음식관련내용】

『왜어류해』의 음식관련내용은 「음식(飮食)」, 「화곡(禾穀)」, 「소채(蔬菜)」, 「과

실(果實)」, 「기구(器具)」, 「비금(飛禽)」, 「주수(走獸)」, 「수족(水族)」, 「곤충(昆蟲)」

조에 주로 집중되어 있다. 각각의 항목의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 소자쌍행(小

字雙行)으로 우리말과 일본어의 발음을 한글로 표기하 다. 

본 해제에서는 각각의 류(類)에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 

단어는 아래 <표>에서 제외하 다. 또한 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우

나, 확실하게 판단할 근거가 없는 경우에는 일단 수록하는 방법을 택하 다. <표>의 오른쪽 

비고란은 일본 교토대학 문학부에서 간행한 『왜어류해』의 쪽수를 표시한 것이다. 

상권(上卷) 「음식(飮食)」조의 경우, 표제어 ‘반(飯)’은 ‘밥반’이라 한글로 그 음과 훈을 

적고, ‘한’이라는 일본어 발음도 아울러 표기하고 있다. 또 ‘청장(淸醬)’과 같은 경우는 ‘쳥

쟝’이라는 우리말 발음을 적고, ‘셰이쇼우’라는 일본어 발음을 역시 한글로 표기하고 있으며, 

‘이당(飴糖)’과 같은 경우는 ‘이당’과 ‘이도우’를 각각 표기하고 있다. 여타의 물명(物名)도 

마찬가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글로 표기하고 있다. 아래의 <표 1>에 관

련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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@(⺾/殂) 팀조 쇼 上卷, 飮食 p.93

醢 젇 가이 上卷, 飮食 p.93

塩 소곰염 옌 上卷, 飮食 p.93

醋 초조 소 上卷, 飮食 p.93

油 기름유 이우 上卷, 飮食 p.93

屑 셜 셰쯔 上卷, 飮食 p.93

蜜  上卷, 飮食 p.93

密果 과 미쯔과 上卷, 飮食 p.93

飴糖 이당 이도우 上卷, 飮食 p.93

砂糖 사당 上卷, 飮食 p.93

雪糖 셜당 셰쯔도우 上卷, 飮食 p.93

氷糖 빙당 효우도우 上卷, 飮食 p.93

五花糖 오화당 上卷, 飮食 p.93

橙丁 등뎡 도우데이 上卷, 飮食 p.94

橘餠 귤병 기쯔혜이 上卷, 飮食 p.94

葛粉 갈분 가쯔훈 上卷, 飮食 p.94

출전 : 『倭語類解』 上卷, 「飮食」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

禾 벼화 과 下卷, 禾穀 p.119

穀 곡식곡 고구 下卷, 禾穀 p.119

稻 벼도 도우 下卷, 禾穀 p.119

米 미 이 下卷, 禾穀 p.119

粳米 경미 고우이 下卷, 禾穀 p.119

糯 나  下卷, 禾穀 p.119

黍 기장셔 쇼 下卷, 禾穀 p.119

稷 피직 쇼구 下卷, 禾穀 p.119

麰 보리모 우 下卷, 禾穀 p.119

耳麰 이모 우 下卷, 禾穀 p.119

麥  구 下卷, 禾穀 p.120

大豆 대두 다이도우 下卷, 禾穀 p.120

小豆 쇼두 쇼우도우 下卷, 禾穀 p.120

菉豆 록두 로구도우 下卷, 禾穀 p.120

蕎 메 교 교우 下卷, 禾穀 p.120

粟 조속 구 下卷, 禾穀 p.120

薥薥 쵹쵹 쇼구쇼구 下卷, 禾穀 p.120

玉黍 옥셔 구쇼 下卷, 禾穀 p.120

眞荏 진임 신 下卷, 禾穀 p.120

水荏 슈임 스이 下卷, 禾穀 p.120

薏苡 의이 이이 下卷, 禾穀 p.120

<표 2>『왜어류해(倭語類解)』하권(下卷), 「화곡(禾穀)」조의 음식명/식재료명

하권(下卷) 「화곡(禾穀)」조의 경우도 마찬가지 방식으로 여러 표제어를 수록하고 있

다. 예컨대 ‘맥(麥)’은 ‘ ’이라 한글로 그 음과 훈을 적고, ‘구’이라는 일본어 발음을 표

기하 다. 또 ‘대두(大豆)’와 같은 경우는 ‘대두’와 ‘다이도우’를, ‘소두(小豆)’의 경우는 ‘쇼두’

와 ‘쇼우도우’를 각각 표기하고 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지의 방식으로 우리말과 

일본어 발음을 한글로 표기하고 있다. 아래의 <표 2>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 

구분하여 수록하 다. 
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麥芽 아 구 下卷, 禾穀 p.120

출전 : 『倭語類解』 下卷, 「禾穀」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

菜  사이 下卷, 蔬菜 p.120

蔬 소 쇼 下卷, 蔬菜 p.120

蘿葍 라복 라후구 下卷, 蔬菜 p.121

菁 싇무우쳥 셰이 下卷, 蔬菜 p.121

薑 강강 교우 下卷, 蔬菜 p.121

芥 계개 가이 下卷, 蔬菜 p.121

䓗 파총 소우 下卷, 蔬菜 p.121

蒜 마숸 산 下卷, 蔬菜 p.121

薤 부 가이 下卷, 蔬菜 p.121

瓜 외과 과 下卷, 蔬菜 p.121

黃瓜 황과 고우과 下卷, 蔬菜 p.121

冬瓜 동과 下卷, 蔬菜 p.121

胡瓠 호호 고고 下卷, 蔬菜 p.121

茄 가지가 가 下卷, 蔬菜 p.121

菘 숑 스우 下卷, 蔬菜 p.121

葵 아옥규 기 下卷, 蔬菜 p.121

萵 부루와 과 下卷, 蔬菜 p.121

蕨 고사리궐 계쯔 下卷, 蔬菜 p.121

薺 낭이졔 셰 下卷, 蔬菜 p.122

莧 비름현 간 下卷, 蔬菜 p.122

菌 버슫균 긴 下卷, 蔬菜 p.122

筍 쥭슌슌 슌 下卷, 蔬菜 p.122

香蕈 향심 고우신 下卷, 蔬菜 p.122

石耳 셕이 셰기 下卷, 蔬菜 p.122

松耳 숑이 쇼유 下卷, 蔬菜 p.122

薯 마셔 쇼 下卷, 蔬菜 p.122

蔘 더덕 신 下卷, 蔬菜 p.122

咭莄 길경 기쯔고우 下卷, 蔬菜 p.122

莍 삼쥬츌 쯔 下卷, 蔬菜 p.122

藜 도려 례이 下卷, 蔬菜 p.122

芋 토란우 우 下卷, 蔬菜 p.122

蘇 조기소 소 下卷, 蔬菜 p.122

野䓗 야총 야소우 下卷, 蔬菜 p.122

紫䓗 총 시소우 下卷, 蔬菜 p.122

@(⺾/蹄) 소로쟝이뎨 데이 下卷, 蔬菜 p.123

酸醤 산쟝 산쇼우 下卷, 蔬菜 p.123

<표 3>『왜어류회(倭語類解)』 하권(下卷), 「소채(蔬菜)」조의 음식명/식재료명

하권(下卷) 「소채(蔬菜)」조의 경우도 마찬가지이다. 예컨대 ‘강(薑)’은 ‘강강’이라 한

글로 그 음과 훈을 적고, ‘교우’이라는 일본어 발음을 표기하 다. 또 ‘황과(黃瓜)’와 같은 경

우는 ‘황과’와 ‘고우과’를, ‘석이(石耳)’의 경우는 ‘셕이’와 ‘셰기’를 각각 표기하고 있다. 여

타의 물명(物名)도 마찬가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글로 표기하고 있다. 아

래의 <표 3>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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芹 미나리근 긴 下卷, 蔬菜 p.123

苜蓿 목슉 下卷, 蔬菜 p.123

蓼 엳귀료 료우 下卷, 蔬菜 p.123

菱 말릉 료우 下卷, 蔬菜 p.123

甘藿 감곽 간과구 下卷, 蔬菜 p.123

海帶  가이다이 下卷, 蔬菜 p.123

海衣 의 가이이 下卷, 蔬菜 p.123

甘苔 감 간다이 下卷, 蔬菜 p.123

黃角 황각 고우가구 下卷, 蔬菜 p.123

芽 엄아  下卷, 蔬菜 p.123

출전 : 『倭語類解』 下卷, 「蔬菜」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

果 과실과 과 下卷, 果實 p.123

實 열실 쯔 下卷, 果實 p.123

龍眼 룡안 下卷, 果實 p.124

藜芰 려지 下卷, 果實 p.124

橘 귤귤 기쯔 下卷, 果實 p.124

柑子 감 간시 下卷, 果實 p.124

橘柑 귤감 기쯔간 下卷, 果實 p.124

蜜柑 감 미쯔간 下卷, 果實 p.124

柚子 유 이우시 下卷, 果實 p.124

榧子 비 히시 下卷, 果實 p.124

柏子  하구시 下卷, 果實 p.124

梨 리 리 下卷, 果實 p.124

柿 감시 시 下卷, 果實 p.124

乾柿 간시 간시 下卷, 果實 p.124

石榴 셕 셰기리우 下卷, 果實 p.124

杏 고 교우 下卷, 果實 p.124

銀杏 은 엔교우 下卷, 果實 p.124

桃 복셩화도 도우 下卷, 果實 p.124

胡桃 호도 고도우 下卷, 果實 p.125

櫻桃 도 오우도우 下卷, 果實 p.125

李 외리 리 下卷, 果實 p.125

林檎 림금 린긴 下卷, 果實 p.125

柰 먿내 이 下卷, 果實 p.125

木瓜 목과 구과 下卷, 果實 p.125

棗 대쵸조 소우 下卷, 果實 p.125

榛 개진 신 下卷, 果實 p.125

栗 밤률 리쯔 下卷, 果實 p.125

黃栗 황률 고우리쯔 下卷, 果實 p.125

<표 4>『왜어류해(倭語類解)』하권(下卷), 「과실(果實)」조의 음식명/식재료명

하권(下卷) 「과실(果實)」조도 같은 방식이다. 예컨대 ‘리(李)’는 ‘외리’라 한글로 그 

음과 훈을 적고, ‘리’라는 일본어 발음을 표기하 다. 또 ‘목과(木瓜)’와 같은 경우는 ‘목과’

와 ‘구과’를, ‘황률(黃栗)’의 경우는 ‘황률’과 ‘고우리쯔’를 각각 표기하고 있다. 여타의 물

명(物名)도 마찬가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글로 표기하고 있다. 아래의 

<표 4>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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棠 아가외당 도우 下卷, 果實 p.125

梅實 실 마이쯔 下卷, 果實 p.125

橡實 샹실 쇼우쯔 下卷, 果實 p.125

葡萄 포도 호도우 下卷, 果實 p.125

山萄 산도 산도우 下卷, 果實 p.125

莓 기 마이 下卷, 果實 p.125

紅姑娘 홍고랑 고우고로우 下卷, 果實 p.126

㮕 연 셴 下卷, 果實 p.126

五味子 오미 下卷, 果實 p.126

胡椒 호쵸 下卷, 果實 p.126

川椒 쳔쵸 下卷, 果實 p.126

山椒 산쵸 下卷, 果實 p.126

眞苽 진과 신과 下卷, 果實 p.126

西苽 셔과 셰이과 下卷, 果實 p.126

核 씨 가구 下卷, 果實 p.126

출전 : 『倭語類解』 下卷, 「果實」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

器 그륻기 기 下卷, 器具 p.135

皿 그륻명 몌이 下卷, 器具 p.135

甁 병병 혜이 下卷, 器具 p.138

盒 합합 고우 下卷, 器具 p.138

罇 술준준 손 下卷, 器具 p.138

酒榨 쥬자 슈사 下卷, 器具 p.138

酒煎子 쥬젼 슈센시 下卷, 器具 p.138

杯 잔 바이 下卷, 器具 p.138

勺 구기쟉 샤구 下卷, 器具 p.138

盤 반반 한 下卷, 器具 p.138

四角盤 각반 시가구한 下卷, 器具 p.138

錚盤 반 소우한 下卷, 器具 p.138

椀 자완완 下卷, 器具 p.138

鉢 바리발 하쯔 下卷, 器具 p.139

沙鉢 사발 샤하쯔 下卷, 器具 p.139

楪 뎝시뎝 됴우 下卷, 器具 p.139

鐘子 죵 쇼우시 下卷, 器具 p.139

匙 술시 시 下卷, 器具 p.139

箸 져져 죠 下卷, 器具 p.139

鼎 솓뎡 데이 下卷, 器具 p.139

釜 가마부 후 下卷, 器具 p.139

<표 5>『왜어류해(倭語類解)』하권(下卷), 「기구(器具)」조의 그릇/도구명

하권(下卷) 「기구(器具)」조는 직접적인 음식명과 식재료명이 언급된 것은 아니지만, 

음식과 관련한 기구(器具)가 대부분인 까닭에 아래의 <표 5>에 수록하 다. 표기된 방식은 

역시 마찬가지이다. 예컨대 ‘배(杯)’는 ‘잔’라 한글로 그 음과 훈을 적고, ‘바이’라는 일본

어 발음을 표기하 다. 또 ‘수풍로(水風爐)’와 같은 경우는 ‘슈풍로’와 ‘스이후우로’를, ‘신선

로(神仙爐)’의 경우는 ‘신션로’와 ‘신셴로’를 각각 표기하고 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬

가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글로 표기하고 있다. 아래의 <표 5>에 관련 내

용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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罐 단지관 관 下卷, 器具 p.139

盖 두에개 가이 下卷, 器具 p.139

盖之 개지 가이시 下卷, 器具 p.139

爐 화로로 로 下卷, 器具 p.139

風爐 풍로 후우로 下卷, 器具 p.139

水風爐 슈풍로 스이후우로 下卷, 器具 p.139

神仙爐 신션로 신셴로 下卷, 器具 p.139

鐥 다야션 셴 下卷, 器具 p.140

陶 질걷도 도우 下卷, 器具 p.140

瓮 독옹 오우 下卷, 器具 p.140

甑 시르증 소우 下卷, 器具 p.140

盆 동분 혼 下卷, 器具 p.140

缸 항항 고우 下卷, 器具 p.140

桶 통통 도우 下卷, 器具 p.140

水桶 슈통 스이도우 下卷, 器具 p.140

箍 테고 고 下卷, 器具 p.140

水斗 슈두 스이도우 下卷, 器具 p.140

瓢 박표 효우 下卷, 器具 p.140

葫蘆 호로 고로 下卷, 器具 p.140

俎 도마조 쇼 下卷, 器具 p.140

篩 체 시 下卷, 器具 p.141

竹篩 쥭 지구시 下卷, 器具 p.141

笊 죠조 소우 下卷, 器具 p.141

箵 솔셩 셰이 下卷, 器具 p.141

筐 광조리광 교우 下卷, 器具 p.141

笥 섥 시 下卷, 器具 p.141

출전 : 『倭語類解』下卷, 「器具」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

鸂 비오리계 계이 下卷, 飛禽 p.153

鵝 게유아 下卷, 飛禽 p.153

雉 치 지 下卷, 飛禽 p.154

鷄 계 계이 下卷, 飛禽 p.154

鴨 오리압 오우 下卷, 飛禽 p.154

鶉 몯기슌  下卷, 飛禽 p.154

雀 새쟉 샤구 下卷, 飛禽 p.154

雛 삳기추 스우 下卷, 飛禽 p.154

鳩 비들기구 규우 下卷, 飛禽 p.154

烏 가마괴오 우 下卷, 飛禽 p.154

卵 알란 란 下卷, 飛禽 p.155

<표 6>『왜어류해(倭語類解)』하권(下卷), 「비금(飛禽)」조의 음식명/식재료명

하권(下卷) 「비금(飛禽)」조는 식재료라 판단되는 것만을 그 대상으로 선발하 기에 

<표>에 수록된 표제어의 수는 많지 않다. ‘계(鸂)’는 ‘비오리계’라 한글로 그 음과 훈을 적

고, ‘계이’라는 일본어 발음을 표기하 으며, ‘작(雀)’과 같은 경우는 ‘새쟉’과 ‘샤구’를 각

각 표기하고 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글

로 표기하고 있다. 아래의 <표 6>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하

다. 
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출전 : 『倭語類解』下卷, 「飛禽」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

馬 마  下卷, 走獸 p.156

駒 야지구 구 下卷, 走獸 p.156

牛 쇼우 우 下卷, 走獸 p.156

犢 야지독 도구 下卷, 走獸 p.156

驢 나귀려 료 下卷, 走獸 p.157

騾 노새타 라 下卷, 走獸 p.157

熊 곰웅 유우 下卷, 走獸 p.157

羆 곰비 히 下卷, 走獸 p.157

犀 무쇼셔 셰이 下卷, 走獸 p.157

羊 양양 요우 下卷, 走獸 p.157

羖 여쇼고 고 下卷, 走獸 p.157

兎 톧기토 도 下卷, 走獸 p.158

猪 돋제 쇼 下卷, 走獸 p.158

山猪 산졔 산죠 下卷, 走獸 p.158

狗 개구 고우 下卷, 走獸 p.158

출전 : 『倭語類解』下卷, 「走獸」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

魚 고기어 교 下卷, 水族 p.160

鯉魚 리어 리교 下卷, 水族 p.160

鯔魚 츼어 시교 下卷, 水族 p.160

鯊魚 사어 사교 下卷, 水族 p.160

鰱魚 련어 롄교 下卷, 水族 p.160

魴魚 방어 호우교 下卷, 水族 p.160

鱸魚 로어 로교 下卷, 水族 p.160

八稍魚 팔쵸어 하쯔소우교 下卷, 水族 p.160

大口魚 대구어 대이고우교 下卷, 水族 p.160

銀口魚 은구어 엔고우교 下卷, 水族 p.160

民魚 민어 민교 下卷, 水族 p.160

하권(下卷) 「주수(走獸)」조 역시 식재료라 판단되는 것만을 그 대상으로 선발하 기에 

표제어의 수는 많지 않다. ‘마(馬)’는 ‘마’라 한글로 그 음과 훈을 적고, ‘’라는 일본어 

발음을 표기하 으며, ‘우(牛)’는 ‘쇼우’와 ‘우’라고 표기하고 있다. 여타의 물명(物名)도 마

찬가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글로 표기하고 있다. 아래의 <표 7>에 관련 

내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 

<표 7>『왜어류해(倭語類解)』하권(下卷), 「주수(走獸)」조의 음식명/식재료명

하권(下卷) 「수족(水族)」조 역시 같은 방식으로 수록되어 있다. 예컨대 ‘어(魚)’는 ‘고

기어’라 한글로 그 음과 훈을 적고, ‘교’라는 일본어 발음을 표기하 다. 또 ‘홍어(洪魚)’와 

같은 경우는 ‘홍어’와 ‘고우교’를, ‘송어(松魚)’의 경우는 ‘숑어’와 ‘쇼우교’를 각각 표기하고 

있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글로 표기하고 

있다. 아래의 <표 8>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 

<표 8>『왜어류해(倭語類解)』하권(下卷), 「수족(水族)」조의 음식명/식재료명
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家鷄魚 가계어 가계이교 下卷, 水族 p.160

鮒魚 부어 후교 下卷, 水族 p.161

廣魚 광어 고우교 下卷, 水族 p.161

鮪魚 유어 이교 下卷, 水族 p.161

洪魚 홍어 고우교 下卷, 水族 p.161

芒魚 망어 우교 下卷, 水族 p.161

鱖魚 궐어 계쯔교 下卷, 水族 p.161

鱣魚 젼어 셴교 下卷, 水族 p.161

烏賊魚 오적어 우구교 下卷, 水族 p.161

古道魚 고도어 고도우교 下卷, 水族 p.161

松魚 숑어 쇼우교 下卷, 水族 p.161

@(魚+兵)魚 병어 혜교 下卷, 水族 p.161

河豚 하돈 가돈 下卷, 水族 p.161

鮎魚 뎜어 교 下卷, 水族 p.161

鏡魚 경어 계이교 下卷, 水族 p.161

石魚 석어 셰기교 下卷, 水族 p.161

鰍魚 츄어 시우교 下卷, 水族 p.161

鯖魚 쳥어 셰이교 下卷, 水族 p.162

乾古魚 간고어 간고교 下卷, 水族 p.162

小八梢 쇼팔쵸 쇼 히쯔소우 下卷, 水族 p.162

龜 거복귀 기 下卷, 水族 p.162

鼈 쟈라별 볘쯔 下卷, 水族 p.162

倒虫 도츙 도우쥬우 下卷, 水族 p.162

螺 쇼라라 라 下卷, 水族 p.162

蛤 죠개합 고우 下卷, 水族 p.162

紅蛤 홍합 고우고우 下卷, 水族 p.162

海蔘  가이신 下卷, 水族 p.162

生鰒 복 쇼우후구 下卷, 水族 p.162

熟鰒 슉복 슈구후구 下卷, 水族 p.162

全鰒 젼복 센후구 下卷, 水族 p.162

蟹 게 가이 下卷, 水族 p.163

蟶膓 셩쟝 셰이죠우 下卷, 水族 p.163

石花 셕화 셰기과 下卷, 水族 p.163

鰕 새오하 가 下卷, 水族 p.163

출전 : 『倭語類解』下卷, 「水族」

하권(下卷) 「곤충(昆蟲)」조 역시 식재료라 판단되는 것만을 그 대상으로 선발하 기에 

표제어의 수는 많지 않다. ‘사(蛇)’는 ‘얌샤’라 한글로 그 음과 훈을 적고, ‘샤’라는 일본어 

발음을 표기하 으며, ‘책(蚱)’과 같은 경우는 ‘묃도기작’과 ‘사구’를 각각 표기하고 있다. 여

타의 물명(物名)도 마찬가지의 방식으로 우리말과 일본어 발음을 한글로 표기하고 있다. 아

래의 <표 9>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

蛇 얌샤 샤 下卷, 昆蟲 p.163

蚱 묃도기작 사구 下卷, 昆蟲 p.164

蝸 팡이와 과 下卷, 昆蟲 p.164

蝦蟆 하마 가마 下卷, 昆蟲 p.165

蟾 두텁이셤 셴 下卷, 昆蟲 p.165

蛙 개구리와 와 下卷, 昆蟲 p.165

출전 : 『倭語類解』下卷, 「昆蟲」

<표 9>『왜어류해(倭語類解)』하권(下卷), 「곤충(昆蟲)」조의 음식명/식재료명
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구」, 『일본학보』53권, 한국일본학회, 2002. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)
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【자료명】8-1-008 物譜

【정의】

-기본정의 : 1802년 이가환(李家煥, 1742~1801)이 초고(草稿)를 쓰고, 그의 아들 이재

위(李載威)가 분류, 정리하여 편찬한 어휘집이다. 1권 1책이며 상하(上下) 2편으로 이루어져 

있다. 각 편마다 소제목으로 설정된 부(部)의 범주에 포함되는 표제어를 한자로 표기하고, 

소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이명(異名)과 속명(俗名), 주석 등을 달았

다. 음식과 식재료의 다양한 명칭을 확인할 수 있으며, 한자와 한글이 병기되어 있어 조선 

후기 어휘를 연구하는데 중요한 자료로 활용할 수 있다. 『물명보(物名譜)』라고도 한다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 각각의 부(部)와 목(目)에서 산발적으로 찾아볼 수 있

다. 그러나 각각의 항목에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 단어는 아

래 <표>에서 제외하 다. 그러나 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우나, 확실

하게 판단할 근거가 없는 경우에는 모두 아래의 <표>에 수록하 다. 

【저자】 

이가환은 본관이 여흥(驪興)이고, 자는 정조(廷藻), 호는 금대(錦帶), 정헌(貞軒) 등이다. 

1771년 진사시에 합격하고 1777년 증광문과에 급제하여, 비인현감, 광주부윤, 대사성, 개성

유수, 형조판서 등을 지냈다. 서학(西學)과 천주교(天主敎)에 관심을 갖고 연구하다가, 입교

하여 천주교인이 되고, 1801년 이승훈·권철신 등과 함께 옥사로 순교하 다. 정조로부터 

‘정학사(貞學士)’라 불리던 대학자로 천문학과 수학에 정통했으며, 저서로 『금대유고(錦帶遺

稿)』가 전한다. 

【서지】 

완본은 국립중앙도서관에 소장되어 있으며, 이본(異本)으로 후손 이돈형(李暾衡) 개인소

장본이 있다. 이돈형 소장본은 연세대학교 인문과학연구소 논문집인 『인문과학(人文科

學)』 제5집(연세대학교 인문과학연구소, 1960)소개되었고, 한양대학교 백남학술정보관에도 

상편(上篇) 1책이 소장되어 있다. 이와는 별도로 한글학회 소장 목판본(1책)이 있는데, 이 

한글학회 소장본을 유희(柳僖)의 『물명고(物名考)』와 합본하여 1975년 경문사(景文社)에

서 『물명고(物名考)․물보(物譜)』로 간행하 다. 

【목차와 구성】

『물보(物譜)』는 물명을 천생만물(天生萬物)과 인위만사(人爲萬事)로 구분하여 상·하 2

편으로 나누어 실었다. 다시 상편은 「초목부(草木部)」, 「충어부(蟲魚部)」, 「충치부(蟲豸
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

稷 피 禾穀, p.5

黍蜀 슈슈 禾穀, p.5

黏蜀黍 슈 禾穀, p.5

帚黍 슈홀슈슈 禾穀, p.5

玉蜀黍 옥슈슈 禾穀, p.5

稗 돌피 禾穀, p.5

稻 벼 禾穀, p.5

黏稻 챰벼 禾穀, p.5

粱 죠 禾穀, p.5

粟 죠 禾穀, p.5

秫 찰기쟝 禾穀, p.5

高麗穀 강남죠 禾穀, p.5

薏苡 율모 禾穀, p.5

小麥 禾穀, p.5

大麥 보리 禾穀, p.5

蒿麥 모 禾穀, p.5

穬 귀 禾穀, p.5

蘇 들 禾穀, p.5

脂麻 챰 禾穀, p.5

萞麻 피마쟈 禾穀, p.5

火麻 샴 禾穀, p.5

大豆 콩 禾穀, p.5

<표 1> 『물보(物譜)』 , 「화곡(禾穀)」조의 음식명/식재료명

部)」, 「조수부(鳥獸部)」의 4부(部)와 ‘화곡(禾穀)’, ‘소채(蔬菜)’ 등 21목(目)으로 구분하

으며,  하편은 「신체부(身體部)」,「인도부(人道部)」,「기계부(器械部)」,「기용부(器用

部)」의 4개부와 ‘형체(形體)’, ‘기혈(氣血)’ 등 28항목으로 구분하 다. 

모두 8부 49목에 한자어 물명 1,470여개와 한글 물명 1,000여 개가 수록되어 있다. 

【음식관련내용】

본 해제에는 목차에서 언급한 8개의 부(部), 49항목을 대상으로 하 다. 그러나 각각의 

류(類)에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 단어는 아래 <표>에서 제외

하 다. 또한 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우나, 확실하게 판단할 근거가 

없는 경우에는 일단 수록하는 방법을 택하 다. <표>의 오른쪽 비고란은 경문사(景文社)에

서 간행한 『물명고(物名考)․물보(物譜)』의 쪽수를 가리킨다. 

『물보』는 각 부(部)에 따라 여러 가지 물명(物名)이 표제어로 선정되어 있는데, 표제

어는 한자로 표기된 반면, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에는 그 이명이나 속명을 한글과 한자 

두 가지로 방법으로 표기하 다. 주석 역시 필요한 경우에는 한글과 한자가 모두 사용되고 

있으나, 본 해제에서는 주석은 생략하고 이칭(異稱)만을 수록하 다. 

『물보』의 「화곡(禾穀)」조에는 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 

예컨대 ‘점촉서(黏蜀黍)’의 이명을 ‘슈’로 표기하거나, ‘옥촉서(玉蜀黍)’의 이명을 ‘옥슈슈’로 

표기하는 방식이다. ‘고려곡(高麗穀)’과 같은 경우는 ‘강남죠’로, ‘의이(薏苡)’의 경우는 ‘율모’

로 표기되어 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 

주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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小豆 팟 禾穀, p.5

綠豆 녹두 禾穀, p.5

蛇豆 강남팟 禾穀, p.5

豇豆 광젹이 禾穀, p.5

@(艹+編)豆 변두 禾穀, p.5

腐婢花 豆花 禾穀, p.5

출전 : 『物譜』, 「禾穀」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

白菘 챠 蔬菜, p.5

蔓菁 쉰무우 蔬菜, p.5

蘿葍 紫花松葖來肥 蔬菜, p.5

胡蔓菁 당근 蔬菜, p.5

芥 겨자 蔬菜, p.5

薹芥 등갓 蔬菜, p.5

茼蒿 쓕갓 蔬菜, p.5

萵茞 부루 蔬菜, p.5

冬葵 아옥 蔬菜, p.5

赤根菜 슈근츄 蔬菜, p.6

莙薘菜 근 蔬菜, p.6

白菜 머희 蔬菜, p.6

蘘荷 야 蔬菜, p.6

香蔬 연 蔬菜, p.6

馬蹄菜 곰달 蔬菜, p.6

蓫 쇼롯 蔬菜, p.6

苦蕒 무임달 蔬菜, p.6

蒲公英 무임달 蔬菜, p.6

藜 불근명회 蔬菜, p.6

薺 나니 蔬菜, p.6

灰藿 명회 蔬菜, p.6

地膚 샤리 蔬菜, p.6

莧 벼름 蔬菜, p.6

馬@(艹+司)莧 쇠비름 蔬菜, p.6

韭 죨 蔬菜, p.6

山韭 달 蔬菜, p.6

葱 파 蔬菜, p.6

薤 염교 蔬菜, p.6

蒜 마늘 蔬菜, p.6

小蒜 죵지 蔬菜, p.6

蕓薹 평지 蔬菜, p.6

蒝荽 고섀 蔬菜, p.6

芹 미나리 蔬菜, p.6

<표 2> 『물보(物譜)』 , 「소채(蔬菜)」조의 음식명/식재료명

「소채(蔬菜)」조 역시 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예컨대 ‘만

청(蔓菁)’의 이명을 ‘쉰무우’로 표기하거나, ‘동호(茼蒿)’의 이명을 ‘쓕갓’으로 표기하는 방식

이다. ‘적근채(赤根菜)’과 같은 경우는 ‘슈근츄’로, ‘산구(山韭)’의 경우는 ‘달’로 표기되어 

있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 경우에 따라 주석이 달려 

있다. 아래의 <표 2>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  
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旱芹 챰나뜰 蔬菜, p.6

@(艹+面)香 회향 蔬菜, p.6

花椒 쳔쵸 蔬菜, p.6

秦椒 난듸 蔬菜, p.6

蕨 고샤리 蔬菜, p.6

葒 요화 蔬菜, p.6

苦蓼 역괴 蔬菜, p.6

竹萠 듁슌 蔬菜, p.6

芉魁 졔졉니, 토란 蔬菜, p.6

芋頭 토편 蔬菜, p.6

白芋 슈란 蔬菜, p.6

萎蒿 물쑥 蔬菜, p.6

蔞蘩 물쑥 蔬菜, p.6

艾毬 쓕봉, 오죵니 蔬菜, p.6

土踊 젹노 蔬菜, p.6

酸模 싀 蔬菜, p.6

酢漿艸 괴싀 蔬菜, p.6

杏葉菜 방풍입 蔬菜, p.6

歪脖菜 회방풍동 蔬菜, p.6

些菜 皆沙蔘苗 蔬菜, p.6

錩頭菜 챱쥬 蔬菜, p.6

薺苞 계쥭이 蔬菜, p.6

茟管菜 둥구리, 가샤리, 우무가리 蔬菜, p.6

蕺筆管菜 당 蔬菜, p.6

蘑茹 표고 蔬菜, p.7

蘑菰 교지 蔬菜, p.7

木干 버슷 蔬菜, p.7

石干 셕이 蔬菜, p.7

鹿角菜 쳥샹황강 蔬菜, p.7

茨 가샤리 蔬菜, p.7

海藻 다샤마, 머육, 다샴마 蔬菜, p.7

昆布 곤포 蔬菜, p.7

紫菜 메슉 蔬菜, p.7

출전 : 『物譜』, 「蔬菜」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

松子 잣 木果, p.7

榛子 개암 木果, p.7

栗 밤 木果, p.7

錐栗 회오리밤, 뫼밤 木果, p.7

棘 山棗 木果, p.7

<표 3> 『물보(物譜)』 , 「목과(木果)」조의 음식명/식재료명

「목과(木果)」조 역시 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예컨대 ‘추

율(錐栗)’의 이명을 ‘회오리밤’과 ‘뫼밤’으로 표기하거나, ‘욱리(郁梨)’의 이명을 ‘챤’와 ‘챤

도’으로 표기하는 방식이다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 

경우에 따라 주석이 달려 있다. 아래의 <표 3>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수

록하 다.  
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棗 쵸 木果, p.7

羊棗 괴옴 木果, p.7

山樝 아가 木果, p.7

梨  木果, p.7

棠梨 팟 木果, p.7

郁梨 챤, 챤도 木果, p.7

李 외얏 木果, p.7

榠樝 명쟈 木果, p.7

桃 복숑아 木果, p.7

含桃 도 木果, p.7

朱櫻 당도 木果, p.7

野櫻 벗 木果, p.7

柰 샤과 木果, p.7

耒禽 능금 木果, p.7

橙 유 木果, p.7

杏 살구 木果, p.7

銀杏 은 木果, p.7

核 호도감닌도 木果, p.7

山@(木/九/力) 갈 木果, p.7

丹苕 셕유 木果, p.7

枃柰子 보리슈 木果, p.7

枽椹 오듸 木果, p.7

杜 팟 木果, p.7

출전 : 『物譜』, 「木果」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

辛荑 가지, 붓 花卉, p.8

鷄冠花 만도람이 花卉, p.9

靑箱子 강남죠 花卉, p.9

萱 원츌리 花卉, p.9

石竹花 셕쥭화 花卉, p.9

錦莧 석당비름 花卉, p.9

鷄腸 닭의빗갑니 花卉, p.9

牧丹 모란, 넷츌모란 花卉, p.9

芍藥 쟉약 花卉, p.9

金錢花 근젼화 花卉, p.9

菊花 국花 花卉, p.9

月月紅 월계 花卉, p.9

출전 : 『物譜』, 「花卉」

<표 4> 『물보(物譜)』 , 「화훼(花卉)」조의 음식명/식재료명

「화훼(花卉)」조 역시 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예컨대 ‘작

약(芍藥)’의 이명을 ‘쟉약’으로 표기하거나, ‘월월홍(月月紅)’의 이명을 ‘월계’로 표기하는 방

식이다. ‘국화(菊花)’의 경우는 ‘국花’로 표기하고 있는데, ‘화(花)’의 발음은 굳이 한글로 표

기하지 않고 있음이 주목된다. ‘향일연(向日蓮) 바라기’와 같은 경우는 식재료의 범주에 

포함되지 않는다고 판단하여 제외하 다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)

을 밝히고, 경우에 따라 주석이 달려 있다. 아래의 <표 4>에 관련 내용을 표제어에 따라 구

분하여 수록하 다.  
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

人蔘 샴 藥艸, p.10

黃精 둥굴네 藥艸, p.10

艾 쓕 藥艸, p.10

葈耳 독고마리 藥艸, p.10

木通 으흐릅 藥艸, p.10

車前 길경이 藥艸, p.10

免絲子 샴 藥艸, p.10

桔梗 도랏 藥艸, p.10

龍膽 쵸룡담 藥艸, p.10

商陸 쟈라광이 藥艸, p.10

牛旁艸 윙 藥艸, p.10

貫衆 회춈 藥艸, p.10

地楡 슈박나물 藥艸, p.10

罌粟 쟈쇽 藥艸, p.10

半夏 괴무릇 藥艸, p.10

苦蔘 쓴나물 藥艸, p.10

大戟 능쇼버들 藥艸, p.10

桑白皮 의 藥艸, p.10

紫艸 지쵸 藥艸, p.10

王不留行 쥬리치기 藥艸, p.10

瓜蔞 하눌타리 藥艸, p.10

蒺藜 마름 藥艸, p.10

白頭翁 할미 藥艸, p.10

茺蔚 눈버약이 藥艸, p.10

蘼蕪 공공애앱 藥艸, p.10

营菘 天棘天門 藥艸, p.10

茯苓 봉 藥艸, p.10

五味子 @(艹+槿)藸 藥艸, p.10

細辛 셰신 藥艸, p.10

甘草 감쵸 藥艸, p.10

五加皮 오가피 藥艸, p.10

貝母 모 藥艸, p.10

知母 지모 藥艸, p.10

遠志 萎小草 藥艸, p.10

黃芩 황금 藥艸, p.10

柴胡 시호 藥艸, p.10

前胡 젼호 藥艸, p.10

秦芃 진봉 藥艸, p.10

防風 빙픙 藥艸, p.10

薄荷 빅히 藥艸, p.10

<표 5> 『물보(物譜)』 , 「약초(藥艸)」조의 음식명/식재료명

「약초(藥艸)」조 역시 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예컨대 ‘지

유(地楡)’의 이명을 ‘슈박나물’으로 표기하거나, ‘고삼(苦蔘)’의 이명을 ‘쓴나물’로 표기하는 

방식이다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 경우에 따라 주석이 

달려 있다. 아래의 <표 5>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  
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升麻 승마 藥艸, p.10

玄蔘 丹蔘, 犻栝, 天南星, 麻黃 藥艸, p.10

夏枯草 馬蘭, 마연 藥艸, p.10

黃柏 황경피 藥艸, p.10

煖木 황박피 藥艸, p.11

女貞 쥐나무 藥艸, p.11

皀萊樹 쥬엄나무 藥艸, p.11

杜冲 둘츙 藥艸, p.11

槐花 회화 藥艸, p.11

栢 측 藥艸, p.11

출전 : 『物譜』, 「藥艸」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蒨 곡두손이 雜艸, p.11

黃柹 쟝기 雜艸, p.11

天名精 둡겁나물 雜艸, p.11

출전 : 『物譜』, 「雜艸」

<표 6> 『물보(物譜)』 , 「잡초(雜艸)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

鯉 이여 鱗蟲, p.12

鱖 금인어 鱗蟲, p.12

鯽 붕어 鱗蟲, p.12

鱧 감물치 鱗蟲, p.12

鮎 메역이 鱗蟲, p.12

鯔 슈어 鱗蟲, p.12

鰳 쥰치 鱗蟲, p.12

鮝 가쟈미 鱗蟲, p.12

海靑魚 쳥어 鱗蟲, p.12

鯊 샤어, 두리치 鱗蟲, p.12

鰷 국슈록이 鱗蟲, p.12

膾殘魚@(魚/丏) 댭어, 율모국슈록기 鱗蟲, p.12

石首魚 죡어 鱗蟲, p.12

鯗 가죡의 鱗蟲, p.12

鱁鮧 죡의알졋 鱗蟲, p.12

<표 7> 『물보(物譜)』 , 「린충(鱗蟲)」조의 음식명/식재료명

「잡초(雜艸)」조 역시 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예컨대 ‘천

(蒨)’의 이명을 ‘곡두손이’로 표기하거나, ‘황시(黃柹)’의 이명을 ‘쟝기’로 표기하는 방식이

다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 경우에 따라 주석이 달려 

있다. 아래의 <표 6>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  

「린충(鱗蟲)」조 역시 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예컨대 ‘점

(鮎)’의 이명을 ‘메역이’로 표기하거나, ‘륵(鰳)’의 이명을 ‘쥰치’로 표기하는 방식이다. 여타

의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 경우에 따라 주석이 달려 있다. 아

래의 <표 7>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  
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酋耒 황셕이 鱗蟲, p.12

鮻 니말치 鱗蟲, p.12

舡矴魚 모무지 鱗蟲, p.12

河豚魚 복 鱗蟲, p.12

泥鰍 밋구리 鱗蟲, p.12

鰻鱺 암쟝어 鱗蟲, p.12

@(魚/麦)鯉 롱피 鱗蟲, p.13

출전 : 『物譜』, 「鱗蟲」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蠣 굴 介蟲, p.13

蛭 긔터맛 介蟲, p.13

螆 맛 介蟲, p.13

鰒蛤 젼복 介蟲, p.13

石決明 싕포겁질 介蟲, p.13

螺 쇼라 介蟲, p.13

田螺 우렁이 介蟲, p.13

蛤蜊 似石龍子 介蟲, p.13

蜆 모기죠, 가막죠 介蟲, p.13

文蛤 바지락 介蟲, p.13

蚶 고막죠 介蟲, p.13

蚌 馬刀 介蟲, p.13

鱉 쟈리 介蟲, p.13

@(虫+兆) 강요쥬 介蟲, p.13

蠏 게 介蟲, p.13

蠘 곳게, 황감게 介蟲, p.13

蝤@(虫/夅) 것칠에 介蟲, p.13

@(虫/剩)蛄 가 介蟲, p.13

蝸牛 달퓡 介蟲, p.13

출전 : 『物譜』, 「介蟲」

<표 8> 『물보(物譜)』 , 「개충(介蟲)」조의 음식명/식재료명

「개충(介蟲)」조도 마찬가지로 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예

컨대 ‘라(螺)’의 이명을 ‘쇼라’로 표기하거나, ‘문합(文蛤)’의 이명을 ‘바지락’으로 표기하는 

방식이다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 경우에 따라 주석이 

달려 있다. 아래의 <표 8>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  

「수족(水族)」조 역시 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예컨대 ‘해

삼(海蔘)’의 이명을 ‘뮈’로 표기하거나, ‘망조(望潮)’의 이명을 ‘문어’로 표기하는 방식이다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 경우에 따라 주석이 달려 있다. 

아래의 <표 9>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

海蔘 뮈 水族, p.13

淡菜 홍합 水族, p.13

八稍魚 낙지 水族, p.13

望潮 문어 水族, p.13

烏鰂 오직어 水族, p.13

蝦 오 水族, p.14

蛙 고리 水族, p.14

泥 파리 水族, p.14

출전 : 『物譜』, 「水族」

<표 9> 『물보(物譜)』 , 「수족(水族)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蛹 본독이 走蟲, p.14

蠐螬 굼벵이 走蟲, p.14

출전 : 『物譜』, 「走蟲」

<표 10> 『물보(物譜)』 , 「주충(走蟲)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

鵝 게오 水鳥, p.16

鴻雁 기럭미 水鳥, p.16

白鷺 오아기 水鳥, p.16

鴨 올이 水鳥, p.16

鵨鳧 집올이 水鳥, p.16

출전 : 『物譜』, 「水鳥)」

<표 13> 『물보(物譜)』 , 「수조(水鳥)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蝗 뫼이 飛蟲, p.15

출전 : 『物譜』, 「飛蟲」

<표 11> 『물보(物譜)』 , 「비충(飛蟲)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

鶉 모쵸락이 陸禽, p.15

鳩 비돌기 陸禽, p.16

雉  陸禽, p.16

출전 : 『物譜』, 「陸禽」

<표 12> 『물보(物譜)』 , 「육금(陸禽)」조의 음식명/식재료명

「주충(走蟲)」조와 「비충(飛蟲)」조, 「육금(陸禽)」조, 「수조(水鳥)」조, 「모충(毛

蟲)」조도 같은 방식으로 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 「육금」조의 

‘균(麏) 고란이’, ‘장(麞) 담뷔’, ‘랑(狼) 일히’와 같은 경우는 일반적인 식재료의 범주에 포함

되지 않는다고 판단하여 아래의 <표>에서 제외하 다. 아래의 <표 10>, <표 11>, <표 1

2>, <표 13>, <표 14>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

絡絲 샵걀 毛蟲, p.17

獅子狗 더펄 毛蟲, p.17

狄 불 毛蟲, p.17

花牛 어록쇼 毛蟲, p.17

蠎 황쇼 毛蟲, p.17

驢 나귀 毛蟲, p.17

豕 돗 毛蟲, p.17

豚 되야지 毛蟲, p.17

羖 염쇼 毛蟲, p.17

羔 小羊 毛蟲, p.17

羚 小羊 毛蟲, p.17

鹿 샤심 毛蟲, p.17

麑 鹿子 毛蟲, p.17

熊 곰 毛蟲, p.17

罷 슉곰 毛蟲, p.17

兎 토기 毛蟲, p.17

출전 : 『物譜』, 「毛蟲」

<표 14> 『물보(物譜)』 , 「모충(毛蟲)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

饊子 쇼 飮食, p.19 

粔籹 과쥴 飮食, p.19 

飴 혹탕 飮食, p.19 

錫 된혹탕 飮食, p.19 

饙饎 蒸米爲飯 飮食, p.19 

餹 엿 飮食, p.19 

起溲 반쥭호다 飮食, p.19 

糨 이풀 飮食, p.19 

@(米/星) 션밥쇽의 쌸든것 飮食, p.19 

糷 뭉크져한밥 飮食, p.19 

糊 풀 飮食, p.19 

染 쵸지련쇼금 飮食, p.19 

和 약염 飮食, p.19 

噥 달챡지근 飮食, p.19 

湯餠 국슈 飮食, p.19 

@(麥/戈) 기울 飮食, p.19 

栖葅 시락이 飮食, p.19 

胅 쉬지근다 飮食, p.19 

<표 15> 『물보(物譜)』 , 「음식(飮食)」조의 음식명/식재료명

「음식(飮食)」조도 마찬가지로 한자어 표제어의 한글 이명(異名)을 표기하고 있다. 예

컨대 ‘분음구병(粉飮糗餠)’의 이명을 ‘인졀미’로 표기하거나, ‘폐옹채(閉瓮菜)’의 이명을 ‘나박

김치’로 표기하는 방식이다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 경

우에 따라 주석이 달려 있다. 아래의 <표 15>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록

하 다. 
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粞 기쌀락이 飮食, p.19 

糗 미시 飮食, p.19 

粉飮糗餠 인졀미 飮食, p.19 

糒 강밥 飮食, p.20

不托餛飩 슈졉이 飮食, p.20 

黃巷葅 콩기름 飮食, p.20

閉瓮菜 나박김치 飮食, p.20

幽菽 쟝 飮食, p.20

臛羹 肉和菜亦曰羹 飮食, p.20

腒 乾雉 飮食, p.20

腊 乾獸及魚也 飮食, p.20

䲑 고기알 飮食, p.20

魚白 일의 飮食, p.20

嗉 샨멱 飮食, p.20

臎 서서모리 飮食, p.20

鱃 졋 飮食, p.20

鹹鹺 소금 飮食, p.20

紅毛醬 감등이 飮食, p.20

朐 脅骨 飮食, p.20

鱐@(⺼+臼)膴 심살 飮食, p.20

肩 압달이 飮食, p.20

臀 뒷달이 飮食, p.20

脰 목 飮食, p.20

肚 兩脂頭 飮食, p.20

膍 百葉, 千葉 飮食, p.20

胃䑋髖 뒤다리얼분 飮食, p.20

脬 오죰 飮食, p.20

渾脫皮 통가죽 飮食, p.20

魚膘膠 부레 飮食, p.20

출전 : 『物譜』, 「飮食」
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【자료명】8-1-009 物名攷

【정의】

-기본정의 : 조선후기 정약용(丁若鏞, 1762~1836)이 지은 어휘사전이다. 정확한 편찬 

시기는 알 수 없으며, 주제별 여러 분야에 걸쳐 한자와 한글을 병기하여 기록하 다. 필사

본 1책으로, 21개 항목으로 나뉘어 한자 단어와 한글을 표기하 으며, 여러 물명의 이칭(異

稱) 및 속칭(俗稱)을 함께 기록되어 있다. 이본에 따라 1,000~1,600개 정도의 어휘를 수록

하고 있으며, 『물명괄(物名括)』, 『물명류(物名類)』, 『물명고(物名攷)』, 『청관물명고(靑

館物名攷)』, 『죽란물명고(竹欄物名考)』 등으로 불린다. 

-음식관련정의 : 『물명고』에 수록된 여러 항목 중, 음식과 관련한 항목이라 판단되는 

「야초류(野艸類)」, 「조수류(鳥獸類)」, 「충어류(蟲魚類)」, 「복식류(服食類)」, 「경직류

(耕織類)」, 「어랍류(漁臘類)」 등의 표제어와 이명 및 속명을 아래의 <표>에 정리하 다. 

항목의 성격이나 내용에 따라 표기된 내용을 전부 혹은 부분 수록하 다. 

【저자】 

정약용은 본관이 나주(羅州)로, 자는 미용(美鏞)이고, 호는 다산(茶山), 사암(俟菴), 여유

당(與猶堂), 채산(菜山) 등이 있다. 조선 후기의 학자 겸 문신으로, 다방면에 걸쳐 뛰어난 학

문적 성과를 이룬 인물이다. 성호(星湖) 이익(李瀷)의 학통을 이어받았으며, 조선 후기 실학

사상을 집대성한 것으로 평가되고 있다. 주요 저서로 『여유당전서(與猶堂全書)』, 『목민심

서(牧民心書)』, 『경세유표(經世遺表)』, 『흠흠신서(欽欽新書)』, 『논어고금주(論語古今

注)』 등이 있다. 『물명고(物名攷)』의 편찬 시기는 정확히 확정할 수는 없지만, 대략 181

8년 이후로 추정할 수 있다. 1818년은 정약용이 57세의 나이로 유배에서 풀려나 고향으로 

돌아온 해이고, 그 이전 저작들은 경학(經學)을 위주로 한 것이 대부분이다. 따라서 물명(物

名)의 다양한 이칭과 우리말에 대한 관심을 드러낸 『물명고』는, 그가 본격적으로 자신의 

사상과 철학을 저술로 남기기 시작한 1818년 이후에 편찬했을 것으로 추정된다. 

【서지】 

완본은 『여유당전서보유(與猶堂全書補遺)』(권2)에 『청관물명고(靑館物名考)』라는 제

명(題名)으로 수록되어 있다. 이와는 별개로 다산(茶山)이라는 묵서가 쓰여 있는 진동혁(秦

東赫) 개인소장의 『물명괄(物名括)』도 있다. 서울대학교 가람문고에는 필사자가 열상지하

재(冽上池荷齋)라고 기록되어 있는 『죽란물명고(竹欄物名考)』(가람古 031-M918h)가 있으

며, 서울대학교 규장각에는 표제가 『물명괄(物名括)』(필사본, 2권1책)이라고 기록된 같은 

내용의 책이 소장되어 있다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

天茄子 가마종이  野艸類 p.255a

龍蔡仔 同 野艸類 p.255a

天名精 둡겁름 野艸類 p.255a

蒲公英 무임릐 野艸類 p.255a

萹蕃 너춤이웃둡 野艸類 p.255a

鐙籠果 아리○或云승아 野艸類 p.255a

紅姑娘 同 野艸類 p.255a

酸楧 시 野艸類 p.255a

酢槳草 고시 野艸類 p.255a

鶴腸草 러애씨거비 野艸類 p.255a

白頭翁 할미씨거비 野艸類 p.255a

錦荔枝 鄕茄吏 野艸類 p.255a

癲蘿䔰 同 野艸類 p.255a

芋魁 토란데접이 野艸類 p.255a

蹲鷗 토란 野艸類 p.255a

蔞繁 쑥 野艸類 p.255a

草 同 又 茼蒿 野艸類 p.255a

<표 1>『물명고(物名攷)』, 「야초류(野艸類)」의 음식명/식재료명

【목차와 구성】

어희를 주제에 따라 21개 항목으로 나누고, 표제어는 한자어 대문(大文, 큰 글씨)으로 

쓰 고, 한글발음과 표제어에 대한 간단한 설명은 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 

씀)으로 기록하 다. 

주제에 따라 구분된 21개 항목은 「야초류(野草類)」, 「조수류(鳥獸類)」, 「충어류(蟲

魚類)」, 「궁실류(宮室類)」, 「주거류(舟車類)」, 「복식류(服食類)」, 「경직류(耕織類)」, 

「공장류(工匠類)」, 「공봉류(供奉類)」, 「문무류(文武類)」, 「희속류(戱俗類)」, 「신체류

(身體類)」, 「사정류(事情類)」, 「친속류(親屬類)」, 「잡인류(雜人類)」, 「어랍류(漁臘

類)」, 「잡사류(雜事類)」, 「잡물류(雜物類)」, 「악명류(樂名類)」, 「관직류(官職類)」, 

「잡류(雜類)」 등이다. 

【음식관련내용】

『물명고(物名攷)』의 「야초류(野艸類)」항목에 언급된 물명은 아래 <표 1>에 모두 수

록하 다. 참고로 식재료로 사용됐는지의 여부가 불투명한 까닭에, 언급된 야초(野草)를 모

두 포함했음을 밝힌다. 

아래의 <표 1>은 표제어 ‘원문’에 ‘南苽’라 쓰 을 경우, ‘이명 혹은 속명’란에 ‘호박’이

라 표기되어 있음을 가리킨다. 예컨대, ‘적근채(赤根菜)’는 ‘시금(시금치)’를 가리키며, ‘동

교(茼蕎)’는 ‘쑥갓’을 가리킨다. 또한 ‘제량채(諸亮菜)’의 경우, ‘제갈량(諸葛亮)이 군사를 출

병시켰을 때, 만청(蔓菁)의 씨를 파종하여 촉나라 사람[蜀人]을 먹 기에 제량채(諸亮菜)라 

부른다.(亮出兵令軍士種蔓菁生食蜀人呼諸亮菜)’는 설명이 부기되어 있다. 

 ‘비고’란의 쪽 표기는 『여유당전서보유』의 쪽수를 의미하며, 문 소문자 ‘a’, ‘b’, ‘

c’, ‘d’는 판본의 상하좌우를 가리키는 것이다. 또한 원문자체에 ‘□’라 표기된 곳은 그대로 

‘□’로 표기하 고, 판독불가의 경우 ‘▦’로 표기하 다. 
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羊號菜 소톳 野艸類 p.255a

艾@(毛+丰) 쑥봉오리 野艸類 p.255a

艾絨 同 野艸類 p.255a

䓤蒲 요양 野艸類 p.255a

水䓤 同 野艸類 p.255a

蓀 창포 野艸類 p.255a

昌艸 同 野艸類 p.255a

㽅心草 장골 野艸類 p.255a

龍鬚草 당골 野艸類 p.255a

葎 한삼 野艸類 p.255a

勤麻 同 野艸類 p.255a

莞蒲 줄 野艸類 p.255a

茺蔚子 눈비악이 野艸類 p.255a

芃蘭 새박 野艸類 p.255a

蘿藦 同 野艸類 p.255a

雀瓢 同 野艸類 p.255a

薜荔 담장이 野艸類 p.255a

地錦 同 野艸類 p.255a

絡石 同 野艸類 p.255a

萱 원츌이 野艸類 p.255a

鹿䓤 同 野艸類 p.255a

蘑茹 표고○或云버섯 野艸類 p.255a

香蕈 同 野艸類 p.255a

鼠耳 同 野艸類 p.255b

茅蒐 곡도손리 野艸類 p.255b

茹藘 同 野艸類 p.255b

茜 同○一作蒑 野艸類 p.255b

覆益子 멍덩기○黑色者 野艸類 p.255b

耨田薦 同 野艸類 p.255b

山莓 同 野艸類 p.255b

懸鉤子 나무기 野艸類 p.255b

䖳莓 당기 野艸類 p.255b

蓬蔂 곰달기 野艸類 p.255b

草荔支 올기 野艸類 p.255b

苧麻 터모시 野艸類 p.255b

苽 챰외 野艸類 p.255b

甜苽 同 野艸類 p.255b

胡瓜 외 野艸類 p.255b

黃瓜 同 野艸類 p.255b

靑苽 同 野艸類 p.255b

王苽 同 野艸類 p.255b

瓠 박 野艸類 p.255b

葫蘆 野艸類 p.255b

壺犀 박씨 野艸類 p.255b

南苽 호박 野艸類 p.255b

倭苽 同 野艸類 p.255b

冬瓜 동화 野艸類 p.255b

白芝 同 野艸類 p.255b

地芝 同 野艸類 p.255b

寒瓜 슈박 野艸類 p.255b
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西瓜 同 野艸類 p.255b

胡蘿䔰 당근 野艸類 p.255b

天瓜 하울타리 野艸類 p.255b

瓜樓 同 野艸類 p.255b

白菘 배차 野艸類 p.255b

牛肚菘 同 野艸類 p.255b

白菜 同 野艸類 p.255b

蔓菁 신무우 野艸類 p.255b

來菔 단무우 野艸類 p.255b

諸亮采 亮出兵令軍士種蔓菁生食蜀人呼諸亮菜 野艸類 p.255b

武侯菜 同 野艸類 p.255b

紫花菘 同 野艸類 p.255b

菘芥 밋갓 野艸類 p.255b

薹芥 동갓 野艸類 p.255b

赤根菜 시금 野艸類 p.255b

菠陵 同 野艸類 p.255b

茼蕎 쑥갓 野艸類 p.255b

莙蓬菜 근대 野艸類 p.255b

蘘荷 양히 野艸類 p.255b

白菜 머회 野艸類 p.255b

萵苣 부루 野艸類 p.255c

冬蔡 아욱 野艸類 p.255c

滑蔡 同 野艸類 p.255c

薺 同 野艸類 p.255c

香蘇 연 野艸類 p.255c

馬@(足+虎)菜 듬달릐 野艸類 p.255c

竹萌 듁순 野艸類 p.255c

箰 同 野艸類 p.255c

淡竹 似鷄腸 野艸類 p.255c

芋頭 토란 野艸類 p.255c

芋嬭 同 野艸類 p.255c

檾 卽商○어자피 野艸類 p.255c

白芋 슈란 野艸類 p.255c

苦蓼 역귀 野艸類 p.255c

棍麻 피마자 野艸類 p.255c

天麻 同 野艸類 p.255c

茄子 가지 野艸類 p.255c

披茄 가지모옴기다 野艸類 p.255c

落蘇 同 野艸類 p.255c

茵蓿 거여목 野艸類 p.255c

鶴頂草 同 野艸類 p.255c

豇豆 팡젹이 野艸類 p.255c

葫蒜 마늘 野艸類 p.255c

大蒜 同 野艸類 p.255c

蒜 족지 野艸類 p.255c

㭉 삽주 野艸類 p.255c

芢荇莧 쇠비름 野艸類 p.255c

馬齒莧 同 野艸類 p.255c

五行草 同 野艸類 p.255c

錦纜 당비름 오비름 野艸類 p.255c



- 129 -

雁來紅 불근비름 野艸類 p.255c

靑箱子 강낭죠 野艸類 p.255c

草百日紅 국슈만도람이 野艸類 p.255c

鷄冠花 슈흘만도람이 野艸類 p.255c

蕺 멸 野艸類 p.255c

筆管菜 同 野艸類 p.255c

龍鬚菜 同 野艸類 p.255c

胡荽 고 野艸類 p.255c

園荽 同 野艸類 p.255c

芡 고리 野艸類 p.255c

鷄頭實 同 野艸類 p.255c

蕎麥 모 野艸類 p.255c

麥䴰 풀 野艸類 p.255c

穬麥 귀 野艸類 p.255c

大麥 보리 野艸類 p.255c

麰 同 野艸類 p.255c

黍 野艸類 p.255c

薥@(麻/黍) 수수○韻書蜀黍 野艸類 p.255c

高梁 同 野艸類 p.255d

玉薥@(麻/黍) 옥슈슈 野艸類 p.255d

玉高梁 同 野艸類 p.255d

玉秫 同 野艸類 p.255d

豌豆 강남팟 野艸類 p.255d

薺苨 비륙이 野艸類 p.255d

酸槳 아리 野艸類 p.255d

地膚子 킴살이 野艸類 p.255d

營松 天門冬 野艸類 p.255d

天棘 同 野艸類 p.255d

蒯 걸헝 野艸類 p.255d

黃精 문구리 野艸類 p.255d

蘡薁 머로 野艸類 p.255d

山蒲桃 同 野艸類 p.255d

韭 부 野艸類 p.255d

蒽韭花 과죵죵이 野艸類 p.255d

豆芽 콩길금 野艸類 p.255d

紫菜 짐 野艸類 p.255d

海帶 다스마 野艸類 p.255d

曲麻 씀박외 野艸類 p.255d

木瓦 챰버섯 野艸類 p.255d

蕨 고사리 野艸類 p.255d

茗䓆 더덕 野艸類 p.255d

野薺 낭이 野艸類 p.255d

車前 질곙이 野艸類 p.255d

泰椒 苦椒 野艸類 p.255d

粳米 닙쌀 野艸類 p.255d

@(麻/黍) 기쟝 野艸類 p.255d

黍 챨기쟝 野艸類 p.255d

小米 죱쌀 野艸類 p.255d

草珠米 율무 野艸類 p.255d

稷子 피 野艸類 p.255d
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靑稞 가을보리 野艸類 p.255d

鈴鐺麥 귀우리 野艸類 p.255d

芝麻 챰 野艸類 p.255d

胡麻 거문챰 野艸類 p.255d

蘇子 들 野艸類 p.255d

秕子 쥭졍이 野艸類 p.255d

賊豆 쇠팟 野艸類 p.255d

山核桃 가 野艸類 p.255d

羊桃 다라 野艸類 p.255d

獮猴桃 同 野艸類 p.255d

萲 말름 野艸類 p.255d

豆稭 쳥콩 野艸類 p.255d

戎菽 콩 野艸類 p.255d

麻稭挺 겨릅 野艸類 p.255d

蘆 걀 野艸類 p.255d

荻 달 野艸類 p.255d

荇菜 마름골 野艸類 p.256a

綿菭 水上落 野艸類 p.256a

莝 속서 野艸類 p.256a

木賊 同 野艸類 p.256a

藍 훕대풀 野艸類 p.256a

馬蘭 假蘭花書紫 野艸類 p.256a

淡竹葉 菫直葉光可喂馬 野艸類 p.256a

菸 담 野艸類 p.256a

狗舌草 슈무치 野艸類 p.256a

葉覆子 으름 野艸類 p.256a

紅藍 닛 野艸類 p.256a

藿 콩닙 野艸類 p.256a

芣苣 車肯子葉 野艸類 p.256a

垣衣 담장니 又담닉기 野艸類 p.256a

昔邪 上生似草者 野艸類 p.256a

匾松 측 野艸類 p.256a

側柏 同 野艸類 p.256a

柏 同 野艸類 p.256a

千金木 나무 野艸類 p.256a

柘 구지 野艸類 p.256a

荊 광쌀리 野艸類 p.256a

荊條 쌀리 野艸類 p.256a

郁李 산 野艸類 p.256a

㮕棗 棗似柿괴욤 野艸類 p.256a

羊棗 同 野艸類 p.256a

梬 同 野艸類 p.256a

牛仍柿 同 野艸類 p.256a

山梨紅 아가와 野艸類 p.256a

藤梨 同 野艸類 p.256a

芧栗 외밤회오리 野艸類 p.256a

維栗 同 野艸類 p.256a

芧 櫟참마루상슈리 野艸類 p.256a

橡實 同 野艸類 p.256a

槲 갈 野艸類 p.256a
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靑杠木 同 野艸類 p.256a

檏蔌 어갈 野艸類 p.256a

栩 우가랑비 野艸類 p.256a

核桃 감닌도○譯書曰桶桃 野艸類 p.256a

椵 피나무 野艸類 p.256a

梣 물푸레○音盞 野艸類 p.256a

@(木+瓦) 모감쥬 野艸類 p.256a

樗 가즁나무 野艸類 p.256a

臭椿 同 野艸類 p.256a

椿 참즁 野艸類 p.256a

含桃 앵도 野艸類 p.256a

野櫻 벗 野艸類 p.256a

柰 同例野曰사과 野艸類 p.256a

來檎 능금 野艸類 p.256a

檳子 잔능근 野艸類 p.256b

榠櫨 명쟈 野艸類 p.256b

橙 대유 野艸類 p.256b

舟若 石榴 野艸類 p.256b

湖目 蓮目 野艸類 p.256b

山茶 산단화 野艸類 p.256b

玫瑰花 野薔薇俗稱海棠花 野艸類 p.256b

女貞 全羅島中所産지나무與陵生異 野艸類 p.256b

楱 가얌 野艸類 p.256b

梓 노나무 野艸類 p.256b

櫨 황졍피 野艸類 p.256b

蘖 同 野艸類 p.256b

土蛹 젹노 野艸類 p.256b

滴露 同 野艸類 p.256b

檉 謂城柳 野艸類 p.256b

油杉 익가나무 野艸類 p.256b

杉 同 野艸類 p.256b

合昬 작오나무 野艸類 p.256b

合觀 同 野艸類 p.256b

梧 벽오동 野艸類 p.256b

桐 먹외 野艸類 p.256b

和 오막이 野艸類 p.256b

檜 관어오름 野艸類 p.256b

瞿麥 石竹花 野艸類 p.256b

棬丹 모개나무 野艸類 p.256b

山丹 불근개나무 野艸類 p.256b

百合 흰개나무 野艸類 p.256b

苄 부들 野艸類 p.256b

辛夷 붓곳가지곳 野艸類 p.256b

木蘭 同 野艸類 p.256b

薔薇 실리類通稱 野艸類 p.256b

芐 地黃 野艸類 p.256b

棘 山棗 野艸類 p.256b

大棗 家棗 野艸類 p.256b

蒼耳 독고마리 野艸類 p.256b

蘋果 사과 野艸類 p.256b
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柿餠 곡걈 野艸類 p.256b

柿霜 柿居 野艸類 p.256b

杜李 山이실탓 野艸類 p.256b

松子 쟛 野艸類 p.256b

松塔 쟛송이 野艸類 p.256b

杜棣 돌츅 野艸類 p.256b

果臍 웃가 野艸類 p.256b

花梨水 화류 野艸類 p.256b

烏茶 싯나모 野艸類 p.256b

楡 느름나무 野艸類 p.256b

刺楡 시믜나무 野艸類 p.256b

橡 참나무 野艸類 p.256c

梀 박달나모 野艸類 p.256c

椏乂 삼삼이○樹枝分處 野艸類 p.256c

松針 솔닙 野艸類 p.256c

果松 잣나무 野艸類 p.256c

岡松 冬柏 野艸類 p.256c

咕嘟 곳봉오리 野艸類 p.256c

王不留行 쥬리티기 野艸類 p.256c

蘼蕪 궁궁이닙 野艸類 p.256c

蘗 엿기름 野艸類 p.256c

伯庠 紫蘇色 野艸類 p.256c

牛勤 薔薇 野艸類 p.256c

牛棘 同 野艸類 p.256c

榾柮 木根 野艸類 p.256c

羊桃 다래 野艸類 p.256c

核桃 호도 野艸類 p.256c

杔盤子 구긔 野艸類 p.256c

水靑綿 잇기 野艸類 p.256c

출전 : 『物名攷』「野艸類」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

@(鳥+戎) 도롱대송云 鳥獸類 p.256c

天鵝 同○譯嘉曰고니 鳥獸類 p.256c

弄鬪兒 同 鳥獸類 p.256c

隼 도통퓌 鳥獸類 p.256c

鷚 둉달이 鳥獸類 p.256c

信天綠 와가리 鳥獸類 p.256c

碧鷄翁 同 鳥獸類 p.256c

靑@(眷+鳥) 同 鳥獸類 p.256c

<표 2>『물명고(物名攷)』, 「조수류(鳥獸類)」의 음식명/식재료명

「야초류(野艸類)」 항목과 마찬가지로 「조수류(鳥獸類)」 항목 역시 언급된 물명을 모

두 <표 2>에 수록하 다. 물론 가축이 아닌 경우가 대부분이나, 수렵활동으로 얻은 식재료

의 범주에 포함된다는 판단 때문이다. 

‘백구(白鷗)’의 경우 이명으로 ‘갈먹이’라 표기되어 있으며, 바로 아래의 ‘어응(魚鷹)’와 

‘서부(舒鳧)’ 역시 이명에 ‘동(同)’이라 표기된 것으로 보아, 같은 ‘갈먹이’의 의미로 사용했

음을 알 수 있다. ‘갈먹이’는 지금의 ‘갈매기’를 가리킨다. 
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鵓鴿 家鷗 鳥獸類 p.256c

鴿 비들기 鳥獸類 p.256c

布縠 벅국이 鳥獸類 p.256c

鴷 啄木鳥 鳥獸類 p.256c

鴿鴨 同 鳥獸類 p.256c

@(曼 +鳥)@(畫+鳥) 가리 鳥獸類 p.256c

鵂鶹 부헝이 鳥獸類 p.256c

角鴟 同 鳥獸類 p.256c

貓頭鳥 子規杜鵃 鳥獸類 p.256c

梟 옷밤이 鳥獸類 p.256c

鴇 너 鳥獸類 p.256c

伯趙 가구막지 鳥獸類 p.256c

伯勞 同 鳥獸類 p.256c

愽勞 同 鳥獸類 p.256c

百舌鳥 검은리 鳥獸類 p.256c

蝦蟆 둑거비 鳥獸類 p.256c

戴勝 竊脂隝鳩오드애 鳥獸類 p.256d

桑扈 同 鳥獸類 p.256d

白鷺 오라비 鳥獸類 p.256d

鷺鷥 同 鳥獸類 p.256d

朱鷺 옥기 鳥獸類 p.256d

白鷗 갈먹이 鳥獸類 p.256d

魚鷹 同 鳥獸類 p.256d

舒鳧 同 鳥獸類 p.256d

鸊鵜 되강오리 鳥獸類 p.256d

水鶚 물슈릐一足鷹瓜一足鳧 鳥獸類 p.256d

鵾 天鵝 곤니 鳥獸類 p.256d

鵠 同 鳥獸類 p.256d

提葫蘆 후루루빗쥭 鳥獸類 p.256d

魚狗 쇠 鳥獸類 p.256d

瓦雀 챰 鳥獸類 p.256d

白丁香 챰 鳥獸類 p.256d

蝙蝠 쥐 飛鼠 鳥獸類 p.256d

乙 졉이 鳥獸類 p.256d

䴏 同 鳥獸類 p.256d

胡燕 명막이 鳥獸類 p.256d

粵燕 同 鳥獸類 p.256d

鵰 술이 鳥獸類 p.256d

竹鷄 似鷄甚小 鳥獸類 p.256d

練鵲 치 鳥獸類 p.256d

笋鴨 笋者離也他鳥雛倣此 鳥獸類 p.256d

鵪鶉 쵸락이 鳥獸類 p.256d

鵏雁 게우 鳥獸類 p.256d

距 며나리발톱 鳥獸類 p.256d

嗉 새멱 又魚嗉 鳥獸類 p.256d

蛋 鷄卯 鳥獸類 p.256d

噶蛋 알겻다 鳥獸類 p.256d

鶝䲹 비비 鳥獸類 p.256d

@(毛+隼)毛 소의치 鳥獸類 p.256d

鷹葤 매도롯깃○玉篇褁他 鳥獸類 p.256d
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絡絲狗 삽살 鳥獸類 p.256d

獅子狗 더펄 鳥獸類 p.256d

花牛 어물소 鳥獸類 p.256d

狄 불 鳥獸類 p.256d

蟒牛 황소 鳥獸類 p.256d

狗獾 너구리 鳥獸類 p.256d

密狗 당뷔 鳥獸類 p.256d

猯 오소리 鳥獸類 p.256d

獾 同 鳥獸類 p.256d

土猪 同 鳥獸類 p.256d

蝟 고솜도치 鳥獸類 p.256d

獐 복쟉이 鳥獸類 p.256d

麑 鹿子 鳥獸類 p.257a

麏 고란니 鳥獸類 p.257a

鹿□ 사슴 鳥獸類 p.257a

䨲 기 鳥獸類 p.257a

兔 토기 鳥獸類 p.257a

狸 삵 鳥獸類 p.257a

黃狼 죡져비 鳥獸類 p.257a

鼠狼 同 鳥獸類 p.257a

騷鼠 同 鳥獸類 p.257a

天鼠 鳥獸類 p.257a

田鼠 鳥獸類 p.257a

撥地猴 두더 鳥獸類 p.257a

鼢鼠 同 鳥獸類 p.257a

罷 슭곰 鳥獸類 p.257a

@(豸+區) 슬아손이 鳥獸類 p.257a

猞@(犭+利)猻 同 鳥獸類 p.257a

羚羊 山羊 鳥獸類 p.257a

羖 열소 鳥獸類 p.257a

豕 돗 鳥獸類 p.257a

豚 同 鳥獸類 p.257a

狼 일희 鳥獸類 p.257a

貂 돈피 鳥獸類 p.257a

鯪鯉 大통피 鳥獸類 p.257a

天牛 하느쇼 鳥獸類 p.257a

棗騮 오루 鳥獸類 p.257a

沁頭馬 低頭而遠 鳥獸類 p.257a

@(魯 +刂) 태이다무 鳥獸類 p.257a

馬噴鼻 잘코부다 鳥獸類 p.257a

淌鼻 신코 鳥獸類 p.257a

瘸 저다 鳥獸類 p.257a

騸 불치다 鳥獸類 p.257a

啃 풀더먹다 鳥獸類 p.257a

水豹 俗稱水午皮有班點以鈰履舄者 鳥獸類 p.257a

駏驉 말게나흔노서 鳥獸類 p.257a

駝@(馬+百) 쇠게나흔노서 鳥獸類 p.257a

駊騠 나귀게나는노서 鳥獸類 p.257a

@(豕+曾)兒 불친돗 鳥獸類 p.257a

狗崽 기 鳥獸類 p.257a
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下崽 즘성기낫다 鳥獸類 p.257a

採榮 말즘흘으다 鳥獸類 p.257a

抱窩 알안다 鳥獸類 p.257a

狼鶻 부헝이 鳥獸類 p.257a

夜貓 옷방이 鳥獸類 p.257a

可姑 벅국이 鳥獸類 p.257a

哨天雀 종달 鳥獸類 p.257a

水渣子 뱝 鳥獸類 p.257b

梧桐雀 콩 鳥獸類 p.257b

출전 : 『物名攷』「鳥獸類」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

蝌蚪 올챵이 蟲魚類 p.257b

活東 同 蟲魚類 p.257b

蛞師 同 蟲魚類 p.257b

丁奚 同 蟲魚類 p.257b

蟾蜍 둑거비 蟲魚類 p.257b

蝦蟆 同 或曰챨마구리 蟲魚類 p.257b

蛙 고리 蟲魚類 p.257b

黽 악너구리 蟲魚類 p.257b

泥 리 蟲魚類 p.257b

蝸 달이 蟲魚類 p.257b

@(乚+了)@(了+乚) 자구러지 蟲魚類 p.257b

蚰蜓 사려이 蟲魚類 p.257b

蠼蟟 그리 蟲魚類 p.257b

鼈蝨 빈 蟲魚類 p.257b

臭蝨 同 蟲魚類 p.257b

蚯蚓 지룡이 蟲魚類 p.257b

曲蟺 同 蟲魚類 p.257b

伊蝛 쥐머리 蟲魚類 p.257b

蛺蝶 나부 蟲魚類 p.257b

䗡蚱 뫼이 蟲魚類 p.257b

蚱蜢 同 蟲魚類 p.257b

蛅蟖 아기 蟲魚類 p.257b

蚝 同 蟲魚類 p.257b

楊辣子 同 蟲魚類 p.257b

雀瓮 백아기집 蟲魚類 p.257b

醯鷄 바끄미 蟲魚類 p.257b

蠛蠓 同 蟲魚類 p.257b

蠔蠣 굴 蟲魚類 p.257b

牡蠣 굴질 蟲魚類 p.257b

蠣房 同 蟲魚類 p.257b

蟶 가리랏 蟲魚類 p.257b

<표 3>『물명고(物名攷)』, 「충어류(蟲魚類)」의 음식명/식재료명

「충어류(蟲魚類)」 항목 역시 언급된 물명을 모두 <표 3>에 수록하 다. 「조수류」와 

마찬가지로 식재료의 범주에 포함되는지의 여부를 판단하기 어렵기 때문이다. ‘석오(石螯)’

의 경우 ‘간자’로 표기 되어 있으며, ‘석해(石蟹)’, ‘기중(䕫蝩)’, ‘합십마(蛤什螞)’ 등이 같은 

의미로 사용되었음을 확인할 수 있다. ‘간자’는 가재의 일종을 가리키는 것으로 판단된다. 
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矸@(虫+纍) 전복 蟲魚類 p.257b

鰒鮯 同 蟲魚類 p.257b

九孔@(虫+纍) 同 蟲魚類 p.257b

石決明 포겁질 蟲魚類 p.257b

蛤蜊 似石龍子譯書曰됴 蟲魚類 p.257b

蜆 모시됴 蟲魚類 p.257b

文蛤 반지락됴 蟲魚類 p.257b

瓦壟蠙 고막됴 蟲魚類 p.257b

@(虫+半) 馬刀 蟲魚類 p.257b

石螯 간자 蟲魚類 p.257c

石蟹 同 蟲魚類 p.257c

䕫蝩 同 蟲魚類 p.257c

蛤什螞 同 蟲魚類 p.257c

蠐螬 굼벙이 蟲魚類 p.257c

蝎 桑中蠧치譯書曰金蝎 蟲魚類 p.257c

香曩 노락이 蟲魚類 p.257c

香乃伊 同 蟲魚類 p.257c

螕 진 蟲魚類 p.257c

狗鼈 同 蟲魚類 p.257c

馬陵 니발노락이 蟲魚類 p.257c

蟫 반 蟲魚類 p.257c

蛣@(虫+屈) 木壼 蟲魚類 p.257c

壁魚 同 蟲魚類 p.257c

書魚 同 蟲魚類 p.257c

蚱蜢 밤하아비 蟲魚類 p.257c

絡緯 도로람이 蟲魚類 p.257c

蝲蝲蛄 同 蟲魚類 p.257c

促織 이 蟲魚類 p.257c

金鍾兒 同 蟲魚類 p.257c

沙鷄 쿳너히글가리 蟲魚類 p.257c

@(虫+雋) 大黽 蟲魚類 p.257c

䆴馬 귀도람이 蟲魚類 p.257c

虻 등 蟲魚類 p.257c

螛虻 同 蟲魚類 p.257c

蠅虎 同 蟲魚類 p.257c

蚊 모긔 蟲魚類 p.257c

蚋 同 蟲魚類 p.257c

烏鼠 슝치 蟲魚類 p.257c

螻蛄 秋螝 蟲魚類 p.257c

螿 同 蟲魚類 p.257c

螳蝍 여치 蟲魚類 p.257c

蜣蜋 말구리 蟲魚類 p.257c

蟣 혀 蟲魚類 p.257c

田螺 우렁이 蟲魚類 p.257c

螄 同 蟲魚類 p.257c

虼蚤 벼록 壁充 蟲魚類 p.257c

跳蝨 同 蟲魚類 p.257c

壁鏡 낙거미 蟲魚類 p.257c

壁錢 同 蟲魚類 p.257c

蠨蛸 長䗁 蟲魚類 p.257c
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秧鷄 곳 蟲魚類 p.257c

水鷄 고리 蟲魚類 p.257c

田鷄 同 蟲魚類 p.257c

蜅 본도기 蟲魚類 p.257c

蛆 귀더기 蟲魚類 p.257c

䲑 고기알 蟲魚類 p.257d

魚白 일의 蟲魚類 p.257d

臎 새옹문니鳥之尾內 蟲魚類 p.257d

鱲 것 蟲魚類 p.257d

八梢魚 낙지 蟲魚類 p.257d

望潮 文蟲 蟲魚類 p.257d

蠘 개항강재 蟲魚類 p.257d

@(魚+冥)鮒 同 蟲魚類 p.257d

海男子 海夢 蟲魚類 p.257d

淡葉 紅蛤 蟲魚類 p.257d

蝤蛑 게칠게 蟲魚類 p.257d

海丹 강요쥬 蟲魚類 p.257d

海繞 同 蟲魚類 p.257d

珧 同 蟲魚類 p.257d

復育 양될것 蟲魚類 p.257d

螞蜯 말벌 蟲魚類 p.257d

蠍虎 도마바얌 蟲魚類 p.257d

@(虫+蒼)蠅 리 蟲魚類 p.257d

花毛蟲 안탁감이 蟲魚類 p.257d

蟑蝍 박휘 蟲魚類 p.257d

磕頭蟲 닥쟝버릐 蟲魚類 p.257d

螌䖥 갈 蟲魚類 p.257d

紅絲蟲 장구아비 蟲魚類 p.257d

蛣蟟 얌이 蟲魚類 p.257d

蠓 하로사리一日蟲 蟲魚類 p.257d

馬鼈 거머리 蟲魚類 p.257d

八子脚 사멋리 蟲魚類 p.257d

蜇 쇼다 蟲魚類 p.257d

黃鱓 얌쟝이 蟲魚類 p.257d

鰻鱺 同 蟲魚類 p.257d

泥鰍 밋구리 蟲魚類 p.257d

鱧 烏鱗大頸魚 蟲魚類 p.257d

鮦 同 蟲魚類 p.257d

鰳 쥰치 蟲魚類 p.257d

鱠殘魚 구슈고기 蟲魚類 p.257d

@(米+丐)鰷魚 同譯書曰 어 蟲魚類 p.257d

玉餘魚 실어 蟲魚類 p.257d

鯖魚 쳥어 蟲魚類 p.257d

鮎 머어기 蟲魚類 p.257d

鰻 죠긔 蟲魚類 p.257d

鯗 가조긔 蟲魚類 p.257d

鱁鮧 죠긔알졋 蟲魚類 p.257d

酋來 함셕어 蟲魚類 p.257d

踆首 가물치 蟲魚類 p.257d

重唇魚 누치 蟲魚類 p.257d
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鯽魚 부어 蟲魚類 p.257d

穿以魚 망어 蟲魚類 p.257d

河豚 복 蟲魚類 p.257d

比目魚 가자미 蟲魚類 p.258a

海螺 고동어 蟲魚類 p.258a

鯿花魚 방어 蟲魚類 p.258a

昴刺 자가사리 蟲魚類 p.258a

原魚 도미 蟲魚類 p.258a

䱝魚 드렁치기 蟲魚類 p.258a

船釘魚 참피리 蟲魚類 p.258a

螃蟹 긔 蟲魚類 p.258a

分水 지너미 蟲魚類 p.258a

翻踫 魚出陵跳動 蟲魚類 p.258a

䲋鰉 무럼션 蟲魚類 p.258a

鰟頭 녀어 蟲魚類 p.258a

硨磲 見也○者介聲▦ 蟲魚類 p.258a

梭魚 슈어 蟲魚類 p.258a

房魚 고 蟲魚類 p.258a

鮎魚 머억이 蟲魚類 p.258a

洋魚 기오리 蟲魚類 p.258a

黑魚 가물치 蟲魚類 p.258a

哈什馬 가저 蟲魚類 p.258a

출전 : 『物名攷』「蟲魚類」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

饙饎 ▦蒸米爲飯 服食類 p.259b

餌 인절미 服食類 p.259b

打糕 同 服食類 p.259b

饔 흰 服食類 p.259b

饘 厚粥也設文糜也 服食類 p.259b

@(衍/食) 同 服食類 p.259b

飦 同 服食類 p.259b

淖糜 饘也 服食類 p.259b

葉餑 숑편 服食類 p.259b

撒糕 시루 服食類 p.259b

印子餠 살백술 服食類 p.259b

水@(食+耑) 슈단 服食類 p.259b

餃子 조액 服食類 p.259b

高麗饌 약과 服食類 p.259b

粔籹 과쥴 服食類 p.259b

䬰 흑당 服食類 p.259b

<표 4>『물명고(物名攷)』, 「복식류(服食類)」의 음식명/식재료명

「복식류(服食類)」 항목에서는 의복[服]과 관련된 내용을 제외한 음식[食] 관련 부분

만 발췌하여 아래 <표 4>에 수록하 다. ‘고려찬(高麗饌)’은 ‘약과’를 가리키며, ‘견(繭)’은 

‘강정’, ‘옹(饔)’은 ‘흰(흰 떡)’ 등을 의미하는데, 아래의 <표 4>에는 음식명이나 식재료명

만이 아닌 ‘기도(起渡)’, ‘란(糷)’, ‘박락(煿烙)’ 등의 음식의 상태나 조리 과정을 설명하는 단

어 등도 모두 수록하 다. ‘기도(起渡)’는 ‘반쥭(반죽)’을 가리키는 말이며, ‘란(糷)’은 ‘물크러

저 밥(물크러져 끈끈한 밥)’, ‘박락(煿烙)’은 ‘복다(볶다)’의 의미이다. 
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扁條 듕빅기 服食類 p.259c

糷 물크러저 밥 服食類 p.259c

餳 외흑당 服食類 p.259c

饊子 채슈 服食類 p.259c

饀 쇼 服食類 p.259c

炒麵 米食 服食類 p.259c

釅 슐리쥰다 服食類 p.259c

酵 슐밋 服食類 p.259c

繭 강졍 服食類 p.259c

起渡 반쥭 服食類 p.259c

揣麵 同 服食類 p.259c

臛 肉美 服食類 p.259c

羹 菜羹肉和羹 服食類 p.259c

@(米+星) 선밥속의 든것 服食類 p.259c

切麵 써흔국슈 服食類 p.259c

拉條麵 누른국슈 服食類 p.259c

掛麵 며죠 服食類 p.259c

醬瓜 외장앗지 服食類 p.259c

餚饌 반 服食類 p.259c

饅頭 만두 服食類 p.259c

鹽潦 저리다 服食類 p.259c

煺毛 털튀다 服食類 p.259c

煿烙 복다 服食類 p.259c

炸菜 나무데치다 服食類 p.259c

捫蒸 우다 服食類 p.259c

滚 타 服食類 p.259c

潽出 러넘다 服食類 p.259c

潮 즐다 服食類 p.259c

稀 묽다 服食類 p.259c

稠黏 되다 服食類 p.259c

中伙 졈심 服食類 p.259c

饞 口甘 服食類 p.259c

咂 다 服食類 p.259c

할다 服食類 p.259c

叭㗳 입맛다시다 服食類 p.259c

炖肉 구은고기 服食類 p.259c

果泥 졩과 服食類 p.259c

麻襯 목 服食類 p.259c

淗米 니다 服食類 p.259c

涳淋 우다 服食類 p.259c

撈 건지다 服食類 p.259c

舀 다 服食類 p.259c

酥軟 서벅서벅다 服食類 p.259c

白醭 공탕 服食類 p.259c

饅 쉬다 服食類 p.259c

臊 노리다 服食類 p.259c

膻 누리다 服食類 p.259c

草腥 풀 服食類 p.259c

燎煳氣 눗 服食類 p.259d

澀 다 服食類 p.259d
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辣 다 服食類 p.259d

香 고소다 服食類 p.259d

糨 니풀 服食類 p.259d

糨粉 同 服食類 p.259d

糊 풀 服食類 p.259d

引酵 술밋 服食類 p.259d

奶茶 타락 服食類 p.259d

抄麵 미시 服食類 p.259d

葉子餑 송편 服食類 p.259d

麻糖 엿 服食類 p.259d

把掌 장갑 服食類 p.259d

출전 : 『物名攷』「服食類」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

耒 耕織類 p.259d

莊屯 農所 耕織類 p.259d

闌 設板儲水 耕織類 p.259d

耙 써오리 耕織類 p.259d

耮 如今나래 耕織類 p.259d

耬斗 落㮔器 耕織類 p.259d

田漏 漏水所以繀農功 耕織類 p.259d

桔槹 두레 耕織類 p.259d

轆轤 우지 耕織類 p.259d

連耞 도리 耕織類 p.259d

墩轂轤 田上所碾之石 耕織類 p.259d

轅子 落種所碾之木 耕織類 p.259d

颺場 붓돗질 耕織類 p.259d

鐮刀 낫 耕織類 p.259d

鍬 가릐 耕織類 p.259d

鍤 삷 耕織類 p.259d

钁 광이 耕織類 p.259d

鐝 同 耕織類 p.259d

杴 가릐 耕織類 p.259d

㯚巴 소시랑 耕織類 p.259d

濬鏵 쳔치가릐 耕織類 p.259d

篼 삼 耕織類 p.259d

碓窩 방아확 耕織類 p.259d

摜稌簟 멍셕 耕織類 p.259d

籃 바구리 耕織類 p.259d

蔞 둥우리 耕織類 p.259d

無齒杞 고미 耕織類 p.259d

碾子 硏具 耕織類 p.259d

磑子 매돌 耕織類 p.260a

<표 5>『물명고(物名攷)』, 「경직류(耕織類)」의 음식명/식재료명

「경직류(耕織類)」 항목에서는 직물[織] 관련 내용을 제외한 농사[耕]와 관련한 부분

만을 발췌하여 아래 <표 5>에 수록하 다. 예컨대 ‘낫’을 가리키는 ‘렴도(鐮刀)’, ‘삷(삽)’을 

가리키는 ‘삽(鍤)’, ‘광이(괭이)’를 가리키는 ‘곽(钁)’ 등은 물론, ‘밧고랑(밭고랑)’을 의미하는 

‘구(溝)’, ‘메리(모심기 노래)’를 의미하는 ‘앙가(秧歌)’ 등을 모두 수록하 다. 
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碓 杵云 耕織類 p.260a

杞兒 가귀 耕織類 p.260a

耰 小㮸破兒者곰방메 耕織類 p.260a

秧歌 메리 耕織類 p.260a

推扖 고미 耕織類 p.260a

溝 밧고랑 耕織類 p.260a

隔隴種 부루박다 耕織類 p.260a

籽粒 씨앙 耕織類 p.260a

挑旗 곡식다 耕織類 p.260a

晒蔫 곡식이너울다 耕織類 p.260a

一繩 四十八丈 耕織類 p.260a

一昫 田半日耕 耕織類 p.260a

犁鏵 보십벗 耕織類 p.260a

米盪子 고미뮈 耕織類 p.260a

紡車 물대 例軒曰씨야 耕織類 p.260a

출전 : 『物名攷』「耕織類」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 출처( 인본)

鐖 낙시미날 漁臘類 p.263c

浮苴 낙시 漁臘類 p.263c

釣餌 낙시밥 漁臘類 p.263c

塘網 후리그물 漁臘類 p.263c

綽網 반도 漁臘類 p.263d

艋䑹 통발 漁臘類 p.263d

攩網 자토긴삼그물 漁臘類 p.263d

提網 큰그물 漁臘類 p.263d

簏 통발 가리等 物也 漁臘類 p.263d

推簏 如통발而無逆髟須推行逸流魚入而不及出也俗蘢삽 漁臘類 p.263d

籪 게잘 不但取歷 漁臘類 p.263d

罩筌 기리 漁臘類 p.263d

打@(竹/乞)箒 形如▦有長柄水寒魚伏以漁之 漁臘類 p.263d

魚义 작살 漁臘類 p.263d

瀾簰 魚살 漁臘類 p.263d

媒 혈푸지게 漁臘類 p.263d

套子 올가미 漁臘類 p.263d

袖網 통그물 漁臘類 p.263d

旋網 죠왕이 漁臘類 p.263d

擡網 반도 漁臘類 p.263d

網眼 그물눈 漁臘類 p.263d

漂兒 그물 漁臘類 p.263d

網子 그물돗 漁臘類 p.263d

網墜子 통그물돗 漁臘類 p.263d

출전 : 『物名攷』「漁臘類」

<표 6>『물명고(物名攷)』, 「어랍류(漁臘類)」의 음식명/식재료명

「어랍류(漁臘類)」 항목은 언급된 물명을 모두 <표 6>에 수록하 다. 낚시와 관련한 

내용은 그리 많지 않지만, 그물이나 통발, 미늘, 찌 등을 가리키는 한자어와 한글이 모두 표

기되어 있어, 당시에 사용된 낚시도구의 종류와 명칭을 확인할 수 있다. 



- 142 -

【참고문헌】

丁若鏞 著, 茶山學會 編, 『與猶堂全書補遺』, 景仁文化社, 1974. 

박성래, 「정약용의 과학사상」, 『다산학보』1, 1978.

이가원, 「정약용 -실학의 집대성-」, 『인물한국사』4, 박우사, 1965.

정종구, 「다산의 목민정신」, 『다산학보』2, 1979. 

정승혜, 「동양문고(東洋文庫) 소장 『물명괄(物名括)』의 서지(書誌)와 다산(茶山)의 물

명고 편찬에 관한 일고찰」, 『한국어학』59권, 한국어학회, 2013. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)



- 143 -

서명/저자사항 : 物名考 / 柳僖 編. 

판사항 : 筆寫本

발행사항 : [筆寫地未詳] : [筆寫者未詳], [筆寫年未詳]

형태사항 : 5권1책(111張); 24.5 x 23.5 cm

소장처 : 국립중앙도서관(위창古740-2)

【자료명】8-1-010 物名考

【정의】

-기본정의 : 1820년 유희(柳僖, 1773~1837)가 편찬한 어휘사전이다. 5권 1책으로 유

희의 유고(遺稿)인 『문통(文通)』에 수록되어 있던 것이다. 주제에 따라 항목을 나누어 각

각의 항목에는 소제목으로 설정된 류(類)의 범주에 포함되는 표제어를 한자로 표기하고, 소

자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이칭과 속칭, 주석 등을 달았다. 여러 물명

(物名)의 다양한 명칭을 확인할 수 있으며, 이명(異名)과 속명(俗名)은 한글로 표기된 것도 

많아, 조선 후기 어휘를 연구하는데 중요한 자료로 활용된다. 『물명유고(物名類考)』라고도 

부른다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 산발적으로 찾아볼 수 있다. 그러나 각각의 류(類)에 

포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 단어는 아래 <표>에서 제외하 다. 

또한 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우나, 확실하게 판단할 근거가 없는 경

우에도 일단은 <표>에 수록하는 방식을 택하 다. 

【저자】 

유희는 본관이 진주(晉州)이고, 자는 계중(戒仲), 호는 서파(西陂), 방편자(方便子), 남악

(南嶽) 등이다. 18세에 향시(鄕試)에 합격하 으나 젊은 시절 벼슬길에 오르지 않고 농사를 

짓고 살았다. 그의 나이 53세에 주변의 권유로 과거에 응시하여 생원시에 합격하고, 57세에

는 황감제(黃柑製)에 입격하 다. 평생 성리학을 공부하 고, 방대한 양의 저서로 『문통(文

通)』을 남겼다. 『물명고(物名考)』는 저자가 일찍이 실학자이며 정음학자인 정동유(鄭東

愈)를 사사한 까닭에, 당대의 문자음운학에 통달하 음을 보여주는 대표적 저작이다. 

【서지】 

완본은 국립중앙도서관에 소장되어 있는 필사본이며, 서울대학교 가람문고, 일본의 아

유가이(鮎貝房之進) 소장본, 단국대학교 율곡기념도서관 소장본 2종(1책 18장, 1책 38장), 

국민대학교 도서관 소장본(1892년 간행) 등의 이본(異本)이 있다. 1975년 경문사(景文社)에

서 이가환(李嘉煥)의 『물보(物譜)』와 합본하여 간행한 『물명고(物名考)․물보(物譜)』가 있

다. 

【목차와 구성】

『물명고(物名考)』는 당시에 사용된 다양한 국어어휘 중, 7,000여 개의 물명을 수집하

여 주석한 물보류(物譜類)의 저서로, 주석에 쓰인 우리말 어휘는 대략 1,600개가 넘는 것으

로 추산된다. 한자로 된 표제어 밑에 소자쌍행(小字雙行)으로 이칭과 속칭 및 주석을 달았
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

羽蟲 禽, 鳥, 飛肉 一卷, 羽蟲, p.1 

雛 鷇 一卷, 羽蟲, p.1

卵 알, 蛋, 㲉 一卷, 羽蟲, p.1

雉

, 革蟲, 介鳥, 野雉, 迦賓, 闍羅 , 鷂, 翬, 夏雀, 

鶾, 鸐雉, 鷮, 鷩, 鷷, 鹨雉, 鳪雉, 冠雉, 奮, 疏趾, 

雊, 鷕
一卷, 羽蟲, p.2

誘子 밋 一卷, 羽蟲, p.2

鳻鷄 一卷, 羽蟲, p.2

鷄
닭, 燭夜, 鸊鴟, 秋候子, 戴冠郞, 鳩七咤, 鑽籬菜, 

㙡, 奮, 蜀, 鶤, 僆, 芛鷄,  
一卷, 羽蟲, p.3

花鷄 수구닭 一卷, 羽蟲, p.3

鷄㧓子 발 一卷, 羽蟲, p.3

鷄子 알, 白團 一卷, 羽蟲, p.3

吐綬鷄 避株, 吐錦, 眞珠鷄, 錦帶功曺, 鷊 一卷, 羽蟲, p.3

鷓鴣
越雉, 寒皐, 逐影, 懷南, 八哥, 八八兒, 但南不北, 

向日
一卷, 羽蟲, p.3

竹鷄 算菌子, 鷄頭鶻 一卷, 羽蟲, p.3

秧雞 一卷, 羽蟲, p.3

鄧雞 一卷, 羽蟲, p.4

<표 1>『물명고(物名考)』 권1, 「유정류(有情類)」, 「우충(羽蟲)」조의 음식명/식재료명

다. 한글과 한자를 병기했으며, 각 항목과 관련한 다양한 물명을 기록되어 있다. 

『물명고』는 4개의 류(類)로 나뉘어져 있는데, 「유정류(有情類)」, 「무정류(無情類

)」, 「부동류(不動類)」, 「부정류(不情類)」가 그것이다. 이 류(類)는 다시 ‘우충(羽蟲)’,  

‘수족(獸族)’, ‘모충(毛蟲)’, ‘나충(臝蟲)’, ‘린충(鱗蟲)’, ‘개충(介蟲)’, ‘곤충(昆蟲)’ 등의 15개 

항목으로 구분되어 있다. 

【음식관련내용】

본 해제에는 목차에서 언급한 4개의 류(類), 15항목을 대상으로 하 다. 그러나 각각의 

류(類)에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 단어는 아래 <표>에서 제외

하 다. 또한 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우나, 확실하게 판단할 근거가 

없는 경우에도 모두 아래의 <표>에 수록하 다. <표>의 오른쪽 비고란은 경문사(景文社)에

서 간행한 『물명고(物名考)․물보(物譜)』의 쪽수를 가리키며, 98쪽과 99쪽은 간행시의 문제

인지 각 두 쪽씩 인쇄되어 있어, p.98(1), p.98(2)와 p.99(1), p.99(2)로 구분하 다. 

『물명고』는 각 류(類)에 따라 여러 가지 물명(物名)이 표제어로 선정되어 있는데, 표

제어는 한자로 표기된 반면, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에는 그 이명이나 속명을 한글과 한

자 두 가지로 방법으로 표기하 다. 주석 역시 필요한 경우에는 한글과 한자가 모두 사용되

고 있으나, 본 해제에서는 주석은 생략하고 이칭(異稱)만을 수록하 다. 

『물명고(物名考)』 권1 「유정류(有情類)」의 「우충(羽蟲)」조에는 각각의 이칭과 함

께 종류나 크기에 따른 이명(異名)도 표기되어 있다. 예컨대 ‘란(卵)’의 경우 ‘알’, ‘단(蛋)’, 

‘각(㲉)’ 등이 표기되어 있으며, ‘치(雉)’의 경우에는 ‘’, ‘야치(野雉)’, ‘교(鷮)’, ‘별(鷩)’, ‘준

(鷷)’, ‘류치(鹨雉)’, ‘복치(鳪雉)’, ‘관치(冠雉)’ 등이 수록되어 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬

가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 1>에 관

련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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鶉
뫼촐이, 鷯, 鶛, 鳼, 痺, 羅鶉, 早秋, 白唐, @(女/

鳥)
一卷, 羽蟲, p.4

鴽 鴾母, 雞母, 䳺, 鸋 一卷, 羽蟲, p.4

鷃 一卷, 羽蟲, p.4

鶴
두루미, 仙禽, 露禽, 胎禽, 介鳥, 陰羽, 唳, 淋滲, 

鶿@(老/鳥)
一卷, 羽蟲, p.4

雁
기러기, 鴻, 僧婆, 鴚鵝, 陽鳥, 翁雞, 沙鵠, 朱鳥, 

霜信, 鵱鷜 一卷, 羽蟲, p.5

鴨
집오리, 鶩, 家鳧, 舒鳧, @(未/鳥)鳧@(匹/鳥), 鶩

瓢
一卷, 羽蟲, p.5

鶩 물오리, 野鴨, 野鶩, 沈鳧, 鷞. 冠 一卷, 羽蟲, p.5

鵞 게우, 家鴈, 舒雁, 가 右軍, 鴚, 逆月 一卷, 羽蟲, p.5

鳩 흰비둘기, 鵓鴣, 步姑, 鳻鳩, 鳺 佳其 一卷, 羽蟲, p.6

雀
참새, 毛雀, 賓雀, 嘉賓, 麻雀, 黃雀, 雀蘇, 白丁

香, 靑丹 
一卷, 羽蟲, p.11

출전 : 『物名考』 一卷「有情類」「羽蟲」

부류 음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

毛蟲

馬
말, 鬣子, 聾蟲, 阿涇婆, 隲, 兒, 驪, 課草, 

騋
一卷, 毛蟲, p.13

牛
쇼, 四蹄, 大物, 角者, 黑牧丹, 斑特先生, 

瞿摩帝, 古旃角者
一卷, 毛蟲, p.17

@(牛/賁) 한쇼, 牯特犅 一卷, 毛蟲, p.17

乳牛 암쇼 一卷, 毛蟲, p.17

犢 숑티, 犝, 犋, 犙, 牭 一卷, 毛蟲, p.17

犂 얼넉쇼, 不老頭, 牬 一卷, 毛蟲, p.17

乳腐 乳餠, 乳線 一卷, 毛蟲, p.17

羊
胡鬣卽, 長鬣主薄, @(毛/丹)根, 細肋, 漢

羊, 羒, 羝, 羖, @(羊/浮)牂, 羭, 
一卷, 毛蟲, p.18

羖@(羊/歷) 엽쇼 一卷, 毛蟲, p.18

蒙古羊 염쇼, 羔, 羜, 羍, @(羊/兆) 一卷, 毛蟲, p.18

豕
돗, 魚津伯, 太蘭王, 烏將軍, 啄將軍, 黑面

郞, 勃賀, 猪, 狶, 兒@(豕/艾), 彘, 豝, 婁
一卷, 毛蟲, p.18

<표 2>『물명고(物名考)』 권1, 「유정류(有情類), 「모충(毛蟲)」·「나충(臝蟲)」조의 음식

명/식재료명

권1 「유정류(有情類)」의 「모충(毛蟲)」조와 「나충(臝蟲)」조 역시 표제어를 한자로 

표기하고, 한글과 한자를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 예컨대 「모충(毛

蟲)」조의 ‘우(牛)’와 같은 경우, ‘쇼’, ‘사제(四蹄)’, ‘대물(大物)’, ‘각자(角者)’, ‘흑목단(黑牧

丹)’, ‘반특선생(斑特先生)’, ‘구마제(瞿摩帝)’, ‘고전각자(古旃角者)’ 등의 이명이 수록되어 있

으며, 「나충(臝蟲)」조의 ‘구(狗)’와 같은 경우, ‘개’, ‘견(犬)’, ‘지양(地羊)’, ‘수문사(守門使)’, 

‘용(龍)’, ‘공구(公狗)’, ‘아구(牙狗)’, ‘모구(母狗)’, ‘초구(草狗)’, ‘기(猉)’ 등의 이명이 수록되어 

있다. ‘구(狗)’의 이명인 ‘용(龍)’의 하단에는 소자쌍행으로 “개 중에는 ‘오룡(烏龍)’이나 ‘백

룡(白龍)’이라 부르는 것들이 있다.(狗有烏龍白龍之號)”는 주석이 달려 있어, 다양한 이명이 

생긴 이유 또한 설명하고 있다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되

어 있다. 아래의 <표 2>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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猪, 閹猪, 豚, 毅蘭子, 豛, 䝋, 幺豚, 特

腰子 콩곳 一卷, 毛蟲, p.19

彖 茅犀 一卷, 毛蟲, p.19

鹿
사슴, 斑龍, 伊尼, 密利迦羅, 麚, 麀, 麛, 

麑, 麏, @(鹿/加), 茶首, 速, 麋@(土/鼎)
一卷, 毛蟲, p.19

鹿茸 鹿角膠, 白膠, 黃明膠 一卷, 毛蟲, p.19

臝蟲

狗
개, 犬, 地羊, 守門使, 龍, 公狗, 牙狗, 母

狗, 草狗, 猉
一卷, 臝蟲, p.22

絡絲狗 삽살개, 狵㺜 一卷, 臝蟲, p.22

花犬 바독개 一卷, 臝蟲, p.22

獐子狗 동경개 一卷, 臝蟲, p.22

熊 子路, 熊掌, 熊白, 熊經, 一卷, 臝蟲, p.23

羆 黃熊, 人熊, 豭 一卷, 臝蟲, p.23

能 一卷, 臝蟲, p.23

출전 : 『物名考』 一卷「有情類」「毛蟲」·「臝蟲」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

魚子 고기알 二卷, 鱗蟲, p.27

鱣 黃魚, 蠟魚, 玉版魚, 西施舌 二卷, 鱗蟲, p.28

鮪 鱘, 鱏, 鮥, 碧魚, 王鮪, 鮛鮪, 尉魚, 仲明 二卷, 鱗蟲, p.28

鮫魚
샹어, 䱜, 沙魚, 鰒魚, 淄魚, 挺額, 河伯健兒, 鹿

沙, 虎寫, 鋸魚, 出入沙
二卷, 鱗蟲, p.29

鯉 니어, 赤鯶公, 琴高, 玄駒, 白驥, 黃騅 二卷, 鱗蟲, p.29

鯇 魚, 草魚, 鯶 二卷, 鱗蟲, p.29

石鮅 불거디 二卷, 鱗蟲, p.29

鱒 발강이, 鮅魚, 赤眼魚 二卷, 鱗蟲, p.29

鱅 二卷, 鱗蟲, p.29

重唇魚 狗@(此/用) 二卷, 鱗蟲, p.29

鱮 鰱 二卷, 鱗蟲, p.29

靑魚 䱾 二卷, 鱗蟲, p.29

鯔 슈어, 子魚, 棱魚 二卷, 鱗蟲, p.29

白魚 우럭이 二卷, 鱗蟲, p.29

膾殘魚 빙어, 玉餘魚, 銀魚, 麵條魚 二卷, 鱗蟲, p.30

鱤 @(魚/舀), 黃頰, 鱞魚 二卷, 鱗蟲, p.30

鯼 二卷, 鱗蟲, p.30

石首魚
石頭, 石魫, 鰻魚, 민어, 江魚, 죠기, 황셕슈어, 

黃花魚, 黃石首魚, @(足/酋)水春來
二卷, 鱗蟲, p.30

 鰣 쥰티, 魱鯦, 當魱, 肋魚 二卷, 鱗蟲, p.30

<표 3>『물명고(物名考)』 권2, 「유정류(有情類)」, 「린충(鱗蟲)」조의 음식명/식재료명

권2 「유정류(有情類)」의「린충(鱗蟲)」조 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한

자를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 예컨대 ‘어자(魚子)’는 ‘고기알’이라 표기되

어 있으며, ‘리(鯉)’의 이명으로 ‘니어’, ‘적鯶공(赤鯶公)’, ‘금고(琴高)’, ‘현구(ㅍ)’, ‘백기(白

驥)’, ‘황추(黃騅)’ 등이 수록되어 있다. 또한 ‘석수어(石首魚)’의 경우에는 ‘석두(石頭)’, ‘석심

(石魫)’, ‘만어(鰻魚)’, ‘황화어(黃花魚)’, ‘황석수어(黃石首魚)’ 등과 함께, ‘민어’, ‘죠기’, ‘황셕

슈어’ 등의 한글로 표기된 이명도 여럿 수록되어 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이

명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 3>에 관련 내용을 

표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 



- 147 -

勒魚 쥰티 二卷, 鱗蟲, p.30

鱭魚
위어, 鮆魚, 鮤魚, 魛魚, 鱴魚, 望魚, 鰽魚, 革魚, 

魴魚, 난셰리
二卷, 鱗蟲, p.30

鯿魚 병어, 縮項, 魾, 魴魚 二卷, 鱗蟲, p.31

鰅 二卷, 鱗蟲, p.31

嘉魚 鮇魚, 拙魚, 丙穴魚 二卷, 鱗蟲, p.31

鯽魚 부어, 荷包鯽 二卷, 鱗蟲, p.31

鱸 걱졍어, 四鰓魚, 노어 二卷, 鱗蟲, p.31

鱖 소가리, 罽魚, 水豚, 石桂, 錦鱗, 鯞, 鮬, 鱊 二卷, 鱗蟲, p.31

杜父魚 디, 渡父魚, 黃@(魚/幼)魚, 船矴魚, 伏念魚 二卷, 鱗蟲, p.31

沙魚 모무디, 炊沙, 沙鰛, 沙溝魚, 阿浪魚, 鮀魚 二卷, 鱗蟲, p.31

鰷魚 필이, 白鯈, 䱗魚, 鮂魚 二卷, 鱗蟲, p.31

黑鰦 돗고기 二卷, 鱗蟲, p.31

白小 白萍 二卷, 鱗蟲, p.31

細鱗白 구굴무디 二卷, 鱗蟲, p.32

黃鯝 은구어, 黃骨魚, 銀條魚, 은구어, 銀口 二卷, 鱗蟲, p.32

石斑 여흘티, 高魚, 石礬魚 二卷, 鱗蟲, p.32

密魚 어 二卷, 鱗蟲, p.32

鱧魚
가물티, 蠡魚, 烏鱧, 鮦魚, 火柴, 頭魚, 水厭, 鰹

魚, 鮵 二卷, 鱗蟲, p.32

鰻鱺 얌쟝어, 黃鱓, 蛇魚, 白鱓, 風鰻, 海鰻 二卷, 鱗蟲, p.32

鱓 드렁허리, 黃䱇 二卷, 鱗蟲, p.32

鰌 밋그라지, 泥鰍, 鰼魚 二卷, 鱗蟲, p.32

鮎 머유기, 鰋, 鯷, 鮧 二卷, 鱗蟲, p.32

黃顙魚 황어 二卷, 鱗蟲, p.32

河㹠 鯸鮧, 鰗鮧, 䲅魚, 嗔魚, 吹肚魚, 氣包魚, 西子乳 二卷, 鱗蟲, p.32

海㹠 海豨 二卷, 鱗蟲, p.33

比目 가잠이 二卷, 鱗蟲, p.33

烏賊魚 오증어, 墨魚, 烏鯽, 纜魚, 明鮝, 脯鮝 二卷, 鱗蟲, p.33

八稍魚 문어, 八帶, 文魚 二卷, 鱗蟲, p.33

柔魚 골독이 二卷, 鱗蟲, p.33

小八稍 낙디, 章魚, 章擧絡蹄, @(信+鳥)魚 二卷, 鱗蟲, p.33

@(魚/芙)魚 무럼 二卷, 鱗蟲, p.33

湘洋魚 가오리 二卷, 鱗蟲, p.33

大口魚 대구 二卷, 鱗蟲, p.33

北魚 二卷, 鱗蟲, p.33

拔魚 방어 二卷, 鱗蟲, p.33

松魚 숑어 二卷, 鱗蟲, p.33

古道魚 고등어 二卷, 鱗蟲, p.33

裙帶魚 갈티 二卷, 鱗蟲, p.33

蘇魚 반딩이 二卷, 鱗蟲, p.33

無祖魚 二卷, 鱗蟲, p.34

昂刺 자가샤리 二卷, 鱗蟲, p.34

@(魚/孱)魚 멸티, @(魚/孱)乾 二卷, 鱗蟲, p.34

緣木魚 연목어 二卷, 鱗蟲, p.34

土肉 海蔘, 海男子, 黑蟲 二卷, 鱗蟲, p.34

水母 파리, 海䖳, 石鏡, 樗蒲魚 二卷, 鱗蟲, p.34

鯨 고, 鯨潮 二卷, 鱗蟲, p.34

출전 : 『物名考』 二卷「有情類」「鱗蟲」

권2 「유정류(有情類)」의 「개충(介蟲)」조 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

龜
남셩이, 元緖, 洞玄先生, 綠衣女子, 玄衣督郵, 玉

靈夫子, 玄靈聖母, 玄夫, 藏六, 靑純, 句僂, 大龜
二卷, 介蟲, p.35

鼈
쟈, 團魚, 守神, 玉八, 河伯從事, 團魚裙, 醜, 

鱉津, 納鼈, 黿
二卷, 介蟲, p.35

蛇
바얌, 蛇退, 蛇蛻, 蛇穀, 蛇符, 蛇筋, 龍退, 弓皮, 

龍子衣
二卷, 介蟲, p.36

蟹
跪, 蚄蟹, 橫行介士, 無腸公子, 郭索, 蛝螘, 尖臍, 

團臍, 博帶, 蛫, 蟹鉗, 螯, 擁釼, 執火, 沙狗
二卷, 介蟲, p.37

蟛螖 방궤, 招潮子, 蠣奴, 寄居, @(虫/夜) 二卷, 介蟲, p.37

石蟹 가재, 石次蛙 二卷, 介蟲, p.37

角蟹 곳궤 二卷, 介蟲, p.37

鰕 새오, 米蝦, 糠鰕 二卷, 介蟲, p.37

紫鰕 권쟝이 二卷, 介蟲, p.37

鹵鰕 권쟝이젓 二卷, 介蟲, p.37

梅蟹 오월잡이 二卷, 介蟲, p.37

蠣蛤 굴, 牡蛤, 牡蠣, 石花, 古賁, 蠣房, 輪花, 蠔 二卷, 介蟲, p.38

蟶 가리, 土花, 蟶田, 竹蛤 二卷, 介蟲, p.38

連螯 대함조, 蜃, 蒲蘆 二卷, 介蟲, p.38

移角 羊蹄, 姑勞 二卷, 介蟲, p.39

蛤蜊 쟘죠, 海石,  二卷, 介蟲, p.39

玄蛤 모시죠, 죠 二卷, 介蟲, p.39

文蛤  海蛤 二卷, 介蟲, p.39

擔羅 二卷, 介蟲, p.39

@(虫/咸)蛤 二卷, 介蟲, p.39

江瑤
海月, 玉珧, 馬頰, 馬甲, 江瑤珠, 고막, 강요쥬, 

魁陸瓦屋, 伏老, 天臠, 蜜丁, 瓦壟子, 空慈子
二卷, 介蟲, p.39

海鏡 膏葉盤 二卷, 介蟲, p.39

馬刀
십죠, 蝏蛢@(虫/並), 齊蛤, 單母, 馬蛤, 蜌
蠯, 單姥, 竹蟶 二卷, 介蟲, p.39

蜆 가막죠개, 扁螺 二卷, 介蟲, p.39

淡菜 홍합, 海蜌, 東海夫人紅蛤, 紅蛤, 海牡 二卷, 介蟲, p.40

鰒魚 전복, 石決明, 九孔螺, 오쟈개, 螺篆 二卷, 介蟲, p.40

鸚鵡螺 二卷, 介蟲, p.40

海螺 쇼라, 流螺, 假猪螺, 甲香, 厴, 吹螺 二卷, 介蟲, p.40

田螺 우렁이 二卷, 介蟲, p.40

蝸蠃 물달팡, 배틀조개, 螺師, 鬼眼睛 二卷, 介蟲, p.40

蝸牛
달팡이, 蠡牛, 蝸嬴, 蚹嬴, 螔蝓, 山蝸, 土牛兒, 

水蝸, 緣桑蠃 二卷, 介蟲, p.40

출전 : 『物名考』 二卷「有情類」「介蟲」

<표 4>『물명고(物名考)』 권2, 「유정류(有情類)」, 「개충(介蟲)」조의 음식명/식재료명

자를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 예컨대 ‘귀(龜)’의 경우, ‘남셩이’, ‘원서(元

緖)’, ‘동현선생(洞玄先生)’, ‘녹의여자(綠衣女子)’, ‘현의독우(玄衣督郵)’, ‘옥령부자(玉靈夫子)’, 

‘현령성모(玄靈聖母)’, ‘현부(玄夫)’, ‘장육(藏六)’, ‘청순(靑純)’, ‘구루(句僂)’, ‘대귀(大龜)’ 등의 

이명이 수록되어 있으며, 주석에는 소자쌍행으로 각 이명이 발생한 연유를 밝히고 있다. 여

타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있

다. 아래의 <표 4>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

草 풀, 卉, 毛 三卷, 草, p.54

菱 줄기, 莖 三卷, 草, p.54

蔓 너출 三卷, 草, p.54

葉 닙 三卷, 草, p.54

芽 萌, 荑 三卷, 草, p.54

實 열 三卷, 草, p.54

菜 나물, 蔬蔌 三卷, 草, p.54

穀 五穀 三卷, 草, p.54

苗 곡셕이삭 三卷, 草, p.54

萊 고토리 三卷, 草, p.54

稻

벼, 稌禾, 嘉疏, 秈, @(禾/廬), @(興+寡), 秜, 

穭, 白夏, 赤䅼, 箭子, 占城稻, 赤米, 金城稻, 拖

犂歸, 勝紅蓮, 䆉稏稻, 雪裡棟, 師姑秔, 早白稻, 

三卷, 草, p.55

<표 6>『물명고(物名考)』 권3, 「무정류(無情類)」, 「초(草)」조의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蜜 , 百花醴, 舍消蜂糖, 淸, 崖蜜, 셕쳥 二卷, 昆蟲, p.43

斯螽
묏도기, 蚣蝑, 螞蚱, 蚱蜢, 蜤@(虫/從), 舂黍, 草

蟲, 土螽
二卷, 昆蟲, p.45

蠐螬 굼벙이, 蟦蠐, 地蚕, 蜰蠐蚕 二卷, 昆蟲, p.47

蝦䗫 물개고리, 石撞, 蛤反舌 二卷, 昆蟲, p.52

聒子 논개고리, 聲抱 二卷, 昆蟲, p.52

蟼蟆 청머구리, 樹蟆
鼃 머구리, 長股田雞, 靑雞, 坐魚, 蛤魚, 田父長肱, 

蠼子, 耿黾, 蟈 二卷, 昆蟲, p.52

출전 : 『物名考』 二卷「有情類」「昆蟲」

<표 5>『물명고(物名考)』 권2, 「유정류(有情類)」, 「곤충(昆蟲)」조의 음식명/식재료명

권2 「유정류(有情類)」의 「곤충(昆蟲)」조 역시 표제어를 한자로 표기하고, 한글과 한

자를 병기하여 이명(또는 속명)을 기록하고 있다. 예컨대 ‘제조(蠐螬)’의 경우, ‘굼벙이’, ‘비

제(蟦蠐)’, ‘지잠(地蚕)’, ‘비제잠(蜰蠐蚕)’ 등의 이명이 수록되어 있으며, ‘하마(蝦䗫)’는 ‘물개

고리’, ‘석당(石撞)’, ‘합반설(蛤反舌)’ 등의 이명이 함께 실려 있다. 여타의 물명(物名)도 마

찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 5>에 

관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  

권3 「무정류(無情類)」의 「초(草)」조 역시 각각의 표제어에 해당하는 다양한 이명이 

수록되어 있다. ‘도(稻)’의 경우는 ‘벼’, ‘도화(稌禾)’, ‘가소(嘉疏)’, ‘백하(白夏)’, ‘적만(赤䅼)’, 

‘전자(箭子)’, ‘점성도(占城稻)’, ‘적미(赤米)’, ‘금성도(金城稻)’, ‘파아도(䆉稏稻)’, ‘조백도(早白

稻)’, ‘오구도(烏口稻)’ 등 그 품종에 따른 다양한 명칭을 수록하고 있으며, ‘강(薑)’과 같은 

경우도 ‘강’, ‘자강(紫薑)’, ‘자강(子薑)’, ‘모강(母薑)’, ‘백강(白薑)’, ‘건생강(乾生薑)’, ‘건강

(乾薑)’, ‘균강(均薑)’ 등 품종과 상태에 따른 다양한 이명을 기록하고 있다. 여타의 물명(物

名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 

<표 6>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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蘆花白, 麥爭場, 烏口稻, 冷水結, 早仲秋閃西風, 

紫苬稻, 下馬看, 三朝齊, 蟬鳴稻, 累子稻, 白漠稻, 

靑竿稻, 香櫑, 三穗, 金釵糯, 羊脂糯, 硃砂糯, 胭
脂糯,  虎皮糯, 秈糯, 趕不着, 矮兒糯, 靑稈糯, 蘆

黃糯, 泥裏糯, 秋風糯, 瞞官糯, 小娘糯, 烏香糯, 

鉄梗糯, 馬鬃糯, 穖, 稈, 秱, 䆉稏 
粳 뫼벼 三卷, 草, p.55

糯 벼, 粘稻, 稬 三卷, 草, p.55

稻孫 들벼 三卷, 草, p.55

米
, 逼, 粒, 粲, 糓, 糲 脫粟, 糙, @(米/非), 粺, 

白粲, 精鑿, 侍御, 長腰鎗
三卷, 草, p.55

粳米 뫼 三卷, 草, p.55

糯米 찰 三卷, 草, p.55

粟 @(竹+忌)竽 三卷, 草, p.55

稷 뫼기쟝, 피, 穄@(臤+黍), 首種, 明粢, 烏禾 三卷, 草, p.56

黍
챨기쟝, 薌合, @(麻+黍), 芑, 秬, 秠, 牛黍, 燕

頷, 馬草, 驪尾稻, 尾 黍, 大黃米, @(米/黍)
三卷, 草, p.56

蜀黍 슈슈, 高梁, 蜀秫, 蘆穄, 蘆粟, 木稷, 获粱 三卷, 草, p.56

玉蜀黍 옥슈슈, 玉高粱 三卷, 草, p.56

粱 조, 衆, 糯秫, 薌萁, 糯粟, 黃粱, 靑粱, 白粱 三卷, 草, p.56

粟
뫼조, 秈粟, 趕麥黃, 日粮, 八月黃, 老軍頭, 雁頭

靑, 寒露粟, 小米, 黃米, 小黃米, 田米
三卷, 草, p.56

稂 가라디, 狼尾草, 童粱, 孟宿田翁守田 三卷, 草, p.57

稷 피, 水稗, 旱稗 三卷, 草, p.57

稊 돌피, 苵 三卷, 草, p.57

菰
菰米, 茭米, 雕,胡 雕瓜, 菰筍, 茭白, 菰手, 出隧, 

粑@(辵/蒙)蔬
三卷, 草, p.57

荊三稜 왕듸, 京三稜, 草三稜, 雞瓜三稜, 黑三稜, 石三稜 三卷, 草, p.57

三稜草 알 三卷, 草, p.57

薏苡

율무우, 觧蠡, 苞實, @(艹+贛)米, 回回米, 薏珠

子, 簳珠兒, @(米/感)米, 草珠兒, 西畨蜀, 西番蜀

秫, 屋菼, 菩提子

三卷, 草, p.58

小麥 , 來, 伽師錯 三卷, 草, p.58

麥麩 기울, 麵, 麥粉 三卷, 草, p.58

大麥 보리, 年麥, 芒種, 累麥 三卷, 草, p.58

宿麥 가을보리 三卷, 草, p.58

麥芽 엿기름, 連展, 糖芽子 三卷, 草, p.58

䴹麥 보리 三卷, 草, p.58

鈴鐺麥 귀어리 三卷, 草, p.58

雀麥 돌귀오리, 燕麥, 蘥, 杜姥草, 牛星草, 烏昧草 三卷, 草, p.58

蒒草 自然穀, 禹餘粮 三卷, 草, p.58

笋 䈚, 竹胎, 竹子, 竹牙, 竹孫, 龍孫, 初篁, 籜 三卷, 草, p.59

水竹葉 三卷, 草, p.60

藎葉
삼뵈, 갈골, 黃草, 菉竹@(艹+戾)草, 玉芻, 鴟脚

莎, 鹿蓐
三卷, 草, p.60

甘庶 竽庶, 竹庶, 荻庶, 紅庶, 崑崙庶 三卷, 草, p.61

 砂糖
사당, 紫砂糖, 白砂糖 糖餠, 石蜜, 蔗餳, 八部糖, 

水糖, 雪糖,  糖棗, 閩糖, 橘餠, 人蔘糖, 五花糖
三卷, 草, p.61

乳糖 두레사당, 毬糖 三卷, 草, p.61

刺蜜 草蜜, 給勃羅, 羊刺 三卷, 草, p.61
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蘘荷 양애, 嘉草, 蕧葅, 葍苴, 幹 三卷, 草, p.61

甘露 三卷, 草, p.61

薑
강, 紫薑, 子薑, 母薑, 白薑, 乾生薑, 乾薑, 均

薑
三卷, 草, p.61

薑黃 蒁寶鼎香, 鬱金, 馬蒁 三卷, 草, p.61

蓬莪茂 蓬木, 蒁楚衡, 白茶, 獵子薑 三卷, 草, p.62

高良薑 蠻薑, 紫羅欄, 墻頭草, 紅豆蒄 三卷, 草, p.62

山薑 美薑 三卷, 草, p.62

杜若 杜衡, 杜蓮, 楚衡, 白蓮, 白芩, @(犭/巢)子薑 三卷, 草, p.62

宿砂蜜 三卷, 草, p.62

白荳蒄 三卷, 草, p.62

益智子 三卷, 草, p.62

草果 草荳蒄, 蘇气迷羅細 三卷, 草, p.62

肉荳蒄 肉果, 迦拘@(草/力) 三卷, 草, p.62

芭蕉

甘蕉, 天苴, 芭苴, 羊角蕉, 牛乳蕉, 鹽蕉, 胆甁蕉, 

板蕉, 水蕉, 牙蕉, 卵蕉, 麻蕉, 矮蕉, 酒蕉, 粉蕉, 

淨甁蕉, 紅蕉, 美人蕉, 蕉子

三卷, 草, p.62

玉簪花 옥잠화. 白鶴仙, 白蕚 三卷, 草, p.63

紅蕚 비취 三卷, 草, p.63

射干
범부, 烏扇, 烏蒲, 鳳翼, 鳶尾, 紫金牛, 仙人掌, 

野萱花, 草薑, 鳶頭, 蛺蝶花
三卷, 草, p.63

萱草

원쵸리, 諼草, 宜男草, 丹棘, 鹿葱, 鹿劒, 妓女, 

忘憂, 萬年韭, 黃鵠觜, 黃花菜, 紅花菜, 石榴紅, 

金萱, 麝香萱

三卷, 草, p.63

野茨菰 무릇,  剪刀草 三卷, 草, p.63

馬薤 물무릇, 茘挺馬帚 三卷, 草, p.63

山茨菰
무릇, 金燈籠, 鬼燈檠, 朱姑, 鹿蹄草, 忽地笑, 

金燈花, 銀燈花
三卷, 草, p.63

慈姑 십자히풀 三卷, 草, p.63

烏芋 올, 鳧茈, 鳧茨, 葧臍, 地栗芍, 黑三稜 三卷, 草, p.63

水仙 凌波金盞銀臺花 三卷, 草, p.64

巴戟天 不凋草, 三蔓草, 穀菜白草 三卷, 草, p.64

麥門冬
으이, 虋冬, 鳥韭, 禹餘粮, 階前草, 羊韭, 蘠蘼, 

綉墩
三卷, 草, p.64

韭 부, 起陽草, 草鍾乳, 韭白 , 韭靑, 韭黃, 長生韭 三卷, 草, p.64

山韭 졸, 부, 孝文韭, 諸葛韭, 蒮 三卷, 草, p.64

韯 염교, 藠, 火葱, 菜芝, 鴻薈, 百歲羹 三卷, 草, p.64

葝 쳥디 三卷, 草, p.64

蔥

파, 菜伯, 鹿胎, 和事草, 葱靑, 葱袍, 葱伯, 葱鬚, 

葱針, 葱苒, 冬葱, 慈葱, 太官葱, 芤, 葱筆管, 鹿

葱, 蒜葱, 回回葱, 漢葱, 木葱, 龍瓜葱 

三卷, 草, p.64

紫葱 총이 三卷, 草, p.64

胡葱 파 三卷, 草, p.64

落葱 , 파 三卷, 草, p.64

小蒜 , 薍子, 小根菜 三卷, 草, p.64

沙蒜 萱 三卷, 草, p.65

大蒜 , 葫, 麝香草, 葷 三卷, 草, p.65

獨頭蒜 도야 三卷, 草, p.65

山蒜 족지, 澤蒜, 蒚, 石蒜 三卷, 草, p.65

藜薑 호라비좃, 山蔥, 鹿蔥, 憨葱 三卷, 草, p.65
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菖蒲
창포, 昌陽, 昌本, 昌歜, 水宿, 莖蒲, 泥菖蒲, 溪

孫, 蘭蓀, 水菖蒲, 石菖蒲, 錢蒲
三卷, 草, p.65

知母
蓡, 莐藩, 蚳母, 地參, 水母, 野蓼, 昌支兒草, 兒

踵草, 地參
三卷, 草, p.66

綬草 당풀 三卷, 草, p.66

布帛 三卷, 草, p.66

甘松香 苦彌哆, 三乃子, 揭車 三卷, 草, p.66

白及 대왐풀, 甘根, 白給 三卷, 草, p.67

黃精
듁댓, 黃芝, 戊己芝, 救窮草, 鹿竹, 菟竹, 仙人飯, 

龍銜, 重樓, 垂珠, 茟菜
三卷, 草, p.67

偏精 둥구레, 萎蕤, 委萎, 熒 三卷, 草, p.67

龍膽 팜옴풀, 陵游, 觀音草 三卷, 草, p.67

淡竹葉 碎骨子 三卷, 草, p.67

鴨跖
의십갑이, 鷄舌草, 淡竹, 碧竹子, 竹鷄草, 耳環

草, 碧蟬花,  藍姑草, 綠梅花
三卷, 草, p.67

繁縷 三卷, 草, p.67

鷄腸草 三卷, 草, p.67

柴胡 묏미리, 地薰, 竹葉茈胡, 銀茈胡, 芸蒿 三卷, 草, p.67

瞿麥
평량이, 大菊, 大蘭, 巨句麥, 蘧麥, 天菊, 麥句

姜
三卷, 草, p.67

石竹  洛陽紅 三卷, 草, p.67

萹蓄
옷듭, 扁竹, 扁蔓, 粉節草, 道生草, @(艹+氵/

毒)
三卷, 草, p.68

白薇 薇草, 白幕, 春草, 葞芒草 三卷, 草, p.68

白前 石藍 三卷, 草, p.68

大靑 三卷, 草, p.68

王不留行 죠리티기, 禁宮花, 剪金花, 金盞銀臺子 三卷, 草, p.68

紫草
지초, 藐, 紫丹, 紫芙, 茈䓞, 地血, 鴉啣草, 紫芙

蓉
三卷, 草, p.68

夏枯草 , 燕回, 乃東鐵色草 三卷, 草, p.68

薄荷
이, 菝蘭, 蕃薄荷, 龍腦薄荷, 鷄蘇葉, 香蘇, 

水蘇
三卷, 草, p.68

紫蘇 죠기, 桂荏, 赤蘇, 紫萊, 蘇子 三卷, 草, p.69

野蘇 돌죠기 三卷, 草, p.69

白蘇 돌 三卷, 草, p.69

蘇麻 들, 水麻, 芥苴, 蓓蓇, 公蕢, 荏子 三卷, 草, p.69

法油 동유, 臭蘇, 靑白蘇 三卷, 草, p.69

胡麻 거믄, 巨勝, 方莖, 狗虱, 靑蘘, 夢神, 三卷, 草, p.69

脂麻 , 油麻, 芝麻, 鴻藏, 藤弘, 交麻 三卷, 草, p.69

香油 기 三卷, 草, p.69

眞油 기 三卷, 草, p.69

麻姑餠 목, 油楂,油骨 三卷, 草, p.69

野胡麻 범의, 鵶麻, 壁蝨 三卷, 草, p.69

玄蔘 黑蔘, 玄臺, 野脂麻, 鹿腸 三卷, 草, p.69

茺蔚
암눈비얏, 益母草, 蓷鵻, 猪麻, 野天麻, 負擔, 鏨

菜, 牛@(艹+頹), 薇銜
三卷, 草, p.69

馬鞭草 龍牙草, 鳳頸草 三卷, 草, p.70

破故紙 補骨脂, 婆固脂, 胡韭子 三卷, 草, p.70

羅勒 蘭香, 香草, 醫子草 三卷, 草, p.70

藿香 兠婁婆香, 鉢恒羅香, 多摩羅跋香, 導荷藿香, 紫蘇 三卷, 草, p.70
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藿香

艾納香 兠納香, 迷迭香 三卷, 草, p.71

香薷 노약이, 香葇, 香茹 香茸, 香菜, 蜜蜂草 三卷, 草, p.71

爵牀 돌노약이, 香蘇, 爵麻 三卷, 草, p.71

荊芥 뎡가, 假蘇, 鼠蓂, 薑芥 三卷, 草, p.71

鬼針草 새품, 鬼釵, 鬼蝨子, 茦刺 三卷, 草, p.71

牛膝 무릅, 牛莖, 百倍, 山莧菜, 對節菜 三卷, 草, p.71

漏蘆 범고, 野蘭, 鬼油麻, 飛廉, 鹿驪根 三卷, 草, p.71

大麻
삼, 火麻, 黃麻, 漢麻, 牡麻, 荢麻, 苴麻, 麻母, 茡
麻, 麻蕡, 麻勃, 苴, 萉, 

三卷, 草, p.71

麻骨 겨릅 三卷, 草, p.71

薛 김삼, 山麻 三卷, 草, p.72

 蕁麻 풀아가, 毛@(艹+燅) 三卷, 草, p.72

蕎麥 모 , 荍麥, 烏麥, 花養 三卷, 草, p.73

蒿穰 모 느즈릉이 三卷, 草, p.73

大豆 콩, 菽, 萁 三卷, 草, p.73

穭豆 쥐눈이콩, 黑碓豆 三卷, 草, p.73

黃卷 콩기름, 豆糵 三卷, 草, p.73

豆黃 콩가라 三卷, 草, p.73

豆腐 두부, 黎祈 三卷, 草, p.73

豉 며조, 幽菽, 漿黃 三卷, 草, p.73

醬 쟝, @(鹵/矞), @(酉/蔑)醏 三卷, 草, p.73

盤醬 된쟝, @(蔑/酉)@(酉/兪) 三卷, 草, p.73

艮醬 三卷, 草, p.73

香豉 약청국, 藥靈殖 三卷, 草, p.73

小豆 , 荅, 赤豆, 紅豆, 飯豆, 豆逼, 藿, 腐婢 三卷, 草, p.73

藊豆 沿籬豆, 羊眼豆, 蛾眉豆, 扊扅豆, 豍豆 三卷, 草, p.73

白扁豆 黑扁豆, 鵲豆 三卷, 草, p.73

龍瓜豆 강납콩 三卷, 草, p.73

黎豆 貍豆, 虎豆, 虎櫐, @(木/巤)欇 三卷, 草, p.73

豇豆 두부, @(豆/夅)@(豆/雙), 裙帶豆 三卷, 草, p.73

刀豆 挾釼豆 三卷, 草, p.73

綠豆 녹두, 官菉, 油綠, 摘綠, 拔綠, 綠末 三卷, 草, p.74

菉豆腐 묵, 靑泡 三卷, 草, p.74

野菉豆 새녹두, 鹿豆, 豎豆, @(豆/寮)豆蔨, 鹿藿, 莥 三卷, 草, p.74

豌豆
小豌豆, 胡豆, 戎菽, 荏菽, 國豆, 回鶻豆, 畢豆, 

靑斑豆, 麻累
三卷, 草, p.74

大豌豆 蚕豆, 胡豆 三卷, 草, p.74

野豌豆 大巢菜, 垂水薇, 고비 三卷, 草, p.74

蕨 고리, 鱉, 蕨箕, 拳頭菜 三卷, 草, p.74

紫蕨 사졀고비, 迷蕨, 紫藄, 月爾, 迷陽, 貫衆 三卷, 草, p.74

貫莭 貫渠草, 鴟頭濼, 百頭, 虎卷, 黑狗脊, 鳳尾草 三卷, 草, p.74

水蕨 @(艹+豈)@(艹+斯) 三卷, 草, p.74

野蚕豆 小巢菜, 摇車, 翘摇, 元修菜, 漂摇草, 柱夫, 三卷, 草, p.74

決明
초결명, 芵茪, 薐羊躑躅, 芰, 薢茩, 괴밥, 馬蹄

決明, 茳芒決明
三卷, 草, p.74

雲實 員實, 雲英天豆, 馬豆, 羊石豆 三卷, 草, p.75

山豆 三卷, 草, p.75

紫葳 금등화, 女葳, 陵苕, 凌甘梢 三卷, 草, p.75

苦蔘 고얌의경자, 地槐, 水槐, 菟槐, 野槐, 苦@(艹+ 三卷, 草, p.75
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識)

草黃芪 단너삼, 黃蓍, 戴糝, 戴椹, 芰草, 蜀脂 三卷, 草, p.75

木黃芪 등츩, 甘葛 三卷, 草, p.75

葛 츩, 鷄齊, 鹿藿, 黃斤, 葛粉, 葛穀 三卷, 草, p.75

藤 등 三卷, 草, p.75

薜荔 木蓮, 木饅頭, 鬼饅頭 三卷, 草, p.76

蒲桃 포도, 孛桃多羅, 草龍珠, 馬乳, 龍睛, 黑水晶 三卷, 草, p.76

山葡萄 머루, 野葡萄, 蘡薁, 蘡舌崗 三卷, 草, p.76

獼猴 다, 獼猴梨, 陽桃, 木子, 圓棗, 軟棗 三卷, 草, p.76

丁公藤 南藤, 丁父, 風藤, 石南藤 三卷, 草, p.76

木鼈子 三卷, 草, p.77

使君子 留求子 三卷, 草, p.77

紫藤 三卷, 草, p.77

五味子 오미자, 玄及, 會及菋, 荎蕏 三卷, 草, p.77

豆乁粥 三卷, 草, p.77

通草 으흐름, 木通, 附支, 萬年藤, 燕覆子, 猴葍, 腐婢 三卷, 草, p.77

防己 漢防己, 木防己 三卷, 草, p.77

菝葜 쳥멸앳, 玉菟, 王瓜, 萆孽 三卷, 草, p.77

萆薢 흰멸앳, 白菝葜, 赤莭 三卷, 草, p.77

土茯苓 冷飯團, 仙遺糧 三卷, 草, p.77

釣鉤藤 三卷, 草, p.77

預知子 仙沼子 三卷, 草, p.77

 白蘞 苗兒卵, 兎核 三卷, 草, p.78

馬兜鈴 쥐방울, 獨行根, 土靑木香, 三百兩銀藥 三卷, 草, p.78

山藥
마, 藇藷, 薯蕷, 土藷, 山藷, 藷薯, 山芋, 玉延, 兒

草, 脩蓏, 零餘子
三卷, 草, p.78

山藷 番藷 三卷, 草, p.78

落花生 三卷, 草, p.78

香蕷 三卷, 草, p.78

蘿藦 새박죠가리, 芄蘭, 雚, 白環藤, 雀瓢, 羊婆奶 三卷, 草, p.78

何首烏 온죠롱, 地精, 桃柳藤, 九興藤, 夜合藤, 赤葛文藤 三卷, 草, p.78

紅內消 馬肝石 三卷, 草, p.78

覆盆子 곰기, 缺盆, 西國草, 畢稜茄, 大麥莓, 烏藨子 三卷, 草, p.79

懸鉤子 나모기, 木莓, 山莓, 葥 三卷, 草, p.79

蓬藟 멍더리기,藨苺, 寒苺, 割田藨, 地葚, 陵蘽 三卷, 草, p.79

蛇莓 蛇藨, 地莓, 蠶苺 三卷, 草, p.79

烏蘞苺
龍葛, 五瓜龍, 蘢草, 龍尾, 虎葛, 潵藤, 抜蘢, 五

葉莓
三卷, 草, p.79

白花菜 羊角菜 三卷, 草, p.79

栝樓
하탈이, 果臝, 瓜蔞, 黃瓜, 天瓜, 澤姑, 黃團, 

白藥, 瑞雪, 天花粉
三卷, 草, p.79

王瓜
외, 土瓜, 鉤藪, 鉤睽姑, 師姑草, 公公鬚, 菲芴, 

赤雹子
三卷, 草, p.79

野甜瓜 쥐참외, 馬爮瓜, 馬剝兒 三卷, 草, p.79

甜瓜 참외, 甘瓜, 五色子, 母瓜 三卷, 草, p.80

瓝
젼릉, 瓞, 龍肝, 虎掌, 兎頭, 猩首, 羊髓, 烏瓜, 勺

團, 黃@(扁/瓜), 白@(扁/瓜),  小靑, 大斑, 蒲鴿, 

環, 疐, 苦丁香 

三卷, 草, p.80

胡瓜 물외, 黃瓜, 王瓜, 生瓜, 菼灆 三卷, 草, p.80

越瓜 자외, 羊角瓜, 稍瓜, 菜瓜 三卷, 草, p.80
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絲瓜 슈셰외, 天絲瓜, 天羅包瓜, 蠻瓜, 洗鍋羅瓜 三卷, 草, p.80

冬瓜 동하, 白瓜, 木芝, 地芝, 瓜綀 三卷, 草, p.80

南瓜 호박 三卷, 草, p.80

匏瓜 박, 壺盧, 苦匏, 苦壺盧 三卷, 草, p.80

瓠瓜 한박, 동하박 三卷, 草, p.80

懸瓠 귀박, 壺 三卷, 草, p.80

蒲盧 롱박, 約腹壺, 藥壺盧, 扁蒲 三卷, 草, p.80

犀 박씨, 瓠棲 三卷, 草, p.80

瓤 박속 三卷, 草, p.80

西瓜
수박, 寒瓜, 蓏, 靑橙瓜, 薦福瓜, 楊莊瓜, 圓明村

瓜, 雙鳳井瓜
三卷, 草, p.81

苦瓜 錦荔枝, 癩葡萄 三卷, 草, p.81

胡椒 昧履支 三卷, 草, p.81

畢澄茄 毗陵茄子, 浮椒 三卷, 草, p.81

旋花 메, 皷子花, 纏枝牧丹, 旋葍, 續筋根 三卷, 草, p.81

纏枝牡丹 너츌모란, 風牡丹 三卷, 草, p.81

綉毬 紫綉毬 三卷, 草, p.81

八仙花 三卷, 草, p.81

天門冬 虋冬, 棘顚, 顚勒, 天棘, 萬歲藤, 髦商棗棘木 三卷, 草, p.81

百部 婆婦草, 野天門冬 三卷, 草, p.82

金線草 重陽柳, 蟹穀草 三卷, 草, p.82

常春藤 이, 土鼓藤, 龍鱗薛荔 三卷, 草, p.82

落葵
지열, 蔠葵, 藤葵, 天葵, 臙脂菜, 紫草, 胡臙

脂, 染絳子, 紫果, 繁露承露
三卷, 草, p.82

忍冬 인동덩굴, 鴛鴦藤, 鷺鷥藤, 藤左, 纏藤, 金銀花 三卷, 草, p.82

威靈仙 어리 三卷, 草, p.82

蕺 菹菜漁腥草 三卷, 草, p.82

筆管菜 멸 三卷, 草, p.82

葎草 너삼, 勒艸, 葛勒 三卷, 草, p.82

藍藤 가사채, 藍漆 三卷, 草, p.82

茹藘 곡도숑, 蒨, 茅蒐, 地血, 牛蔓, 風車草, 過山龍, 

茜草
三卷, 草, p.83

蒺藜 납가, 茨, 蒡通, 屈人,止行, 刺蒺子 三卷, 草, p.83

地蜈蚣 過路蜈蚣, 飛天蜈蚣 三卷, 草, p.83

野葛 斷腸草, 鉤吻 三卷, 草, p.83

鬼目 苻 三卷, 草, p.83

紫花地丁 箭頭草, 獨行虎 三卷, 草, p.84

黃花地丁 耩耨草, 金簪草, 蒲公英 三卷, 草, p.84

黃花菜 黃瓜菜 三卷, 草, p.84

苦菜
고돌비, 苦苣, 游冬, 褊苣, 老鸛菜, 天香菜, 荼, 

芑, 苦蕒, 鵝 臾菜, 烏菜, 사라부로, 北蜀葵, 山芥
三卷, 草, p.84

曲曲菜 사타부로 三卷, 草, p.84

田菁 사태올 三卷, 草, p.84

白苣 방귀아디, 石苣, 生菜 三卷, 草, p.84

萵苣 부로, 千金菜, 莛子, 萵筍 三卷, 草, p.84

翻白艸 天藕, 鷄腿根 三卷, 草, p.84

劉寄奴草 金寄奴烏藤菜 三卷, 草, p.85

薺 나이, 甘草, 護生草, 蒫藶 三卷, 草, p.85

䓆蓂 大薺, 老薺, 大蕺, 大辛 三卷, 草, p.85

葶藶 한나이, 狗薺蕇 三卷, 草, p.85
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蔊菜 산갓, 蔊菜, 辣米菜 三卷, 草, p.85

芥 갓, 芥藍 三卷, 草, p.85

靑芥 동갓, 刺芥 三卷, 草, p.85

大芥 겨, 皺葉芥, 馬芥 三卷, 草, p.85

花芥 밋갓, 紫芥 三卷, 草, p.85

白芥 겨, 胡芥, 蜀芥 三卷, 草, p.85

石芥 산갓, 芥醋, 芥醤 三卷, 草, p.85

菘

차, 菜, 春菜, 白菜, 菘菜, 秋菜, 葵菜, 冬菜, @

(足/冒)菜, 黃芽菜, 箭竿菜, 梵菜, 牛肚菘, 態蹯
菘, 藏菜, 黃虀

三卷, 草, p.85

蔓菁
숫무우, 蕪菁, 九英菘, 馬王菜, 諸葛菜, 葑蘴大芥, 

沙吉木兒
三卷, 草, p.85

菲 蒠菜, 蓿菜, 葍@(艹+富) 三卷, 草, p.86

萊@(艹+⺼/民)
댓무우, 蘿葍, 蘿瓝, 蘆萉, 雹葖, 紫花菘, 土酥, 

菈還, 破地錐, 葖, 
三卷, 草, p.86

夏生 봄무우 三卷, 草, p.86

再生草 열무우, 仙人骨 三卷, 草, p.86

壅菜 디이 三卷, 草, p.86

胡蘿葍 당근 三卷, 草, p.86

胡盧播 三卷, 草, p.86

莙薘 근, 茶菜 三卷, 草, p.86

東風草 冬風 三卷, 草, p.86

菠薐 시근, 菠菜, 菠斯菜, 赤根菜 三卷, 草, p.86

胡萎 香萎, 胡菜, 蒝萎 三卷, 草, p.86

蕓薹 평지, 寒菜, 胡菜, 薹芥, 薹菜, 油菜 三卷, 草, p.86

蒥蒿 평시 三卷, 草, p.86

茼菊 쑥갓, 蒿菊 三卷, 草, p.86

蔞蒿 물쑥, 購蔏蔞 三卷, 草, p.86

白蒿 발쑥, 繁皤蒿 三卷, 草, p.86

蓬蒿 샹쑥, 流草, 凋蓬, 齧, 黍蓬 三卷, 草, p.87

牛尾蒿 양 三卷, 草, p.87

黃花蒿 다복쑥, 臭蒿 三卷, 草, p.87

靑蒿 졉의쑥 菣, 草蒿, 犱蒿, 香蒿 三卷, 草, p.87

牡蒿 졉의쑥, 밤쑥 三卷, 草, p.87

馬薪蒿 蔚, 牡菣 三卷, 草, p.87

茵蔯蒿 山茵蔯 三卷, 草, p.87

苹 말근대쑥, 皤蒿, 艾蒿, 荻蒿, 藾蕭 三卷, 草, p.87

邪蒿 三卷, 草, p.87

艾 사발쑥, 醫草, 黃草, 艾蒿, 病草 三卷, 草, p.87

千年艾 三卷, 草, p.87

九折草 三卷, 草, p.87

菴誾 三卷, 草, p.88

前胡 三卷, 草, p.88

防風 병풍나물, 回草, 銅芸, 屛風, 蘭根, 石防風 三卷, 草, p.88

海防風 海蔘 三卷, 草, p.88

鞠

구화, 治蘠, 日精, 女華, 傅延年, 金蘂, 回峰菊, 

羊観草, 甘菊, 玉英, 容成, 金精, 長生, 七巴鶴翎, 

狀元紅, 狀元紫, 酒金香, 倚闌嬌剪桃紅, 羅傘, 紫

袍, 芙蓉, 絞緣鎖口, 佛頭, 二喬, 金菊, 飛金剪茸, 

大小攅花, 剪綃銀薇, 牡丹, 蘇桃, 綉毬, 嫦娥巒撮

三卷, 草, p.88
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頭, 月下蠟瓣, 葡萄, 西施, 三色鶴翎, 禁花黃, 勝

金黃, 醉楊妃, 壯元紅, 烏紅, 馬蹄紅, 笑雪白, 帶

雪白, 帶雪黃, 越女堅, 御圈子, 春羅白, 燕京白, 

燕京紅, 老人白, 西施剪圖, 錦剪紅, 惱西施, 甘香

黃, @(禾/殳)蜂香盗黃, 蘇川黃, 蘇川紅, 通州白玉

臺金盞, 剪綵黃早開黃, 臙脂紅, 大甘菊, 小甘菊, 

周秦黃御衣黃

野菊 산구화, 苦薏 三卷, 草, p.88

紫菊 개구화 三卷, 草, p.88

僧鞋菊 三卷, 草, p.88

萬壽菊 三卷, 草, p.88

五九菊 波斯菊, 番菊 三卷, 草, p.89

金鈴菊 佛頭金 三卷, 草, p.89

夏菊
션복화, 旋覆花, 金佛草, 金錢草, 滳滳金, 盜庚戴

椹
三卷, 草, p.89

秋牡丹 당구화 三卷, 草, p.89

荷包牡丹 녜계, 魚臾牡丹 三卷, 草, p.89

芍藥

함박, 將籬, 婪尾春, 菩薩面, 紅藥花相, 小牡丹, 

御衣黃, 御愛黃, 靑苗黃, 尹家黃, 鮑家黃, 硤石黃, 

道士黃, 黃樓子, 縷金囊, 妬鳶黃, 紅都勝, 霓裳紅, 

紅樓子, 二色紅, @(髟+告)子紅, 緋頭緋, 冠群芳, 

簇紅絲, 畵天工醉嬌紅, 怨春粧寶粧成紫都勝, 包

金紫, 玉盤孟, 玉逍遙, 玉板纈, 玉冠子, 玉樓子, 

取次粧金繫腰金帶圍合歡芳

三卷, 草, p.89

山芍藥 白芍藥 三卷, 草, p.89

金芍藥 광대자약 三卷, 草, p.89

赤芍藥 지녀자약 三卷, 草, p.89

木芍藥 三卷, 草, p.89

白羊鮮 검횃, 白鮮皮 三卷, 草, p.89

滛羊藿
삼지구엽풀, 仙靈脾葉杖草, 千兩金, 乾雞筋, 三枝

九葉草
三卷, 草, p.90

升麻 가두룹, 周麻 三卷, 草, p.90

姜活
강호리, 姜靑, 獨搖草, 護姜使者, 胡王使者, 長生

草, 獨活
三卷, 草, p.90

土當歸 두룹 三卷, 草, p.90

人蔘

삼, 黃參, 血參, 人啣, 人微, 土精, 地精, 鬼蓋, 神

草, 搖光, 星精, 海@(⺼/臾), 金井玉闌, 皺面還

丹, 水蔘, 紅蔘, 紫蔘, 紫團蔘, 白 條參, 羊角

參」, 生蔘, 熟參, 稼參, 孩兒參

三卷, 草, p.90

蘆 노두 三卷, 草, p.90

唐參 胡參, 緬參 三卷, 草, p.90

薺苨 계로기, 杏參, 菧苨, 甜吉更白麪根 三卷, 草, p.91

桔梗
도랏, 勺藥, 梗草, 利如, 方團, 紫花菜, 僧帽花, 

白桔梗
三卷, 草, p.91

沙參 더덕, 白蔘, 羊乳, 羊婆奶, 鈴兒草, 虎鬚 三卷, 草, p.91

丹參 績參, 山蔘, 却蟬草, 奔馬草 三卷, 草, p.91

牡蒙 紫蔘 三卷, 草, p.91

羊蹄 솔오쟝이, 蓫, 禿菜, 牛舌菜, 蓄, 水黃芹 三卷, 草, p.92

靑木香 蜜香, 矩琵佗香, 五木香, 南木香, 天仙藤 三卷, 草, p.92

金光草 到處産 三卷, 草, p.92
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大黃 댱군풀, 黃良, 將軍草, 錦文, 牛舌 三卷, 草, p.92

酸模
싀 , 山羊蹄, 山大黃, 酸母, 飱蕪, 蓚蕦, 葑蓗酸

漿菜 莫
三卷, 草, p.92

離南 活萒倚商 三卷, 草, p.92

天名精

둑덥이나물, 天蔓菁, 天門精, 地菘, 玉門精, 茢甄, 

劉@(忄/畵)草, 鶴蝨, 杜牛膝豕首, 彘顱, 瓜尿, 蟾

蜍蘭, 蚵蚾草, 麥句姜

三卷, 草, p.93

豨薟 진득찰, 希仙, 虎膏, 火杴草, 粘糊菜, 皺面草 三卷, 草, p.93

地黃
디황, 苄, 芑, 地髓, 牛奶子, 生地黃, 天黃, 人

黃, 乾地黃, 生乾地黃, 熟地黃, 婆婆奶
三卷, 草, p.93

蒼耳
돗고마리, 蒼耳, 葈耳, 地葵, 進賢菜, 胡葈, 苓耳, 

爵耳, 常葈, 喝起草, 羊負來耳, 道人頭
三卷, 草, p.93

澤瀉 기나물, 蕍, 水瀉, 芒芋, 藚, 牛唇菜 三卷, 草, p.93

車前草
질경이, 芣苢, 當道, 馬舃, 蛤蟆衣, 車輪菜, 牛弓, 

牛遺 
三卷, 草, p.93

狗舌草 릐 三卷, 草, p.93

牛旁
웡, 牛菜, 鼠粘子, 夜义頭, 蝙蝠刺, 大力子, 惡實, 

蓊薹, 荂 三卷, 草, p.94

大薊 엉겅퀴, 虎薊, 山牛蒡, 千針草, 馬薊 三卷, 草, p.94

續斷 금셩, 接骨, 龍豆, 南草 三卷, 草, p.94

小薊 죠방이, 刺薊, 猫薊, 野紅花 三卷, 草, p.94

紅藍 닛, 茜紅花, 黃藍 三卷, 草, p.94

番紅花 洎夫藍, 撤法卽 三卷, 草, p.94

术 삽쥬, 山薑, 天薊, 馬薊, 仡力伽, 蒼术, 山薊山連, 三卷, 草, p.94

白朮 던풀, 枹薊, 楊 三卷, 草, p.94

紫菀 풀소옴나물, 알, 풀소옴, 靑菀, 紫蒨, 返魂草, 

夜牽牛
三卷, 草, p.94

女莞 알, 풀소옴나물, 白菀, 白羊鬚 三卷, 草, p.95

白頭翁 함미십갑이, 한미십갑 三卷, 草, p.95

毛茛 털엽털있초약, 毛芹, 毛建草, 水茛, 毛荲 三卷, 草, p.95

秦艽 망초, 秦糾, 秦爪 三卷, 草, p.95

牛扁
扁烏頭, 뎌나물, 淮烏, 土附子, 耿子, 金鴉, 射岡, 

萬金草
三卷, 草, p.95

烏頭

萬芨, 茛獨白草, 鴛鴦菊, 川烏頭, 烏尖, 附子, 天

@(右/隹), 白幕, 天錐, 鬲子, 側子, 萴子, 木鱉子, 

虎掌漏藍子, 烏喙

三卷, 草, p.95

白附子 괴망이 三卷, 草, p.96

鼠尾草 葝陵, 翹陵苕, 陵時, 烏草, 木靑, 蔈 三卷, 草, p.96

狼把草 郞耶草 三卷, 草, p.96

鱧腸 旱蓮草, 蓮子草, 金陵草, 小連翹 三卷, 草, p.96

鹿蹄草 陸英, 蒴藿, 接骨木, 菫草芨 三卷, 草, p.96

草菜 苦菫, 菫葵, 旱芹, 齧 三卷, 草, p.97

紫菫 밤젓동취, 蜀芹, 苔菜, 水萄菜, 赤芹, 楚葵 三卷, 草, p.97

蘄 미리, 苦蔪, 水英, 水芹, 赤芹, 椘葵,荻芹 三卷, 草, p.97

蘮蒘 竊衣 三卷, 草, p.97

山芹 참나물 三卷, 草, p.97

蘹香 대회, 茴香, 八月珠, 八角茴香, 大茴香 三卷, 草, p.97

蒔蘿 쇼회, 慈謀勒, 小茴香 三卷, 草, p.97

芎藭 궁궁이, 胡芎, 香果山鞠藭, 闍莫迦, 馬衘芎, 雀腦

芎, 川芎, 撫芎, 蘼蕪, 蘄菃, 江蘺 三卷, 草, p.97
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當歸
승엄초, 乾歸山蘄, 白蘄, 文無, 辛甘菜, 馬尾, 蠶

頭, 薛
三卷, 草, p.97

白芷 구리대, 白茝, 澤芬, 苻蘺, 蠶藚, 蒚麻, 葯 三卷, 草, p.98(1)

藁本 藁芺鬼鄕, 徐黃 三卷, 草, p.98(1)

蔉麻 아족가리, 萆麻子, 博落廻, 楮糊草 三卷, 草, p.98(1)

玄胡索 너계구술, 延胡索 三卷, 草, p.98(1)

貝母 莔, 蝱, 勤母, 苦花, 空草 三卷, 草, p.98(1)

百合
흰나리, 强瞿 摩羅, 重箱, 中庭, 中逢花, 蒜腦藷, 

天香
三卷, 草, p.98(1)

山丹 삭갓나물, 산날이, 紅百合, 川强瞿, 紅花菜 三卷, 草, p.98(1)

番山丹 개날이, 虎皮百合, 連珠, 三卷, 草, p.99(1)

骨碎補 猴薑, 石毛, 石菴蘭 三卷, 草, p.99(1)

黃連 玉連支連, 川連, 倭連 三卷, 草, p.99(1)

胡黃連 割孤露澤 三卷, 草, p.99(1)

黃芩
속션은풀, 腐腸, 內虛, 苦督郵, 妬婦, 宿芩, 片芩, 

枯芩, 子芩, 條芩, 㹠尾芩, 鼠尾芩
三卷, 草, p.99(1)

地楡 슈박나물, 玉豉, 酸赭 三卷, 草, p.99(1)

蓽苃 蓽撥, 阿梨訶陀, 三卷, 草, p.99(1)

蒟醬 蒟子, 扶留藤, 土蓽苃, 蔞子 三卷, 草, p.99(1)

敗醬 鹿膓, 苦菜 三卷, 草, p.99(1)

酸醬
교아리, 寒漿, 苦葴, 燈籠草, 皮弁草, 王母珠, 洛

神珠
三卷, 草, p.99(1)

苦蘵 아리, 黃蒢 三卷, 草, p.99(1)

龍葵 가마종이, 苦葵, 天茄子 三卷, 草, p.98(2)

龍珠 赤珠 三卷, 草, p.98(2)

茄子 가디, 落蘇, 酪酥, 崑崙瓜 , 草鱉甲 三卷, 草, p.98(2)

旱茄子 뫼가디 三卷, 草, p.98(2)

水茄子 슈가디, 穀茄子, 安樂菜 三卷, 草, p.98(2)

南蛮椒 고초 三卷, 草, p.98(2)

番椒 고초 三卷, 草, p.98(2)

蓼莪 먹엿귀 三卷, 草, p.98(2)

葒草
료화대, 天蓼, 天蓼, 大蓼, 游龍, 石龍, 鴻@(艹+

鵠), 龍薣蘬 三卷, 草, p.98(2)

虎杖
감졋대, 苦杖, 斑杖, 酸杖, 大蟲杖, 委葉, 蒤杜牛

膝 말싀
三卷, 草, p.98(2)

生瓜菜 三卷, 草, p.99(2)

莧 비름, 紫莧, 赤莧, 五色莧, 十樣錦, 人莧, 三卷, 草, p.99(2)

白莧 당조 三卷, 草, p.99(2)

馬齒莧 쇠비릅, 五行草, 五方草, 醬瓣草, 長命菜, 九頭獅

子草未
三卷, 草, p.99(2)

佛甲草 돌나물, 佛指甲, 指甲花 三卷, 草, p.100

景天 집우디기, 愼火, 戒火, 護火, 火母 三卷, 草, p.100

甖子粟
양귀비, 御米, 象穀, 米囊子. 賽牡丹, 錦被花, 

阿芙蓉, 哑芙蓉, 鴉片
三卷, 草, p.100

麗春花 蝴蝶滿園春, 白船嬌虞美人 三卷, 草, p.100

金盞草 杏葉草, 常春花 三卷, 草, p.100

狼牙 집신나물 三卷, 草, p.100

防葵 三卷, 草, p.100

佛耳草 無心草, 香茅, 鼠麴草, 아대, 鼠耳, 茸母 三卷, 草, p.101

迎春花 金雀花 三卷, 草, p.101
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欵冬花 欵凍, 顆凍, 莬奚 三卷, 草, p.101

杜蘅 곰, 杜葵, 土鹵, 馬蹄香, 馬蹄菜 三卷, 草, p.101

細辛 少辛 三卷, 草, p.101

蒐葵 天葵, 莃 반듸 三卷, 草, p.101

石蒪 신션휘 三卷, 草, p.101

露葵 아옥, 陽草, 鸭脚葵, 蘬, 丘葵, 冬葵 三卷, 草, p.101

蜀葵 규화, 戎葵菺, 錢葵, 吳葵, 一杖紅 三卷, 草, p.101

秋葵 三卷, 草, p.101

錦葵 荊葵, 毗衃莊 三卷, 草, p.101

黃蜀葵 일일회, 日日花, 側金盞, 衛足葵 三卷, 草, p.102

灰藿 명아, 灰滌菜, 金鎖夭, 商藿, 拜 三卷, 草, p.102

藜 망명아, 紅心灰藋, 鶴頂草, 臙脂菜萊 三卷, 草, p.102

地膚
리, 葥地, 地葵, 地麥, 洛帚, 獨帚, 王帚, 鴨

舌草, 千心妓女
三卷, 草, p.102

三白草 벙거지나물 三卷, 草, p.102

靑葙 崑崙草, 草決明 三卷, 草, p.102

鷄冠花 드람이 三卷, 草, p.102

金錢花 夜落金錢, 川蜀葵, 子午花, 銀錢花 三卷, 草, p.102

酢漿草
괴싀 , 三葉酸漿, 酸母, 雀兒酸, 雀林草, 車前小

酸芽
三卷, 草, p.102

地錦 약진아비, 馬蟻草 三卷, 草, p.103

遠志 葽繞, 細草, 棘菀, 小草 三卷, 草, p.103

麻黃 龍沙, 狗骨 三卷, 草, p.103

木賊 속새, 銼草 三卷, 草, p.103

石斛 石蓫, 林蘭, 杜蘭, 金釵, 麥斛, 木斛, 雀髀斛 三卷, 草, p.103

赤箭 슈자희좃, 獨搖芝, 鬼督郵, 天麻, 龍皮, 還筒子 三卷, 草, p.103

定風草 三卷, 草, p.103

肉蓯蓉 黑司令 三卷, 草, p.103

瑣陽 三卷, 草, p.103

靈芝

苬三秀, 丹芝, 金芝, 紫芝, 玉芝, 玄芝, 龍芝, 千

歲芝, 龍仙芝, 紫珠芝, 九光芝, 石腦芝, 靑雲芝, 

太一芝

三卷, 草, p.103

木耳
나모버섯, 木檽, 木菌, 木㙡, 樹鷄, 木蛾蕈, 桑耳, 

桑黃, 桑臣, 槐耳, 赤鷄
三卷, 草, p.103

松耳
숑이, 松蘑菰, 葛花菜, 葛乳, 蘑乳, 肉蕈, 鷄腿, 

羊肚菜
三卷, 草, p.103

竹蓐 竹肉, 竹菰, 三卷, 草, p.103

香蕈 三卷, 草, p.103

台蕈 黃㹠蕈, 膏蕈, 肉蕈, 玉蕈, 麥蕈, 紫蕈, 四時蕈, 

鵝膏蕈, 天花菜, 猢猻眼, 能耳
三卷, 草, p.104

菌子

희버섯, 土菌, 地蕈, 杜蕈, 菰子, 地雞, 獐頭, 

馗馗廚, 地芩, 胡菌, 大芝, 歘生芝仙人帽, 鬼葢, 

鬼掌, 朝生莫落花, 狗尿薹
三卷, 草, p.104

石耳 셕이, 石芝, 靈芝, 地耳, 地踏菰 三卷, 草, p.104

石韋 바위옷,  石蘭, 石皮, 瓦韋 三卷, 草, p.104

金星草 鳳尾草, 七星草, 金釧草 三卷, 草, p.104

昨葉何草
瓦松, 烏韭, 石髮, 石衣, 石花, 石馬騣, 土馬髮, 

百蘂草, 莓苔澤葵
三卷, 草, p.104

卷柏 부쳐손, 長生不死草, 豹足草, 地栢 三卷, 草, p.105

石松 玉栢, 玉遂, 千年栢, 萬年松 三卷, 草, p.105



- 161 -

海藻 말, 大葉藻, 石衣, 洛首, 海羅 三卷, 草, p.105

海菜 머육, 紫菜, 海羅 三卷, 草, p.105

海帶 다시마 三卷, 草, p.105

海蘊 가스리, 牛毛菜 우무가스리 三卷, 草, p.106

鹿角菜 海凍 三卷, 草, p.106

靑角菜 쳥각 三卷, 草, p.106

黃角菜 듬복이 三卷, 草, p.106

海紅菜 홍이 三卷, 草, p.106

蒪 茆, 水葵, 露葵, 錦帶, 馬蹄草, 錦帶, 水戾浮菜, 

@(鳥/邑)@(足/鹿), 稚蒪, 絲蒪, 葵蒪, 猪蒪, 塊蒪 三卷, 草, p.106

萍蓬草 년, 水栗, 水笠, 水栗 三卷, 草, p.106

菱 마름, 水栗, 沙角 三卷, 草, p.106

芰 蕨樚, 餛飩菱, 烏菱 三卷, 草, p.106

茨
거싀년밤, 雞頭, 雁喙, 雁頭, 鴻頭, 鷄雍, 卯菱蔿

子, 水流黃, 䓈子
三卷, 草, p.106

蓮子 년밤, 藕實, 荷蜂, 菂薂, 石蓮 三卷, 草, p.107

蓮房 蓮蓬穀 三卷, 草, p.107

芋
토란, 土芝, 蹲鸱, 芋魁, 芋頭, 芋子, 旱芋, 水芋, 

芋區
三卷, 草, p.107

野芋 三卷, 草, p.107

土芋 土卵, 黃獨, 土豆 三卷, 草, p.107

鐵線蓮 番蓮 三卷, 草, p.107

珠簾 珍珠珮 三卷, 草, p.107

靑鸞 紫鸞 三卷, 草, p.107

출전 : 『物名考』 三卷「無情類」「草」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

松房 선방올, 松毛 四卷, 木, p.112

房栢 잣숑이, 栢塔子 四卷, 木, p.113

葚 오듸 四卷, 木, p.121

茶
작셜나모, 檟蔎, 苦茶, 臘茶, 細茶, 靑茶, 雷烏茶, 

雨前茶, 茗, 荈, 黃茶, 槍旗, 月團, 寶胯
四卷, 木, p.123

女負 똥나모, 負木冬, 靑蠟樹 四卷, 木, p.125

安石榴 셕뉴, 若榴, 丹若, 金罌, 塗林, 三戶酒, 三十八子 四卷, 木, p.125

椒目 四卷, 木, p.125

食茱萸 슈유나모, 越椒, 辣子, 樧藙, 欓子, 艾子 四卷, 木, p.125

山茱萸 蜀酸棗, 肉棗雞足, 鼠矢 四卷, 木, p.125

胡頹子 봄보리슈, 가을보리슈(열매) 四卷, 木, p.126

<표 7>『물명고(物名考)』 권4, 「무정류(無情類)」, 「목(木)」조의 음식명/식재료명

권4 「무정류(無情類)」의 「목(木)」조 역시 각각의 표제어에 해당하는 다양한 이명이 

수록되어 있다. ‘차(茶)’의 경우 ‘작셜나모’, ‘가설(檟蔎)’, ‘고차(苦茶)’, ‘납차(臘茶)’, ‘세차(細

茶)’, ‘청차(靑茶)’, ‘뇌오차(雷烏茶)’, ‘우전차(雨前茶)’ 등 여러 품종에 따른 다양한 이명을 

수록하고 있으며, ‘조(棗)’의 경우에도 ‘대쵸’, ‘백익(百益)’, ‘대조(大棗)’, ‘백조(白棗)’, ‘ 운

조(蜜雲棗)’, ‘호조(壺棗)’, ‘요조(要棗)’, ‘제조(齊棗)’, ‘전조(塡棗)’, ‘고조(苦棗)’ 등 그 크기와 

품종에 따라 다른 여러 이명을 수록하고 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 

속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 7>에 관련 내용을 표제어

에 따라 구분하여 수록하 다. 
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木半夏 괴불열 四卷, 木, p.126

四月子 野櫻桃 四卷, 木, p.126

櫻桃
이스랏, 鶯桃, 荊桃, 楔, 朱桃, 朱茱, 麥英, 櫻珠, 

崖蜜, 蠟桃, 白櫻
四卷, 木, p.126

山桃 벗 四卷, 木, p.126

山櫻桃 물볼열, 朱桃, 麥英豆, 李桃 四卷, 木, p.126

郁李 산, 薁, 鬱, 爵, 李, 車下李, 雀梅, 喜梅, 唐棣 四卷, 木, p.126

常棣 四卷, 木, p.126

棣實 四卷, 木, p.126

李 외얏, 嘉慶子, 居陵迦 四卷, 木, p.126

胡麥李 굴탈이 四卷, 木, p.126

麥李 올외얏 四卷, 木, p.126

杏 살고, 甛杏, 金杏, 乳杏, 丹杏, 杏腸 四卷, 木, p.127

桃
봉숑이, 山果, 冬桃, 霜桃旄, 僧桃, 山桃, 桃梟, 桃

奴, 桃景神桃
四卷, 木, p.127

梅 消梅脆, 鶴頂梅, 時梅,曺公, 白梅, 鹽梅, 霜梅, 烏梅 四卷, 木, p.127

山樝 아가외, 赤瓜子, 鼠樝, 猴樝, 茅樝, 羊梂, 棠梂子, 

山裏果, 山裏紅, 酸棗, 朹子, 檕梅
四卷, 木, p.127

棠梨 흰팟, 白棠野梨 四卷, 木, p.128

杜梨 팟, 杜楟 四卷, 木, p.128

棃 , 快果, 果宗, 玉乳, 密父, 百損黃ㅡ 玉雨 四卷, 木, p.128

靑棃 청슐, 消棃 四卷, 木, p.128

赤棃 문, 酸棃, 霜棃 四卷, 木, p.128

鹿梨 홍, 鼠棃, 山梨, 陽檖, 赤羅 四卷, 木, p.128

劉子 劉杙 四卷, 木, p.128

林檎
능금, 來檎, 文林, 郞果, 花紅檳子, 蘋婆, 日給, 柰

子, 丹柰, 小紅
四卷, 木, p.128

庵羅果 사과, 沙果, 香葢蘿, 藦 羅迦果 四卷, 木, p.128

楙 모과, 木瓜, 樝子, 木桃, 和圓子 四卷, 木, p.128

榠樝 사금, 蠻樝, 瘦樝, 木李, 木梨 四卷, 木, p.128

薔薇 黃薔薇, 장미, 紅薔薇, 寶相 四卷, 木, p.129

金櫻子 刺梨子 四卷, 木, p.129

月季花 월계, 月月紅, 勝春, 瘦客, 鬪雪紅, 月桂 四卷, 木, p.129

棗

대쵸, 百益, 大棗, 洗, 櫅子, 白棗, 蜜雲棗, 壺棗, 

要棗, 邊轆轤棗, 齊棗, 楊橄, 塡棗, 煮, 遵棗, 羊矢

棗, 捻棗, 苦棗, 蹶洩, 晳

四卷, 木, p.129

乾棗 마른대쵸, 美棗, 良棗, 棗脯, 紅皺 四卷, 木, p.129

棗膏 棗瓤 四卷, 木, p.129

橡實 조리참나모열음, 굴근도토리, 櫟捄, 皀物 四卷, 木, p.130

栗 밤, 篤迦, 山栗, 錐栗, 茅栗 四卷, 木, p.130

毬栗 밤송이, 苞, 毛穀, 栗房, 栗縫 四卷, 木, p.130

栗皺 栗縫 四卷, 木, p.130

板栗 밤갓톨 四卷, 木, p.130

栗楔 가온톨 四卷, 木, p.130

天師栗 외톨이, 婆羅子 四卷, 木, p.130

旋栗 회오리 四卷, 木, p.130

荴 밤본의 四卷, 木, p.130

栭栗 산유, 栵栭 四卷, 木, p.130

 榛 개얌 四卷, 木, p.130

柹 감, 鎭頭迦 四卷, 木, p.133
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盤柹 반시 四卷, 木, p.133

早紅 四卷, 木, p.133

醂柿 침감 四卷, 木, p.133

乾柹 곳감, 柹花, 黃柹, 白柹, 烏柹, 水淨果 四卷, 木, p.133

蹲柹 柿餠 四卷, 木, p.133

柹霜 시셜 四卷, 木, p.133

泥蜜果 졍과 四卷, 木, p.133

橘
귤, 扁橘, 密橘, 襄橘, 蛻花甛, 洞庭橘, 福橘, 金橘, 

夏橘, 山橘, 給客橙金柑盧橘, 紅皮, 陳皮, 靑皮
四卷, 木, p.133

柑
감, 金輪, 蔵木奴, 乳柑, 海紅柑, 獅頭柑, 同庭

柑, 朱柑, 饅頭柑, 倭柑
四卷, 木, p.133

佛手柑 枸橼香圓 四卷, 木, p.133

柚 유자, 條壺柑, 臭橙, 蜜筩, 櫠椵 四卷, 木, p.134

橙 臭橘 四卷, 木, p.134

枳實 자, 枳穀 四卷, 木, p.134

枳柤 機枸子, 皆拱子, 癲漢指頭, 兼枸, 白石李 四卷, 木, p.134

無花果 映日果, 優曇鉢 四卷, 木, p.134

銀杏 은, 白果, 靈眼 四卷, 木, p.135

출전 : 『物名考』 四卷「無情類」「木」
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발행사항 : [筆寫地未詳]: [筆寫者未詳], [高宗10年(1873)]

형태사항 : 4卷 2冊, 26.5×19.5㎝

목차 : 草, 穀, 木, 菜, 鳥, 獸, 蟲, 魚

소장처 : 서울대학교 규장각(奎 5591-v.1-2)

【자료명】8-1-011 詩名多識

【정의】

-기본정의 : 1865년 정학유(丁學游, 1786~1855)가 『시경(詩經)』에 나오는 물명(物

名)을 설명한 책이다. 4권 2책으로, 「식초(識草)」, 「식곡(識穀)」, 「식목(識木)」, 「식채

(識菜)」, 「식조(識鳥)」, 「식수(識獸)」, 「식충(識蟲)」, 「식어(識魚)」 등 8개 항목으로 

나뉘어져 있다. 각각의 항목에는 『시경』 각 장의 편명과 물명을 적고 여러 문헌을 통하여 

고증한 해설을 덧붙 다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 「식충(識蟲)」조를 제외한 나머지 7개 항목에서 주로 

찾아볼 수 있다. 표제어를 비롯한 다양한 이칭(異稱)을 모두 <표>에 수록하 으며, 식재료

의 범주에 포함할 수 없는 물명이라 판단되는 것은 <표>에서 제외하 다. 단 분량의 문제

로 표제어에 대한 설명은 제외하고, 빛깔과 크기에 다른 이칭은 전부 수록하 다. 

【저자】 

정학유는 본관이 나주(羅州)이고, 호는 운포(耘逋)로, 정약용(丁若鏞, 1762~1836)의 둘

째아들이다. 평생을 벼슬하지 않고 문인으로 살았으며, 아버지인 정약용의 학문활동을 도왔

다. 1808년에는 형 정학연(丁學淵)과 함께 유배중인 아버지의 『주역심전(周易心箋)』을 정

리하여 완성시켰으며, 1816년에는 한 해 동안 힘써야 할 농사일과 풍속 및 예의범절을 운

문체로 기록한 『농가월령가(農家月令歌)』를 지었다. 『시명다식(詩名多識)』은 『시전(詩

傳)』, 『모시초목조수충어소(毛詩草木鳥獸蟲魚疏)』, 『이아(爾雅)』, 『본초강목(本草綱

目)』 등의 문헌을 참조하여, 1865년 편찬하 다. 권두(卷頭)에는 그의 형 정학상(丁學祥)의 

서문(序文)이 있다. 

【서지】 

완본은 서울대학교 규장각에 소장된 4권 2책본이다. 일본 동경대학교 소창문고(小倉文

庫)에 사본이 있으며, 미국의 버클리대 아사미 문고에도 4권 2책본이 소장되어 있다. 

【목차와 구성】

『시명다식(詩名多識)』은 4권 2책으로, 8개 항목 310여 종의 물명(物名)이 수록되어 

있다. 제1권은 「식초(識草)」, 「식곡(識穀)」이고, 제2권은 「식목(識木)」, 「식채(識菜

)」, 제3권은 「식조(識鳥)」, 「식수(識獸)」, 제4권은 「식충(識蟲)」, 「식어(識魚)」로 구

성되어 있다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

荇菜 鳧葵, 水葵, 水鏡草, 靨子菜, 金蓮子, 荇絲菜, 莕公鬚 一卷, 識草 p.27

卷耳

胡枲, 笭耳, 耳璫草, 爵耳, 葈耳, 胡葈, 常思, 蒼耳, 

猪耳, 地葵, 葹, 羊負來, 道人頭, 進賢菜, 喝起草, 

野茄, 縑絲草, 常枲

一卷, 識草 p.32

芣耳
當道, 車前子, 牛舌草, 馬舃, 牛遺, 車輪菜, 地衣, 

蝦蟆衣
一卷, 識草 p.37

蔞 蔞蒿, 蔏蔞 一卷, 識草 p.40

蘩 白蒿, 皤蒿, 游胡, 旁勃, 由胡, 蓬蒿, 葅 一卷, 識草 p.42

蕨 鼈 一卷, 識草 p.44

薇 迷蕨, 野豌豆, 大巢菜 一卷, 識草 p.46

蘋 芣菜, 四葉菜, 田字艸, 白蘋, 薸 一卷, 識草 p.49

藻 聚藻, 鰓草, 牛尾蘊 一卷, 識草 p.52

白茅 茅針, 絲茅 一卷, 識草 p.55

荼 苦菜, 苦苣, 苦蕒, 游冬, 褊苣, 老鸛菜, 天香菜, 荼
艸, 選, 薺

一卷, 識草 p.62

薺 護生草, 沙薺, 菥蓂, 老薺, 薎菥, 太蕺, 馬辛 一卷, 識草 p.65

苓 大苦, 甘艸 一卷, 識草 p.67

茨 蒺藜, 旁通, 屈人, 止行, 休羽, 升推, 沙苑蒺藜 一卷, 識草 p.70

<표 1> 『시명다식(詩名多識)』의 음식명/식재료명

【음식관련내용】

음식관련내용은 「식충(識蟲)」조를 제외한 7개 항목에서 주로 찾아볼 수 있다. 본 해

제에서는 「식초(識草)」, 「식곡(識穀)」, 「식목(識木)」, 「식채(識菜)」, 「식조(識鳥)」, 

「식수(識獸)」, 「식충(識蟲)」, 「식어(識魚)」 등 8개 항목의 310여 종의 물명을 그 대상

으로 삼았으며, 표제어를 비롯한 다양한 이칭(異稱)을 모두 <표>에 수록하 다. 단 분량의 

문제로 표제어에 대한 설명은 제외하고, 빛깔과 크기에 다른 이칭은 전부 수록하 다. 또한 

식재료의 범주에 포함될 수 없는 물명이라 판단되는 것은 <표>에서 제외하 다. 

『시명다식』은 8개 항목으로 구분된 『시경(詩經)』에 등장하는 물명을 표제어로 삼아 

각각의 항목에 따라 구분하고, 주석과 해설을 하고 있다. 또한 여러 문헌의 내용을 인용하

여 시대와 지역에 따른 이칭이나, 묵은 햇수(나이)에 따른 이칭도 모두 수록하고 있다. 

예컨대 ‘우(牛)’와 같은 항목의 경우는, “『본초(本草)』(본초강목을 말함)에 말하기를, 

‘우(牛)’의 수컷은 ‘고(牯)’, ‘특(特)’, ‘강(犅)’, ‘적(㹍)’이라 하고, 암컷은 ‘사(㸺)’, ‘자(牸)’라 

한다. 남쪽의 소를 ‘오(@(牜+吳))’라 하고, 북쪽의 소를 ‘진(@(牜+秦))’이라 한다. 순수한 

색깔은 ‘희(犠)’, 검은 것은 ‘유(@(牜+兪))’, 흰 것은 ‘약(㹊)’, 붉은 것은 ‘성(@(牜+辛))’, 얼

룩배기는 ‘리(犁)’라 한다. 것한 것은 ‘건(犍)’, 또는 ‘개(犗)’라 한다. 뿔이 없는 것은 ‘과(㸰)’

라 하고, 새끼는 ‘독(犢)’이라 하며, 낳아서 두  된 소는 ‘패(㸽)’라 하고, 세 살 된 소는 

‘삼(犙)’, 네 살 된 소는 ‘사(牭)’, 다섯 살 된 소는 ‘개(@(牜+介))’라 하며, 여섯 살 된 소는 

‘비(@(牜+備))’라 한다.”는 등의 내용이 설명되어 있으며, 뒷부분에는 표제어가 포함된 시를 

부기(附記)하고 있다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되

어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 으며, 비고란의 쪽

수는 2007년 출판된 번역본(정학유 저, 허경진․김형태 역, 『시명다식(詩名多識)』, 한길사, 

2007.)의 쪽수이다. 
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唐
蒙菜, 兎絲, 唐蒙, 菟縷, 菟蔞, 菟蘆, 菟丘, 赤網, 玉

女, 火燄草, 野狐絲, 金線艸
一卷, 識草 p.72

䖟 貝母, 莔, 勤母, 苦菜, 苦花, 空艸, 藥實 一卷, 識草 p.74

竹 萹竹, 萹蓄, 扁辨, 扁蔓, 粉節草, 道生艸 一卷, 識草 p.78

芄蘭 蘿摩, 雀瓢, 雚, 白環藤, 斫合子, 羊婆奶, 婆婆鍼線包 一卷, 識草 p.83

諼草 合歡, 忘憂, 療愁, 丹棘, 鹿葱, 鹿劍, 妓女, 宜男 一卷, 識草 p.86

蓷 益母草, 益明, 野天麻, 猪麻, 火杴, 鬱臭艸, 夏枯艸, 

土質汗 
一卷, 識草 p.88

艾 氷臺, 醫艸, 黃艸, 艾蒿 一卷, 識草 p.93

荷華 芙蕖, 光旁 一卷, 識草 p.95

游龍 葒艸, 馬蓼, 蘢古, 石龍, 天蓼, 大蓼 一卷, 識草 p.98

莫 酸迷, 乾絳 一卷, 識草 p.110

藚 水舃, 澤瀉, 鵠瀉, 及瀉, 蕍, 芒芋, 禹孫, 牛唇 一卷, 識草 p.112

苦 苦菜, 堇, 荼 一卷, 識草 p.116

荍 芘芣, 荊葵, 錦葵, 蚍衃 一卷, 識草 p.120

苕 苕饒, 翹饒, 搖車, 野蠶豆, 小巢菜, 苕搖 一卷, 識草 p.127

蒲 甘蒲, 醮石, 蒲黃, 果食 一卷, 識草 p.131

萇楚 羊桃, 鬼桃, 羊腸, 細子 一卷, 識草 p.134

稂 童粱, 狼芽, 宿田翁, 守田 一卷, 識草 p.137

薁 蘡薁, 燕薁, 嬰舌, 山葡萄, 野葡萄, 木龍, 鬱, 葵, 

菽, 棗, 酒, 瓜, 壺, 荼 一卷, 識草 p.145

果𦆁 栝樓, 瓜蔞, 天瓜, 黃瓜, 地樓, 澤姑 一卷, 識草 p.149

苹 藾蕭, 皤蒿, 艾蒿 一卷, 識草 p.151

蒿 靑蒿, 草蒿, 方潰, 香蒿 一卷, 識草 p.153

萊 萊蒸, 藜, 紅心灰藋, 鶴頂艸, 臙脂菜 一卷, 識草 p.159

莪 蘿蒿, 芽蒿, 抱娘蒿 一卷, 識草 p.160

芑 苦藚菜 一卷, 識草 p.162

蓫 牛蘈, 羊蹄菜, 秀菜, 敗毒菜, 牛舌菜, 羊蹄大黃, 鬼

目, 東方宿, 連虫陸, 水黃芹, 金蕎麥
一卷, 識草 p.164

葍 燕葍, 打碗, 兎兒, 狗兒秧 一卷, 識草 p.166

蔦 寄屑, 寓木, 宛童 一卷, 識草 p.170

堇 烏頭, 烏喙, 草烏頭, 土附子, 奚毒, 耿子, 毒公, 金鴉, 

鴛鴦菊, 荼 一卷, 識草 p.179

筍 竹萌, 竹芽, 竹胎, 竹子, 炰鼇, 鮮魚, 酒 一卷, 識草 p.182

茆 鳧葵, 蓴, 蓴菜, 露葵, 馬蹄艸, 酒 一卷, 識草 p.186

麥 牟麥, 穬麥 一卷, 識穀 p.191

黍 黑黍, 秬, 丹黍, 秫, 黍 一卷, 識穀 p.193

稷 穄, 粟, 粢, 稷 一卷, 識穀 p.195

稻 稻米, 稌, 糯, 酒, 糕 一卷, 識穀 p.199

粱 靑粱, 黃粱, 白粱 一卷, 識穀 p.201

菽 豆, 菽, 莢, 藿, 萁 一卷, 識穀 p.203

重 黍, 稷, 穋, 禾, 麻, 菽, 麥, 百穀 一卷, 識穀 p.205

穋 一卷, 識穀 p.206

藿 苗, 豆葉, 羹 一卷, 識穀 p.207

粟 仙粟 一卷, 識穀 p.208

荏菽
大豆, 戎菽, 豌豆, 回鶻豆, 畢豆, 靑小豆, 靑斑豆, 

麻累, 禾, 麻, 麥, 瓜, 瓞 一卷, 識穀 p.209

秬 黑黍, 秬黍, 秠, 芑, 穈 一卷, 識穀 p.211

秠 黑黍 一卷, 識穀 p.212

穈 赤粱, 赤黍, 虋 一卷, 識穀 p.213
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芑 白粱粟, 白黍 一卷, 識穀 p.214

來 小麥 一卷, 識穀 p.215

牟 大麥 一卷, 識穀 p.216

稌 稻, 粳 一卷, 識穀 p.217

桃 仙木 二卷, 識木 p.221

甘棠 杜梨, 棠梨, 赤棠, 白棠, 野梨 二卷, 識木 p.224

梅 杏, 腊, 臛, 齏 二卷, 識木 p.226

樸樕 槲實, 槲樕, 大葉櫟, 櫟橿子, 枹, 栗 二卷, 識木 p.228

唐棣 奧李, 雀梅, 車下李, 扶移, 栘楊, 高飛, 獨搖, 李子 二卷, 識木 p.230

李 嘉慶子, 櫻, 桃 二卷, 識木 p.232

棘 棗, 白棘, 樲棘, 酸棗 二卷, 識木 p.236

榛 栗, 胡桃, 杏仁 二卷, 識木 p.238

栗 榛 二卷, 識木 p.240

桑 椹, 白桑, 雞桑, 子桑, 山桑 二卷, 識木 p.248

葚 桑椹, 文武實 二卷, 識木 p.250

松 松黃, 栝子松, 海松子, 松子松, 柏子, 巴豆 二卷, 識木 p.254

木瓜 小瓜, 柰 二卷, 識木 p.256

木桃 樝子, 和圓子, 木瓜 二卷, 識木 p.258

木李 榠樝, 蠻樝, 瘙樝 二卷, 識木 p.259

舜 木槿, 櫬, 日及, 朝開暮落花, 花奴玉蒸, 椴, 櫬, 堇 二卷, 識木 p.268

樞 荎, 刺楡, 白楡, 楡 二卷, 識木 p.273

楡 白枌, 楡莢, 楡錢, 山茱萸 二卷, 識木 p.275

椒 花椒, 檓, 大椒 二卷, 識木 p.280

檖 赤羅, 山梨, 楊檖, 鹿梨, 鼠梨, 梨, 杏, 棣 二卷, 識木 p.294

鬱 雀李, 郁李, 薁李, 車下李, 李 二卷, 識木 p.298

杞
枸檵, 苦杞, 枸棘, 첨菜, 天精, 地節, 地仙, 却老, 羊乳, 

仙人杖, 西王母杖
二卷, 識木 p.302

常棣 白棣樹, 李, 薁李 二卷, 識木 p.304

杞 狗骨, 貓兒刺, 李 二卷, 識木 p.306

枸 枳椇, 蜜屈律, 木餳, 木珊瑚, 雞爪子 二卷, 識木 p.308

匏 瓠, 苦匏, 苦壺盧 二卷, 識菜 p.335

葑
蔓菁, 芥, 九英菘, 諸葛菜, 蘆葍, 菘, 蘴, 蕘, 蕪菁, 

大芥, 菲
二卷, 識菜 p.338

菲 葍, 蒠菜, 芴, 蕪菁 二卷, 識菜 p.340

瓠犀 瓠瓣 二卷, 識菜 p.342

葵 滑菜, 露葵, 衛足, 鴨脚葵, 秋葵, 冬葵, 春葵 二卷, 識菜 p.343

瓜
黃瓜, 胡瓜, 冬瓜, 菜瓜, 越瓜, 醬, 豉, 糖, 醋, 醬, 

果, 蔬, 苴
二卷, 識菜 p.345

壺 瓠 二卷, 識菜 p.347

韭 艸鍾乳, 起陽草, 韭白, 韭黃, 韭菁, 氷, 羔, 酒, 羊 二卷, 識菜 p.348

芹 水英, 楚葵, 水芹, 旱芹, 蛇牀花 二卷, 識菜 p.350

瓞 瓜 二卷, 識菜 p.352

雉 野鷄, 鷄, 鶅, 鵗, 鷷, 翬雉, 鷯雉, 鷩雉, 鵫雉, 海雉 三卷, 識鳥 p.372

鷄 蜀, 僆, 奮, 燭夜, 荊, 鷇, 露鷄 三卷, 識鳥 p.384

鳧 水鳥, 鴨, 野鴨, 野鶩, 鸍, 沈鳧, 鳧鴈 三卷, 識鳥 p.386

鷮 雉, 翟, 鸐, 鷮雉, 鷮鷄 三卷, 識鳥 p.430

馬 騭, 兒, 騇, 騍, 艸, 騸, 䭴, 駒, 騑, 駣 三卷, 識獸 p.449

兎 明眎, 㲋 三卷, 識獸 p.453

駒 馬, 駒 三卷, 識獸 p.455

麕 獐, 鹿, 麞, 麌, 麜, 麆, 麃 三卷, 識獸 p.462
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鹿 鹿, 班龍, 馬鹿, 麀鹿, 聚麀, 麚, 麛, @(鹿/开) 三卷, 識獸 p.463

豝 豝, 豕, 彘, 䝏 三卷, 識獸 p.466

䝋 䝋, 豕, 豵 三卷, 識獸 p.468

牛

牛, 牯, 特, 犅, 㹍, 㸺, 牸, @(牜+吳), @(牜+秦), 

犠, @(牜+兪), 㹊, @(牜+辛), 犁, 犍, 犗, 㸰, 犢, 

㸽, 犙, 牭, @(牜+介), @(牜+備)

三卷, 識獸 p.476

豜 豜, 豕 三卷, 識獸 p.500

羜 羜, 羊, 羔 三卷, 識獸 p.506

麀 鹿, 麀 三卷, 識獸 p.511

熊 跌臕, 熊蹯, 熊白 三卷, 識獸 p.512

犬 猗, 獒, 猘, @(犭+豪), 獅, @(犭+從), 狗, 狣 三卷, 識獸 p.518

豕

豭, 牙, @(豕+賁), 豥, 豬, @(豕+厄), 豚, @(穀-

禾+豕), 特, 師, 豵, 幺, 豯, 䝋, @(豕+聶), 彘, 豨, 

豝, 䝒
三卷, 識獸 p.524

牂羊 羊 三卷, 識獸 p.526

魴 鯿魚, 魾 四卷, 識魚 p.607

鱣 黃魚, 蠟魚, 玉版魚 四卷, 識魚 p.609

鮪 鱣鮪, 王鮪, 叔鮪, 鮥, 尉魚, 鱘魚, 鱏魚, 碧魚 四卷, 識魚 p.611

鰥 鱤魚, 黃頰魚, 魴 四卷, 識魚 p.614

鱮 鰱, 鱅, 胡鱅 四卷, 識魚 p.616

鱒 鮅魚, 赤眼魚 四卷, 識魚 p.620

鱨 黃鱨魚, 黃頰魚, 黃顙魚 四卷, 識魚 p.622

鯋 鮀, 吹沙, 重唇籥, 沙溝魚, 沙鰮, 阿浪魚 四卷, 識魚 p.624

鱧
鮦, 鯇, 蠡魚, 黑鱧, 玄鱧, 烏鱧, 文魚, 鮦魚, 火柴頭

魚, 魴, 酒
四卷, 識魚 p.626

鰋 鮎, 鮧魚, 鯷魚, 鮎魚, 額白魚, 鯉, 酒 四卷, 識魚 p.629

嘉魚 拙魚, 丙穴魚, 酒 四卷, 識魚 p.631

鼈 團魚, 神守 四卷, 識魚 p.633

貝
蚢1), 紫貝, 文貝, 砑螺, 珠貝, 綬貝, 霞貝, 浮貝, 濯貝, 

慧貝
四卷, 識魚 p.635

鼉 蛇魚, 土龍 四卷, 識魚 p.640

鰷 白鰷, 䱗魚, 鮂魚, 鱨, 鰋, 鯉 四卷, 識魚 p.643

출전 : 『詩名多識』

【참고문헌】

丁學游,『詩名多識』

정학유 저, 허경진․김형태 역, 『시명다식(詩名多識)』, 한길사, 2007. 

김형태, 「시명다식(詩名多識)의 문헌적 특성과 가치 연구」,『한국시가연구』 21호, 한

국시가학회, 2006. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)

1) 조개부분은 확인 바람. .. 큰 것은 蚢, 작은 것은 貝
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서명/저자사항 : 物名纂 / 柳某 編

판사항 : 筆寫本

발행사항 : 필사지미상: 柳暘川 筆寫, 1901~1902.

형태사항 : 1책, 마이크로필름

주기사항 : 원본소장기관: 개인소장본(홍윤표)

소장처 : 한국학중앙연구원 장서각(MF R35N 3732)

【자료명】8-1-012 物名纂

【정의】

-기본정의 : 1890년 유모(柳某)가 편찬한 물명에 관한 어휘집이다. 『온각서록(薀各書

錄)』이라는 책의 앞 18장으로 이루어져 있으며, 한자로 표기된 표제어 하단에 한글 또는 

한자로 물명(物名)을 기록한 것이다. 방언사(盌架史), 어휘사(語彙史), 음운사(音韻史) 연구에 

중요한 자료로 평가되고 있다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 주로 「음식부(飮食部)」, 「곡속부(穀粟部)」, 「채소

부(菜蔬部)」, 「채과부(菜菓部)」, 「목류부(木類部)」, 「어류부(魚類部)」, 「목과부(木果

部)」에서 찾아볼 수 있다. 소제목으로 설정된 각각의 류(類)에 속하는 여러 물명이 한자로 

적혀 있고, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에 이명이나 속명을 한글과 한자 두 가지로 방법으로 

표기하 다. 

【저자】 

1890년 유모(柳某)가 현재의 전라북도 정읍군 우순면 초창리에서 지었으며, 1901년에

서 1902년 사이에 유양천(柳暘川)이라는 인물에 의해 필사된 것으로 알려져 있다. 

【서지】 

완본은 홍운표 개인소장이며, 한국학중앙연구원 장서각에 마이크로필름 형태로 사본이 

소장되어 있다. 

【목차와 구성】

『물명찬(物名纂)』은 18장으로 『온각서록(蘊各書錄)』이라는 1책의 필사본에 수록되

어 있다. 매 면은 4단으로, 각 단에 10개의 어휘가 표제어로 제시되고, 해당 내용이 한글로 

기록되어 있다. 「천류(天類)」, 「인류(人類)」, 「신류(身類)」, 「의류(衣類)」, 「잡어류

(雜語類)」, 「질병류(疾病類)」, 「잡희류(雜戲類)」, 「음식부(飮食部)」, 「곡속부(穀粟

部)」, 「채소부(菜蔬部)」, 「채과부(菜菓部)」, 「목류부(木類部)」, 「어류부(魚類部)」, 

「목과부(木果部)」 등 모두 39개의 부류로 구분되어 있으며, 전라북도 정읍 지역의 방언이 

반 된 것으로 판단된다. 

【음식관련내용】

『물명찬(物名纂)』은 소제목으로 설정된 각각의 류(類)에 속하는 여러 물명이 한자로 

적혀 있고, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에 이명이나 속명을 한글과 한자 두 가지로 방법으로 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

寒具 젼

餈餌 인졀미
水引餠 국슈 

繭餠 강졍

餶돌(골돌 돌) 숑편, 蒸餠

饅頭饀 만두쇽

骨董飯 부뷔엄밥

燒酒 火酒, 露酒

藿葉膾 生鮮회친것

炊湯 슉
糜 원미  

饙饎 蒸米爲飯

打糕慈食 흰
葉餑 숑편

撒糕 시르
印子餠 살박은
扁條 즁박계 

臛 肉羹

酵 술밋

@(米+星) 션밥의든것

切麪 쎠인국슈

拉條麪 국슈

掛麪 마른구슈

攤餠 북세미

醬瓜 외장앗지

@(食+光)飯 @(食+光)侊

菽乳 두부

豆腐 上仝

菽豉 몌쥬

中伙 졈슴

炖肉 구은고기

麻@(示+親) 믁

果泥 졍과

<표 1> 『물명찬(物名纂)』「음식부(飮食部)」의 음식명/식재료명

표기하 다. 음식관련내용은 주로 「음식부(飮食部)」, 「곡속부(穀粟部)」, 「채소부(菜蔬

部)」, 「채과부(菜菓部)」, 「목류부(木類部)」, 「어류부(魚類部)」, 「목과부(木果部)」에

서 찾아볼 수 있으며, 표기방법은 타 항목과 동일하다. 

『물명찬』의 「음식부(飮食部)」에는 한자로 기록된 표제어 하단에, 한글 또는 한자로 

이명이 표기되어 있다. 간혹 주기(註記)를 한문으로 적어 놓거나, 주석이나 출전, 전거 등을 

밝힌 경우도 있으나, 본 해제에서는 이명만을 <표>에 수록하 다. 

「음식부(飮食部)」의 ‘한구(寒具)’와 같은 경우는 ‘ 젼’이라는 발음이 한글로 표기되어 

있으며, ‘골동반(骨董飯)’의 경우에는 ‘부뷔엄밥’이라 적혀 있다. 또 ‘소주(燒酒)’와 같은 경우

에는 한자로만 ‘화주(火酒)’, ‘노주(露酒)’라고 표기되어 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지

로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 

내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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飴 흔엿

点心@(足+立) 졈슴참

출전 : 『物名纂』「飮食部」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蘿葍 무의

蔓菁 쉰무의

莙薘 근
白菜 松菜, 
薺苨 蔓蔘계륵, 잔귀, 蕺, 당파

野蒜 다, 薍子

木頭菜 摠豆, 드릅

桑鵞 菜鷄, 나무버셧, 蔴菇, 포고

蕃椒 辣茄, 고쵸

蕃薯 朱薯, 甘藷, 감져

海菜 메육, 紫菜

鹿角菜 靑角, 쳥각

출전 : 『物名纂』「菜蔬部」

<표 3> 『물명찬(物名纂)』「채소부(菜蔬部)」의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

糯米 
籼米 뫼, 雀麥, 귀보리

蟬鳴稻 오려벼

靑顆麥 보리

麥奴 보리예보기

穭豆 雄墨豆, 鼠目太

苣蕂子 胡麻, 거문
玉薥黍 옥슈슈

白油麻 흰
荏子 들

출전 : 『物名纂』「穀粟部」

<표 2> 『물명찬(物名纂)』「곡속부(穀粟部)」의 음식명/식재료명

「곡속부(穀粟部)」 역시 한자로 기록된 표제어 하단에, 한글 또는 한자로 이명이 표기

되어 있다. 예컨대 ‘청과맥(靑顆麥)’와 같은 경우 ‘보리’라 표기되어 있으며, ‘옥촉서(玉薥

黍)’는 ‘옥슈슈’, ‘백유마(白油麻)’는 ‘흰’ 등으로 표기하고 있다. 여타의 물명(物名)도 마

찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고 있다. 아래의 <표 2>에 관련 내용을 항목과 표제어에 

따라 구분하여 수록하 다. 

「채소부(菜蔬部)」도 같은 방식이다. 예컨대 ‘라복(蘿葍)’와 같은 경우 ‘무의’라 표기

되어 있으며, ‘만청(蔓菁)’는 ‘쉰무의’ 등으로 표기하고 있다. ‘상아(桑鵞)’와 같은 경우는 ‘채

계(菜鷄)’, ‘나무버셧’, ‘마고(蔴菇)’, ‘포고’ 등 한자와 한글 이명이 여럿 기록되어 있기도 

하다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고 있다. 아래의 <표 3>에 관

련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

瓜 외, 蚶瓜, 黃瓜, 靑瓜

倭瓜 호박, 冬瓜, 동화

地芝 白芝, 上冬瓜, 白菘, 차

寒瓜 슈박, 西瓜

胡蘿葍 당근

天瓜 하누슈박, 瓜蔞

牛肚菘 채

紫花菘 쉰무의

錦荔芰 鄕荔枝, 葡萄

來菔 저무의, 九英菘

芥菜 갓, 菘菜, 밋갓

薹芥 冬갓

赤根菜 시근취

菠淩 菠菜

茼蒿 쓕갓, 물쓕

蘘荷 양하

千金菜 부루

冬葵 아옥, 滑葵

馬蹄菜 곤달
竹萌 쥭슌, 笋, 筍

蹲鴟 토란

羊蹄菜 쇼롯, 莞蒲줄

艾毬 쓕, 苹

葱蒲 오양, 水葱

龍鬚草 당골

葎 한삼

芃蘭 박, 蘿摩

雀瓢 紅蓼, 쇼화

薛荔 담장이

絡石 도방이

茅蒐 곡도손이

蒨 荋
萱 원츄리

苦蓼 역구, 紅蓼, 뇨회

@(艹/處)蕒 시리부루긍

棍麻 피아, 天麻

茄子 가지, 技茄

落蘇 莧, 비름

崑崙紫瓜 가지

<표 4> 『물명찬(物名纂)』「채과부(菜菓部)」의 음식명/식재료명 

「채과부(菜菓部)」 역시 같은 형태로 표기되어 있다. 예컨대 ‘한과(寒瓜)’와 같은 경우 

‘슈박’, ‘서과(西瓜)’ 등으로 표기되어 있으며, ‘동호(茼蒿)’는 ‘쓕갓’, ‘물쓕쉰무의’ 등으로 표

기되어 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석

이 첨부되어 있다. 아래의 <표 4>에 관련 내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하

다.
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蔴菇 표고버셧,香蕈
鼠耳 광젹이

芢荇莧 쇠비름

馬齒莧 五行莧
錦纜 당비름, 五色비름

靑葙子 만드람이

百日紅艸 국슈만도람이

鷄冠花 슈실만도람이

筆管菜 멸

龍鬚菜 上仝

胡荽 유고
鷄頭實 가리

蕎麥 
大麥 보리, 小麥, 

麥@(麥+戈) 플

穬麥 귀

玉高粱 옥슈시

玉秫 上仝, 돔부

燈籠果 아리

天茄子 가자죵이

天名精 둣검름

萹蓄 마너흘이

地膚子 이

蒯 길기양

黃精 둥구려

蘡薁 머루, 山葡桃

天棘 콩기름

紫菜 짐, 씀박외

木耳 참버셧, 蕨, 회촘

茗菥 더덕, 野薺, 낭이

秦椒 山椒, 난듸

粳米 님, 麻黍, 기장

黍 찰기장, 小米, 죰
草殊米 울무, 稗, 피

靑稞 가을보리, 芝麻, 미

蘇子 들마, 白芋, 슌란

秕子 줄졍이, 賊豆, 새
山核桃 가, 마람

獮猴桃 다
麻稭梃 겨릅
海風藤 고쵸

荻 달, 갈, 비름플

錦苔 水上苔

菸 어담, 입

狗舌草 슈리치

懸鉤子 나므기

蓬虆 곰왈

蛇莓 당왈

匾松 측, 지
출전 : 『物名纂』「菜菓部」
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

㮕棗 괴욤

橙 유자

胡月 셕류

柿餠 곡감

櫱 엿기름

출전 : 『物名纂』「木類部」

<표 5> 『물명찬(物名纂)』「목류부(木類部)」의 음식명/식재료명

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

蠡魚 黑鯉, 가무치

鱖魚 텬증어, 송아리 

鰻鱺魚 암장어

鰳魚 쥬치

鮎魚 머어기

鯔魚 秀魚, 굴

鮫魚 상어

鰈魚 가미

禿尾魚 厚魚, 도미, 石首魚, 민어, 죠기

縮項魚 魴魚, 가오리

魚子 어란

童擧 거죠기

土肉 海蔘, 굴, 가리맛

車螯 말밋죠
江瑤柱 강요쥬, 우렁

蛤蜊 하죠
石蟹 가, 쇼
黃鱔 암쟝어

泥鰍 밋귀리

鰷魚 슈어

鱠殘魚 굿슈고기

糆鰷魚 어, 실어

鯼魚 죠기

@(虫+逐)蛦 죠기알졋

酋耒 황셕어

<표 6> 『물명찬(物名纂)』「어류부(魚類部)」의 음식명/식재료명

「목류부(木類部)」는 식재료에 해당되는 표제어가 많지 않으나, 역시 같은 방식으로 

표기되어 있다. 예컨대 ‘이조(㮕棗)’는 ‘괴욤’으로, ‘호월(胡月)’은 ‘셕류’ 등으로 표기되어 있

다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고 있다. 아래의 <표 5>에 관련 

내용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.

「어류부(魚類部)」 역시 같은 방식으로 표기되어 있다. 예컨대 ‘독미어(禿尾魚)’와 같은 

경우 ‘후어(厚魚)’, ‘도미’, ‘석수어(石首魚)’, ‘민어’, ‘죠기’ 등으로 표기되어 있으며, ‘축항어

(縮項魚)’는 ‘방어(魴魚)’, ‘가오리’ 등으로 표기되어 있다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 

이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 6>에 관련 내용

을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.
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踆首 가무치

重唇魚 광어

河豚 복, 蜻魚, 쳥어

蝙花魚 뱅어

穿沙魚 모라마지

鯽魚 부어, 광어

螃蟹 계, 지너미

鱸魚 농어

昻刺 자가사리

鱓魚 듸렁이

厚魚 도미, 년어

출전 : 『物名纂』「魚類部」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

栗榍 밤가온셰토리

消梨 문
鴨脚子 은
蘋菠 사과

來禽 능금

海榴 石榴

橡櫟 은도토리

출전 : 『物名纂』「木果部」 

<표 7> 『물명찬(物名纂)』「목과부(木果部)」의 음식명/식재료명

「목과부(木果部)」 역시 식재료에 해당되는 표제어가 많지 않다. 예컨대 ‘율설(栗榍)’은 

‘가온셰토리’로, ‘소리(消梨)’는 ‘문’로, ‘압각자(鴨脚子)’는 ‘은’ 등으로 표기되어 있다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고 있다. 아래의 <표 7>에 관련 내

용을 항목과 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.

【참고문헌】

『物名纂』

『蘊各書錄』

전광현, 「온각서록(蘊各書錄)과 정읍지역어(井邑地域語)」, 『국어학논집』11, 1983. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 名物紀略 - 百穀部

판사항 : 影印本(筆寫本)

발행사항 : 서울: 國立中央圖書館, 1984.

형태사항 : 1冊(50張):無界. 10行20字. 註雙行. 內向黑魚尾; 28.9 x 20.5 cm

주기사항 : 원본소장기관: 慶北大學校所藏(古049명37)

소장처 : 국립중앙도서관(古740-4)

【자료명】8-1-013 名物紀略 - 百穀部

【정의】

-기본정의 : 19세기 후반에 편찬된 것으로 추정되는 작자미상의 어휘사전이다. 총 4권 

중, 제3권에 「백곡부(百穀部)」 57항목, 「음식부(飮食部)」 206항목, 「소채부(蔬菜部)」 

80항목이 수록되어 있다. 각각의 항목에는 소제목으로 설정된 부(部)의 범주에 포함되는 표

제어를 한자로 표기하고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이칭과 속칭, 주

석 등을 달았다. 음식과 식재료의 다양한 명칭을 확인할 수 있으며, 이명(異名)과 속명(俗

名)은 한글로 표기된 것도 많아, 19세기 후반의 어휘를 연구하는데 중요한 자료로 활용되고 

있다. 

-음식관련정의 : 백곡(百穀)에 포함되는 여러 가지 곡식의 물명을 수록하고 있다. 한자

로 표제어를 적고, 하단에 한글 발음이나 이명, 속명을 기록하고 있으며, 설명이 필요한 경

우 주석도 함께 부기(附記)하고 있다. 

【저자】 

미상

【서지】 

완본은 고려대학교 도서관에 소장된 4권 필사본(零本 1冊)과 경북대학교에 소장된 필사

본(1책 50장, 古049명37)이 있다. 경북대학교 소장본을 1984년 국립중앙도서관에서 간행한 

인본이 있으며, 2011년에 학민문화사(學民文化社)에서도 이를 간행한 바 있다. 본 해제에

서는 국립중앙도서관에서 사본으로 소장하고 있는 경북대학교 소장본을 저본으로 삼았다. 

【목차와 구성】

본 해제의 저본인 경북대학교 소장본 중, 제3권은 1책 50장으로 이루어져 있다. 모두 

「백곡부(百穀部)」 57항목, 「음식부(飮食部)」 206항목, 「소채부(蔬菜部)」 80항목이 수

록되어 있으며, 각각의 항목에는 제목의 부(部)의 범주에 포함되는 표제어를 한자로 표기하

고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이명(異名)과 속명(俗名), 주석(註釋) 

등이 달려 있다. 각 항목에 포함된 표제어는 음식관련내용의 <표>에서 확인할 수 있다. 

【음식관련내용】

본 해제에는 「백곡부(百穀部)」에 포함된 57항목을 모두 대상으로 삼았으며, 이명(또

는 속명)과 함께 관련된 주석(註釋)도 모두 <표>에 수록하 다. 「백곡부(百穀部)」에는 백



- 180 -

음식단어(원문) 이명(또는 속명) 및 주석 비고

百穀
곡粱者黍稷緫名稻者漑種緫名菽者衆豆緫名三穀各二十種蔬果

之助穀者各二十種緫之爲白穀

九穀
구곡黍稷秫稻麻大小豆大小麥也○一說無秫大麥而有粱苽○又黍

穀稻粱三豆二麥

八穀 팔곡黍稷稻粱麻菽鳥麻

六穀 육곡黍稷粱麥苽稌

五穀 오곡麻黍稷麥豆

黍

셔稷之黏者俗言赤粱華音치량轉云기장苗似栗而低小有毛結子不

同栗穂叢聚攅簇黍稷之粒踈散成枝卽大黃米也芑赤曰釁曰@(興-

八/寡-宀)○白曰芑○黑曰秬○一稃二米曰秠○黍穄○薌合○宿

乙○黑黍잘으리기장莖靑甲灰色實白○走非黍쥬비기장莖稍黑甲

灰色實黃○達乙伊黍달을이기장莖赤甲灰色實黃○@(艹/黍-禾)

黍옷기장秫찰기장莖靑甲灰色實黑

薥黍

쵹셔華音슈슈誤翻垂穂又因䅯䅕謂之唐米穗黑實圓而苗似蘆高又

餘故名高粱又曰荻粱○蘆穄○蘆粟○木稷○其黏者曰薥秫○無應

厓唐黍믕슈슈无芒熟則赤○米唐黍슈슈无芒熟則微白○盲干

唐黍간슈슈芒長塾則赤○今人癸祀所以代稷者時珍本草已卞其

誤矣

<표 1> 『명물기략(名物紀略)』「백곡부(百穀部)」의 음식명/식재료명

곡(百穀)에 속하는 갖가지 곡식의 물명이 표제어로 선정되어 있는데, 표제어는 한자로 표기

된 반면, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에는 그 이명이나 속명을 한글과 한자 두 가지로 방법

으로 표기하 다. 주석 역시 필요한 경우에는 한글이 사용되고 있다. 

예컨대 ‘백곡(百穀)’ 항목에는 그 발음이 ‘곡’으로 표기되고 “곡은, 기장[粱]은 서

(黍)와 직(稷)의 총명(緫名), 벼[稻]는 논에 물을 대고 모를 심는 종자[漑種]의 총명(緫名), 

콩[菽]은 뭇 콩[豆]의 총명(緫名), 삼곡(三穀) 각 20종(種), 채소와 과실[蔬果]에 유익한 곡

식 각 20종(種)을 모두 백곡(白穀)이라 한다.(곡 粱者黍稷緫名 稻者漑種緫名 菽者衆豆緫名 

三穀各二十種 蔬果之助穀者各二十種 緫之爲白穀)”는 주석이 달려 있다. 

구체적인 곡식의 물명을 나타내는 ‘촉서(薥黍)’ 항목과 같은 경우에는, ‘쵹셔’라고 표제

어의 발음을 표기하고 주석을 부기(附記)하 다. 주석의 내용은 대략 다음과 같다. “쵹셔의 

화음(華音, 중국어발음)은 ‘슈슈’라 하고 ‘수수(垂穂)’는 잘못된 발음이다. 또 당거(䅯䅕)는 당

미(唐米)의 이삭[穗]처럼 검고 알갱이가 둥글기 때문에 이르는 것이며, 모(苗)가 갈대[蘆]와 

같이 높은 까닭에 ‘고량(高粱)’이나 ‘적량(荻粱)’이라고도 한다. ‘노제(蘆穄)’, ‘노속(蘆粟)’, ‘목

직(木稷)’이 있으며, 찰진 것은 ‘촉출(薥秫)’이라고 한다. ‘무응애당서(無應厓唐黍)’는 ‘믕슈

슈’라 하고 까끄라기가 없이 익으면 붉게 된다. ‘미당서(米唐黍)’는 ‘슈슈’라 하는데 까끄라

기가 없이 익으면 약간 하얗다. ‘맹간당서(盲干唐黍)’는 ‘간슈슈’라 하는데, 까끄라기가 길

고 익으면 붉게 된다. 지금 사람들이 제사를 지낼 때 기장[稷]을 대신하는 까닭은, 이미 이

시진(李時珍)의 『본초강목(本草綱目)』에서 그 그릇됨을 밝혔다.(쵹셔 華音슈슈誤翻垂穂 又

因䅯䅕謂之唐米穗黑實圓 而苗似蘆高又餘故名高粱 又曰荻粱 ○蘆穄 ○蘆粟 ○木稷 ○其黏者

曰薥秫 ○無應厓唐黍믕슈슈 无芒熟則赤 ○米唐黍슈슈 无芒熟則微白 ○盲干唐黍간슈슈 

芒長塾則赤 ○今人癸祀所以代稷者 時珍本草已卞其誤矣)” 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되

어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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玉薥黍
옥슈슈玉以東音薥黍以華音○種出西土苗葉俱似薥黍而肥矮苗心

別出一苞如椶魚形上出白鬚久則苞折子出如椶子

稷

직五穀之長則不黏之黍而所謂明粱者也因蘇頌云今人不甚珍惟祠

事用之農家以備他穀不熟之語俗謂之稗페轉云피而稗不在五穀之

列且雅言覺非卞之爲栗者亦誤也

粱
량穀之良者亦栗類也穗而毛長者爲粱有靑黃赤白之色俗以色之靑

者曰靑粱米轉云청정미○薌箕

粟

속古以粟爲黍稷粱秝之緫名矣後世以粱之細而毛短者專名爲粟俗

言小米쇼미轉云조其類凡數十有靑紅赤黃白黑諸名或因姓氏地名

或因形似時令隨義賦名故早則有趕麥黃百日糧之類中則有八月黃

老軍頭之晩晩則有鴈頭靑寒露粟之類○三葉粟계닙조芒短莖赤實

微黃○瓜花粟외고지조芒短莖白實黃○猪啼粟돗우리조芒長莖赤

實微白○都籠茣粟도롱고리조无芒莖與實微白○沙森犯勿羅粟사

버므례조芒長穗長實稍靑○臥餘項只粟와여목이조無芒莖白項

長實黃○茙仲羅粟무프례조芒短莖靑穗長熟則灰色○漸勿日伊粟

져므시리조芒長莖靑熟則黃○鳥鼻衝코딜이조芒長莖微白實黃

○擎子馬赤粟경마치조無芒莖靑穗短實黃○漸勿日伊粘粟져므

시리조芒短莖赤熟則微白○生動粘粟동조芒短莖赤灰色○

婁亦粘粟슈역조无芒穗多歧莖靑熟則黃○黑隱只粟거믄덕기조

芒短莖赤熟則黑○開羅叱粟랏조芒長莖靑熟則黃○說郛云高麗

人以粟爲田菩薩者誤也

油麻

유마卽胡麻也有黑白二種○古者中國止有大麻張騫得之大宛故曰

胡麻且野蘓들一名荏可壓油而品劣胡麻油更佳故俗言真荏訓云

○巨勝○方莖○狗蝨○脂麻○油曰香油○葉曰○靑蘘○莖曰

麻䕸○黑者曰黑荏子흑임○䕝
白蘇

소卽野蘓也俗訓들又曰水荏○油曰法油○雅言覺非作薺薴者

非

大豆

대두菽也時珍本草以豇豆爲豆之上品而又當腎穀故俗以豇豆當大

豆緫名而因字旁工공轉云콩又曰太대盖因公文當書大豆而漏豆字

遂於大字下加一點以當大豆之名此因一時處變而便爲成名○豇子

豆卽俗轉광젹이誤翻光將豆一曰長豆菀豆一曰䜶䝄○黑太검은콩

甲赤實黑○者乙外太잘외콩甲黃實黑○臥叱多太왁대콩甲黑靑色

實黑○火太블공甲微白實深赤○黃太누은콩甲或微白或黃實微黃

○百升太온되콩甲與毛灰色實黃○六月太유월콩甲白實白○吾海

波知太오희파디콩甲白實赤白○鼠目太쥐눈이콩一曰穭豆卽黑豆

中最小者○豌豆원두百穀中最先登者故俗以治圃種豆曰원두者以

此也又名蹕豆戎菽囬鶻豆靑斑麻累色靑似綠豆而大○箕曰角子轉

云지

小豆

쇼두者也本草白豆一名飯豆謂其粥飯皆可拌食故也今以赤豆拌食

亦曰飯豆轉云○春小豆봄가리甲白實赤眼白○根小豆근쇼두

甲白實深赤眼白○早小豆올甲黑實赤眼微黑○山達伊小豆산달

이소두甲白實白眼亦白○渚排夫蔡小豆져부쳬與山達伊同○

伊應同小豆잉동甲白實半白半黑眼白莖微赤黑○黑小豆흑소두

甲白實黑眼白

綠豆

록두綠以色名俗作菜者非○色鮮者爲官綠皮薄而粉多一曰明綠○

粒小而色深者爲油綠皮厚而粉小一曰暗綠○早種曰摘綠可頻摘也

○晩種曰拔綠言一拔而已

東背 俗轉동뷔甲長微白每甲十實微白眼赤

藊豆
변두有黑白二種白者八藥○沿籬豆○蛾眉豆○@(豆+邊-辶)豆○

黑曰鵲豆
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大麥

대苗粒皆大於来故曰牟來모轉云보리牟大也春種曰春麰봄보

리莫知麥막지보리○秋種曰秋麰가을보리真麥보리以上並芒長

○米麰보리無芒無糠○兩節麰양졀보리春秋可種也

小麥

소只云麥而華音머轉云 秋種冬長春秀夏實具四時中和之氣故

爲五穀之貴○来○迦師錯○浮小麥부소卽水淘浮起者俗言泔浮

起轉云부기○麥皮曰麩○麥麵俗言真末진말他米屑皆不及小麥

麵故云

蕎麥
교莖弱而翹然實有三稜而磨麵如麥故俗訓모 謂其有稜之麥也

○花蕎○菽麥○鳥麥○木麥

雀麥

쟉苗與麥同但穗細長而䜹一曰鈐鐺麥以鈐鐺有耳俗翻耳牟又以

日華子瞿麥之說又翻瞿于里귀우리○燕麥○?○杜姥蓽○牛星草

○零大麥

稻

도有芒穀秔糯緫名俗言粑稏파아轉云벼○又曰嘉蔬○大米○黏曰

糯俗言又曰稌○不黏而早曰秈晩曰粳曰秔俗言秏뫼詳飮食部秏
註○早稻曰救荒狄所里구황되오리又曰氷折稻어름것기無芒色黃

性太早耳甚聰○自蔡有芒穗初發色白熟則黃○著光져광有短

芒穗初發色微白熟則黃耳鈍○鷄鳴稻닭오려無芒色微黃耳聰○柳

稻버들오려有芒色微黃耳聰○次早曰於伊仇智에우리有短芒穗初

發色微白熟則芒黃赤甲深黃○倭子왜芒甚短若無穗初發色靑熟

則芒甲微白○黃金子황금芒長細穗初發色白熟則深黃○靑狄所

里두랑되오리無芒色黃耳聰○中實稻즁실벼有芒色微黃耳聰○栢

達伊잣달이無芒色黃赤耳甚聰○晩稻曰沙老里사노리芒長穗初發

色赤熟微赤○牛狄所里소되오리無芒穗初發色靑熟則白○黑沙老

里검은사로리有短芒穗初發芒甲皆黑熟則甲微白○高沙伊沙老里

고새사노리芒長穗初發色白熟則微黃○所伊老里쇠노리芒長穗初

發色白熟則芒甲微黃○晩倭子만왜芒短穗初發色微白熟則芒黃

甲白○東謁老里동알노리芒短穗發色靑熟則黃○牛得山稻우득산

도一名두이라芒長穗赤○白黔夫只흰검부기芒長赤穗初發微白熟

則眼微黑甲微白○黑黔夫只검은검부기芒長穗甲皆微黑○東鼎艮

里동솟리芒長穗初發微白熟則甲白眼微赤○靈山狄所里녕산되

오리 無芒穗初發色靑熟則眼微黑甲微白○高沙伊眼撿里고새눈

검이芒長穗初發色白熟則黃莖節黑○多多只다다기一名御飯米어

반미芒長而稍曲穗白○仇卽粘구렁无芒初發穗時色微赤熟則甲

微赤○所伊老粘쇠노芒短穗初發色靑熟則黃○多多只粘다다기

與多多只同○粘山稻졈산도無芒穗甲皆微白○麰山稻보리산도

無芒穗初發色靑熟則微白○倭水里예슈슈리有芒色赤耳鈍○狄所

里되오리無芒色微赤耳聰○密多里 다리無芒色深赤耳聰○大棗

稻대초벼無芒色深赤耳鈍

稗

패稗似禾而實細有水旱二種俗轉피○稗之不可爲稷卞之於上又有

以秛當稗則尤極無義○阿海沙里稗아리피無芒熟則微白○五

十日稗쉬나리피上同○長佐稗댱재피芒長熟則微白○中早稗듕올

피無芒熟則微白○姜稗강피無芒熟則黑

禾 화凡穀之垂穗者而以嘉穀當之

租

조田賦也古者田賦出兵故曰軍實군실轉云구실故以後之使役官府

者亦曰구실자此也○羅朝徴租以稻以爲頒椂之用故連皮稻曰正租

뎡조又曰羅祿轉云나락又以仕宦謂之벼실者亦以食八稅之稻也

穜稑 종류先種後熟曰種○後種先熟曰稑
藳稭 고藳禾莖稭藳頴俗以發穗向稔曰고슉다○去皮稭轉曰고이

○䅝○稻稈

攝殳 셥슈本打穀具○俗以穀穗亦曰셥슈
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田穉 젼치幼禾

苗 묘俗轉모凡種稻先苗之後移之故草木之移植者亦曰苗種모종

蘣蘣 통통禾苗山

桀桀 걸걸秀貌

油油 유유禾黍光悅貌

稝稝 禾相成列

實稔 실염穀熟也俗言稔粟염룰轉云염을다○@(禾+告)곡

秋收 츄슈穫稻也

打作 타작打穀也

有年 유년俗言豊年풍년五穀皆登

凶荒
흉황俗言凶年흉년又曰殺年살년歉年穀不登也○歉四穀不升大侵

대침五穀不登 

礱 농磨穀俗言擖갈다

@(龍/瓦) 용築土礳穀

@(算+攴) 만小斛除穀芒

糳 착米一斛舂爲九斗俗言舂精용정

去皮
거피豆之去皮俗轉계피又去彼取實曰실다如實栢子○又舂米去

糠曰實轉云쓸다

去粰 거부@(竹/欺)之也俗轉부다

@(米+芻) 츄@(竹/欺)而取精曰츄다

@(米+覈) 혈糠不破

糠 미碎糠

糩 괴糠也俗轉겨

米

미禾粒緫名稻曰大米대미粟曰小米소미俗言粲찬轉云粟之精鑿

者○粳米○香秔○玉粒○雲子○長腰○䊄공精米○粡동粗米又曰

磨糙米轉云조미○匊피碎米○粉분米屑○䉺홍陳倉米○糈셔祀

神米○@(米+阝)션米滓○粃비不成粟○落庭米락뎡미倉庭入穀

時所遺俗以凡物餘利統謂之落庭米○說郛曰高麗人以白米謂之漢

菩薩者誤也

淅 석汰米

沙汰 사淘米

@(氵+思) 시漉米

泔瀋 감심米汁

滫瀡 슈슈米泔

灝
호豆汁所以沐髮○釋氏以灝浴身故俗於四月八日蒸豆以食者蓋縁
浴佛之意

출전 : 『名物紀略』「百穀部」
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【집필자】조양원(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 名物紀略 - 蔬菜部

판사항 : 影印本(筆寫本)

발행사항 : 서울: 國立中央圖書館, 1984.

형태사항 : 1冊(50張):無界. 10行20字. 註雙行. 內向黑魚尾; 28.9 x 20.5 cm

주기사항 : 원본소장기관: 慶北大學校所藏(古049명37)

소장처 : 국립중앙도서관(古740-4)

【자료명】8-1-014 名物紀略 - 蔬菜部

【정의】

-기본정의 : 19세기 후반에 편찬된 것으로 추정되는 작자미상의 어휘사전이다. 총 4권 

중, 제3권에 「백곡부(百穀部)」 57항목, 「음식부(飮食部)」 206항목, 「소채부(蔬菜部)」 

80항목이 수록되어 있다. 각각의 항목에는 소제목으로 설정된 부(部)의 범주에 포함되는 표

제어를 한자로 표기하고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이칭과 속칭, 주

석 등을 달았다. 음식과 식재료의 다양한 명칭을 확인할 수 있으며, 이명(異名)과 속명(俗

名)은 한글로 표기된 것도 많아, 19세기 후반의 어휘를 연구하는데 중요한 자료로 활용되고 

있다. 

-음식관련정의 : 소채(蔬菜)에 포함되는 여러 가지 채소류의 물명을 수록하고 있다. 한

자로 표제어를 적고, 하단에 한글 발음이나 이명, 속명을 기록하고 있으며, 설명이 필요한 

경우 주석도 함께 부기(附記)하고 있다. 

【저자】 

미상

【서지】 

완본은 고려대학교 도서관에 소장된 4권 필사본(零本 1冊)과 경북대학교에 소장된 필사

본(1책 50장, 古049명37)이 있다. 경북대학교 소장본을 1984년 국립중앙도서관에서 간행한 

인본이 있으며, 2011년에 학민문화사(學民文化社)에서도 이를 간행한 바 있다. 본 해제에

서는 국립중앙도서관에서 사본으로 소장하고 있는 경북대학교 소장본을 저본으로 삼았다. 

【목차와 구성】

본 해제의 저본인 경북대학교 소장본 중, 제3권은 1책 50장으로 이루어져 있다. 모두 

「백곡부(百穀部)」 57항목, 「음식부(飮食部)」 206항목, 「소채부(蔬菜部)」 80항목이 수

록되어 있으며, 각각의 항목에는 제목의 부(部)의 범주에 포함되는 표제어를 한자로 표기하

고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이명(異名)과 속명(俗名), 주석(註釋) 

등이 달려 있다. 각 항목에 포함된 표제어는 음식관련내용의 <표>에서 확인할 수 있다. 

【음식관련내용】

본 해제에는 「소채부(蔬菜部)」에 포함된 80항목을 모두 대상으로 삼았으며, 이명(또

는 속명)과 함께 관련된 주석(註釋)도 모두 <표>에 수록하 다. 「소채부(蔬菜部)」에는 소
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음식단어(원문) 이명(또는 속명) 및 주석 비고

菜蔬

소草之可食者俗言羅物라물謂其羅之食物○蓛○五菜葵甘韭酸

藿醎薤苦葱辛○五葷小蒜大蒜韭芸薹故荽○道家云韭薤蒜芸薹胡

荽○佛家云大蒜小蒜興渠慈葱茖葱興渠即阿魏○五辛菜葱蒜韭蓼

蒿艾

葵
규滑菜也俗言亞薁아욱因詩言六月食薁七月食葵而言○古人采葵

必待露解故曰露葵又秋種經冬至春作子者曰冬葵子○破樓菜

韭
구葷菜也俗言豊菜轉云부蓋以其本豊生故禮記曰豊本○草種乳

○陽起草○莖曰韭白○根曰韭黃○花曰韭菁○懶人菜

藿 곽豆葉可作羹

薤
韭類而根如小蒜一本數顆多白無實俗言塩交염교盖俗以虀謂之

藥塩而薤所以備虀者故云○葉如金燈草而差狹更光故古人言薤露

<표 1> 『명물기략(名物紀略)』「소채부(蔬菜部)」의 음식명/식재료명

채(蔬菜)의 범주에 속하는 갖가지 물명이 표제어로 선정되어 있는데, 표제어는 한자로 표기

된 반면, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에는 그 이명이나 속명을 한글과 한자 두 가지로 방법

으로 표기하 다. 주석 역시 필요한 경우에는 한글이 사용되고 있다. 

예컨대 ‘채소(菜蔬)’ 항목에는 그 발음이 ‘소’로 표기되고 “채소(소)는 풀 중에서 먹

을 수 있는 것으로, 속언(俗言)으로 ‘라물(羅物)’, ‘라물’이라 한다. ‘먹을 수 있는 것 중 비단

과 같은 물건[其羅之食物]’이라는 의미이다. ‘책(蓛)’이라는 호칭도 있다. ‘오채(五菜)’는 ‘아

욱[葵]’의 ‘단 맛[甘]’, ‘부추[韭]’의 ‘신 맛[酸]’, ‘콩 잎[藿]’의 ‘짠 맛[醎]’, ‘해(薤)’의 ‘쓴 

맛[苦]’, ‘파[葱]’의 ‘매운 맛[辛]’을 가리킨다. ‘오훈(五葷)’은 소산(小蒜), 대산(大蒜), 부추

[韭], 운대(芸薹), 고수(故荽)를 가리킨다. 도가(道家)에서는 부추[韭], 해(薤), 마늘[蒜], 운

대(芸薹), 호유(胡荽)를 오훈(五葷)이라 한다. 불가(佛家)에서는 대산(大蒜), 소산(小蒜), 흥거

(興渠), 자총(慈葱), 각총(茖葱)을 오훈(五葷)이라 하는데, 흥거(興渠)는 아위(阿魏)를 말한다. 

오신채(五辛菜)는 파[葱], 마늘[蒜], 부추[韭], 료(蓼), 호애(蒿艾)를 가리킨다.(소 草之可

食者 俗言羅物라물 謂其羅之食物 ○蓛 ○五菜葵甘韭酸藿醎薤苦葱辛 ○五葷小蒜大蒜韭芸薹故

荽 ○道家云韭薤蒜芸薹胡荽 ○佛家云大蒜小蒜興渠慈葱茖葱興渠即阿魏 ○五辛菜葱蒜韭蓼蒿

艾)”는 주석이 달려 있다. 

구체적인 곡식의 물명을 나타내는 ‘총(葱)’ 항목과 같은 경우에는, ‘총’이라고 표제어의 

발음을 표기하고 주석을 부기(附記)하 다. 주석의 내용은 대략 다음과 같다. “총은 겉은 곧

고, 가운데는 비어 있는 채소이다. 옷을 ‘총포(葱袍)’라고 하는 것은 속언(俗言)에 ‘포(袍)’가 

전(轉)하여 ‘파’라고 부르는 것이다. 갓 자랄 때는 ‘총침(葱針)’이라 한다. 잎을 가리켜 ‘총청

(葱青)’이라 한다. 줄기[莖]를 ‘총백(葱白)’이라 한다. 잎 속의 물을 ‘총염(葱苒)’이라 한다. 

‘규(芤)’, ‘채백(菜伯)’, ‘화사초(和事草)’, ‘녹태(鹿胎)’가 있다. 파[葱]에는 두 종류가 있으니, 

‘동총(凍葱)’은 겨울을 나도 죽지 않으며 줄기를 나누어 심어도 번식되지 않으니 속칭[俗訓] 

‘쪽파(파)’라 한다. ‘한총(漢葱)’은 겨울에 잎이 말라, 식용(食用)으로는 약(藥)에만 들어간

다.(총 外直中空之菜也 衣曰葱袍 故俗言袍轉云파 ○初生曰葱針 ○葉曰葱青 ○莖曰葱白 ○葉

中涕曰葱苒 ○芤○菜伯○和事草○鹿胎○葱有二種 凍葱經冬不死 分莖裁蒔而無子 俗訓파 ○

漢葱冬即葉枯食用入藥)”

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되

어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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者以其光滑難竚也○蕌子규○莜子구○火葱○菜芝○鴻薈

葱

총外直中空之菜也衣曰葱袍故俗言袍轉云파○初生曰葱針○葉曰

葱青○莖曰葱白○葉中涕曰葱苒○芤○菜伯○和事草○鹿胎○葱

有二種凍葱經冬不死分莖裁蒔而無子俗訓파○漢葱冬即葉枯食

用入藥

紫葱 총一曰胡葱○蒜葱○回回葱

小蒜
소션俗訓지小子之謂也小曰促而轉子轉지○薍○蒚○小葱○

茆蒜

野蒜 야션生田野中似蒜而極細小多卵俗言多囊塊랑괴

大蒜
대션張骞得之西域故曰葫味極辣故俗言猛辣轉云마랄苗如葱針根

大如芋六七瓣春食苗夏初食薹五月食根

蕓薹 운此菜昜起薹採食其薹則分枝必多俗言平枝평지○寒菜○胡菜

○薹菜○薹芥○油菜

菘 송葉如蕪菁綠色差淡俗言白菜轉云
芥 轉云似菘而有毛味辣子黃○芥子轉云계
蒿芥 호似蒿之芥俗訓쑥갓蓋俗以艾蒿緫謂之蕭而蕭有肃意故轉云쑥

白芥子 自胡中來故曰胡芥葉如芥而子白

羅蒿

라복一曰蕪菁俗以根為蕪부葉為菁쳥一曰武侯菜故轉云무우蕪蕦
무슈即蔓菁也而鄉人或有誤稱之者○劣蕪열무即羅蒿之細者○蘆

萉○雹突○萊菔○紫花菘○溫菘○土酥○破地錐○此是俗所謂무

而本草以蕪菁與諸葛菜為蔓菁之名以其一類而有相混歟

蔓菁
만쳥俗言薞蕪손무轉云쉰무根細於羅蒿而葉似菘○九英菘○諸葛

菜○蕦○葑

生薑 강俗轉양苗高二三尺葉似箭竹葉而長兩兩相對苗青根黃

胡荽 호슈俗轉고莖柔葉細根多鬚○香荽○胡荽○蒝荽
芹

근生水中葉似芎藭莖有莭稜而中空其氣芬芳而因列子言鄉豪甞芹

蜇口之語俗言味辣미랄이○苦斳○水英○椘葵

菫 근旱芹葉似蕺菜花紫色

馬靳 마근俗訓돌미랄이○生水旁與芹同類異種○牛靳○胡芹○野茴香

菠薐
파능其莖柔脆中空其葉綠膩柔厚直出一尖旁出兩尖似鼓子花葉其

根大如吉更色赤而味甘俗言赤根菜而赤華音치轉云시근○菠菜

○波斯草

菾菜 쳠葉似升麻苗俗言莙蓬華音균다轉云근대

苦草 고초結子如錐少青老紅味甚辣○番椒

羊蹄菜

양뎨葉如牛舌入夏起薹開花結子夏至即枯秋深即生俗訓소로쟝

이○蓄○禿菜○敗毒菜○牛舌菜○鬼目○東方宿○連蟲陸○水黃

芹○羊蹄大黃○子名金蕎麥

酸模
산모俗言僧莪승아形以羊蹄葉而小黃莖俱細味酸可食莭間生子○

酸蔣○山羊蹄○山大黃○酸母○蓚○當葉

馬蹄菜 마뎨俗訓곰○熊蔬

狗腳踵菜 구각종俗訓곳다지

蔞蒿
루호俗言水艾訓云물쑥艾之訓見草部艾註葉似艾正月根芽生莖正

白食脆美○繁○田胡○白蒿○蔏
冬蔬 동소俗訓동취

薺

례有大小數種小薺葉花莖扁味甘○護生草○子名蒫○大薺似薺葉

有毛而細○子名菥蓂○葶藶與菥蓂同類而但菥蓂味甘花白葶藶味

苦花黃蘓頌曰人多不能細分乃爯致誤俗因並稱轉云낭이○大蕺○

馬辛○析目○榮目○馬駒

蘩蔞
변루葉似荇菜其莖作蔓段之有絲中空似鷄膓俗訓鷄杖긔십가비

○嬳缕○蔜○簝缕○？草○鵝掌菜○花名綠梅花
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苜蓿 목슉張騫得之西域用飼牛馬嬾時人兼食之形似灰藋一支三葉故古

謂之鶴頂而俗言鵝頂訓云거의목○木票○光風草○懷風

萈
현有六種赤萈一曰籄一曰莫實○白萈人萈又謂之胡萈或謂之細萈
同是一種而白萈大人萈小○紫萈莖葉深赤○馬齒萈其葉比并如馬

齒大葉者為純耳萈小葉者為鼠齒萈以其葉青梗赤花黃根白子黑謂

之五行草亦曰五方草其性耐久難燥故曰長命草以其生卑濕汙陋之

地故俗言卑陋轉云비룸○芢荇○五色萈今稀有

苦菜

고俗言苦荼轉訓고독바기又訓귀물與苦苣俗言細花轉云싀

화者一物而有赤莖白莖二種其莖中空而脆折之有白汁如乳又俗訓

졋나무開黃花花罷則收斂子上有白毛茸茸隨風飄揚落處即生○蚕

蛾出時不可折食令蛾子青爛蚕婦亦忌食之○苦蕒○游冬○褊苣○

苞○荼老鸛菜○天香菜

蒿苣

와거葉如苦苣而尖有白苣紫苣苦苣三種以色味而皆可生食獨於白

苣俗言生菜轉云상치者白苣稍美故云○石苣○俗又移冬葵之名有

云破樓菜轉云부로○蒿菜○千金葉○莛子即蒿苣薹也

蕨궐芽生拳曲如小児拳長則展開如鳳尾俗訓고사리蓋月爯乃紫蕨

一名而味苦而形似蕨故蕨則曰蕨似爯者是也○誤翻高沙里○虌

薇

미陳藏器以蕨為夷齊所食又以薇為夷齊所食則薇與蕨似是一物而

本草各載焉且形性大異蕨則久食令人目昏消陽薇則蔓生而似翹搖

又以薇為大巢菜以翹搖為小巢菜而薇又久食不飢云則其與蕨懸殊

也明矣且俗以薇訓為高飛고비而고비乃貫衆之苗也又謂之회초미

與薇無關則以薇之為夷齊所食而為士者其可不詳辨之手甞見蕪巖

日記有言使臣行至夷齊廟例獻薇羹而其薇與今所云고비不同云今

考本草所圖及時珍集解則薇之不可為고비者若是顯著其疏翹搖曰

蔓生細葉翹然有飄搖之狀而三月開小花紫白色結角子似豌豆而小

東坡云菜之美者蜀鄉之巢故人巢元脩耆之故謂之元脩菜放翁云蜀

蔬有兩巢大巢生麥田中小巢生稻田中大巢薇之謂也小巢翹搖之謂

也因此觀之薇必為今田中俗訓귀而更竣博洽之士有所攷證○垂

水○野豌豆○大巢菜

翹搖 교요詳上○搖車○翹車○野蠶豆○小巢菜

貫衆苗

과즁묘俗訓회초미即고비○貫莭○貫渠○百頭○濼○草鸱頭○黑

狗脊○鳳尾草

吉更길경葉如薺苨莖如筆管根結實小梗修治可搗爛故俗言搗爛轉

云도랏○白藥○梗草○利如○苻扈○房圖○花名僧帽

沙參
사삼俗訓더덕根似薺苨苗作蔓折之有汁○羊乳○文希○識美○志

取

薺苨 제니俗訓겨류기根莖似人參而葉小異○香參○甜吉更○白麫根○

苗名隱忍

當歸
당귀俗言辛甘草신감초也似芎藭根黃黑冬月窨中生芽供蔬菜美○

乾歸○山蘄○白蘄○文無

蘘荷 양하葉似甘蔗根如薑而胞根莖為葅
藜

려即灰藋俗訓명아之紅心者莖葉稍大嫩時可食老則莖可為杖俗

言青藜杖쳥려쟝○莱○臙脂菜○鶴頂草

芋

우俗言土蓮토련莖高尺餘葉大如扇似荷葉而長當心出苗者為芋魁

四邊附者為芋子凡芋有十四種而又分水旱二種旱芋山地可種水芋

水田蒔之葉皆相似但水芋味勝俗又言土卵토란而土卵本蔓生莖葉

不同不可相混○土芝○蹲鴟

山藥
약俗訓마赤莖細蔓其根內白外黃○薯藇○土藷○山藷○山芋○五

延○條脆○児草

甘藷 감져狠似芋赤者俗言赤藷轉云덕지亦有大如瓜者曰南甘남감
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百合

합根以眾瓣合成如大蒜味如山藷花白○？○強瞿○蒜腦藷○摩

羅○重箱○中逢花○重邁○中庭○一種花紅黃有黑斑點細葉葉間

有黑子者名山丹花跗未開花時乹而食之名紅花菜홍화○紅百合

○玉珠○又有卷丹四月結子秋時間花為異耳

萱草

휜초俗轉원츄리葉如蒲蒜柔弱四時青翠本以廣中來又訓넙나물又

花跗未開時乹而食之名黃花菜황화○忘憂○療愁○丹棘○鹿葱

○鹿釰○妓女○冝男

紫蘓 소俗轉조기背面皆紫者佳○桂荏

白蘓 소俗訓들荏也又曰野蘓
水蘓 슈소俗言薄荷轉云방아即本草龍腦薄荷其葉辛香可以煑雞○雞蘓

○香蘓○芥蒩○苴

滴露
젹로三月下種九月採根葉如薄荷少狹而尖○地蠶○土蛹○甘露子

○地瓜児○草石蠶

竹筍
쥭슌竹芽也嫩時為菜甚美○筍俗作笋有失本意蓋竹為妬母草而筍

生旬有六日而齊母也○竹萌○竹胎○竹子

木頭菜 목두俗訓두룹

茄子

가轉云가지有黃白青紫數種而黃可入藥○白者甘脆不澁一名水

茄슈가지生熟可食○紫者蒂長味甘更勝青者○落蘓○崑崙瓜○草

鼈甲

匏
포俗言爮박蔓生結實如越瓜○葫蘆○葫蘆旋俗訓박고지○餘詳咒
用部瓢註

冬瓜
俗轉동아蔓生如匏六七月間黃花實成則大者經尺皮上有毛初生青
綠霜後如塗粉○白苽○水芝○地芝○枕頭苽

南苽
과俗言胡匏호박種出南番蔓生葉如蜀葵而大結苽正圓大如西苽其

色或綠或黃○倭苽

黃苽

황과苽有一音와故俗轉외蔓生葉如冬瓜結瓜嫩青老黃本名胡瓜避

石勒諱改為黃苽又名王苽而與月令王苽不同蓋令王瓜即土瓜也俗

訓쥐외

絲苽
과俗訓슈쇠외嫩時去皮可烹可曝光則莭絡如織可滌菳咒故曰洗

鍋羅謂之슈셔긔故也○天絲瓜○天羅○布瓜○蠻瓜○魚鳞
苦瓜

고과俗言荔枝예지即錦荔枝也葉如野葡萄而結果如鷄子皮上痱？

如瘶熟則黃色自裂內有紅瓤味甘可食

鹿角菜 록각生南海中石崖間大如鐡綠分丫如鹿角疑令青角쳥각○猴菜

蘑菰簟
마고담俗言蔈菰모고誤翻蔈古理桑楮木於土中澆以米泔待菰生采

之○肉簟

木耳
목이俗言蔈繖轉云버셧生于朽木上無枝葉久而繖開也○木檽○木

菌○木璇○樹鷄○木蛾

蒪菜

슌本作蒓葉經一二寸有一缺而形如馬蹄水上菜莖可淡三月至八

月細如釵服名絲蒪九月之十月漸粗名瑰蒪○茆○水葵○露葵○馬

蹄草○錦帶

海藻 조俗言昆布곤포生東海葉如綸紐○薅○落首海蘿

海帶
대俗言團似麻轉云다스마本草曰出高麗繩把團之如卷麻蓋生東

海水中石上似海藻而粗柔靱者

海藴 온一曰水藴俗轉메욱蓋물온之轉訓也○甘藿○紫菜

海衣 의俗訓김

甘苔 감一曰乹苔

青苔 쳥水垢也一曰重錢

牛毛 우모生海中如牛毛煮之如膠俗轉우무

加士里 가리亦如牛毛者

波衣 파의水苔可食者俗轉파
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豆芽菜 두아俗言叔舟菜슉쥬나물以申叔舟所耆故云

大豆芽 대두아俗訓콩나물

柴了 시료俗訓쇠다

煠菜 잡湯渫也俗訓데티다

출전 : 『名物紀略』「蔬菜部」

【참고문헌】

『名物紀略』(국립중앙도서관 소장본)

【집필자】 조양원(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 名物紀略 - 飮食部

판사항 : 影印本(筆寫本)

발행사항 : 서울: 國立中央圖書館, 1984.

형태사항 : 1冊(50張):無界. 10行20字. 註雙行. 內向黑魚尾; 28.9 x 20.5 cm

주기사항 : 원본소장기관: 慶北大學校所藏(古049명37)

소장처 : 국립중앙도서관(古740-4)

【자료명】8-1-015 名物紀略 - 飮食部

【정의】

-기본정의 : 19세기 후반에 편찬된 것으로 추정되는 작자미상의 어휘사전이다. 총 4권 

중, 제3권에 「백곡부(百穀部)」 57항목, 「음식부(飮食部)」 206항목, 「소채부(蔬菜部)」 

80항목이 수록되어 있다. 각각의 항목에는 소제목으로 설정된 부(部)의 범주에 포함되는 표

제어를 한자로 표기하고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이칭과 속칭, 주

석 등을 달았다. 음식과 식재료의 다양한 명칭을 확인할 수 있으며, 이명(異名)과 속명(俗

名)은 한글로 표기된 것도 많아, 19세기 후반의 어휘를 연구하는데 중요한 자료로 활용되고 

있다. 

-음식관련정의 : 음식(飮食)에 포함되는 여러 물명을 수록하고 있다. 한자로 표제어를 

적고, 하단에 한글 발음이나 이명, 속칭을 기록하고 있으며, 설명이 필요한 경우 주석도 함

께 부기(附記)하고 있다. 

【저자】 

미상

【서지】 

완본은 고려대학교 도서관에 소장된 4권 필사본(零本 1冊)과 경북대학교에 소장된 필사

본(1책 50장, 古049명37)이 있다. 경북대학교 소장본을 1984년 국립중앙도서관에서 간행한 

인본이 있으며, 2011년에 학민문화사(學民文化社)에서도 이를 간행한 바 있다. 본 해제에

서는 국립중앙도서관에서 사본으로 소장하고 있는 경북대학교 소장본을 저본으로 삼았다. 

【목차와 구성】

본 해제의 저본인 경북대학교 소장본 중, 제3권은 1책 50장으로 이루어져 있다. 모두 

「백곡부(百穀部)」 57항목, 「음식부(飮食部)」 206항목, 「소채부(蔬菜部)」 80항목이 수

록되어 있으며, 각각의 항목에는 제목의 부(部)의 범주에 포함되는 표제어를 한자로 표기하

고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이명(異名)과 속명(俗名), 주석(註釋) 

등이 달려 있다. 각 항목에 포함된 표제어는 음식관련내용의 <표>에서 확인할 수 있다. 

【음식관련내용】

본 해제에는 「음식부(飮食部)」에 포함된 206항목을 모두 대상으로 삼았으며, 이명(또

는 속명)과 함께 관련된 주석(註釋)도 모두 <표>에 수록하 다. 「음식부(飮食部)」에는 음
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음식단어(원문) 이명(또는 속명) 및 주석 비고

飮食

음식飮咽水也北方以酥謂之馬思哥俗以凡所飮者轉云마시다○食

茹也俗言@(飠+免)茹만여轉云먹어@(飠+免)貪食也又咂嘴잡취

轉云잡슈咂入口也不敢斥言大人之食但云以嘴入口之意○又可足

食之物通謂之엄식

玉食 옥식白粲俗言흰飯也進支御供曰水刺슈라刺刀也華音라

飯

반古時茹毛飮血燧人鑽火而人始裏肉而燔之曰炮及神農時人方食

穀而加米于燒石之上以食至黃帝始以釡甑炊穀爲飯俗轉밥○進於

所敬曰進支진지○광飯함병○飱손水和飯俗言물말이○䭑렴正飯

後小飯如茶點之類俗言點心졈심又曰中火즁화○@(米+剌)飯랄

반粗飯一作糲飯○粗유雜飯○胡飯호반燋飯也俗言누른밥○骨董

飯골동반取飮食雜和飯俗言捊排飯부빔밥又曰谷董○蒸饎飯증희

반俗轉지어밥饎通酒食兩名所以釀酒飯

秏 호以禾旁毛字仍音모又轉云뫼稻屬也伊尹曰飯之美者南海之秏故

俗以祭飯曰秏뫼○粳米曰秏米뫼쌀

藥食 약식俗訓약밥糯飯和油蜜雜果爲之餘詳歲時部正月註

饌 찬具食也俗言飯饌반찬○膳○伊蒲塞桑門之饌

羹

肉之所作臛俗言菊국日華子云菊有兩種以甘苦別之甘菊名曰精

其葉可作羹俗因以菊爲羹之一號○湇급羹汴或曰轉云국一作@

(月+立)○筋劑근제轉云건지羹料也麥之麩與麵水中揉洗者亦名

<표 1> 『명물기략(名物紀略)』「음식부(飮食部)」의 음식명/식재료명

식(飮食)의 범주에 속하는 갖가지 물명이 표제어로 선정되어 있는데, 표제어는 한자로 표기

된 반면, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에는 그 이명이나 속명을 한글과 한자 두 가지로 방법

으로 표기하 다. 주석 역시 필요한 경우에는 한글이 사용되고 있다. 

예컨대 ‘갱(羹)’ 항목에는 그 발음이 ‘’으로 표기되고 하단에 주석이 달려 있다. 주석

의 내용은 대략 다음과 같다. “갱()은 고기[肉]로 국[臛]을 만든 것으로, 속언(俗言)으로 

‘국(菊)’, ‘국’이라 한다. 일화자(日華子)가 말하기를, ‘국화[菊]는 두 가지 종류가 있는데 달

고 쓴 맛으로 그것을 구별한다. 단 국화[菊]는 정(精)이라 하니 그 잎사귀로 국을 끓일 만

하다.’고 하 다. 세상 사람들이 국화[菊]로 국[羹]을 끓 기 때문에 붙은 호칭의 하나이다. 

‘읍(湇)’은 ‘급’이라 하고 ‘갱변(羹汴)’을 혹 전(轉)하여 ‘국’이라 하거나 ‘@(月+立)’이라 일컬

었다. ‘근제(筋劑)’는 ‘근제’라 하는데 전하여 ‘건지’라 일컬으며, 국의 재료[羹料]를 말한다. 

보리[麥]의 찌끼[麩]와 면(麵)을, 물에 담그고 주물러 씻은 것을 ‘면근(麵筋)’이라 한다. ‘탕

(湯)’은 ‘탕’이라 하며, 물을 끓인 것이다. ‘서(絮)’는 ‘쳐’라고 하며, 그릇 속에서 국을 만드는 

것으로, 전(轉)하여 ‘치다’라고 한다. ‘타(打)’는 ‘타’라고 하며 소금[塩]과 장(醤)으로 간을 

맞추는 것이다. 속칭[俗訓] ‘타다’라고 한다.(肉之所作臛俗言菊국 日華子云菊有兩種 以甘

苦別之 甘菊名曰精 其葉可作羹 俗因以菊爲羹之一號 ○湇급羹汴或曰轉云국一作@(月+立) ○

筋劑근제轉云건지羹料也 麥之麩與麵水中揉洗者亦名麵筋 ○湯탕熟水 ○絮쳐器中和羹俗轉云치

다 ○打타調和塩醤俗訓타다)”

주석 중의 일화자(日華子)는 6세기 무렵 중국 당나라 때의 본초학자를 가리킨다. 그의 

저서로 『대명본초(大明本草)』라는 본초서가 있는데, 아마도 그 책에 국화[菊]로 국[羹]을 

끓인다는 내용이 있는 것으로 추정된다. 여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 

밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 

구분하여 수록하 다. 
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麵筋○湯탕熟水○絮쳐器中和羹俗轉云치다○打타調和盐醤俗訓

타다

@(米+佩-亻) 硏米糝羹

熟口子 열구雜以多品烹之于錠者也見器皿部錠字註

酒

쥬肇自上皇成之帝女又曰杜康造儀狄作少康作秫酒俗言遂糵슐說

郛云東人以酒爲酥孛者誤也○美酒俗言藥酒약쥬○聖人○竹葉○

桒落○流霞○鳥程○屠蘓○蘭生○麴秀才○歡伯○黃流○淸曰標

又曰靑州선事○淸而甜曰酏○濁曰醠亦曰䤉又曰魯水又曰茅柴又

曰平原督郵俗言濁白탁이○濁而微淸曰醆○厚曰醇亦曰醹○重

釀曰䣵○三釀曰酎○薄曰醨○甜而一宿曰醴俗言甘酒감쥬○美曰

醑○苦曰膳○紅曰醍○綠曰醽○白曰醝○酶매酒本俗言슐밋一作

䊈○瀝역飮酒將晝餘滴○母酒모쥬酒宰一曰滓糠강○酒餘米俗

轉지계미一曰糟

燒酒
소쥬古無其法自元時創其法用濃酒和糟入甑蒸令氣上用器承取滴

露凡酸壤之酒皆可蒸燒○火酒○紅友○阿刺吉酒○甘紅露

麴蘖

국얼酒母也以麥屑欝之使生黃衣俗言糗麴轉云누룩麵麴之謂也俗

以乹糗轉云갈누以當屑訓故也○女麴녀국以完麥飯罨黃者一曰黃

子又曰䴷子○黃蒸황증米麥粉和者一曰麥黃又曰黃衣

殽核 효非穀而可食者俗言按酒안쥬

餠 병紛餈也俗轉편凡以麵爲食具皆曰餠又曰飥탁轉云떡

餈 자炊米爛蒸擣之爲餠以豆糝之如今引截米인졀미

餌 이粉米蒸屑堅潔若玉珥者如今白餠俗云흰
印子餠 인병俗訓살박근
水糰 슈단一作@(飠+耑)粉屑爲餠小如槲子浸之蜜水而食本端午時食

而吾東用之流頭蓋槐葉冷淘之意○粉團○白團○粉餌

撒餻 살고屑米甑蒸者俗訓시루
餻 고米屑蒸之以棗豆之味如今蒸餠증편○䭔
餃

교屑米麵和飴裏饀如彈丸湯中牢丸謂之粉角如今堅團경단○俗如

艾葉爲之名艾餃餌轉訓쓕구리

餛飩 혼돈餃餌別名屑米麵爲末空中裏饀類彈丸大小不一籠蒸啖之

寒具
한구環餠也環繞如蛇盤而油煎者如今煎餠젼병○捻頭○薄餠○有

以饊子粔籹餦餭並爲寒具者而非是故條辨在下

花糕 화고俗言花煎화젼 

靑艾餠 쳥애병三月上巳採薪艾作糕以食

松餠 轉云송편粉米裏饀而格松葉蒸成者○葉餑
松肌飥 송긔松樹去粗皮取其白軟者和粇米擣之爲糕

山僧餠 산승병○莎蒸

角黍

각셔糉也本以麵作餠爲大葉饀以肉屑菜餗卷葉裏之者而俗以蒸餠

裏饀者非矣其小如松葉餑子而有兩角者名曰造角轉云죠악蓋俗以

似而非眞者曰造又曰造萼餠

白雪餻 셜기白米屑蒸成者

鷄鴠糕 기단華人餠從華音

餠@(飠+者)
병져以菜豆粉煎成者○@(飠+隋-阝)餠슈병○餲餠알병訛訓蝎餠

訓云빈대떡

饅頭
만두屑麵發酵有饀宜於三春蓋諸葛亮南征時瀘俗殺人祭神亮以羊

豖代取麵畵人頭祭之饅頭之名始此○繭斜○乞子○籠餠

匾食 편식華音시轉云편슈滚麵如薄紙切爲四方裏饀四合如饅頭者

霜花餠 샹화병轉云샹起酵爲者之饅頭之屬而無饀
湯餠

탕병濕麵也凡以麵煮皆曰湯餠則䬪飥俗訓풀及條麵絲麵之俗言

匊水국슈者皆可當之俗以元朝所食白餠之湯熟者訓曰국則非矣
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豆腐

두부始於漢淮南王劉安磑豆濾滓前成入塩鹵凝結者○菽乳○以絲

豆粉煮成者曰索俗以纆亦索故因謂之纆목纆附會之意也今人以

豆腐謂之泡포以絲豆索黃者曰黃泡靑者曰靑泡而泡水之浮漚也無

當於食其不可爲訓也明矣又以雜菜和者謂之蕩平菜탕평蓋我正

廟時將欲蕩平四色人故於物多加蕩平之名

腐滓 부俗轉비지豆腐滓也

粥
쥭一曰糜미煮米爲粥使糜爛也○厚曰饘젼○屑米爲飮曰紇粥걸쥭

○薄曰酏이又曰稀粥又曰粖粥말쥭轉云말슉

米飮 미음一作糜飮煮米取精稀曰穀精水

薏苡 의이 草珠也其粉甚黏可作飮故葛粉綠末蒿麥等作飮者並云의이

酡酪 타락牛乳○酥油○潼酪○乳醬

茶 차檟茗總名

麨麵 쵸면俗言米食미식食華音시○@(飠+候)糧○紇糗

乾糗 간후熬米麥使熟而又擣爲粉也俗以屑米麥者轉云갈누誤翻如婁

麩麧耳 부헐이轉云무거리麩麥屑皮麧麥糠中不破者 

@(麥+莫)@(麥

+夜)
막야礱皮俗轉야

油蜜果 
유 과一曰造果죠과猶言假果以蜜麵爲果子之形或如棗栗梨柿者

後嫌其圓轉不能累高改作方形而果名猶存

油果子
유과俗只稱果子而子華音즈因云과즐又曰藥果약과俗以蜜爲藥

故也

粔籹 거너蜜麵作餠油煎而乹者如今中朴桂즁박기○扁條

糤子

산자粻황也稬稻並穀熬之則其米灹散故曰糤也有三種一曰扁糤俗

言糤子산兩箇相合油煎而沃餳以糤爲衣者二曰蓼糤作餠如釵旣

煎而沃餳衣之以糤形如蓼花者俗訓요화三曰朴糤박산不別作餠

純以糤子沃餳相着待其凝固煎作方狀者

粉繭
분견以烈酒和糯米粉搦搏作餠細切待乹用油浴煎卽浮起圓大者俗

言羌飣강정 又曰乹正○元陽繭

印團
인단俗言茶食다식或用栗黃芝麻松花作粉和蜜爲餠納于模版中印

出花葉魚蝶之形取制於茶家龍團鳳團之茶餠故云茶食

煎果 젼과果泥也煎之以蜜煮誤翻正果졍과

煎藥 젼약以桂薑胡椒丁香末入白淸阿膠棗肉搜勻候凝爲冬至時食

醋
조轉云초以倉米蒸飯盦黃別以倉米蒸飯和勻入水淹過蜜封暖處以

成者○酢○醯○苦酒○白醭醋生白衣

醬

장麥麵米豆皆罨黃加塩曝之成醬○甘醬감장轉云간쟝○@(務/酉)

醬무쟝速成醬○豆豉淸湇쳥급장俗轉쳥국장○盤醬俗言頓醬된장

又曰土醬토장○爋造훈죠醬豉轉云며쥬○古以醢亦謂之醬以其粱

麴及塩漬以美酒制如作醬故也今止以塩無麴則不可渾謂之醬也

醢
俗言@(艹/殂)져轉云졋生釀之遂使阻于寒溫之間不得爛也○醯

혜醓탐並醢之多汁者

食醯 식혜以食爲醯取多汁之意

沉菜 침醃菜俗轉김치

塩
염煮海爲醎俗言䴛鹻轉云소금說郛云東人以塩謂蘓甘者非○䴚水

강슈塩澤俗轉간슈○滊텰以甘水和醎水爲塩哭

石鹹 셕헌以竈灰淋汁以去衣垢兼以和走起酵○灰鹼○花鹼
蜜

蜂所化甘如飴而生於土木及石窟中故俗言窟飴合言굴○崖蜜曰

石淸셕쳥

沙糖 사탕糖華音탕沙小而甘美也糖飴也窨蔗爲糖者其甘倍飴

飴
이以米糵煎秫爲之俗言軟糖合言엿○消曰飴又曰黑糖흑탕又曰造

淸죠쳥○稠曰錫○濁曰餔謂之粻䊗色紫類琥珀曰膠飴
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油
유俗言旨飮轉云기름胡麻油俗言眞油訓云참기름○香油○野蘓油

俗言法油俗訓들기름○重油○蘓油 

麻枯餠 마고병俗言荏麩訓云묵笮油滓○麻籸○油骨○油작

膏麪
고면 俗轉고명以薑桂等屬爲粉以糝食物者而雅言覺非作糕銘以

爲糕上繡作文字者甚鑿難信

齏 졔凡醯醬所和細切薑蒜之類俗言藥塩약염

魚肉 어육俗言皷鬐고기又曰生鮮생션○鱻○肉俗言骨肌고기華音기

膾 회細切腥肉亦有魚膾어회○打生○鮓

丳炙
산젹以肉貫丳而炙也○炙又音자膾炙人所同嗜故凡所有名者亦言

膾炙회자하다○雪夜覓

炙胹 구이炙灼也不是炙意而習俗沿訛以炙當炙藥與肉之炙者並曰炙俗

訓굽다胹熟也炙胹炙熟之名

脯肉
포육俗言편육乹肉○脩수脯加薑桂者俗言藥脯약포○腒거乹雉○

魚鮓曰魚脯어포○薧
膰肉 번육祭餘肉生曰脤熟曰膰

煎油魚 젼유어俗轉졘눠又曰肝南轉云간납謂其在肝燔之南○羞胾

膏飮 고음臛肉濃羹

佐飯 좌반轉云자반塩魚

溞溞 소소淘米聲

@(扌+搴)抒 건져挹米渫水也一曰撈

䊡䊡 만만飯澤

饙 분一蒸米俗訓이다

餾 류飯氣蒸流也俗訓뜸드다

@(米+孛) 불屑米也俗轉ㅂ다

䴲 말屑米也俗轉마다

@(氵+壯) 장賓米於甑一作焋俗訓다蒸也

付泥 부이糝之也俗轉리다

起酵 긔효發麪也俗言浮皰부푸다○起酒○餢@(飠+兪)부투

饀 함凡米麪食物坎其中實以雜味俗訓소蓋言納其裡之意

炐 방完物遇火脹起也

煨 외다火中熟物○熝오

煏熬 복오俗轉복으다火乹
㷟 퇴一作㷟以湯除毛俗轉튀하다

燖 심火熟物又沉肉於湯俗轉삼다

退爓 퇴염再於湯中熟也

炙 구見上炙胹
胹 이熟也俗轉익다孫穆方言云高麗人謂熟水曰泥根沒者誤也不知轉

云익及이근 皆胹之語訓爾

熄
식다滅火也凡物火滅則寒故以冷爲熄而孫穆又以時根시근爲訓甚

無義

濃@(月+闌) 농란大熟也○濃熟

欽身 흠신本微曲也而借用於烹飪大熟轉云흠씬

潽出 보츌俗轉어넘다

泔 감烹和魚肉

糪 벽飯中有腥米也俚俗誤作薜字看遂音셜謂之셜다是猶歸田錄所云

京師賣餕饀人轉餕作酸轉饀作陷也

煎 젼有汁而乹之俗言煓胹단이轉云달이다

熬 오少汁則以火乹之俗言燥胹죠이轉云죨이다

煓糦 단치煓火熾也糦氣熟也轉云달치다

瀹 약納肉及菜湯中薄熟出之俗訓데치다○炸菜
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生生 不熟俗轉싱싱다

杈濂 차렴沉物水中使冷俗轉호다

蘸去 잠거以物投水俗轉잠그다

細繹 쥬역綴集也凡物兩手集合曰쥬억이짓다

捫蒸 문증俗轉우다

菹茹 져여見上醢註

@(月+堞-土) 쳡切肉也俗轉졈니다

滑滑 활활調和吾味俗訓활활셕다

榨 醑酒去糟又壓油俗轉다○莤○泲 
據挐

거녀 本以把平田之名言酒之漏篩如土之漏杷也俗以漉酒轉云거

러

龍 룡酒裡入水俗訓룡올이다

料理 요리外國治饌

味 미 五味金辛木酸水醎火苦土甘梵書云麽@(酉+兪)마두俗轉맛

臭 취惡腐氣 餯@(折/食)회테俗轉함
辛 신俗言薟쳠轉云스又五味得辛委煞살俗轉쓰다

酸 산齒傷酢曰@(齒+胥)셔俗轉시다

鹹 함塩味俗言鹺차轉云다

苦 고炎上味俗言猛火화轉云다

甘 감甜也俗言嘾轉云달다

草氣 초긔俗訓풋내나다

腥 셩生肉俗言非胹비이轉訓비리다

羶臊 젼조犬豖膏臭俗訓노린내나다焦黃味也

澀 삽俗言@(石+臼/工)널礬石也味苦鹹故轉云다

餲 알食穢臭俗訓알이다○胺알肉敗

@(飠+臭) 구食物爛臭구리다     

@(飠+广/叟) 수飯傷濕熟俗轉쉬다

爽 상羹敗也俗訓상다

澉@(斬/食) 감잠無味

澉@(飠+蒦) 감확味薄

嚛 화食辛口辛俗轉환다

嗜 기慾喜也俗訓豉嗜시기轉云즐기謂豉能調和五味可甘嗜也

偏嗜 편기特好一物俗訓펴기다

飽 포本作@(飠+孚)俗以字旁孚因謂之부以腹飽謂之부르다

膯膯 등등飽也俗轉든든다

待接 졉 按賓設俗訓졉다

飵食 華쟌시相勸食俗轉쟈시오

食量 식랑

食品 식픔

食性 식셩

食念 식염

酒量 쥬랑○酒戶

酒亾 쥬망

酒鬼 쥬귀

酗酒 후쥬○酒情○使酒

愛酒 쥬對酒而好之

嚼復嚼 쟉부쟉飮酒相强

機 긔沐而飮酒

軟飽
연포飮酒而吃羹之謂俗以豆肉之串煎于鷄臛親友聚食名曰軟泡者

非
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巡杯 슌繞徧行酒

酬酢 슈작主酌客曰酬客報主人曰酢俗以言語徃來亦曰酬酢

斟酌
침작酌而得中俗以臆料而中亦曰斟酌轉云짐작다○參酌참작量

宜而酌俗以客恕亦曰짐작

殘杯 잔食餘也

枵腹 호복空腹也

虛@(飠+垂) 혀츄飢也

稠餧 쥬위飢甚俗轉쥬리다

饑坎 긔감飢者耽食俗轉게감스럽다

顑頷 함함飯不飽面黃

飢渴勻甚 긔갈심不得飮食之甚

@(飠+多)飫 샤어厭飫也俗轉시러다

@(飠+山/口)@

(飠+山/口)
맘맘哺児俗轉마마

焁欨 희구乞人見食貌

敠@(聚+攴) 쳘총食不速又不迎自來

@(舌+欠)@(舌

+欠)
골골飮聲速轉홀홀

咂 잡入口也俗訓다

쳠鉤取也俗訓할다

犒軍 호군犒饋軍士也分給多人俗訓호군다

八珎味

팔진미八物牛羊麇鹿麕豖狗狼○又曰一淳熬二淳毋三炮豚四炮牂

牂卽牡羊五擣珍六淸肉七乹熬八肝膋○又曰龍肝鳳髓免胎鯉眉鴞
炙狸脣能掌禾酪蟬卽羊脂

珍羞盛饌 진슈셩찬美食也

不時之需 불시지슈俗稱意外飮食

兼床 겸샹兩人對食

大卓 대탁盛饌也俗轉대덕又曰턱다

火
화鑽木所取春冝楡柳夏冝棗杏季夏冝桑柘秋冝柞楢冬冝槐檀故俗

言附乙合言불  蓋乙爲木而火必附木而後熾

烘 홍火乹○焙○@(耳+乚/火)샵○@(火+咢)악

烙 낙火鐵燒之

煻煨 당외熱灰

燀 단燠也俗訓단다

燫熪 염이火不絶

爇 셜燒也俗轉살으다

㷈 암藏火使復燃

@(火+閹) 엄火不明

燒 소野火

熂 히火焚山草

㷮 조火餘禾

熾 치火盛

熆熆 합합吹火

烟氣 연긔火氣臭聞者俗

炪鬱 졸울烟貌

炀炀 훌훌火氣盛貌

烴燍 경火焦臭

猛烈 열火盛貌

灺灰 사회火熄

烆 柜也俗轉홰○烳
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燎
로古無燭炬之則在地曰燎執之曰燭樹之門外曰火燭於內曰庭燎皆

所以昭象爲明

灰 회死火餘燼俗言滓
囬禄 회록火神○鬱攸

薪 신大木俗言火木화목又曰長斫

柴 시小木合束者俗訓단나무

榾柮 골졸木頭也俗轉글루

炭

탄燒木餘也普羊琇以洛下炭貴擣炭爲屑以物和之作@獸形諸豪效

之因名獸炭俗訓슛○烏薪○白炭○烏銀○@(差/火)치束炭○@

(竹/差)션炭籠○石炭셕탄出西北地石可代薪

출전 : 『名物紀略』「飮食部」

【참고문헌】

『名物紀略』(국립중앙도서관 소장본)

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 字典釋要 / 池錫永 編

판사항 : 鉛活字本

발행사항 : 京城: 滙東書館, 1910

형태사항 : 2卷1冊:肖像; 19.9 x 13.2 cm

주기사항 : 序: 光武十年(1906)...池錫永

소장처 : 국립중앙도서관(한古朝41-5)

【자료명】8-1-016 字典釋要

【정의】

-기본정의 : 1906년 지석 (池錫永, 1855~1935)이 편찬한 우리나라 최초의 한자자전

이다. 상하(上下) 2권으로, 운서(韻書)의 형식에서 벗어난 독립된 자서(字書)의 형태로 완성

되었다. 기존에 『운회옥편(韻會玉篇)』, 『삼운성휘옥편(三韻聲彙玉篇)』, 『규장전운옥편

(奎章全韻玉篇)』 등의 자전이 있었으나 운서와 비슷한 형태로 사전의 역할이 어려웠으며, 

『자전석요(字典釋要)』에 이르러서야 각 글자마다 음과 뜻을 한글로 표시한 사전으로서의 

틀이 잡히게 되었다. 

-음식관련정의 : 본 해제에는 『자전석요』의 ‘식(食)’자 부수에 수록된 단어만을 그 대

상으로 하 다. 『자전석요』의 체재와 동일하게 ‘식자부(食字部)’ 역시 표제어를 획수에 따

라 열거하고 있으며, 표제어 하단에는 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 음

과 뜻을 병기하고 있다. 

【저자】 

지석 은 본관이 충주(忠州)이고, 자는 공윤(公胤), 호는 송촌(松村)이다. 스승인 박 선

(朴永善)의 향으로 일본으로부터 종두법을 배우고, 서양의학을 공부하 다. 1883년 문과

에 급제하여 성균관전적, 사헌부지평 등을 역임하 으며, 『우두신설(牛痘新說)』을 저술하

다. 1899년 의학교가 설치되자 초대 교장으로 임명되었으며, 『황성신보(皇城新報)』에 

「양매창론(楊梅瘡論)」을 발표하기도 하 다. 개화가 늦어지는 이유로 한문이 어렵기 때문

이라 생각하고, 주시경(周時經)과 더불어 1905년부터 한글 쓰기를 주장하 다. 

【서지】 

완본은 국립중앙도서관에 소장되어 있는 2권 1책본이다. 고려대학교 도서관(석판본, 19

06년 간행), 안동대학교 도서관(석판본, 1912년 간행) 등에 석판본이 소장되어 있으며, 러

시아 국립도서관에는 목판본(1912년 간행)이, 동국대학교 도서관에는 1943년 간행된 인

본이 소장되어 있다. 

【목차와 구성】

이 책의 체재는 권두에 「원서(原序)」 · 「범례」 · 「검자(檢字)」 · 「목록」이 있고, 

그 다음이 본문이다. 「원서」에서 이 책을 편찬하게 된 동기가 실려 있으며, 「범례」에는 

채자(採字) · 취음(取音) · 석의(釋義) 등의 기본방향과 정음(正音) · 속음(俗音) · 속자(俗字)

의 기준을 밝혀 독자의 도움이 되게 하 다. 「검자(檢字)」는 모든 자류를 획수에 따라 분
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음식단어(원문) 훈음 및 한글표기 비고

食 飯也밥샤 餚饌음식식 㗖也먹을식 p.418

飢 餓也주릴긔 p.418

飣 貯食ㅣ餖 음식고일정 p.418

飤 飼仝 p.418

@(食+又) 餞也 전별할어 p.418

飱 夕食저녁밥손 水澆飯물만밥손 p.418

飦 饘仝 p.418

飥 麫湯餺䴝ㅣ수제비탁 p.418

@(食+勺)  食節음식존절할약 p.418

䬣 飽也배부를흘 麪ㅣ@(食+達)수제비흘 p.418

飫 飽也배부를어 饇通 p.418

飩 餌餛ㅣ도래돈 p.418

飯 炊穀밥반 食也먹을반 p.418

飰 上俗字 p.418

䬦 陳飮食음식베플설 飷見 p.418

飮 咽水마실음 予人以歠ㅣ之마시일음 p.418

飪 仝 p.418

飭 整備신츼할칙 p.418

飴 餳也엿이 p.418

飼 以食食人먹일사 飤仝食通 p.418

飵 相謁食서로청하야먹을조 義冬 p.418

䬳 餅也반 p.418

飽 食多배부를포 p.418

飷 食無味 밥맛업슬자 p.418

<표 1> 『자전석요(字典釋要)』, 「식(食」부의 음식명/식재료명

류하여 자마다 부수(部首)를 밝혔으며, 「목록」은 부수별로 상권(上卷)이 1획에서 4획까지, 

하권(下卷)이 5획에서 17획까지로 되어 있고 말미(末尾)에 총 수록자수 1만6295자를 밝히

고 있다. 하권의 권말(卷末)에는 중요한 구상명사에 대하여 그림으로 보 는데, 총 글자 수

는 588자에 이른다. 

【음식관련내용】

『자전석요』의 양이 너무 방대한 까닭에, 본 해제에는 ‘식(食)’자 부수에 수록된 단어

만을 그 대상으로 하 다. 『자전석요』의 체재와 동일하게 ‘식자부(食字部)’ 역시 표제어를 

획수에 따라 열거하고 있으며, 표제어 하단에는 소자쌍행(小字雙行)으로 음과 뜻을 병기하

다. 또한 훈음 및 한글표기의 ‘ㅣ’ 표기에는 해당원문을 그대로 대입하여 풀이해야 그 의

미가 명확해진다. 

예컨대 ‘식(食)’자와 같은 경우, “밥[飯]을 가리킬 때는 ‘밥샤’로, 음식[餚饌]을 가리킬 

때는 ‘음식식’으로, 먹는다[㗖]는 의미를 취할 때는 ‘먹을식’으로 읽어야 한다.[飯也밥샤 餚

饌음식식 㗖也먹을식]”는 설명이 달려 있다. 또 ‘이(飴)’와 같은 경우는 ‘당(餳)이다.[餳也]’

라는 내용과 함께, ‘엿이’라는 음과 훈을 아울러 표기하고 있으며, ‘반(䬳)’과 같은 경우도 

‘餅也 반’이라는 내용으로 그 뜻과 발음을 확인할 수 있다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요에 따라 주석이 첨부되

어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다.  
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䬴 秣仝 p.418

䬬 飽也배부를양 p.418

飶 食香밥내암새필 p.418

@(食+戹) 飢也주릴액 p.418

飾 裝也 식 p.418

@(夗/食) 飴和豆콩엿울 p.418

餈 飯餅인절미자 p.418

餌 食也밥이 p.418

養 粉餅이 啗魚具釣ㅣ밋기이 p.418

餉 饋也먹일향 饟仝 p.418

熟食밥의힐임 飪䭃仝 p.418

鉤取갈거다릴첨 p.418

餅 餠俗字 p.419

蝕 日月虧일월식할식 侵蠧좀먹을식 p.419

穢臭더러운내암새해 p.419

餃 屑米麪和飴湯中牢九딕단교 p.419

䬹 새禾人벼버이는사람질 p.419

餄 餠也 협 p.419

䬷 饜也슬을서 p.419

餎 餄ㅣ굵은국수로 p.419

餘 饒也넉넉할여 殘也남어지여 p.419

餔 申時食저녁사이ㅅ밥포 @(浦/皿)仝哺見 p.419

餒 餧仝 p.419

餕 祭餘제사퇴물준 食餘먹든음의준 p.419

餐 吞食밥먹을찬 饌也반찬찬 湌囋通餐見 p.419

䬼 饜飽배부를연 p.419

餖 貯食ㅣ음식고일두 䬦通 p.419

餓 飢也주릴아 p.419

餗 煮菜삶은나물속 p.419

䭂 臭也내암새읍 p.419

䬿 食餘먹든남어지미 p.419

䭁 敗味변한맛제 p.419

@(食+免) 貪食탐식할원 p.419

餧 飢也주릴뇌 餒仝 飼也먹일위 p.419

餟 祭酹酒강신할체 p.419

餛 圜餠ㅣ飩도래혼 p.419

館 客舍객사관 p.419

餞 送行宴전송할전 p.419

餚 肴仝 p.419

@(食+匋) 餌也도 p.419

餦 黍餳ㅣ餭기장엿장 p.419

@(食+尙) 䬲古字 p.419

餠 麪餈 가루병 餅仝 水弔ㅣ국수병 䴵仝 p.419

餡 餘中實味소함 p.419

餤 進也나아갈담 噉也먹을담 p.419

䭃 仝 p.419

餢 起麪餅ㅣ@(食+兪) 증편부 p.419

餥 食也먹을비 p.419

@(食+夌) 馬食穀多氣流四下말피나릴룽 p.419

@(食+垂) 飢也虛ㅣ허추할추 p.419
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䭇 飯窒밥체할얼 p.419

䭉 豆屑雜糖콩엿수 p.419

餬 饘也된죽호 p.419

餲 飯敗밥쉴애알 義冬 p.419

餫 野饋들에서듸일운 p.419

餪 饋也ㅣ餫먹일나 婚三日而宴혼인후삼일에잔치할난 p.420

@(衍/食) 饘仝 p.420

餭 黍餳餦ㅣ기장엿황 p.420

餳 셩飴也엿성 糖見 p.420

餱 糇仝 p.420

@(食+叜) 飯壞밥상할수 尤 p.420

餮 貪食饕ㅣ게검스러을철屑 p.420

餯 䬦也더러은내암새훼 p.420

@(食+兪) 起麪餅餢ㅣ 증▦투 p.420

@(食+者) 音未詳 以菉豆粉煎成餅ㅣ빈자 p.420

餽 饋仝 p.420

餻 餌也고 糕仝 p.420

餴 饋仝 p.420

餼 饋餉饔ㅣ먹일희 米也쌀희 p.420

@(食+高) 餉軍호궤할호 犒仝 p.420

餺 麪湯ㅣ飥수제비박 p.420

餹 糖仝 p.420

饁 餉田食들밥먹일엽 p.420

䭑 正飯後小食사이ㅅ밥염 p.420

@(食+臭) 食物爛음식상할구 p.420

@(食+素) 菜食無肉소밥소 p.420

饀 味過甘맛과히달감 p.420

@(食+䓙) 消食밥나리과 p.420

䭓 飽也배부를온  p.420

餾 飯氣蒸流饋ㅣ밥들류 p.420

饇 飽也배부를우 飫見 p.420

饉 三穀不登흉년들근 p.420

饅 餅也ㅣ頭방만 p.420

䭕 無味澉ㅣ맛업슬잠     p.420

饆 餅麵有饀ㅣ饠소너은 필 p.420

@(食+强) 硬食굿은밥강  p.420

@(麻/食) 哺小兒어린아해먹일마   p.420

饈 膳也반찬수 p.420

䭖 豕食도야지밥저  p.420

@(食+崇) 貪食饞ㅣ게검스러울숭 p.420

饎 炊黍稷밥지을치 糦@(食+熙)仝 p.420

饋 餉也먹일궤 進食於尊공궤할궤 餽仝歸通 p.420

饐 飯傷濕밥상할의 義仝 p.420

饙 蒸飯밥분 餴仝 p.420

饑 穀不熟흉년들긔 餓也허긔질긔 p.420

饌 具食반찬찬 p.420

饍 膳仝 p.420

饒 豐也넉넉할요 益也더할요 賸也남을요 寬恕ㅣ貸용서할요 p.420

䭘 飽滿배부를    p.421

@(食+㬱) 味小甘달큰할참 p.421
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饔 熟食ㅣ飱밥익힐옹 朝食아침ㅅ밤옹 p.421

饘 厚粥된죽전 飦@(衍/食)仝 p.421

饕 貪財嗜飮食ㅣ餐게검스러을도 p.421

@(食+奧) 妒食거염낼오 p.421

饗 祭而神歆흠향할향 享通 大飮賓연향할향 p.421

@(食+熙) 饎仝 p.421

@(食+農) 强食ㅣ@(食+農)억지로먹을녕 p.421

@(食+達) 麪䬣ㅣ수제비달  p.421

饛 器滿그릇에찰몽 p.421

饜 ▦仝 p.421

@(食+蒦) 味薄슴슴할확 p.421

䭢 强食ㅣ@(食+農)억지로먹을녕 p.421

@(食+察) 添食더먹을찰 p.421

䭡 食欲飽ㅣ䭓배부르려할은 p.421

@(食+左/昷) 食而吐먹으며토할외 p.421

@(食+龍) 餅名ㅣ餅떡일홈롱 p.421

@(食+褱) 飯販밥팔회 p.421

饊 熬稻沃餳ㅣ子산자산 糤仝 p.421

饟 餉仝 p.421

饞 饕也게검스러을참 p.421

饠 麪餅有饀饆ㅣ소너은 라 p.421

饡 以羹澆飯국만밥찬 p.421

출전 : 『字典釋要』 

【참고문헌】

池錫永, 『字典釋要』

이응백·김원경·김선풍, 『국어국문학자료사전』, 한국사전연구사, 1998. 

이준환, 「자전석요(字典釋要)의 체재상의 특징과 언어적 특징」, 『반교어문연구』32

권, 반교어문학회, 2012. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)





- 205 -

서명/저자사항 : 物名考 / 著者未詳 

판사항 : 筆寫本

발행사항 : [筆寫地未詳] : [筆寫者未詳], [筆寫年未詳]

형태사항 : 1冊(51張):無界, 行字數不定. 無魚尾; 28.2 x 17.0 cm

소장처 : 국립중앙도서관(古740-3)

【자료명】8-1-017 物名攷

【정의】

-기본정의 : 조선 후기에 편찬된 것으로 추정되는 작자미상의 어휘사전이다. 주제에 따

라 19항목으로 나누고, 각각의 항목에는 소제목으로 설정된 류(類)의 범주에 포함되는 표제

어를 한자로 표기하 고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 이칭과 속칭, 주

석 등을 달았다. 음식과 식재료의 다양한 명칭을 확인할 수 있으며, 이명(異名)과 속명(俗

名)은 한글로 표기된 것도 많아, 조선 후기 어휘를 연구하는데 중요한 자료로 활용되고 있

다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 주로 「물고류(物考類)」, 「초목류(草木類)」, 「조수

류(鳥獸類)」, 「충어류(蟲魚類)」, 「복식류(服食類)」에서 많이 찾아볼 수 있다. 각각의 류

(類)에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 단어는 아래 <표>에서 제외하

다. 그러나 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우나, 확실하게 판단할 근거가 

없는 경우에도 일단은 <표>에 수록하는 방식을 택하 다. 

【저자】 

미상

【서지】 

완본은 국립중앙도서관에 소장된 필사본(1책 51장)이며, 서울대학교 규장각(1책 32장)

에 필사본(1책 32장)이 한 부 소장되어 있다. 그러나 국립중앙도서관본에 비해 규장각본은 

분량에 있어 19장의 차이가 있으며, 목차에도 약간의 차이가 있다. 수록된 내용으로 볼 때 

규장각본이 전대(前代)의 것이고, 국립중앙도서관본은 후대에 가필(加筆)된 것으로 보인다. 

본 해제는 국립중앙도서관본을 대상으로 삼았다. 

【목차와 구성】

국립중앙도서관의 서지사항에는 1책 51장으로 표기되어 있으나, 실제로는 1책 65장으

로 이루어져 있다. 주제에 따라 19항목으로 나누고, 각각의 항목에는 소제목으로 설정된 류

(類)의 범주에 포함되는 표제어를 한자로 표기하고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄

로 씀)으로 이칭과 속칭, 주석 등을 달았다. 

목차는 다음과 같다. 「물고류(物考類)」, 「초목류(草木類)」, 「조수류(鳥獸類)」, 「충

어류(蟲角類)」, 「궁실류(宮室類)」, 「주거류(舟車類)」, 「복식류(服食類)」, 「경직류(耕

織類)」, 「공장류(工匠類)」, 「공봉류(供奉類)」, 「문무류(文武類)」, 「신체류(身體類)」, 

「사정류(事情類)」, 「친속류(親屬類)」, 「잡인류(雜人類)」, 「어렵류(魚獵類)」, 「잡사류
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

肉刺 一名足指又鷄眼틔눈 物考類, p.8

餶飿 俗名蒸餠 物考類, p.8

菉豆卷 록두슉자 物考類, p.8

鮝 音상가조기 乾魚 物考類, p.8

鯔魚 音츼谷名秀魚 物考類, p.8

縮項魚
一名魴魚방어 今俗誤以形如麻魚者曰魴魚其實非也俗爲

甁魚卽魴魚也
物考類, p.8

蠡魚 一名墨鯉魚 가모치 物考類, p.8

疣目 俗名水痣 무마귀 物考類, p.8

繭餠 一名凡陽餠 강졍 物考類, p.8

<표 1> 『물명고(物名攷)』의 음식명/식재료명

(雜事類)」, 「잡물류(雜物類)」, 「속희류(俗戱類)」, 「충어류(蟲角類)」

「충어류(蟲角類)」가 전반부에 설정됐음에도 불구하고, 권말(卷末)에 다시 같은 제목의 

「충어류」가 추가된 사실과, 규장각본에는 권두(卷頭)의 「물고류(物考類)」가 없다는 사실 

등을 미루어 볼 때, 한 번에 편찬된 것이 아닌 후대에 가필(加筆)된 것으로 추정된다. 

【음식관련내용】

본 해제에는 목차에서 언급한 19항목에 포함된 모든 단어를 대상으로 삼았다. 그러나 

각각의 류(類)에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 단어는 아래 <표>에

서 제외하 다. 또한 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우나, 확실하게 판단할 

근거가 없는 경우에는 일단 수록하는 방법을 택하 다. <표>의 오른쪽 비고란은 국립중앙

도서관 소장본의 쪽수를 가리키며, 글자의 판독이 전혀 불가할 경우에는 ‘▦’으로 표기하

다. 또한 이명(혹은 속명)의 ‘ㅣ’ 표기는 해당원문을 그대로 대입하여 발음한다는 의미로 판

단된다. 

『물명고(物名攷)』의 음식관련내용은 주로 「물고류(物考類)」, 「초목류(草木類)」, 

「조수류(鳥獸類)」, 「충어류(蟲角類)」, 「복식류(服食類)」에서 많이 찾아볼 수 있다. 각

각의 류(類)에 따라 여러 가지 물명(物名)이 표제어로 선정되어 있는데, 표제어는 한자로 표

기된 반면, 하단의 소자쌍행(小字雙行)에는 그 이명이나 속명을 한글과 한자 두 가지로 방

법으로 표기하 다. 주석 역시 필요한 경우에는 한글과 한자가 모두 사용되고 있다. 

예컨대 ‘축항어(縮項魚)’와 같은 경우, “일명(一名) ‘방어(魴魚)’, ‘방어’라고 한다. 지금은 

세상에서 형체가 마(麻)와 같은 생선을 ‘방어(魴魚)’라고 잘못 부르고 있으나, 사실이 아니

다. 세상 사람들이 ‘병어(甁魚)’라 여기는 것이 곧 ‘방어(魴魚)’이다.(一名魴魚방어 今俗誤以

形如麻魚者曰魴魚 其實非也 俗爲甁魚卽魴魚也)”라는 주석이 달려 있다. 

또 ‘동경구(東京狗)’와 같은 경우에는, ‘기’라는 한자어의 발음을 한글로 적고 있으

며, 그 뒤에 “우리나라의 경주부(慶州府)에 많이 나던 꼬리가 짧은 개를 가리킨다. 지금은 

세상에서 꼬리가 짧은 개를 보면 바로 동경구(東京狗)라고 하는데, 경주가 우리나라의 동경

이다.(我國慶州府多産短尾狗 今俗見短尾狗直呼曰東京狗 盖慶州我國之東京也)”라는 주석이 

달려 있다. 

여타의 물명(物名)도 마찬가지로 이명(또는 속명)을 밝히고, 필요한 경우 주석이 첨부되

어 있다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 



- 207 -

骨董飯 부위음방 或閑ㅣㅣㅣ 物考類, p.8

鱖魚 一名水豚俗名錦鱗魚중어라고쏘가리타도니라 物考類, p.8

秃尾魚 一名厚魚又@(魚+奐)魚 도미 物考類, p.8

魚子 魚邜魚所生曰子羽旌所生曰邜不可混用但鷄邜曰子 物考類, p.8

章擧 一名八梢魚有大小二種큰거신문어요져근거신낙지라 物考類, p.8

䪿門 音信아슘구명 物考類, p.8

水引餠 국슈今俗誤以爲麫麫卽水麥屑 物考類, p.8

糜 즉금권미晉史所謂何不食問ㅣ者此也今俗誤以爲아기 物考類, p.8

鮎魚 머에기 物考類, p.8

魫骨梳 화각어례빗 物考類, p.8

鰈魚
一名若葉魚又比目魚有大小二種큰거슨광어요져건거신가

지미 音탑又뎝
物考類, p.8

魰魚 일명鯊魚 장어 物考類, p.8

鰳魚 俗名鰣魚實非鰣魚按本草小兒以勒魚頭骨造成飛鶴云쥰치 物考類, p.9

蟶 갈이맛音 졍蚌屬 物考類, p.9

淡菜
一名東海夫人本名紅蛤홍합古詩@(日+亮)鼠烹ㅣㅣ春杼

織撞花撞花卽錦花
物考類, p.9

車螜 本名蜃又馬刀말밋조卽雉入大水所化者 物考類, p.9

鰻鱺 암자어 音만리 物考類, p.9

蠣  音려 物考類, p.9

海菜 一名紫菜머육今俗誤以爲藿非也藿豆葉 物考類, p.9

木豆菜 一名摠頭又鵲不路두룹 物考類, p.9

蛤蜊 卽省入大水所化 합조기 物考類, p.9

鹿角菜 俗名靑角 쳥각 物考類, p.9

土肉 一名海蔘木玄海賦土肉石華石華卽蠾也 物考類, p.9

田蠡 一名四靑 우렁이 物考類, p.9

蘑菰 포고 物考類, p.9

蒺藜  物考類, p.9

石首魚 有大小二種큰거신민져건거신조 物考類, p.9

䱋魚 기이 物考類, p.9

螺螄 숄 物考類, p.9

桑鵞 一名桑蛾又桑鷄 남우버셧 物考類, p.9

江瑤柱 一名瓦壟子本名 蚶쥬 物考類, p.9

海帶 다마 物考類, p.9

薺苨 一名蔓蔘계률이혹잔다귀 物考類, p.9

野蒜 달 音산 物考類, p.9

胡瓜 외 物考類, p.10

剪刀草 一名埜茨苽 무릇 物考類, p.10

亂子 音一名 小蒜 족 物考類, p.10

玉薥參 슈슈 物考類, p.10

苣蕂子 音巨勝一名 胡麻검은 物考類, p.10

蘿葍 一名未箙又黨箙벗무今俗誤以 爲菁非也菁有萬又蕪菁

二種也
物考類, p.10

淡竹 一名繁蔞又鷄@(月+鳥) 草리의밋그비 物考類, p.10

荏子 들 物考類, p.10

南瓜 호박 物考類, p.10

酸模 싀 物考類, p.10

莙薘 근 物考類, p.10

胡䓗 담파 物考類, p.10

箅麻 피마 物考類, p.10
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蓬攂子 덜알기 物考類, p.10

蔓菁 一名諸葛業又元修 采쉰무우 物考類, p.10

蕺 멸 物考類, p.10

番俶 一名辨茄 고초 物考類, p.10

番薯 一名朱薯又甘諸감져 物考類, p.10

煙 俗名南草或淡婆담 物考類, p.10

紅姑娘 一名酸漿 아리 物考類, p.10

龍葵 가마이 物考類, p.10

栗榍 音聲셰토리밤의가운토리이라다 物考類, p.10

鴈來紅 담비름 物考類, p.11

白菜 本名淞菜  物考類, p.11

鴨脚子 一名白果本名銀杏 物考類, p.11

穭豆 一名雄墨豆눈이콩 音려 物考類, p.11

薥黍 수수 物考類, p.11

燕覆子 으흐틍 物考類, p.11

牛㚷柹 고욤 物考類, p.11

糯米  物考類, p.11

羊蹄草 소리이 物考類, p.11

焇棃 문 物考類, p.11

蘋婆 一名沙果本名柰今俗以爲柰或벗皆非也 物考類, p.11

籼米 외 物考類, p.11

垂絲梧桐 노남 物考類, p.11

來禽 本名林檎 금 物考類, p.11

䈽竹  物考類, p.11

雀麥 귀보리 物考類, p.11

四季花 계화 物考類, p.11

獼猴桃 一名藤梨俗名炟艾달 物考類, p.11

栗毬 밤이 物考類, p.11

靑果麥 보리 物考類, p.11

白樳木 高麗史謂之水晶木 물프려남 物考類, p.11

瀝靑 島今松脂 진 物考類, p.11

蟬鳴稻 려벼 物考類, p.11

錦葵 一名蜀葵又戎葵쵹규화 物考類, p.11

月桂花 월계화 物考類, p.11

米囊花 一名鶯子粟 쇽각 物考類, p.12

海棠花 비今俗以가지만코뷸근피거실ㅣㅣㅣ라니라 物考類, p.12

草刺 플야기 物考類, p.12

麻核桃 本名胡桃 物考類, p.12

火㙧 직류그져 셕류 物考類, p.12

海松子 一名五粒松又五@(髟/鼠)松잣今俗誤以爲栢栢卽今之則栢 物考類, p.12

騸馬 붙친말 音션 物考類, p.12

寶相花 망 物考類, p.12

麥奴 보리 보리 物考類, p.12

曼陀羅 一名山茶俗名 돌 物考類, p.12

白油麻 흰참 物考類, p.12

楸 갈 物考類, p.12

蟾蜍依 一名車前草本名 芣莒길이 物考類, p.12

栢 卽今之側 物考類, p.12

兩師 俗名渭城柳 物考類, p.12

海㙧 卽今왜셕류라것 物考類, p.12
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貼梗海棠 一名山丹花 物考類, p.12

礓石 즉금국도셔돌어라 物考類, p.12

赤水 향남 物考類, p.12

水晶 흰외 物考類, p.12

毒龍
철이今俗謂쳘이去虔秋亦春盖毒龍所過處禾稼皆殘滅

故日秋亦如春之無禾稼也
物考類, p.15

羆 말곰이니곰의큰류다 物考類, p.15

勃鴿 집비들기唐張九岭敎以傳書各曰飛奴今俗誤名曰家鳩梅聖

兪詩曰未飛來有野鴒嘴眼育春鳩
物考類, p.15

魚狗 水名鷄鶫비리 物考類, p.15

@(今/酉+鳥)鶉 초리 物考類, p.15

天鵞 本名鵠곤이今囉叭效其聲謂之ㅣㅣ聲 物考類, p.15

阿膠 교何地名牛膠之出於何者最良今俗總名牛皮膠曰爲ㅣㅣ 物考類, p.15

@(犭+圭)兒
지古有醉公子詞曰外門外ㅣㅣ吠知是寃家至俗以夫婚

爲寃家
物考類, p.15

杜鴿 一名杜字又杜周又嶲周又子規又謝豹又思歸鳥又催歸又蜀

魏쏘젹다亦名鵈鵊 物考類, p.15

描頭鳥 本名鴞 옷밤이 物考類, p.15

魚鷹
一足如鷹瓜一足如鴨足善攫水中魚故曰ㅣㅣ今中國際之以

獵魚百無一失
物考類, p.15

倉庚
一名鷽又黃鳥又栗留又黃鶴又楚雀又摶黍又鴨舅고리亦

名金衣公子
物考類, p.15

東京狗
기我國慶州府多産短尾狗今俗見短尾狗直呼曰東京狗

盖慶州我國之東京也
物考類, p.15

瓦雀 一名巧婦又佳貧愈禹錫詩幽禽忽至似佳賓 物考類, p.15

竹鷄
ㅣㅣ之聲如曰沈滑滑學@(鹿+鳥)鴣之聲如曰行不得哥哥

故昔人詩曰泥滑滑時行不得ㅣㅣ啼罷鷓鴣啼
物考類, p.15

天鸙 一名告天鳥달이 物考類, p.16

鷺鷥 一名銀鷥又舂鋤卽今名碧溪翁오리風之稱始於漢枚果七

發王士禎詩更愛風標兩公子水葒花外立移時
物考類, p.16

角鴟 本名鵂鶹 부이 物考類, p.16

蝎虎 一名@(虫+折)蝪되 音헐又할 物考類, p.16

剖葦 一名桃蟲  物考類, p.16

翠鳥 쇠 物考類, p.16

桐花鳳

一名么鳳又釵頭又倒掛鳥又收香鳥又好集桐花又好集美人

釵頭睡時倒掛樹技東坡詞倒掛綠毛么鳳王弇州有倒卦鳥賦

又弇州綠@(卄/牧)䒟@(么/鳳)藏來只辨聲又古詞有釵頭鳳

曲鳴

物考類, p.16

鸜鵒 五月五日剪其古亦能言 物考類, p.16

時樂鳥 亦鸜武之類能言 物考類, p.16

丁子 一名活東本名蝌蚪 올창이 物考類, p.16

秧鷄 복이王士精詩ㅣㅣ啼過水松鼠顧看人 物考類, p.16

鳳凰衣 두리의알속 허믈 物考類, p.16

慈鳥 一名孝鳥又鸒斯 갈가미귀 物考類, p.16

鷊 音一名山鷄又錦鷄又鷄䴊 又眞珠鷄又吐綏鷄금계 物考類, p.16

秦告了 較鷄武梢大頭 有肉冠能言 物考類, p.16

靑蔣鳥
一名水勃公卽今名信天翁왜갈이唐詩一生無事烟疲足惟有

沙籩水勃公
物考類, p.16

蛤 一名蛙개골이東坡詩槄凉初吠蛤柳老半書虫 物考類, p.16

靑鶴 두루미 物考類, p.16
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胡燕 이니그졔비日越燕 物考類, p.16

鴇 너시 音보 物考類, p.16

蝸篆 달판이츔무든터이라范成大詩婢喜蚊僵霧帳兒愁ㅣㅣ風檽 物考類, p.17

鷄膍胵 의멀더구ㅣ音비ㅣ音지鳥胃 物考類, p.17

守@(宀/小/口) 一名蝶螈도取其血和朱砂謂之ㅣㅣ 物考類, p.17

葛上亭長 一名班猫 길의 物考類, p.17

石蟹 가재 物考類, p.17

衣魚 一名蠦魚酉陽雜俎謂壁上瓜子化爲白魚 物考類, p.17

蠼螋 그리 物考類, p.17

懶蝦蟆 中國南方人以爲羹臛謂之抱竿羹又中國俚諳曰ㅣㅣㅣ妄想

天鵝肉
物考類, p.17

莎鷄 一名絡緝又促織古語云促織鳴懶婦驚 物考類, p.17

鴷 一名唙木자굴이 物考類, p.17

土狗 本名螻▦ 도토리 物考類, p.17

樗鷄 히혹이비리니라 物考類, p.17

土垗蛇 굿암 物考類, p.17

醯鷄 쵸할이 物考類, p.17

菢 音포안다凡禽獸之覆卵皆曰 卵 物考類, p.17

蛞蝓 一名土龍本名蚯蚓지룡이 物考類, p.17

蛙 남죰木中蟗 物考類, p.17

豹脚文 달이예검문검옴인모기가장독히무이라 物考類, p.17

白花蛇 살무혹갈톨암이라니라 物考類, p.17

麻蠅 一名景迹 쉬팔리 物考類, p.17

瓜 외 草木類, p.25

王瓜 仝 草木類, p.25

冬瓜 동화 草木類, p.25

錦茘枝 鄕茘枝 草木類, p.25

白菘 一名牛肚菘音菘 草木類, p.25

芥菜 갓 草木類, p.25

甜瓜 仝 草木類, p.25

瓠 박音초 草木類, p.25

白芝 仝 草木類, p.25

癩葡萄 仝 草木類, p.25

諸葛菜 亮出軍令軍士種菁生食曷人呼 一名武侯菜又紫花菘 草木類, p.25

菘菜 밋갓 草木類, p.25

茼蒿 갓譯云ㅂ물 草木類, p.25

壼犀 박씨 草木類, p.25

地芝 仝 草木類, p.25

天瓜 하늘말이 一名小蔞 草木類, p.25

薹芥 동갓 草木類, p.25

蘘荷 양하 草木類, p.25

黃瓜 외 草木類, p.25

倭瓜 호박 草木類, p.25

寥瓜 슈박一名西瓜 草木類, p.25

胡蘿葍 당근 草木類, p.25

來萉 무一名九英菘 草木類, p.25

赤根菜 시금 一名菠淩又一名菠菜 草木類, p.25

白菜 머치 草木類, p.25

靑瓜 仝 草木類, p.25

萵苣 부류一名千金菜 草木類, p.26
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竹萠 쥭슌 草木類, p.26

羊蹄菜 소톳 草木類, p.26

䓤蒲 쇼一名水䓤 草木類, p.26

芃蘭 박一名蘿藦又雀勡 草木類, p.26

蒨郞茜 仝 草木類, p.26

@(卄/處) 싀라부루云 草木類, p.26

崑崙紫瓜 仝 草木類, p.26

冬葵 아욱一名滑葵又薺仝 草木類, p.26

竽魁 토란데쟁이 草木類, p.26

蔞繁 물一名萃 草木類, p.26

蒲 부들 草木類, p.26

薜茘 말쟝이一名地錦又絡石 草木類, p.26

萱 훤츄리一名鹿䓤 草木類, p.26

㮰麻 音피마一名天麻 草木類, p.26

茸蓿 거묵一名鶴須草 草木類, p.26

香蘓 안취 草木類, p.26

蹲鴟 토란一名荢頭又荢婾 草木類, p.26

艾毬 쓕봉오이又艾絨 草木類, p.26

龍鬚草 골 草木類, p.26

薊 도방이 草木類, p.26

葒蓼 노하 草木類, p.26

茄子 가지 草木類, p.26

香蕈 仝一名鼠耳 草木類, p.26

馬蹄菜 곰달릐 草木類, p.26

白芋 슈반 草木類, p.26

莞蒲 쥴 草木類, p.26

葎 한삼一名勒麻 草木類, p.26

茅蒐 곳도숀이一名茹藘 草木類, p.26

苦蓼 액긔 草木類, p.26

披茄 가지모옴기다又落蘓 草木類, p.26

蘑菇 포고譯書仝 草木類, p.26

豇紅 망젹이 名五行炸 草木類, p.27

草百日紅 국슈반도탁이 草木類, p.27

芡 가라一名鷄頭宲 草木類, p.27

麥@(麥+戊) 밑거물 草木類, p.27

@(豆+完)豆 남팟譯書日돈부 草木類, p.27

天名精 듯검거름 草木類, p.27

蒯 길핼 草木類, p.27

葫蒜 마늘一名大蒜 草木類, p.27

莧 비름 草木類, p.27

鷄冠花 슈만드람이 草木類, p.27

蕎麥 뫼 草木類, p.27

@(麥+廣)麥 音광귀 草木類, p.27

燈籠果 아리 草木類, p.27

蒲公英 무임달 草木類, p.27

營松 天門冬 草木類, p.27

㭉 삽쥬 草木類, p.27

錦纜 단비름五色비름 草木類, p.27

筆管菜 鑒一名龍鬚菜 草木類, p.27

大麥 보리一名牟 草木類, p.27
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高粱 슈슈 草木類, p.27

酢漿炸 고시 草木類, p.27

萹葍 마니훌리듭 草木類, p.27

黃精 등구리 草木類, p.27

芢荇莧 셔비름又島齒莧一 草木類, p.27

靑葙子 남조 草木類, p.27

胡荽 音슈고一名園荽 草木類, p.27

麥 草木類, p.27

玉高梁 슈슈 又玉秫 草木類, p.27

天茄子 가마이 草木類, p.27

地膚子 딤의 草木類, p.27

蘡薁 머로一名山蒲桃 草木類, p.27

韭 부一名天棘 草木類, p.28

曲麻 씀박외 草木類, p.28

秦椒 即山椒 난듸 草木類, p.28

小米 죱살 草木類, p.28

鈴鐺麥 귀보리 草木類, p.28

賊豆 쇠 草木類, p.28

草荔枝 기 草木類, p.28

麻稭挺 겨름 草木類, p.28

䓤韭花 파이 草木類, p.28

木耳 참버섯 草木類, p.28

粳米 님살 草木類, p.28

草珠米 무 草木類, p.28

芝麻 침 草木類, p.28

山核桃 달 草木類, p.28

菱 미름 草木類, p.28

番菽 고쵸一名海月藤 草木類, p.28

豆芽 콩기름 草木類, p.28

茗䓆 더덕 草木類, p.28

@(麻/忝) 音미기쟝 草木類, p.28

稗子 피 草木類, p.28

蘓子 들 草木類, p.28

獼猴桃 달或以羊桃爲달非也 草木類, p.28

豆稭 쳥콩  草木類, p.28

荻 갈 草木類, p.28

紫菜 짐 草木類, p.28

野薺 이 草木類, p.28

黍 챨기쟝 草木類, p.28

靑稞 가을볼이 草木類, p.28

秕子 쥭졍이 草木類, p.28

戎菽 콩 草木類, p.28

蘆 갈 草木類, p.28

荇菜 비름풀 草木類, p.29

馬蘭 假蘭花靑紫 草木類, p.29

耨田藨 덕기 草木類, p.29

紅藍 닛 草木類, p.29

垣衣 又닉기 草木類, p.29

柘 구지 草木類, p.29

㮕棗 似柹괴욤仝音잉 草木類, p.29
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維栗 되밤회호리 草木類, p.29

錦苔 水上苔 草木類, p.29

淡竹萊 堇直萊靑可喂馬 草木類, p.29

縣鉤子 나모기 草木類, p.29

石蒪 청 草木類, p.29

昔邪 屋上生似草者 草木類, p.29

荊 광이 草木類, p.29

羊棘 仝一名牛奶柹俗以柹作杮非也杮音削木礼也 草木類, p.29

茅栗 참남무 샹슈리 草木類, p.29

莝 一名木賊 草木類, p.29

菸 音담 草木類, p.29

蛇莓 기 草木類, p.29

藿 콩닙 草木類, p.29

匾松 측 草木類, p.29

荊條 이 草木類, p.29

橡賔 仝 草木類, p.29

藍 청풀 草木類, p.29

狗舌炸 루 草木類, p.29

蓬虆 곰기 草木類, p.29

芣苣 車前子菓 草木類, p.29

千金木 나모 草木類, p.29

郁李 산 草木類, p.29

山梨紅 아긔一名藤梨 草木類, p.29

檞 一名靑杠木 草木類, p.29

樸蔌 억갈 草木類, p.30

桓 모감쥬 草木類, p.30

野櫻 벗又柰同 草木類, p.30

丹若 셕류 草木類, p.30

女貞 全羅道島中所産남우與陸生異 草木類, p.30

櫨 황경피又蘖同 草木類, p.30

合昏 우남우一名合歡 草木類, p.30

檜 관어으름 草木類, p.30

栩 우가랑남우 草木類, p.30

樗 가즁一名臭椿 草木類, p.30

㯽子 잠능금 草木類, p.30

湖月 蓮子 草木類, p.30

土蛹 적로一名滴露 草木類, p.30

梧 碧梧桐 草木類, p.30

嬰麥 石竹子 草木類, p.30

椵 피나모 草木類, p.30

椿 즁 草木類, p.30

榠檐 명 草木類, p.30

玟瑰花 野薔薇俗海棠 草木類, p.30

榛 가 草木類, p.30

檉 渭城柳 草木類, p.30

桐 먹우 草木類, p.30

辛夷 붓곳가지곳一名木蘭 草木類, p.30

梣 音盞물풀예 草木類, p.30

含桃 도 草木類, p.30

橙 대유 草木類, p.30
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鼠姑 牧丹 草木類, p.30

榟 노남 草木類, p.30

油杉 익가남又杉仝 草木類, p.30

和 모막이棺 草木類, p.30

薔薇 질類通稱 草木類, p.30

棬丹 모게남우 草木類, p.31

蓰 音하地黃 草木類, p.31

黃獨 土卵장달이 草木類, p.31

松子 갓 草木類, p.31

果臍 웃마 草木類, p.31

椏杈 音이차삼삼이樹枝分處 草木類, p.31

咕嘟 곳봉울리 草木類, p.31

泊庠 紫微 草木類, p.31

山丹 불근날이 草木類, p.31

棘 山棗 草木類, p.31

蘋果 사과 草木類, p.31

松塔 잠숑이 草木類, p.31

花棃木 하류 草木類, p.31

松@(余+卞) 솔입 草木類, p.31

王不留行 쥬리치기 草木類, p.31

牛勤 薔薇一名牛棘 草木類, p.31

白合 흰날이 草木類, p.31

大棗 家棗 草木類, p.31

柹餠 곡감柹音시 草木類, p.31

楡 늘음남우 草木類, p.31

刺楡 스믜남우 草木類, p.31

果松 잣남우 草木類, p.31

蘼蕪 궁궁입 草木類, p.31

鼠李 갈남수一名牛李一名皂李 草木類, p.31

苄 부들 草木類, p.31

蒼身 도고말 草木類, p.31

柹霜杜李 살이스랏 草木類, p.31

杜棣 둘줄 草木類, p.31

棟 박달남우音 草木類, p.31

岡松 冬栢 草木類, p.31

櫱 音얼엿기름 草木類, p.31

班枝花 목면화 草木類, p.32

草綿 면화 草木類, p.32

烏茶 신남우 草木類, p.32

@(鳥+戈) 도롱숑 鳥獸類, p.32

@(參+鳥) 종달이 鳥獸類, p.32

採藥吏 啄木島 鳥獸類, p.32

梟 옷밤이 鳥獸類, p.32

晨風 鷂 鳥獸類, p.32

戴勝 竊脂鳲鳩으드예 鳥獸類, p.32

弄闘花 곤이 鳥獸類, p.32

信天緣 왜이 鳥獸類, p.32

@(表+鳥)鷀 덥펄譯曰가마오지 鳥獸類, p.32

舒鴨 卽蒲鴨 鳥獸類, p.32

伯趙 기구막지一名伯勞又博勞 鳥獸類, p.32
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乘扈 仝 鳥獸類, p.32

貼樹花 바람잡이 鳥獸類, p.32

鴿 비돌기 鳥獸類, p.32

蒲鴨 집리 鳥獸類, p.32

@(曼+鳥)@(畫

+鳥)
가미 鳥獸類, p.32

百舌馬 검은쇡골이 鳥獸類, p.32

朱鷺 옥이 鳥獸類, p.32

隼 도롱 鳥獸類, p.32

布穀 벅국이 鳥獸類, p.32

貓頭烏 子規杜䳌 鳥獸類, p.32

夜描兒 卽島 鳥獸類, p.32

蟆蟆 同 鳥獸類, p.32

白@(丘+鳥) 갈막이一名舒鳬 鳥獸類, p.32

鷿鵜 된강올이 鳥獸類, p.33

蝙蝠 飛鼠一名飛鸓又仙鼠 鳥獸類, p.33

嗛食 모이먹다 鳥獸類, p.33

㧓住 다 音조 鳥獸類, p.33

嗉 산먹又魚 又鳥穴音소 鳥獸類, p.33

練鵲 대히 鳥獸類, p.33

@(毛+年/年)毛 쇼음치 鳥獸類, p.33

鷹條 씨 鳥獸類, p.33

水鶚 물슈리一足鷹瓜一足鳬 鳥獸類, p.33

鴽 田鼠所化者如蝙蝠夜飛者 鳥獸類, p.33

抖毛 털다 音두 鳥獸類, p.33

會稽公  鳥獸類, p.33

噧蛋 알것다 鳥獸類, p.33

鷯鶉 초리 鳥獸類, p.33

鷹葤 도롯것玉篇褁也 鳥獸類, p.33

水喳子 밥 鳥獸類, p.33

鵾 天鵝곤이 鳥獸類, p.33

乙 졔비一名鷰 鳥獸類, p.33

搧翅 날붓다 鳥獸類, p.33

蛋 鷄卵 鳥獸類, p.33

@(月+菐)子 새가삼 鳥獸類, p.33

鷫鴈 거유 鳥獸類, p.33

臊尖 옹문이 鳥獸類, p.33

@(松/鳥)兒 조 鳥獸類, p.33

提葫蘆 후루루빗쥭 鳥獸類, p.33

鵰 슐이 鳥獸類, p.33

撲拉 가의서나다 鳥獸類, p.33

距 며나리발톱 鳥獸類, p.33

笋鴨 者雛也他鳥倣此 鳥獸類, p.33

@(豆+鳥) 비비 鳥獸類, p.33

後蹬 의뒷발톱音등 鳥獸類, p.33

柏雄 암죠롱 鳥獸類, p.33

秋黃 보 鳥獸類, p.34

絡絲狗 삽살 鳥獸類, p.34

狄 불 鳥獸類, p.34

騸牛 약소一名貛又土猪 鳥獸類, p.34
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麏 고란이 音균 鳥獸類, p.34

黃狼 一名鼠狼又騷鼠 鳥獸類, p.34

貙 슬아손이一名猞猁猻 鳥獸類, p.34

羔 小羊 鳥獸類, p.34

撩風 왼편날이 鳥獸類, p.34

獅子狗 더펄 鳥獸類, p.34

花牛 이롱쇼 鳥獸類, p.34

刺蝟 고숌도치 鳥獸類, p.34

兎 토간 鳥獸類, p.34

天鼠 鳥獸類, p.34

崽 猞猁猻삿가又豿 烏狇雛通稱 鳥獸類, p.34

豺 싱양이 鳥獸類, p.34

窩翎 솃길 鳥獸類, p.34

狗獾 너구리 鳥獸類, p.34

乳牛 암소 鳥獸類, p.34

獐 복작이 鳥獸類, p.34

@(需+兎) 툭기 鳥獸類, p.34

田鼠 鳥獸類, p.34

羚羊 山羊 鳥獸類, p.34

狼 일이 鳥獸類, p.34

鷚 의가 鳥獸類, p.34

密狗 담부一名掃雪 鳥獸類, p.34

蟒牛 황쇼 鳥獸類, p.34

麑 鹿子音예 鳥獸類, p.34

狸 一名野猫 鳥獸類, p.34

撥地鼠 두더一名@(鼠+彡)鼠又犂ㅣ 鳥獸類, p.34

羖 염소 鳥獸類, p.34

鯪鯉 大틈외 鳥獸類, p.34

棗驑 오류말 鳥獸類, p.35

採榮 날짐싱흐른다 鳥獸類, p.35

@(广/加/肉) 셰다 鳥獸類, p.35

@(豕+會)兒 볼친슈돗 鳥獸類, p.35

玉眼 골히눈 鳥獸類, p.35

駏驉 騾母馬父 믄흐려나은노 鳥獸類, p.35

沁頭馬 茂頭馬走 鳥獸類, p.35

@(曾+刂)癢 문타이다 鳥獸類, p.35

橧 되아지깃 鳥獸類, p.35

奶光 돗히삿기 鳥獸類, p.35

豆鼠 다람 鳥獸類, p.35

撒歡 즘갈다 鳥獸類, p.35

尋騍 슉말이암말다 鳥獸類, p.35

馬噴鼻 말코푸다 鳥獸類, p.35

騙 불치다 鳥獸類, p.35

猪犹地 돗치뒤지다 鳥獸類, p.35

橑牙 엄이 鳥獸類, p.35

駃騠 나귀흐려나은노 鳥獸類, p.35

抱窩 알만다 鳥獸類, p.35

淌鼻 신코 鳥獸類, p.35

啃草 풀더먹다 鳥獸類, p.35

哈叭狗 발발이 鳥獸類, p.35
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髯鬚 양羊參軍 鳥獸類, p.35

䮰@(馬+蒙) 소 鳥獸類, p.35

蛞師 올창이一名丁奚又玄針又玄魚 蟲魚類, p.35

黽 먹여굴리 蟲魚類, p.35

泥 말이 蟲魚類, p.35

蝸牛 달관이一名䗂蝓又僕累 蟲魚類, p.36

曲蟺 지룡이一名密蟺又鳴鋤 蟲魚類, p.36

雀瓮 박이집一名蜚鴻 蟲魚類, p.36

蛞螺 전복一名蝮蛤又九九累 蟲魚類, p.36

瓦龍牛蠙 가맛죠 蟲魚類, p.36

香囊 논약이一名香乃伊 蟲魚類, p.36

蛣䳋 水蠧一名壁魚又書魚又脉望 蟲魚類, p.36

@(虫+雋) 音츄大龜 蟲魚類, p.36

蚰蜓 간자리一名螞螂又蜻蚙 蟲魚類, p.36

蝘蜓 되롱숑又龍子 蟲魚類, p.36

火蛾 불나부一名慕光 蟲魚類, p.36

石決明 복겁지 蟲魚類, p.36

@(虫+半) 馬刀 蟲魚類, p.36

@(虫+奐) 빈又犳鼈 蟲魚類, p.36

蝲蝲蛄 도로랑이 蟲魚類, p.36

竈 귀도람이 蟲魚類, p.36

赤衣使者 발가싱이 蟲魚類, p.36

螞蚱 도기一名蚱蠓 蟲魚類, p.36

蠔蠣  蟲魚類, p.36

蜆 모시죠 蟲魚類, p.36

石螯 가저又夔踁 蟲魚類, p.36

馬馬 니밥노약이 蟲魚類, p.36

靑@(列/虫) 뵈장이一名金鍾兒 蟲魚類, p.36

虻 둥이둥지가라 蟲魚類, p.36

伊蝛 며나리 蟲魚類, p.36

蛅蟖 벼악이一名蚝又楊辣 蟲魚類, p.36

牡蠣 집一名蠣房 蟲魚類, p.36

文蛤 반지락죠 蟲魚類, p.36

蝎 桑中蠧자칭譯書曰全蝎 蟲魚類, p.36

蟫 빈죰 蟲魚類, p.36

沙鷄 너히글가라 蟲魚類, p.36

螛虻 音할又蠅虎등 蟲魚類, p.36

烏鼠 슝치一名螻蛄 蟲魚類, p.37

蛣蜣 音길강말구울이水弄丸 蟲魚類, p.37

蝤蛑 거츨계 蟲魚類, p.37

花毛虫 안탁갑이 蟲魚類, p.37

紅花虫 구이비 蟲魚類, p.37

馬鼈 거닐이 蟲魚類, p.37

鰷魚 슈셔 蟲魚類, p.37

白萍 白魚浮木者 蟲魚類, p.37

蟪蛄 秋蟬一名螿 蟲魚類, p.37

虼蚤 벼룩一名壁虎又跳蚤 蟲魚類, p.37

海月 강요쥬又海繞又珧 蟲魚類, p.37

蟑蝍 박휘 蟲魚類, p.37

蛣蟟 양이 蟲魚類, p.37
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八脚子 사면발이 蟲魚類, p.37

鱠殘魚 국슈고기 蟲魚類, p.37

蜻角 쳥 蟲魚類, p.37

螳蝍 飛絲入目桑螵蛸연치譯書曰어가 蟲魚類, p.37

壁鏡 낫거무 蟲魚類, p.37

復育 얌이될것 蟲魚類, p.37

磕頭蟲 닥장버리 蟲魚類, p.37

宵燭 반드불 蟲魚類, p.37

黃鱔 암장어 蟲魚類, p.37

@(米+丐)鰷 同譯書曰魚 蟲魚類, p.37

鯼魚 죠 蟲魚類, p.37

蠘 게황갑게 蟲魚類, p.37

螞蜂 말벌 蟲魚類, p.37

螌蟊 갈 蟲魚類, p.37

蠓 할오사리 一月生 蟲魚類, p.37

泥鰍 미골리 蟲魚類, p.37

王餘魚 실빅어 蟲魚類, p.37

@(虫+逐)蛦 죠알졋 蟲魚類, p.37

酋來 황셕어 蟲魚類, p.38

穿沙魚 모뭇치 蟲魚類, p.38

蝙花馬 방어 蟲魚類, p.38

船釘魚 돨어 蟲魚類, p.38

鰟頭 연어 蟲魚類, p.38

踆首 音쥿감우치 蟲魚類, p.38

鱸魚 슝어 蟲魚類, p.38

螃蠏 계 蟲魚類, p.38

翻跰 魚出潼跳動 蟲魚類, p.38

厚魚 도미 蟲魚類, p.38

重唇魚 눈치 蟲魚類, p.38

鯧魚 어 蟲魚類, p.38

昂刺 자가살아 蟲魚類, p.38

分水 지너미 蟲魚類, p.38

鯽魚 부어 蟲魚類, p.38

河豚 복잠이 蟲魚類, p.38

鱓魚 드렁헐어 蟲魚類, p.38

䲋蝗 무텀젼 蟲魚類, p.38

氷糰 슈단 服食類, p.45

撒榚 시루 服食類, p.45

飴 혹 服食類, p.45

饊子 채슈 服食類, p.45

臛 肉羹 服食類, p.45

掛麪 말은국쥬 服食類, p.45

饙饎 蒸米爲飯 服食類, p.45

印子餠 살박근 服食類, p.45

扁條 백계 服食類, p.45

釅 슐쥰다 服食類, p.45

@(米+星) 션밤쇽의쌀은것 服食類, p.45

攤餠 부쳐기 服食類, p.45

饅頭餡 音함단두쇼 服食類, p.45

打糕@(玆/食) 흰 服食類, p.45
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餃子 죠 服食類, p.45

糷 물크러져한밥 服食類, p.45

酵 音교 슐밋 服食類, p.45

切麪 씌흔국슈 服食類, p.45

豆腐 두부又菽乳 服食類, p.45

炊湯 俗名 服食類, p.45

葉餑 편 服食類, p.45

粔籹 音거 과즐 服食類, p.45

餳 된후仝@(米+麁) 服食類, p.45

繭 강졍 服食類, p.45

拉條麪 누른국슈 服食類, p.45

醬麴 며죠 服食類, p.45

醬瓜 지 服食類, p.46

煿烙 복기煿音박 服食類, p.46

潽出 허넘다 服食類, p.46

中伙 졈심 服食類, p.46

叭㗳 닙맛다시다 服食類, p.46

淗米 쌀다 服食類, p.46

@(酉+木)軟 셔벅셔벅 服食類, p.46

膻 仝 服食類, p.46

餚饌 반찬 服食類, p.46

炸菜 나물데치다 服食類, p.46

潮 즐다 服食類, p.46

饞 嘗 服食類, p.46

@(炖/肉) 구은고기 服食類, p.46

涳淋 디 服食類, p.46

白醭 곰탕 音복 服食類, p.46

艸腥 풋 服食類, p.46

塩淹 졀다 服食類, p.46

捫蒸 다 服食類, p.46

桸 무러다 服食類, p.46

咂 다 服食類, p.46

果泥 젼과 服食類, p.46

撈 건지다 服食類, p.46

@(辰+叟) 쉬다 服食類, p.46

燎煳氣 눗다 服食類, p.46

煺毛 털튀다 服食類, p.46

滚 다 服食類, p.46

椆黏 피다 服食類, p.46

활다 服食類, p.46

麻襯 목 服食類, p.46

@(瓜/曰) 나다 服食類, p.46

臊 노리다 音조 服食類, p.46

澀 다 服食類, p.46

辣 다 服食類, p.47

香 고슈다 服食類, p.47

糨 니풀 服食類, p.47

糊 미풀 服食類, p.47

䲑 고기알 蟲魚類, p.64

魚白 일의 蟲魚類, p.64
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望潮 文魚一名@(虫+眞)蚹 蟲魚類, p.64

海男子 海蔘 蟲魚類, p.64

출전 : 『物名攷』

【참고문헌】

『物名攷』

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 譯語類解

판사항 : 木板本

발행사항 : [漢陽]: 司譯院, 肅宗16年(1690)

형태사항 : 2卷 2冊 ; 四周雙邊, 半葉匡郭: 23.6×17.7㎝, 有界, 10行 23字, 上

下花紋魚尾, : 32.6×21㎝ 

표기문자 : 諺解本

소장처 : 서울대학교 가람문고 (가람古 413.1-G418y-v.1-2)  

【자료명】8-1-018 譯語類解

【정의】

-기본정의 : 조선 중기에 편찬된 것으로 추정되는 작자미상의 중국어 어휘사전이다. 상

하(上下) 2권(卷)으로, 소제목으로 설정된 62항목의 범주에 속하는 표제어를 한자로 표기하

고, 소자쌍행(小字雙行, 작은 글씨를 두 줄로 씀)으로 중국어 발음과 그 의미를 한글로 표기

하고 있다. 여러 가지 물명(物名)의 다양한 속명(俗名)을 확인할 수 있으며, 당시 중국어 발

음과 조선 중기의 어휘를 연구하는데 중요한 자료로 활용된다. 

-음식관련정의 : 음식관련내용은 상권(上卷)의 「식이(食餌)」조와 하권(下卷)의 「화곡

(禾穀)」, 「채소(菜蔬)」, 「비금(飛禽)」, 「주수(走獸)」, 「곤충(昆虫)」, 「수족(水族)」에

서 주로 집중되어 있다. 각각의 항목은 해당 류(類)의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 

각 글자의 중국어 발음을 한글로 표기하 으며, 그 아래에 한글로 단어의 의미를 간략하게 

설명하고 있다. 음식과 식재료의 다양한 속명과 당시의 중국어 발음을 확인할 수 있다. 

【저자】 

『역어류해(譯語類解)』의 저자는 확실하게 알 수 없다. 서문(序文)이나 발문(跋文)이 

존재하기 않기 때문에 정확한 사실을 밝혀내기 어렵기 때문이다. 그러나 『역어류해』의 후

속편인 『역어류해보(譯語類解補)』는 김경준(金敬俊)과 김지남(金指南)이 한인(漢人) 문가상

(文可尙), 정선갑(鄭先甲) 등에게 물어 수정한 것을, 정창주(鄭昌周), 윤지흥(尹之興), 조득현

(趙得賢) 등이 1690년 간행했다는 내용이 『통문관지(通文館志)』 십물조(什物條)에 기록되

어 있다. 따라서 김경준(金敬俊)과 김지남(金指南)이 『역어류해』를 먼저 편찬하고, 시간이 

어느 정도 경과한 이후 그 오류를 『역어류해보』에서 수정했을 가능성이 있다. 

【서지】 

완본은 서울대학교 가람문고본(2권 2책)을 포함하여 서울대학교 규장각에도 목판본(1권 

1책본과 2권 2책본) 2종이 소장되어 있다. 『역어류해보』는 한국학중앙연구원 장서각의 

『이유뤼계·잉유뤼계(譯語類解)』(3권)을 비롯하여, 서울대학교 규장각, 이화여대 도서관 등

에 소장되어 있다. 1974년 아세아문화사(亞細亞文化社)에서 인본을 간행하 고, 2005년

에는 서울대학교 규장각에서 『역어류해』와 『역어류해보』를 묶어 간행하 다. 

【목차와 구성】

『역어류해』는 목판본 상하 2권 2책으로, 상권(上卷) 42항목, 하권(下卷) 19항목으로 
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이루어져 있다. 상권의 43항목은 「천문(天文)」, 「시령(時令)」, 「기후(氣候)」, 「지리(地

理)」, 「궁궐(宮闕)」, 「관부(官府)」, 「공식(公式)」, 「관직(官職)」, 「제사(祭祀)」, 

「성곽(城郭)」, 「교량(橋梁)」, 「학교(學校)」, 「과거(科擧)」, 「실택(室宅)」, 「교열(敎

閱)」, 「군기(軍器)」, 「전어(佃漁)」, 「관역(館驛)」, 「창고(倉庫)」, 「사관(寺觀)」, 

「존비(尊卑)」, 「인품(人品)」, 「경중(輕重)」, 「매욕(罵辱)」, 「신체(身體)」, 「잉산(孕

産)」, 「기식(氣息)」, 「동정(動靜)」, 「예도(禮度)」, 「혼취(婚娶)」, 「상장(喪葬)」, 

「복희(服餙)」, 「소세(梳洗)」, 「식이(食餌)」, 「친속(親屬)」, 「연향(宴享)」, 「질병(疾

病)」, 「의약(醫藥)」, 「점서(卜筮)」, 「산수(筭數)」, 「쟁송(爭訟)」, 「형옥(刑獄)」, 

「매매(賣買)」 등이며, 하권의 19항목은 「진보(珍寶)」, 「잠상(蠶桑)」, 「직조(織造)」, 

「재봉(裁縫)」, 「전농(田農)」, 「화곡(禾穀)」, 「채소(菜蔬)」, 「기구(器具)」, 「안비(鞍

轡)」, 「주선(舟舡)」, 「거량(車輛)」, 「기희(技戱)」, 「비금(飛禽)」, 「주수(走獸)」, 

「곤충(昆虫)」, 「수족(水族)」, 「화초(花草)」, 「수목(樹木)」, 「쇄설(瑣屑)」 등이다. 

【음식관련내용】

『역어류해』의 음식관련내용은 상권의 「식이(食餌)」조와 하권의 「화곡(禾穀)」, 

「채소(菜蔬)」, 「비금(飛禽)」, 「주수(走獸)」, 「곤충(昆虫)」, 「수족(水族)」에서 주로 

집중되어 있다. 각각의 항목의 범주에 포함되는 단어를 한자로 쓰고, 소자쌍행(小字雙行)으

로 각 글자의 중국어 발음을 한글로 표기하 으며, 그 아래에 한글로 단어의 의미를 간략하

게 설명하고 있다. 

본 해제에서는 각각의 류(類)에 포함됐다 하더라도 음식이나 식재료에 포함될 수 없는 

단어는 아래 <표>에서 제외하 다. 또한 식재료에 포함할 수 있는지의 여부가 애매한 경우

나, 확실하게 판단할 근거가 없는 경우에는 일단 수록하는 방법을 택하 다. <표>의 오른쪽 

비고란은 아세아문화사(亞細亞文化社)에서 간행한 인본의 쪽수를 가리키며, 글자의 판독

이 전혀 불가할 경우에는 ‘▦’으로 표기하 다. 또한 이명(혹은 속명)의 ‘ㅣ’ 표기는 해당원

문을 그대로 대입하여 발음한다는 의미로 판단된다. 

한편 중국어 발음을 한글로 표기한 부분은 <표>에서 생략하 는데, 대부분의 발음이 

‘ㆁ(옛이응)’, ‘ㆆ(된이응)’, ‘ㅿ(반치음)’ ‘ㅸ(순경음 비읍)’ 등의 옛 자음이 사용되거나, ‘ ’, 

‘ㆌ’ 등의 이중모음, ‘ㄶ’, ‘ㅀ’ 등의 합용병서가 사용되어 현대어로 응용하거나 발음을 유추

하기에 무리가 따른다고 판단했기 때문이다. 예컨대 ‘대미반(大米飯)’의 경우 ‘다미 따미
○니밥’이라 표기되어 있는데, ‘대미반(大米飯)’의 중국어 발음을 ‘다미 따미’이라 표기

하고, 그 의미는 ‘니밥’으로 풀어 쓴 것이다. ‘수반(水飯)’의 경우에도 중국어 발음은 ‘쉬
쉬’으로 표기되고 있으며, 그 의미는 ‘믈밥’이라 설명했으며, ‘탕반(湯飯)’의 경우에도 중

국어 발음은 ‘탕 탕’으로, 그 의미는 ‘온밥’이라 설명하고 있다. 

「식이(食餌)」조는 수록된 내용의 대부분이 음식과 관련한 것이다. 표제어를 한자로 

쓰고, 그 하단에 중국어 발음과 단어의 의미를 한글로 표기하 다. 예컨대 ‘난반(爛飯)’은 

‘무른밥’으로, ‘호반(胡飯)’은 ‘누른밥’으로 표기하고 있으며, ‘주하반(做下飯)’과 같은 경우는 

그 의미를 ‘반찬다’라고 풀어 설명하고 있다.

여타의 물명도 같은 방식이다. 아래의 <표 1>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 

수록하 으며, 중국어 발음은 생략하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

䑔米 슬타 食餌 p.98

舂米 上仝 食餌 p.98

搗米 上仝 食餌 p.98

打水 믈깃다 食餌 p.98

舀水 믈다 食餌 p.98

歪水 上仝 食餌 p.98

潑水 믈세티다 食餌 p.98

淘米 이다 食餌 p.98

沙米 上仝 食餌 p.98

做飯 밥짓다 食餌 p.98

煮飯 上仝 食餌 p.98

大米飯 니밥 食餌 p.98

小未飯 조밥 食餌 p.99

@(門/▦)飯 밥 오다 食餌 p.99

@(飠+广/叟)飯 쉰밥 食餌 p.99

氣飯 上仝 食餌 p.99

爛飯 무른밥 食餌 p.99

胡飯 누른밥 食餌 p.99

燋飯 上仝 食餌 p.99

舀飯 밥담다 食餌 p.99

歪飯 上仝○一云端둰飯 食餌 p.99

湯飯 온밥 食餌 p.99

撈飯 밥건다다 食餌 p.99

水飯 믈밥 食餌 p.99

和和飯 온반 食餌 p.99

飯粒兒 밥풀 食餌 p.99

飯葉兒 밥풀 食餌 p.99

鍋巴水 슝농○鍋俗呼거 食餌 p.99

做下飯 반찬다 食餌 p.99

做飯湯 다 食餌 p.99

早飯 아밥 食餌 p.99

㫾飯 낫밥 食餌 p.99

晚飯 져녁밥 食餌 p.100

熬粥 된쥭 食餌 p.100

起粥皮 쥭에니블지다 食餌 p.100

粥䊡了 上仝 食餌 p.100

酒 通稱술 食餌 p.100

麴子 누록 食餌 p.100

酒酵 서김○酵或呼 食餌 p.100

釀酒 술빗다 食餌 p.100

做酒漿 上仝 食餌 p.100

酒發 술괴다 食餌 p.100

上槽 술고조에언 食餌 p.100

榨酒 술들이오다 食餌 p.100

閣酒 술거르다 食餌 p.100

酒糟 강 食餌 p.100

水酒 두술 食餌 p.100

<표 1>『역어류해(譯語類解)』, 「식이(食餌)」조의 음식명/식재료명
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酒梩龍多 上仝 食餌 p.100

光水酒 上仝 食餌 p.100

釅酒 미온술 食餌 p.101

酒忤秃 들믜쥬근다 食餌 p.101

醅酒 니기 食餌 p.101

醲酒 믈긔안술 食餌 p.101

臘酒 臘月酒 食餌 p.101

五香酒 五香든술 食餌 p.101

常行酒 ㅣㅣㅣ 食餌 p.101

燒酒 ㅣㅣ 食餌 p.101

氣酒 上仝 食餌 p.101

渾酒 獨酒 食餌 p.101

白酒 上仝 食餌 p.101

淸酒 ㅣㅣ 食餌 p.101

黃酒 上仝 食餌 p.101

菊花酒 ㅣㅣㅣ 食餌 p.101

蓮花白酒 빗희고淸酒 食餌 p.101

鋼頭酒 고조목술 食餌 p.101

魚 믉고기 食餌 p.101

肉 고기○肉俗呼 又유 食餌 p.101

鹿肉 사의고기 食餌 p.101

獐子肉 놀고기 食餌 p.101

猪肉 돗희고기 食餌 p.102

兎肉 톳긔고기 食餌 p.102

牛肉 고기 食餌 p.102

馬肉 고기 食餌 p.102

驢肉 나귀고기 食餌 p.102

牛肚兒 양 食餌 p.102

猪肚子 돗희양 食餌 p.102

牛心 염통 食餌 p.102

百葉 쳔엽 食餌 p.102

牛蹄 죡 食餌 p.102

馬板膓 즈릅 食餌 p.102

驢板膓 나괴즈릅 食餌 p.102

生肉 고기 食餌 p.102

熟肉 믄고기 食餌 p.102

煮肉 고기다 食餌 p.102

燒肉 고기굽다 食餌 p.102

炒肉 고기복다 食餌 p.102

臘肉 臘月에잡은고기 食餌 p.102

乾肉 고기 食餌 p.102

硬肉 질긘고기 食餌 p.102

軟肉 연고기 食餌 p.103

肉韱 고기젹 食餌 p.103

煎魚 믌고기젼다 食餌 p.103

打鱗 비늘긁다 食餌 p.103

打生 회티다 食餌 p.103

餻生 通稱 食餌 p.103

蒸餅 上仝 食餌 p.103

雪餻 셜교 食餌 p.103
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糖餻 엿 食餌 p.103

乾餻 미시 食餌 p.103

@(飠+咨)餻 민졀미 食餌 p.103

芝麻餻 인졀미 食餌 p.103

饅頭 상화 食餌 p.103

燒餅 구은 食餌 p.103

餅@(飠+者) 빙쟈 食餌 p.103

麵 국슈 食餌 p.103

餄餎 굴근국슈○餄或作胡후 食餌 p.103

麵䬣@(飠+達) 슈져비 食餌 p.103

粉羹 상홧 食餌 p.103

粉湯 싀면 食餌 p.104

細粉 上仝 食餌 p.104

掛麵 국슈 食餌 p.104

麨麵 미시 食餌 p.104

粉漏 면디다 食餌 p.104

料物 교퇴○或云大다料 食餌 p.104

起@(参-彡/酉) 긔쥬다 食餌 p.104

糖包 사탕소녀흔상화 食餌 p.104

肉包 고기소녀흔상화○俗呼 食餌 p.104

菜饀 소 食餌 p.104

肉饀 고기소 食餌 p.104

豆饀 곳소 食餌 p.104

素饀 믠소 食餌 p.104

薄餅 젼병 食餌 p.104

匾食 변시 食餌 p.104

豆腐 ㅣㅣ 食餌 p.104

笮豆腐 두부다 食餌 p.104

豆腐@(豆+乍) 비지 食餌 p.104

油果子 과즐 食餌 p.104

饊子 ㅣㅣ 食餌 p.104

海凍 우무 食餌 p.105

粆糖 ㅣㅣ 食餌 p.105

蜂蜜  食餌 p.105

酪 타락 食餌 p.105

酥 졋고은것 食餌 p.105

摘牛㚷子 졋다 食餌 p.105

摘馬㚷子 졋다 食餌 p.105

熬酪 타락고으다 食餌 p.105

熬㚷子 졋고으다 食餌 p.105

魚鮓 믌고기젓 食餌 p.105

@(酉+鹵)魚 上仝 食餌 p.105

醯 식혜 食餌 p.105

飯@(酉+鹵)魚 上仝 食餌 p.105

香油 기름 食餌 p.105

芝麻油 上仝 食餌 p.105

蘇油 들기름 食餌 p.105

笮油 기름다 食餌 p.105

油@(米+乍) 묵 食餌 p.105

油骨 上仝○一云麻마籸슨 食餌 p.105
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乾塩 소곰 食餌 p.105

海沙 上仝 食餌 p.106

滷水 슈 食餌 p.106

乾醬 쟝 食餌 p.106

麵醬 쟝 食餌 p.106

醬油 쟝 食餌 p.106

淸醬 上仝 食餌 p.106

節醬 쟝거르다 食餌 p.106

醬麴 몌조 食餌 p.106

醬瓜子 쟝에은외 食餌 p.106

醬蘿葍 쟝에은무오 食餌 p.106

醃瓜 저린외 食餌 p.106

芥末 계ㅅ 食餌 p.106

醋 초 食餌 p.106

楜椒 ㅣㅣ 食餌 p.106

花椒 젼쵸○一云川椒 食餌 p.106

秦椒 예고쵸 食餌 p.106

生薑 ㅣㅣ 食餌 p.106

生䓗 파 食餌 p.106

大蒜 마 食餌 p.106

小蒜  食餌 p.106

燒茶 차달이다 食餌 p.107

湯茶 上仝 食餌 p.107

頓茶 上仝 食餌 p.107

肥的 기름고기 食餌 p.107

瘦的 기름업슨고기 食餌 p.107

烙了 굽다 食餌 p.107

炙炙 上仝 食餌 p.107

爛煮 믈으게다 食餌 p.107

羊生 반만서다 食餌 p.107

羊熟 반막닉다 食餌 p.107

嘗味 맛보다 食餌 p.107

塩點喫 소곰딕어먹다 食餌 p.107

蘸醬喫 쟝딕어먹다 食餌 p.107

湯翻滚了 이타 食餌 p.107

湯的慌了 믈에데다 食餌 p.107

湯了唇 입슈얼데다 食餌 p.107

口湯了 입데다 食餌 p.107

香 고소다 食餌 p.107

薰 구소다 食餌 p.107

甜 다 食餌 p.107

苦 다 食餌 p.108

酸 싀다 食餌 p.108

腥 비리다 食餌 p.108

葷 누리다 食餌 p.108

醎 다 食餌 p.108

淡 슴겁다 食餌 p.108

辢 다 食餌 p.108

澁 다 食餌 p.108

 臭 더럽다○一云@(士+叁)髒장 食餌 p.108
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氣到 쉬다 食餌 p.108

臊氣 노린내 食餌 p.108

胡撥氣 누른내 食餌 p.108

吊塵灰 러디다 食餌 p.108

白殕 곰픠다○一云長챵白버毛 食餌 p.108

餿氣上衣鋪 上仝 食餌 p.108

上@(土+壹)了 당마의곰탕픠다 食餌 p.108

䨪了 上仝 食餌 p.108

生白皮 고라지세다 食餌 p.108

下白子 쉬스다 食餌 p.108

@(歺+闌)了 석다 食餌 p.108

咬 므다 食餌 p.109

嚼 심다 食餌 p.109

齦 너흐다 食餌 p.109

抓喫 쥐먹다 食餌 p.109

喫 할타먹다 食餌 p.109

吮喫 라먹다 食餌 p.109

含者 먹음다○一云噙킨 食餌 p.109

吞 세다 食餌 p.109

吐 ㅣ다 食餌 p.109

中喫 먹엄즉다 食餌 p.109

不中喫 먹엄즉디아니타 食餌 p.109

好喫 즐겨먹다 食餌 p.109

愛喫 上仝 食餌 p.109

不肯喫 즐겨먹디아니타 食餌 p.109

要喫 먹고져다 食餌 p.109

難喫 못먹을시로다 食餌 p.109

胡喫 간대로먹나 食餌 p.109

種火 블믓다 食餌 p.109

埋火 上仝 食餌 p.109

㺯火 블픠오다 食餌 p.109

熰火 블무휘다 食餌 p.110

輳火 블모호다 食餌 p.110

燒火 블다 食餌 p.110

打火 上仝 食餌 p.110

砍柴 나모버다 食餌 p.110

劈柴 나모리다 食餌 p.110

木楂子 나모人기족 食餌 p.110

煤炭 숫 食餌 p.110

石炭 ㅣㅣ 食餌 p.110

烟頭子 과리 食餌 p.110

黑烟子  좃차리거믜양 食餌 p.110

骨董炭 등걸숫 食餌 p.110

海菜 머욕 食餌 p.110

海帶 다마 食餌 p.110

樹果 通稱과실 食餌 p.110

龍眼 ㅣㅣ 食餌 p.110

荔支 ㅣㅣ 食餌 p.110

橙丁 ㅣㅣ 食餌 p.110

柿子 감 食餌 p.110
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柿餅 곳감 食餌 p.110

棗兒 대쵸 食餌 p.111

蜜棗 조차대초 食餌 p.111

栗子 밤 食餌 p.111

蜜栗子 에조린밤 食餌 p.111

白果 은힘 食餌 p.111

松子 잣 食餌 p.111

核杶 호도 食餌 p.111

檫子 가얌 食餌 p.111

榧子 ㅣㅣ 食餌 p.111

橄欖 ㅣㅣ 食餌 p.111

梨兒  食餌 p.111

香水梨 믈한 食餌 p.111

棠梨  食餌 p.111

抄梨 문○一云山산梨리 食餌 p.111

沙果 ㅣㅣ 食餌 p.111

蘋蔢果 굴근님금 食餌 p.111

白檎 上仝 食餌 p.111

小紅 님금 食餌 p.111

李子 외얏 食餌 p.111

杏子 고 食餌 p.111

桃子 복쇼와 食餌 p.112

匾桃 애복쇼와 食餌 p.112

毛桃 복쇼와기 食餌 p.112

山桃 벗○或云鳥우櫻잉桃탄 食餌 p.112

櫻桃 ㅣㅣ 食餌 p.112

柰子 멋 食餌 p.112

葡萄多羅 葡萄송이 食餌 p.112

馬乳萄 黑葡萄 食餌 p.112

白葡萄 靑葡萄 食餌 p.112

山葡萄 멀위 食餌 p.112

楆棗 래 食餌 p.112

圎棗 上仝 食餌 p.112

羊矢棗 괴옴 食餌 p.112

石榴 ㅣㅣ 食餌 p.112

柑子 ㅣㅣ 食餌 p.112

柚子 ㅣㅣ 食餌 p.112

金橘 귤 食餌 p.112

洞庭橘 ㅣㅣㅣ 食餌 p.112

山裡紅 아가외 食餌 p.112

虎剌賓 굴근외얏 食餌 p.112

摘來 오라 食餌 p.113

劃松子 잣다 食餌 p.113

打榛子 가얌다 食餌 p.113

嗑核桃 호도다 食餌 p.113

剥菱角 말암다○剥或呼보 食餌 p.113

剥梨兒皮 벗기다 食餌 p.113

嗑西瓜子 슈박다 食餌 p.113

출전 : 『譯語類解』「食餌」

「화곡(禾穀)」조 역시 같은 방식으로 물명을 수록하고 있다. 예컨대 ‘수도미(水稻米)’는 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

稻子 벼 禾穀 p.159

稻米 니 禾穀 p.159

大米 上仝 禾穀 p.159

水稻米 논에난 禾穀 p.159

旱稻米 산도미 禾穀 p.159

桃花米 블근 禾穀 p.159

大麥 보리 禾穀 p.159

小麥 禾穀 p.159

蕎麥 모 禾穀 p.159

@(麻/黍)子 기장 禾穀 p.159

黍子 上仝 禾穀 p.159

黃粘@(麻/黍)子 기장 禾穀 p.159

穀子 것조 禾穀 p.159

小米 조 禾穀 p.159

大黃米 기장 禾穀 p.159

黃小米 조 禾穀 p.159

黑粘穀米 쳥냥미 禾穀 p.159

稗子 피 禾穀 p.159

薥薥 슈슈 禾穀 p.159

高粱 上仝 禾穀 p.159

玉薥薥 옥슈슈 禾穀 p.160

黃豆 누른콩 禾穀 p.160

黑豆 가믄콩 禾穀 p.160

小豆  禾穀 p.160

菉豆 ㅣㅣ 禾穀 p.160

莞豆 광쟝이 禾穀 p.160

豇豆 上仝 禾穀 p.160

長豆 上仝 禾穀 p.160

玉米珠子 율모玉兒米 禾穀 p.160

蚕豆 누에먹픗 禾穀 p.160

芝麻  禾穀 p.160

蘇子 들 禾穀 p.160

零大麥 귀우리 禾穀 p.160

粘的  禾穀 p.160

籼的 뫼○今俗音산 禾穀 p.160

麩皮 기올 禾穀 p.160

麥麩 上仝 禾穀 p.160

熟了 닉다 禾穀 p.160

成熟 上仝 禾穀 p.160

實了 염그다 禾穀 p.160

秕了 죽다 禾穀 p.161

穀穰 조부거미 禾穀 p.161

糠 겨○稻糠니겨穀糠조겨 禾穀 p.161

穀草 좃딥 禾穀 p.161

<표 2>『역어류해(譯語類解)』, 「화곡(禾穀)」조의 음식명/식재료명

‘논에난’으로, ‘도화미(桃花米)’는 ‘블근’로 표기하고 있으며, ‘잠두(蚕豆)’와 같은 경우는 

그 의미를 ‘누에먹픗’이라고 풀어 설명하 다. 아래의 <표 2>에 관련 내용을 표제어

에 따라 구분하여 수록하 다. 
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稻草 닛딥 禾穀 p.161

豆角 콩고토리 禾穀 p.161

豆楷 콩각대 禾穀 p.161

薥薥楷 슈슛대 禾穀 p.161

芝麻楷 개 禾穀 p.161

蘇子楷 들대 禾穀 p.161

麻楷 겨릅대 禾穀 p.161

麻刀 삼올 禾穀 p.161

출전 : 『譯語類解』「禾穀」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

豆芽菜 녹두기 蔬菜 p.161

蓼芽菜 역괴기 蔬菜 p.161

葵菜 아혹 蔬菜 p.161

萵苣菜 부로 蔬菜 p.161

蓬子 부룻대 蔬菜 p.161

白菜  蔬菜 p.161

蘿蔔 댓무우 蔬菜 p.162

蔓菁 쉿무우 蔬菜 p.162

水蘿蔔 믈한댓무우 蔬菜 p.162

胡蘿蔔 노른댓무우 蔬菜 p.162

芥菜 갓 蔬菜 p.162

水芹菜 미나리 蔬菜 p.162

葱菜 파 蔬菜 p.162

蒜菜 마 蔬菜 p.162

韭菜 염규 蔬菜 p.162

薤菜 부 蔬菜 p.162

赤根菜 시근 蔬菜 p.162

牛蒡菜 우웡 蔬菜 p.162

芋頭 토란 蔬菜 p.162

芋㚷 토란알 蔬菜 p.162

芫荽 고싀 蔬菜 p.162

荊芥 뎡가 蔬菜 p.162

薄荷 ㅣㅣ 蔬菜 p.162

紫蘇 조기 蔬菜 p.162

冬瓜 동화 蔬菜 p.162

黃瓜 외 蔬菜 p.162

瓜瓤 욋속 蔬菜 p.163

三辨瓜 세골외 蔬菜 p.163

四辨瓜 네골외 蔬菜 p.163

甜瓜 외 蔬菜 p.163

香瓜 上仝 蔬菜 p.163

西瓜 슈박 蔬菜 p.163

稍瓜 소과 蔬菜 p.163

<표 3>『역어류해(譯語類解)』, 「소채(蔬菜)」조의 음식명/식재료명

「소채(蔬菜)」조도 마찬가지이다. 예컨대 ‘라복(蘿蔔)’은 ‘댓무우’로, ‘만청(蔓菁)’은 ‘쉿

무우’로 표기하고 있으며, ‘적채(摘菜)’와 같은 경우는 그 의미를 ‘믈다다’라고 풀어 설명

하 다. 아래의 <표 3>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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絲瓜 수세외 蔬菜 p.163

天瓜 하다리 蔬菜 p.163

圡瓜 쥐외 蔬菜 p.163

葫蘆絲 박고지으云葫蘆條 蔬菜 p.163

葫蘆旋 上仝 蔬菜 p.163

茄 子 가지 蔬菜 p.163

水茄子 믈가지 蔬菜 p.163

旱茄子 뫼가지 蔬菜 p.163

曲曲菜 샤라부로 蔬菜 p.163

田菁 샤태올 蔬菜 p.163

苦菜 上仝 蔬菜 p.163

洛藜 도랏 蔬菜 p.163

莧菜 비름 蔬菜 p.164

芢荇 上仝 蔬菜 p.164

薺菜 나히 蔬菜 p.164

茼蒿 동고 蔬菜 p.164

馬蹄菜 곰 蔬菜 p.164

酸蔣 승아 蔬菜 p.164

羊蹄菜 솔옷 蔬菜 p.164

黃花菜 넙믈 蔬菜 p.164

狗脚踵菜 곳다대 蔬菜 p.164

蒼术菜 삽듀 蔬菜 p.164

紫花菜 도아리 蔬菜 p.164

龍葵菜 上仝 蔬菜 p.164

拳頭菜 고사리 蔬菜 p.164

山芹菜 믈 蔬菜 p.164

藕菜 년근 蔬菜 p.164

貫衆菜 회촘이 蔬菜 p.164

搖頭菜 둘옵 蔬菜 p.164

莙薘菜 근대 蔬菜 p.164

靑角菜 쳥각 蔬菜 p.164

鹿角菜 上仝 蔬菜 p.164

黃角菜 듬북이 蔬菜 p.165

筆管菜 멸 蔬菜 p.165

龍鬚菜 上仝 蔬菜 p.165

菌 버슷 蔬菜 p.165

磨果 上仝 蔬菜 p.165

木耳 납겟버슷 蔬菜 p.165

香蕈 표고 蔬菜 p.165

松磨果 松耳 蔬菜 p.165

野蒜 죡지 蔬菜 p.165

苜蓿 거유목 蔬菜 p.165

苦莄 도랏 蔬菜 p.165

山蔘 더덕 蔬菜 p.165

薺苨 거류기 蔬菜 p.165

山藥 마 蔬菜 p.165

蔞蒿 믈 蔬菜 p.165

葱茟頭 파죵지 蔬菜 p.165

起蘿蔔 무우다 蔬菜 p.165

凹葱 파속고다 蔬菜 p.165
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掘芋㚷 토란다 蔬菜 p.165

捥菜 믈다 蔬菜 p.165

垉菜 上同 蔬菜 p.166

挑菜 묏믈다 蔬菜 p.166

劈菜葉 믈닙다 蔬菜 p.166

摘菜 믈다다 蔬菜 p.166

齊菜 上仝 蔬菜 p.166

剥蒜 마다 蔬菜 p.166

煠菜 믈데티다 蔬菜 p.166

@(宀/辛/灬)菜 上仝 蔬菜 p.166

출전 : 『譯語類解』「蔬菜」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

家鷄  飛禽 p.190

公鷄 수 飛禽 p.190

母鷄 암 飛禽 p.190

騲鷄 上仝 飛禽 p.190

芛鷄 연계 飛禽 p.190

騸鷄 불아 飛禽 p.190

花鷄 구수 飛禽 p.190

哈八鷄 화왁 飛禽 p.190

蓬頭鷄 두거머리 飛禽 p.190

土浴 보곰자리티다 飛禽 p.190

鷄抱窩兒 上仝抱一作打 飛禽 p.190

鷄躧 흘우다 飛禽 p.190

鷄鴠 의알 飛禽 p.190

下鴠 알낫타 飛禽 p.190

抱鴠 알안다 飛禽 p.190

巢鴠 알구울리다 飛禽 p.190

@(口+豕)鴠 알다 飛禽 p.190

開鴠 上仝 飛禽 p.190

頭窩兒 첫 飛禽 p.191

鷄冠 의볏 飛禽 p.191

鷄@(孛+頁)子 의목 飛禽 p.191

鷄翎 의짓 飛禽 p.191

鷄腿 의다리 飛禽 p.191

鷄㧓子 의발 飛禽 p.191

鷄尾把 의리 飛禽 p.191

鷄翅膀 의개 飛禽 p.191

鷄肫 의개 飛禽 p.191

<표 4>『역어류해(譯語類解)』, 「비금(飛禽)」조의 음식명/식재료명

「비금(飛禽)」조에 포함된 물명(物名)도 마찬가지 방식으로 수록되어 있다. 다만 ‘해청

(海靑) 동쳥’, ‘추응(秋鷹) 보라매’, ‘황응(黃鷹) 갈지게’, ‘원앙(鴛鴦) 원앙’, ‘수로아(水老鴉) 

가마오디’, ‘황조(黃鳥) 굇고리’, ‘공작(孔雀) 공작’, ‘천아(天鵝) 곤이’, ‘마작(麻雀) 새’, ‘강

응(江鷹) 며기’과 같은 비금(飛禽)은 식재료의 범주에 포함되지 않는다고 판단하여 아래의 

<표>에서는 제외하 다. 아래의 <표 4>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 으

며, 중국어 발음은 생략하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

黃馬 고라 走獸 p.196

赤馬 졀 走獸 p.196

白馬 셜아 走獸 p.196

銀褐馬 셜아 走獸 p.196

玉頂馬 쇼셩마 走獸 p.196

黑馬 가라 走獸 p.196

紅紗馬 부루 走獸 p.196

@(牜+莽)牛 한쇼 走獸 p.202

大犍 上仝 走獸 p.202

犍牛 악대쇼 走獸 p.202

犍子 上仝 走獸 p.202

牡牛 암쇼 走獸 p.202

牯牛 上仝 走獸 p.202

乳牛 上仝 走獸 p.202

犢兒 아지 走獸 p.202

花牛 어롱쇼 走獸 p.202

<표 5>『역어류해(譯語類解)』, 「주수(走獸)」조의 음식명/식재료명

鷄肝 의간 飛禽 p.191

鷄心 의념통 飛禽 p.191

鷄膓 의챵 飛禽 p.191

嗉帒 의산멱 飛禽 p.191

@(扌+尋)鷄 다 飛禽 p.191

@(扌+尋)毛 上仝 飛禽 p.191

退鷄 튀다 飛禽 p.191

退毛 上仝 飛禽 p.191

煮鷄 다 飛禽 p.191

燒鷄 굽다 飛禽 p.191

炒鷄 쵸다 飛禽 p.191

鵝 거유 飛禽 p.192

鵝雛 거유삿기 飛禽 p.192

鴨 집올히 飛禽 p.192

鴿子 비돌기 飛禽 p.192

鵓鴿 上仝 飛禽 p.192

班鳩 묏비돌기 飛禽 p.192

鵪鶉 뫼라기 飛禽 p.195

출전 : 『譯語類解』「飛禽」

「주수(走獸)」조 역시 마찬가지이다. 다만 ‘자위(刺蝟) 고솜돗’, ‘모자(耗子) 쥐’, ‘노서

(老鼠) 쥐’, ‘분서(鼢鼠) 두더쥐’, ‘사자(獅子) ’, ‘상(象) 코키리’, ‘금사표(金絲豹) 표범’, 

‘낙타(駱駝) 약대’, ‘초서(貂鼠) 돈피’, ‘랑(狼) 일히’, ‘토표(土豹) 시라손’, ‘호리(狐狸) 여’, 

‘화호리(火狐狸) 블여’, ‘사호리(沙狐狸) 털섯여’, ‘수달(水獺) 수달’, ‘해달(海龍) 수

달’, ‘아묘(野猫) ’, ‘호손(胡猻) 납’, ‘황서(黃鼠) 죡져비’, ‘산달(山獺) 넉우리’과 같은 동물

은 식재료의 범주에 포함되지 않는다고 판단하여 아래의 <표>에서는 제외하 다. 아래의 

<표 5>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 으며, 역시 중국어 발음은 생략하

다. 
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驢子 나귀 走獸 p.204

騾子 노새 走獸 p.204

牙猪 수돗 走獸 p.204

母猪 암돗 走獸 p.204

猪豬 돗삿기 走獸 p.204

香狗 내맛개 走獸 p.205

獐子狗 동경개 走獸 p.205

鹿尾狗 上仝 走獸 p.205

赶獐狗 노로잡개 走獸 p.205

絡絲狗 삽살개 走獸 p.205

羝羊 수양 走獸 p.206

母羊 암양 走獸 p.206

羯羊 악대양 走獸 p.206

羊羔兒 양의삿기 走獸 p.206

山羊 염쇼 走獸 p.206

羔兒 염쇼삿기 走獸 p.206

猫兒 괴 走獸 p.206

郞猫 수괴 走獸 p.206

女猫 암괴 走獸 p.206

熊 곰 走獸 p.207

老虎 범 走獸 p.207

大䖝 上仝 走獸 p.208

角鹿 수사 走獸 p.208

麋鹿 암사 走獸 p.208

麅子 고라니 走獸 p.208

香獐 샤향노로 走獸 p.208

牙獐 엄노로 走獸 p.208

騲獐 암노로 走獸 p.208

獐羔兒 놀삿기 走獸 p.208

兔兒 톳기 走獸 p.208

출전 : 『譯語類解』「走獸」

음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

螞蚱 묏됴기 昆䖝 p.213

馬蛇 도마얌 昆䖝 p.214

蠑螈 上仝 昆䖝 p.214

蝮蛇 독샤 昆䖝 p.214

土蟠蛇 上仝○蟠今俗或판 昆䖝 p.214

@(虫+歇)子 젼갈 昆䖝 p.214

출전 : 『譯語類解』「昆䖝」

<표 6>『역어류해(譯語類解)』, 「곤충(昆䖝)」조의 음식명/식재료명

「곤충(昆䖝)」조에 포함된 물명(物名)도 마찬가지로 중국어 발음과 그 의미를 밝히고 

있다. 다만 ‘호접아(蝴蝶兒) 납’, ‘홍아아(紅蛾兒) 불근납’, ‘구잠(狗蚕) 개벼록’, ‘취충(臭

䖝) 빈대’과 같은 곤충명이 대부분인 까닭에, 식재료의 범주에 포함되지 않는다고 판단하여 

아래의 <표>에서는 제외하 다. 아래의 <표 5>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수

록하 으며, 중국어 발음은 생략하 다. 
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음식단어(원문) 이명 혹은 속명 비고

八梢魚 문어 水族 p.214

八帶魚 上仝 水族 p.214

小八梢魚 낙디 水族 p.214

大口魚 대구 水族 p.214

㕦口魚 上仝 水族 p.214

鯉魚 ㅣㅣ 水族 p.214

肋魚 쥰티 水族 p.214

@(金+㸓/廾+斤)刀魚 上仝 水族 p.214

鰱魚 년어 水族 p.214

烏鱡魚 오증어 水族 p.214

魴魚 뱡어 水族 p.214

烏魚 가믈티 水族 p.214

火頭魚 上仝 水族 p.215

黑魚 上仝 水族 p.215

鮎魚 머우기 水族 p.215

玉板魚 젼머 水族 p.215

黃魚 황티 水族 p.215

湘洋魚 가오리 水族 p.215

犂子魚 上仝 水族 p.215

洪魚 ㅣㅣ 水族 p.215

鯊魚 상어 水族 p.215

刀梢魚 위어 水族 p.215

蠣子 굴 水族 p.215

蠣蝗 上仝 水族 p.215

蠣房 上仝 水族 p.215

蟶膓 가리맛 水族 p.215

鰒魚 포 水族 p.215

石決明 上仝 水族 p.215

蛤蝲 미혹○蝲一作蝲리 水族 p.215

朋蚵 금죠개○朋或呼 水族 p.215

蚌殻子 금죠개거플 水族 p.215

麵條魚 어 水族 p.215

民魚 ㅣㅣ 水族 p.216

抜魚 망어 水族 p.216

芒魚 上仝 水族 p.216

秀魚 ㅣㅣ 水族 p.216

梭魚 上仝 水族 p.216

石首魚 조긔 水族 p.216

蘇魚 반당이 水族 p.216

獐口魚 上仝 水族 p.216

古道魚 고도리 水族 p.216

鯽魚 붕머 水族 p.216

鱸魚 롱어 水族 p.216

<표 7>『역어류해(譯語類解)』, 「수족(水族)」조의 음식명/식재료명

「수족(水族)」조도 마찬가지이다. 예컨대 ‘팔초어(八梢魚)’는 ‘문어’로, ‘소팔초어(小八梢

魚)’는 ‘낙디’로 표기하고 있으며, ‘추생어(秋生魚)’는 ‘은구어’ 등으로 표기되어 있다. 아래의 

<표 7>에 관련 내용을 표제어에 따라 구분하여 수록하 다. 
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重唇魚 눗티 水族 p.216

狗嘴魚 上仝 水族 p.216

泥鰍魚 믯그리 水族 p.216

秋生魚 은구어 水族 p.216

魨魚 복 水族 p.216

河魨 上仝 水族 p.216

裙帶魚 갈티 水族 p.216

黃鱔 얌댱이 水族 p.216

王八 쟈라 水族 p.216

團魚 上仝 水族 p.217

烏龜 거복 水族 p.217

螃@(虫+觧) 게 水族 p.217

尖臍 수게 水族 p.217

團臍 암게 水族 p.217

刺古 가재 水族 p.217

石螯 上仝 水族 p.217

倒虫 上仝 水族 p.217

海鷄 곳게 水族 p.217

蝦兒 새오 水族 p.217

蝦米 새오것 水族 p.217

昻刺 쟈가사리 水族 p.217

江魨 물아치 水族 p.217

鱖魚 소과리 水族 p.217

錦鱗魚 上仝 水族 p.217

舡頂魚 상필이 水族 p.217

鱔魚 드렁허리 水族 p.217

沙骨落 모래므디 水族 p.217

鏡子魚 가자미 水族 p.217

鞋底魚 허대 水族 p.217

家鷄魚 도리 水族 p.218

銀魚 ㅣㅣ 水族 p.218

海參 ㅣㅣ 水族 p.218

淡菜 흥합 水族 p.218

螺螄 쇼라 水族 p.218

土螺 우롱이 水族 p.218

@(酉+鹵)蝦 새오젓 水族 p.218

靑魚 ㅣㅣ 水族 p.218

魚秧 고기삿기 水族 p.218

魚白兒 일의 水族 p.218

魚子子 알 水族 p.218

魚鰾 블에 水族 p.218

魚刺兒 고깃가 水族 p.218

鮝魚 乾魚 或云乾石首魚 水族 p.218

醃魚 틴고기 水族 p.218

魚閤顋 고기아감이 水族 p.218

魚膀子 고기진애 水族 p.218

출전 : 『譯語類解』「水族」
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【참고문헌】

『譯語類解』

金敬俊, 金指南 『譯語類解補』

『역어류해(譯語類解)』, 아세아문화사(亞細亞文化社), 1974. 

이기문, 「역어류해 해제」, 『역어류해(譯語類解)』, 아세아문화사(亞細亞文化社), 1974. 

【집필자】조양원(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 新補彙語 / 金搢(朝鮮) 編 

판사항 : 木活字本  

발행사항 : [刊地未詳] : 雒東紫芝洞, 1684.

형태사항 : 59卷, 目錄, 合11冊 : 四周單邊 半郭 20.5×13.6 cm, 11行30字 註

雙行, 上下花紋魚尾 ; 27.4×18 cm

소장처 : 서울대학교 규장각 한국학연구원(奎 6563)

【자료명】8-2-001 新補彙語

【정의】

-기본정의: 조선 중기의 학자 김진(金搢, 1585~?)이 편찬한 유서(類書)이다.

-음식관련정의: 제59권 복식문(服食門)에 음식관련 항목과 인용문헌이 실려 있다.

【저자】

저자인 김진의 행적에 대해서는 자세히 알려진 것이 없다. 1612년(光海君 4)에는 세자

시강원 설서(說書)․춘추관(春秋館) 검열(檢閱), 1613년(광해군 5)에는 예문관(藝文館) 봉교

(奉敎)등을 역임한 인물이다.

『신보휘어』는 저자가 1615년(광해군 7)에 환향한 뒤 10여 년 동안 편찬하여 인조 초

에 완성하 고, 심택(沈澤)·권우(權堣) 등이 1653년(효종 4) 간행하 다. 1684년(숙종 10) 

김진의 자서(自序)를 책의 첫머리에 넣어 중간(重刊)하 다. 

【서지】

국립중앙도서관, 한국학중앙연구원 장서각, 서울대학교 규장각한국학연구원, 고려대학교 

도서관, 남대학교 도서관, 계명대학교 동산도서관, 연세대학교 학술정보원, 원광대학교 도

서관, 충남대학교 도서관, 전남대학교 도서관, 경기대학교 도서관, 한양대학교 백남학술정보

관, 미국 UC버클리대학교 도서관(UC Berkeley Library), 성암고서박물관자료실 등에 소장

되어 있다.

서울대학교 규장각 한국학연구원 소장본(奎 6563)은 동일 기관에 마이크로필름이 소장

되어 있으며(M/F73-16-11-B, M/F73-16-11-2) 국립중앙도서관에도 奎 6563을 촬 한 

마이크로필름(XG 1-2006-117)이 소장되어 있다. 

【목차와 구성】

『신보휘어』는 건도문(乾道門), 곤도문(坤道門), 만물문(萬物門), 인륜문(人倫門), 유도

문(儒道門), 군도문(君道門), 신도문(臣道門), 천관문(天官門), 지관문(地官門), 춘관문(春官

門), 사례문(四禮門), 하관문(夏官門), 추관문(秋官門), 동관문(冬官門), 백용문(百用門), 인사

문(人事門), 복식문(服食門)의 17개 유문(類門)으로 구성되어 있다. 다음은 『신보휘어』의 

권수와 유문 명칭, 조목 수를 표로 정리한 것이다.
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권수 유문명 조목 수

권1∼3 건도문(乾道門) 148목

권4·5 곤도문(坤道門) 80목

권6∼8 만물문(萬物門) 182목

권9∼12 인륜문(人倫門) 243목

권13∼15 유도문(儒道門) 171목

권16∼21 군도문(君道門) 438목

권22∼28 신도문(臣道門) 142목

권29∼32 천관문(天官門) 142목

권33∼35 지관문(地官門) 169목

권36∼38 춘관문(春官門) 140목

권39∼41 사례문(四禮門) 136목

권42∼47 하관문(夏官門) 263목

권48·49 추관문(秋官門) 85목

권50 동관문(冬官門) 60목

권51 백용문(百用門) 40목

권52∼57 인사문(人事門) 306목

권58·59 복식문(服食門) 74목

항목 인용문헌

飮食
易, 書, 詩, 孟, 記, 韓, 黎, 東, 左, 策, 呂, 馬, 班, 苑, 世, 晋, 唐, 宋, 

劉, 陶, 新, 選, 李, 杜, 丘, 坡, 尉, 管, 莊, 墨, 荀, 愼, 非, 仙

飯羹
易, 書, 詩, 論, 孟, 記, 黎, 左, 策, 呂, 馬, 班, 范, 世, 唐, 綱, 通, 宋, 

名, 事, 劉, 選, 杜, 坡, 晏, 莊, 非, 仙

粥 左, 策, 范, 世, 唐, 宋, 事

法膳 周, 論, 孟, 記, 韓, 左, 語, 

豊甘 詩, 論, 孟, 黎, 策, 班, 世, 晋, 南, 北, 唐, 五, 綱, 中, 杜, 谷

惡草 論, 孟, 記, 黎, 馬, 班, 魏, 世, 晋, 南, 唐, 綱, 名, 杜, 坡, 谷

臭味
書, 詩, 周, 論, 大, 庸, 孟, 家, 記, 董, 左, 語, 策, 呂, 馬, 班, 范, 世, 

宋, 新, 選, 宣, 谷, 府, 孫, 老, 列, 莊, 荀, 非, 淮, 楊

塩
書, 記, 左, 策, 馬, 班, 晋, 南, 北, 綱, 宋, 名, 事, 選, 李, 杜, 宣, 柳, 

管

<표 1> 『신보휘어』 권59 「복식문(服食門)」의 음식관련항목 및 인용문헌

제 1책에는 목록과 범례가 실려 있으며, 권말에는 「초입군서명(鈔入羣書名)」이 있다. 

「초입군서명」에는 인용서목(引用書目)이 실려 있는데, 본문에서 한 글자로 축약한 인용서

목이 어떤 서적을 의미하는지 알 수 있다. 유가(儒家)·사가(史家)·사가(詞家)·병가(兵家)·잡가

(雜家) 순으로 배열되어 있으며 인용서목은 모두 119종이다. 내용의 서술형식은 먼저 한 글

자로 축약하여 표현한 인용서목을 밝히고 그 아래 관련 내용을 기술하고 있다. 

【음식관련내용】

『신보휘어』의 권59 「복식문(服食門)」에는 음식관련 내용이 포함되어 있다. 음식 관

련 항목을 크게 다섯 가지로 구분 짓고 있다. 구분의 기준은 음식의 종류일 때도 있고, 잔

치나 예식 등 상황일 때도 있다. 기준이 일관성 없으나 직관적이어서 열람 및 색인에는 편

리하 을 것으로 보인다. 다음은 『신보휘어』의 권59에 나타난 음식관련 항목과 그 인용문

헌이다. 
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醬 周, 論, 記, 馬, 班, 唐, 府

醢醯 詩, 周, 論, 記, 左, 馬, 唐, 賈, 晏

魚塩 周, 孟, 左, 馬

塩官 周, 唐, 宋, 寶

魚肉

<魚, 漁釣, 魚塩>

易, 書, 詩, 周, 論, 孟, 記, 周, 孔, 韓, 黎, 左, 語, 策, 呂, 馬, 班, 范, 

吳, 世, 晋, 南, 北, 唐, 綱, 宋, 事, 劉, 李, 杜, 坡, 谷, 府, 列, 莊, 荀, 

淮, 博, 酉, 仙

肴核 詩, 黎, 語, 范, 世, 晋, 李, 歐

屠宰 詩, 論, 記, 韓, 左, 馬, 班, 晋, 宋, 賈, 李, 管, 莊, 墨, 淮

膳夫 周, 記, 語, 呂, 范, 世, 南, 宋, 劉, 晏, 非

炊烹
易, 詩, 論, 孟, 家, 記, 左, 策, 馬, 公, 班, 范, 世, 晋, 唐, 通, 劉, 選, 

坡, 管, 莊, 荀

廚竈<軍竈> 論, 孟, 語, 策, 范, 北, 隋, 唐, 劉, 非, 淮

酒
易, 書, 詩, 周, 儀, 孟, 記, 韓, 黎, 左, 策, 馬, 班, 范, 魏, 吳, 世, 晋, 

北, 唐, 綱, 宋, 事, 騷, 賈, 選, 李, 杜, 坡, 谷, 陳, 石, 晏, 淮, 博, 仙

醉醒
詩, 孟, 記, 黎, 左, 語, 呂, 馬, 班, 范, 魏, 世, 晋, 南, 唐, 綱, 宋, 名, 

騷, 劉, 杜, 白, 坡, 莊, 非, 博

沽酒
詩, 論, 馬, 班, 范, 吳, 世, 晋, 南, 北, 唐, 宋, 名, 李, 杜, 谷, 府, 寶, 

晏, 非, 博

禁釀 班, 范, 蜀, 晋, 魏, 世, 玉

茶漿
詩, 周, 孟, 黎, 東, 呂, 馬, 吳, 世, 晋, 北, 唐, 宋, 名, 事, 品, 杜, 歐, 

坡, 谷, 莊, 仙

渴
詩, 孟, 韓, 班, 范, 世, 晋, 唐, 宋, 劉, 選, 品, 杜, 白, 坡, 石, 列, 莊, 

非

蜜 范, 吳, 南, 唐, 府

飴餳 范, 吳, 晋, 綱, 宋

餠 周, 班, 范, 吳, 魏, 晋, 南, 北, 唐, 宋, 事, 府, 仙

酒德 黎, 班, 范, 世, 晋, 陶, 選, 李, 白, 歐, 全, 莊

嗜酒
書, 孟, 左, 策, 魏, 吳, 世, 晋, 南, 北, 唐, 名, 事, 陶, 選, 李, 杜, 坡, 

府

痛飮 詩, 孔, 黎, 馬, 班, 唐, 魏, 綱, 宋, 事, 李, 杜

沉酗
易, 書, 詩, 孟, 黎, 左, 語, 馬, 班, 范, 魏, 世, 南, 唐, 綱, 騷, 杜, 晏, 

莊, 非, 坡

酒禍 書, 策, 馬, 世, 晋, 名, 劉, 莊, 非

戒酒
書, 詩, 論, 孟, 記, 韓, 黎, 策, 班, 范, 魏, 世, 晋, 北, 唐, 名, 事, 陶, 

晏

德將 書, 詩, 記, 魏, 衡

不飮 韓, 班, 魏, 南, 唐, 綱, 宋, 騷, 坡

宴飮<行樂>

易, 書, 詩, 周, 儀, 論, 孟, 記, 孔, 韓, 黎, 左, 語, 策, 馬, 班, 范, 世, 

晋, 南, 北, 唐, 綱, 宋, 名, 事, 劉, 品, 李, 杜, 柳, 歐, 坡, 陳, 寶, 府, 

晏, 淮

罰飮 周, 論, 記, 韓, 左, 語, 范, 世, 唐, 事, 劉, 李, 杜, 坡, 晏

禮食 詩, 周, 儀, 論, 記, 左, 語, 晋, 唐, 柳, 莊

侍宴
詩, 儀, 孟, 記, 韓, 黎, 左, 策, 呂, 馬, 班, 范, 晋, 南, 北, 唐, 綱, 宋, 

名, 劉, 李, 管, 晏

御宴 詩, 周, 論, 記, 左, 語, 策, 馬, 范, 綱, 通, 宋, 選, 全, 列

賜宴<犒師> 詩, 黎, 左, 語, 班, 唐, 綱, 宋, 名, 事, 選, 品, 李, 坡, 全

賜餔<犒師> 記, 黎, 班, 范, 唐, 晋, 宋, 事, 品

출전 : 『新補彙語』券五十九 「服食門」
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키워드를 제시하고 이 내용이 있는 서적과 내용 일부를 제시함으로써, 『신보휘어』라

는 책 자체가 일종의 색인 역할을 하고 있다. 예를 들어 ‘음식(飮食)’이라는 단어 하단에 ‘역

(易)’이 음각활자로 인쇄되어 있다. 이는 『주역(周易)』을 의미하는 것이다. 그 하단에는 소

자쌍행(小字雙行)으로 『주역』에서 ‘음식’이라는 단어가 나오는 부분을 인용하고 있다. 이

러한 편찬형태는 독자가 키워드 관련 내용이 어떤 책에 나오는지를 찾고자 했을 때 유용하

을 것으로 보인다. 인용문헌은 대부분 중국의 역사서나 경전이므로 엄 히 말하면 『신보

휘어』의 내용이 조선시대 민간음식을 담고 있다고 볼 수 없다. 그러나 『신보휘어』를 통

하여 조선시대 사람들이 관심을 두었던 음식 관련 키워드를 알 수 있고, 또 관련 내용을 어

떻게 찾아볼 수 있었는지를 알게 해준다는 점에서 의미 있는 자료로 판단된다.

【참고문헌】

李盛雨 撰, 『한국식경대전』, 향문사, 1998.

【집필자】김은슬(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 新篇玉叢  

판사항 : 木板本  

발행사항 : [刊地未詳]: [刊者未詳], [1629年 序]  

형태사항 : 4卷2冊:四周雙邊, 半郭 19.7 x 15.3 cm. 16行28字, 註雙行, 上下內

向二葉花紋魚尾; 26.7 x 19.2 cm  

소장처 : 국립중앙도서관(古032-8)

책 권 내용

제1책
권1

천도문(天道門), 지리문(地理門), 시령문(時令門), 인륜문(人倫門), 군도문

(君道門)

권2 신도문(臣道門), 인사문(人事門), 인성문(人性門)

제2책

권3

붕우문(朋友門), 궁실문(宮室門), 변새문(邊塞門), 상환문(喪患門), 유학문

(儒學門), 이단문(異端門), 승도문(僧道門), 선도문(仙道門), 초목문(草木

門), 화목문(花木門), 오곡문(五穀門), 백과문(百果門), 소채문(蔬菜門), 음

식문(飮食門), 유상문(游賞門)

권4

의복문(衣服門), 기용문(器用門), 보패문(寶貝門), 음악문(音樂門), 비금문

(飛禽門), 주수문(走獸門), 인개문(鱗介門), 곤충문(昆蟲門), 잡기문(雜技

門), 도화문(圖畵門)

【자료명】8-2-002 新編玉叢

【정의】

-기본정의: 33개의 유문(類門)으로 구성된 편찬연대 미상, 찬자 미상의 유서(類書)이다.

-음식관련정의: 오곡문(五穀門), 백과문(百果門), 소채문(蔬菜門), 음식문(飮食門)에 음식

과 식재료에 대한 내용이 실려 있다.

【서지】

같은 판본의 책이 국립중앙도서관(古朝41-12)에 1종 더 소장되어 있으며, 서울대학교 

규장각한국학연구원, 한국학중앙연구원 장서각, 고려대학교 도서관, 원광대학교 도서관, 전

북대학교 도서관, 전주대학교 중앙도서관, 안동대학교 도서관 등에도 소장되어 있다. 

【목차와 구성】

모두 33유문 432조로 나누어 서술하고 있다. 각 조목마다 사물의 정의·특색에 관하여 

유명한 문장, 혹은 시구를 간략하게 기록하 다. 인용문헌은 사서삼경에서 제자백가에 이르

기까지 다양한 것으로 보이나 전거는 따로 밝히지 않았다. 다음은 『신편옥총』의 각 권책

별 내용을 표로 정리한 것이다.

【음식관련내용】

『신편옥총』에서는 키워드를 제시하고 관련 내용을 기록한다. 그 내용은 순서가 정연

하지는 않으나 키워드 관련 중요도 순으로 기술한 것으로 보인다. 예를 들어 ‘병(餠)’이라는 

단어 하단에는 떡 관련 시구(詩句)가 먼저 나오고 뒤로 갈수록 떡과 관련이 있되 조금 다른 
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거여(@(米+巨)@(米+女))나 한구(寒具) 등의 단어가 나열된다. 키워드 안의 각 내용은 권점

(圈點, ○)으로 구분된다. 이러한 편찬형태는 독자가 키워드 관련 내용이 어떤 종류가 있는

지를 빨리 찾고자 했을 때 유용하 을 것으로 보인다. 

다음은 오곡문, 백과문, 소채문, 음식문에 실린 음식관련 단어를 정리한 것이다.

1. 오곡문(五穀門)

稻米, 麥

2. 백과문(百果門)

梨, 榴, 棗, 栗, 桃, 櫻桃, 柑橘, 茱萸

3. 소채문(蔬菜門)

瓜, 蓴, 蕨, 芹

4. 음식문(飮食門)

食, 塩, 羹, 醬, 酒, 飮, 醉, 放達, 茶, 餠, 蜜, 鱠

【참고문헌】

李盛雨 撰, 『한국식경대전』, 향문사, 1998.

【집필자】김은슬(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 大東韻府群玉 / 權文海(朝鮮) 著 

판사항 : 木板本  

발행사항 : [醴泉] : [刊寫者未詳], 憲宗 2(1836年)

형태사항 : 20卷 20冊 : 四周雙邊 半郭 23.0 x 17.1 cm, 有界, 10行 20字, 註

雙行, 上下2葉花紋魚尾 ; 31.2 x 22.8 cm 

소장처 : 개인소장

【자료명】8-2-003 大東韻府群玉

【정의】

-기본정의: 조선 선조 때의 학자 권문해(權文海, 1534~1591)가 편찬한 운편유서(韻編

類書, 운별로 묶은 유서)로, 한중 두 나라의 문헌에서 단군시대부터 편찬 당시인 조선까지의 

지리·역사·인물·문학·식물·동물 등을 총망라하여 운별(韻別)로 분류하 다.

-음식관련정의: 곡식과 채소의 명칭이 운별로 기록되어 있으며, 문집 등에서 언급된 식

재료나 음식을 인용하고 있다.

【저자】

권문해의 본관은 예천(醴泉)이며 자는 호원(灝元), 호는 초간(草磵)이다. 1560년(명종 1

5) 별시문과에 병과로 급제하 다. 좌부승지·관찰사를 지내고, 1591년(선조 24) 사간(司諫)

이 되었다. 이황(李滉)의 문하에서 공부하 고, 류성룡(柳成龍)·김성일(金誠一) 등과 교유하

다.

‘대동운부군옥(大東韻府群玉)’이라는 제목은 원나라 음시부(陰時夫)가 편찬한 『운부군

옥』의 체제를 따라 조선의 운서를 엮었음을 밝힌 것이다. 『대동운부군옥』은 저자가 대구

부사(大丘府使)로 있을 때인 1589년(선조 22) 20권 20책으로 편찬을 완료하고, 세 질을 정

서하 다. 그 중 한 질을 1591년 김성일(金誠一)이 선조의 어람을 기다려 간행하려 하 으

나, 임진왜란으로 잃어버렸다고 한다. 또 한 질은 정구(鄭逑)가 빌려갔다가 소실되었다. 그 

뒤 권문해의 아들 권별(權鼈)이 남은 고본 한 질을 정서하여 정산서원(鼎山書院)에 보관하

다. 1798년(정조 22) 7세손 진락(進洛)이 정범조(丁範祖)의 서문을 받고, 1812년(순조 12)

에 간행을 시작하여 1836년(헌종 2)에 완간하 다. 

【서지】

신석호(申奭鎬)의 소장본 등 그 인본이 비교적 많이 남아있다. 동일 판각의 인본으로 

서울대학교 규장각한국학연구원, 한국학중앙연구원 도서관, 고려대학교 도서관, 성균관대학

교 존경각, 계명대학교 동산도서관, 숙명여자대학교 도서관, 안동대학교 도서관, 연세대학교 

학술정보원, 남대학교 도서관, 전남대학교 도서관, 한양대학교 백남학술정보관, 미국 UC

버클리대학교 도서관(UC Berkeley Library) 등에 소장되어 있다. 1913∼1914년 사이에 

최남선(崔南善)이 조선광문회(朝鮮光文會)에서 신연활자본으로 제1∼9권까지 분책, 간행하다

가 중단하 다. 신연활자본은 국립중앙도서관, 고려대학교 도서관, 경희대학교 도서관, 전남

대학교 도서관, 부산대학교 도서관 등에 소장되어 있다. 초판본의 판목(板木)과 권문해의 초

고로 알려진 필사본은 경상북도 예천군 용문면 금곡리 권문해의 후손 권 기(權榮基)가 보
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권 韻字 내용

卷之一

一東 八郞蟲, 菘, 神熊, 豐, 葱, 瑞葱, 種葱, 冒雨飛葱, 結茅綴蓬

二冬 司冬, 濁醪沙鍾, 白鍾晝鍾, 冬供, 葑, 醲, 饔, 司饔

三江 匙單筯雙

卷之二

四支

同飮一巵, 鷄鳴擧巵, 糜, 豆糜:, 玉糜, 俸祿糜, 炊, 新炊, 庖炊, 飢

菜楡皮, 分飯一匙, 有筯無匙, 醨, 醇醨, 釃, 桑夷, 十資, 粢, 飢, 遁

飢, 煎豆充飢, 朝飽夕飢, 食人充飢, 棃, 蒸梨, 土宜梨, 葵, 金椎, 

芝, 金芝, 松芝, 飴, 餳飴, 萁, 菽萁, 熹

五微 薇, 豨, 家豨

六魚
魚, 斑魚, 販魚, 水魚, 袈裟魚, 嫍畦魚, 南河大魚, 東海大魚, 剖氷

得魚, 孝子不嘗銀魚, 漁, 蟹胥, 蔬, 豬, 俗好養猪, 菹

卷之三

七虞 薑鬚, 萸, 祭廚, 重五飮蒲, 餬, 鐺糊, 菰, 酥, 牛乳酥

八齋 藜, 雞, 操雞, 捕雞, 虀, 崧虀
九佳 -

十灰 芋魁, 醅, 綠醅, 瓮醅(茶靡), 甘苔, 鮐

卷之四

十一眞, 麏, 剝麏, 蓴(蒓), 重脣, 榛

十二文 葷, 斷葷, 不茹葷, 芹, 溪芹, 煮芹, 今可采芹, 腐肉數萬斤

十三元 蘩, 燔, 包燔, 膰, 致膰, 飧, 豚, 殺豚, 啖草根, 塩水沃根(橘樹)

十四寒 餐, 農餐, 母嗜雉肝, 松子團(櫻桃, 杏), 御書橘盤

十五刪 -

卷之五

一先 鮮, 煎, 饘, 鯿, 釣鯿
二蕭 蕭, 椒, 水味如椒, 芹苗, 蕎

三肴 肴, 山肴, 綠蟻嘉肴, 糯米如膠, 御庖, 主庖, 炮

四豪
烹羊炮羔, 餻, 艾餻, 蕎麥餻, 山蔘餻, 煮塩桔槹, 醪, 春醪, 松醪, 

蒿, 菁蒿, 酒者陶陶, 牛桃, 積蒭仙桃, 緋桃粉桃, 宮苑櫻桃, 萄, 實

<표 1> 『大東韻府群玉』의 음식관련내용

관하고 있다. 초고 필사본의 제목은 ‘신편대동운옥(新編大東韻玉)’이다.

1950년 정양사(正陽社)에서 신석호 소장본에 색인을 붙여 단권 양장본으로 인하 다. 

1977년, 1990년에는 아세아문화사에서 역시 신석호 소장본을 인 간행하 다. 

남명학연구소 경상한문학연구회에서 2001년부터 역주를 시작한 『대동운부군옥』이 간

행되었다. 전체 20권 중 1~10권은 2003년에 소명출판에서, 11~20권은 2008년에 민속원

에서 각각 간행되었다.

본 해제에서는 아세아문화사에서 인한 신석호 소장본을 대본으로 하 고 남명학연구

소 경상한문학연구회에서 역주한 『대동운부군옥』을 참고하 다.

【목차와 구성】

『대동운부군옥』은 『운부군옥』과 같이 총 20권으로 구성되어 있다. 평성(平聲) 30

운, 상성(上聲) 29운, 거성(去聲) 30운, 입성(入聲) 17운의 총 106운으로 나누어져 있다. 

『대동운부군옥』의 목록은 지리·국호·성씨·인명·효자·열녀·수령(守令)·선명(仙名)·목명(木名)·

화명(花名)·금명(禽名)의 11항으로 나누어져 있다. 『운부군옥』과는 달리 유목에 효자·열녀

가 더 들어 있는 것이 특징이다. 

【음식관련내용】

다음은 각 권별 운자와 음식관련 내용이 포함되어 있는 항목을 뽑아 정리한 표이다.
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如山葡萄(五味子), 糟, 熬, 螯

卷之六

五歌 鹺, 蘿, 蘘荷, 茄, 紫茄, 新羅茄

六麻

酒賖, 啗蛇, 瓜, 啖瓜, 初夏進瓜, 實如木瓜, 豭, 豝, 鯊, 芹芽, 茶, 

孺茶, , 智異茶, 少睡茶, 曹溪茶, 添水茶, 喜啜茶, 賜腦原茶, 雙角

龍茶, 鐵甁煎茶, 重葉山茶

七陽

粱, 靑梁, 粮, 猪爲死粮, 場, 魴, 薑, 種薑, 子薑, 賜茶薑, 鷄腸, 粻, 

瓤, 腦瓤, 多瓤, 漿, 酸漿, 銀漿, 載漿, 不飮水漿, 金星玉漿, 茹芳, 

糖, 飴糖, 鹽湯, 秸灰湯

卷七

八庚

羹, 不錣羹, 酒漿豉羹, 妻錣菜羹, 牲禮飯羹, 烹, 海産謀生, 牲, 火

耕, 白馬莖, 櫻, 朱櫻, 橙, 浥露黃橙, 菁, 啗菁, 好食沈菁, 三黃忌

菁, 鯖, 餳, 杏餳

九靑 腥, 醽, 苓, 蔘苓, 松苓, 置酒凉廳

十蒸 頒冰, 烹冰, 私伐冰, 餒如秋繩, 飯僧

卷八

十一尤
榴, 海榴, 鰍, 油, 忌祭肉羞, 麥酒不篘, 粳稻盈疇, 朝霞紬, 麰, 兩節

麰, 不種麰, 餱, 啗乾餱, 濁醪一甌, 流頭

十二侵 蔘, 採蔘, 種蔘, 五葉葠, 九尺人蔘, 有體人蔘

十三覃 柑, 乳柑, 香柑, 賜柑, 傳柑, 泔, 酒如泔, 酣

十四鹽
鹽, 木鹽, 榷鹽, 京城無鹽, 地不産鹽, 專靠魚鹽, 猒, 甛, 黑甛, 朱實

酸甛, 靑橘酸甛, 鮎

十五咸 鹹, 地味甛鹹

卷九

一董 -

二腫 橘柚九種

三講 -

四紙
枳, 家不豢豕, 鮪, 雉, 日食一雉, 椒水, 秠, 苡, 鯉, 叉鯉, 冬月雙鯉, 

李, 柿, 販柿
五尾 榧

六語 煮, 茹, 蔬茹, 黍, 秬黍, 薥黍, 秬, 咀

卷十

七麌 脯, 豆腐, 五歲吟豆腐, 乳, 馬乳, 稌, 杜, 

八薺 薺, 醴, 甘甛爲醴, 松肪作醴, 米, 粳米

九蟹 蟹, 蒸蟹

十賄 -

十一軫 蜃, 脤, 菌, 松菌, 石菌

十二吻 菫

卷之十一

十三阮 飯

十四旱 健倒大椀, 駱駞鳥卵

十五澘 饌, 甘草不産

十六銑 餞, 黍酒軟, 稻米白軟

十七篠 蓼, 桃蓼

十八巧 -

十九皓 早稻, 氷折稻, 蟬鳴稻, 棗, 種棗

二十哿 密果, 椄果, 蓏
二十一馬 鮓, 龍鮓, 魚鮓

卷之十二

二十二養 賓客燕享

二十三梗 杏, 菖杏, 餠, 櫟餠, 木實餠, 松膏餠, 靑艾餠, 水團餠

二十四逈 茗, 啜茗, 龍鳳茗

二十五有
停喪久, 韭, 糗, 酒, 麥酒, 菖酒, 戒酒, 卯酒, 桂香酒:, 東陽酒, 沌

酒, 不御柏酒, 綴茅壓酒, 五齊三酒, 旱不進酒, 藕, 食藕

二十六寢 荏, 八稜荏, 飪, 飮, 三飮, 流頭飮, 捲帳飮

二十七感 歜, 糝

二十八琰 採菱芡, 魚占豐歉
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二十九豏 -

卷之十三

一送 糉, 鳥卵如瓮

二宋 -

三絳 -

四寘 茘, 豉, 鹽漬, 饋, 餌, 雉餌, 松膚餌, 饎
五未 酒厚腸胃, 餼

六御 藇, 食蕷, 掘薯藇

卷之十四

七遇 胙, 賜胙, 醋

八霽, 人蔘形細, 穄
九泰 豆太, 三太, 軟艾, 産貝, 文酒會, 膾, 蚯蚓膾, 嗜雉肝膾, 酒旆, 自蔡

十卦 芥, 山芥, 薤, 玉薤

卷之十五

十一隊 菜, 蓄菜, 白菜, 賣菜, 海中菜, 辛甘菜

十二震 -

十三問 蒲醞

十四願 飯, 糯飯

十五翰 人蔘贊, 蒜, 不食蔥蒜, 冰泮

十六諫 -

卷之十六

十七霰

宴, 流頭宴, 重陽宴, 學士宴, 恩門宴, 熱飯宴, 香徒宴, 麪, 白麪, 麥

麪, 膳, 減膳, 私膳, 奪內膳, 減晝膳, 買進內膳, 御廚闕膳, 勿獻肉

膳, 潛竊御膳, 不御肉膳

十八嘨 藥料, 醮

十九效 -

二十號 冬竈

二十一箇 -

二十二禡 麪菜炙

卷之十七

二十三漾 酌鬯, 釀, 禁釀, 善釀, 醬, 醯醬, 冬蟹醬, 安五臟

二十四敬 -

二十五徑 -

二十六宥 柚, 唐柚, 歲貢橘柚, 豆, 煎豆, 腐豆

二十七沁 -

二十八勘 酒味苦淡, 足挾肉啖

二十九豔 酒店, 茶店, 酒食店, 沽酒店

三十陷 -

卷之十八

三十一屋
祈穀, 辟穀, 雨穀, 土宜五穀, 蔌, 祭用蔬蔌, 雉如鶩, 麴, 香麴, 鵠

肉, 不食牛肉, 栗粥, 豆粥

三十二沃 醁, 三葉粟

三十三覺 鰒, 大鰒, 採鰒, 不食鰒

三十四質 大栗, 燒栗, 密栗, 日本栗, 山多柿栗, 土無秫, 獻橘, 五種橘, 公山朮

卷之十九

五物 -

六月 蕨, 紫蕨

七曷 醺辢

八黠 -

九屑 -

十藥 酪, 潼酪, 酢, 置酒酬酢, 藿

卷之二十

十一陌 瞿麥, 釀用蓼檗, 鯽, 濬沱之鯽, 松液, 炙

十二錫 喫

十三職 食, 節食, 多不火食, 皮衣肉食, 親忌不食

十四緝 -

十五合 竹蛤

十六葉 -
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十七洽 -

출전 : 『大東韻府群玉』

식재료와 관련된 내용은 곡물, 밥, 채소, 열매, 장류(醬類), 기명(器皿) 등으로 매우 다양

하다. 곡물에 대한 내용은 『농사직설(農事直說)』(1429년)과 같이 조선 초기에 중국에서 

들여오거나 그것을 근거로 편찬된 농서를 주로 참조하 다. 음식 관련된 용례는 이규보(李

奎報, 1168~1241) 등 고려시대 문인들의 문집에서 뽑아낸 것이 주로 인용되었다. 

『대동운부군옥』에 나오는 채소류로는 연밥, 생강, 초개, 미나리, 고, 오이, 구, 고비, 

규, 초규여뀌, 배추, 쑥, 무, 마늘, 산겨자, 파, 석균, 부들, 무청, 숭제, 승아, 당귀, 오이, 연

꽃뿌리, 고사리, 창포, 냉이, 제, 순무, 토란, 진임자, 부들순, 부추, 미역 등이 있다. 이를 다

시 감채(甘菜)․신채(辛菜)․훈채(葷菜) 등의 맛으로 구분하여 기재하 다. 

채소를 가늘게 썰어 식초․간장을 섞어서 버무린 것을 의미하는 채소 조리법인 제채(虀
菜)와 염지(鹽漬)․저(菹)․침(沈) 등 절임음식의 명칭도 기재되어 있다. 백채(白菜, 배추) 항목

에서는 여 한양 도성 동문밖에 사는 사람들이 배추를 많이 심어 그 이익을 챙겼다는 내용 

또한 1525년에 간행된 『용재총화(慵齋叢話)』에서 인용하고 있다.

이와 같은 서술 방식은 매우 구체적인 사실을 언급하는 사전적인 내용이다. 문집류에서 

시문 등을 인용하고 저자는 다시 주석을 다는 방식으로 그것의 구체적인 현상을 기록하

다. 아울러 그 시기에 저자가 잘 알고 있는 내용은 앞선 문헌에서 인용하지 않고 직접 서술

하는 방식을 채용하 다. 하지만 다른 한편에서 권문해가 쉽게 구할 수 있었던 책이면서 그

의 앞선 세대에 나온 책일 경우 좀 더 구체적인 사실로 내용을 구성하 다. 
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분책 유문(類門) 내용

제1책 천문류(天文類) 별자리와 기후의 식별 및 징후

세시류(歲時類) 명절과 절기에 행하는 각종의 풍습 및 행사

지리류(地理類) 팔도(八道)의 지명 및 연혁

제2책 국호류(國號類) 고구려 등 역대의 국호

역년류(歷年類) 한반도 각 왕조의 연대기

외국류(外國類) 중국 등 주변국가에 관한 내용

제3책 농정류(農政類) 농사에 관계되는 사항

어렵류(漁獵類) 고기잡이와 사냥

서명/저자사항 : 松南雜識 / 趙在三(朝鮮) 著

판사항 : 筆寫本

발행사항 : [筆寫地未詳] : [筆寫者未詳], [哲宗 6년(1855)頃] 

형태사항 : 不分卷 14冊 : 無界, 註雙行 ; 28.7×17.5cm

소장처 : 서울대학교 규장각 한국학연구원(古 0160-10-v.1-14)

【자료명】8-2-004 松南雜識

【정의】

-기본정의: 조선 후기의 학자 조재삼(趙在三, 1808~1866)이 1855년(哲宗 6)경 편찬한 

유서(類書)이다.

-음식관련정의: 『송남잡지』 「의식류(衣食類)」에는 음식과 식재료의 명칭이 기록되

어 있다.

【저자】

편자인 조재삼의 본관은 임천(林川), 호는 송남(松南), 자는 중기(仲璣)이다. 졸수재(拙修

齋) 조성기(趙聖期, 1638∼1689)의 5대손이다. 벼슬을 하지 않은 재야의 사인(士人)이므로 

자세한 행적은 알려진 것이 없다. 편자는 자서(自序)에서 『송남잡지』를 두 아들의 교육용

으로 편찬하 다고 밝히고 있다. 

【서지】

같은 제목의 책이 서울대학교 중앙도서관에 한 질 더 소장되어 있는데, 15책으로 구성

되어 있다. 1986년 아세아문화사에서 『송남잡지』의 인본을 간행하 다. 1987년에 임기

중(林基中) 교수가 임씨본(林氏本)이라고 지칭한 7책본 『송남잡지』와 서울대학교 규장각 

한국학연구원 소장본 『송남잡지』를 교합(校合)하여 동서문화원(東西文化院)에서 인․간행

하 다. 

2008년에 강민구가 교감국역한 『송남잡지』를 소명출판에서 간행하 다. 본 해제는 

서울대학교 규장각 한국학연구원 소장본을 대본으로 하 으며, 교감국역본 『송남잡지』를 

참고하 다.

【목차와 구성】

다음은 『송남잡지』의 각 책별 유문과 내용을 표로 정리한 것이다.
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실옥류(室屋類) 정자(亭子) 등의 건축물

의식류(衣食類) 의복과 음식

제4책 재보류(財寶類) 값진 보물 및 귀한 물건

집물류(什物類) 기명(器皿)·청등(靑燈) 등의 일상 물건

제5·6책 방언류(方言類) 지방에서 사용하는 언어

제7책 계고류(稽古類) 사물이나 명칭 등의 연원

제8책 이기설(理氣說) 이(理)와 기(氣)에 관련된 학설

인물류(人物類) 역대 인물에 대한 일화

조시류(朝市類) 조정(朝庭)과 시정(市井)의 잡다한 일화

제9책 화약류(花藥類) 화훼와 약초

초목류(草木類) 풀과 나무

제10책 음악류(音樂類) 가무, 시가, 악기

기술류(技術類) 바둑 등 잡기(雜技)와 술수(術數)

구기류(拘忌類) 일상의 금기 사항

제11책 인사류(人事類) 족보와 친족

가취류(嫁娶類) 혼인 풍습과 예절

상제류(喪祭類) 장사와 제사의 절차

제12책 성명류(姓名類) 성씨와 별호(別號)

과거류(科擧類) 과거 시험

문방류(文方類) 문방사우

무비류(武備類) 전법(戰法) 및 무기

제13책 선불류(仙佛類) 도교, 불교

상이류(祥異類) 상서롭거나 기이한 징후

제14책 충수류(蟲獸類) 벌레와 짐승

어조류(魚鳥類) 새와 물고기

음식 및 식재료 인용문헌

石榴, 醍醐, 酥, 乳, 酪, 生酥, 熟酥, 醍醐湯, 金@(氵+閼)酒, 

金@(氵+閼)水, 秔米饂酒, 稷, 粟, 霹靂酎, 朔州酒, 甘黑露, 藥

山春, 壺山春, 淸明酒, 母酒, 麯, 酒母, 酒滓, 酪母, 滓, 滓糠, 

觧酲酒, 蔗漿, 蔗汁, 沙糖, 甘露水, 罰酒, 肴, 按酒, 下酒, 飮

儲, 腒鱐, 佐飯, 乾雉, 乾魚, 鷄卵, 膎, 盤饌, 稻, 紅綾餤, 餤, 

玲瓏餤, 駝蹄餤, 鷺鷥餤, 餅, 人獸餅, 靑艾餅, 松膚之餌, 山蔘

之餻, 艾葉, 粳米, 艾餻, 松餅, 葉餑, 僧笑, 雜果餅, 起膠餅, 起

麵, 炊餅, 餢@(食+俞), 酵課, 水引餅, 水麵, 蝎餅, 菉豆末煎

餠, 胡餅, 撒餻, 胡麻, 麻餅, 餌餅, 打餻, 白餠, 餈, 印子餅, 引

絶餅, 煎餠, 糕名, 食祿餻, 粔籹, 環餠, 寒具, 粰@(米+㐬), 饊
子, 膏環, 蜜餌, 饊, 粻䊗, 䊚, 籹, 粻餭, 饊子飯, 䭃頭, 碧油, 

䭔饠, 棗卵, 糗餌粉餈, 棗餻, 棗肉, 栗, 栗卵, 黍糕, 高麗栗糕, 

栗子, 糥米粉, 蜜水, 糕糜, 葵羹, 柿糕, 乾柿, 棗泥汁, 松仁, 胡

桃仁, 翠縷麵, 槐葉, 蔴, 菇, 槐葉冷淘, 水滑麫, 索麫, 水餃, 菜

饀, 黃虀, 紅豆粉, 皮山藥片, 栗黃, 菜蔬, 壽帶龜, 平坐小饅頭, 

卧饅頭, 生饀, 龜蓮饅頭, 熟饀, 葵花饅頭, 春蠒, 荷花饅頭, 饅

頭, 假魚膾, 熟麫, 薄粉, 紅粉, 春盤, 鱠, 醋, 海螺廝, 葱莖, 香

古史考, 集韻, 禮記

, 論語, 別雅, 兒戱

原覽, 芝峯類說, 前

漢書, 周禮, 高麗史, 

古今通韻, 新唐書, 
拾遺記, 正字通, 明

一統志, 本草綱目, 
北轅錄, 醉鄕日月記, 

說文解字, 後漢書, 
韓詩外傳, 釋名, 類

說, 南史, 麗情集, 
孟子, 六書故, 朝鮮

賦, 南齊書, 遼元志, 

佩文韻府, 齊民要術, 

廣雅, 招魂賦, 藝苑

雌黃, 淵鑑類函, 居

家必用, 類苑, 博物

<표 1> 『송남잡지(松南雜識)』 「의식류(衣食類)」의 음식과 인용문헌

【음식관련내용】

다음은 『송남잡지』「의식류」에 나타난 음식 및 식재료와 인용문헌을 표로 정리한 것

이다.
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油, 燥子, 羊肉, 鷄卵汁, 蜜菓, 高麗餅, 薬果, 扁條, 茶食, 餃, 

泥蘋, 沙果, 飣餖, 麵蠒, 果蠒, 絳飣, 刺蜜, 剡蜜, 草蜜, 波羅

蜜, 東瓜, 崖蜜, 石淸, 須糪, 蜜蠟, 蠟樹, 土蜜, 木蜜, 石蜜, 造

淸, 黃粱, 甘酒, 飴糖, 餳, 米糱, 秫, 乾糖, @(米+台), 飴餳, 

烏膩, 薥, 橘餅, 蹲柿, 五花糖, 雪糖, 饆饠, 糰子, 宜利少, 澄沙

糰子, 饀味, 蔬荀, 餃饀, 餅餤, 牢九, 粉角, 餃兒, 葱煮, 葱炙, 

米麵, 牢丸, 饅䬦, 橐駝臍, @(食+甾)膪, 繭, 桃, 包子, 子母饅

頭, 石饅頭, 薄托, 起溲, 湯餠, 餺飥, 蒸餅, 醙, 䴸麮, 白飯, 麥

䴸, 麥穀荀子, 麮, 煮麥飯, 麨@(麥+利), 熬米麥, 麥酒, @(麥

+善)@(麥+連), 新麥, 麥餠, 紇頭, 糠覈, 覈, 籺, 麧, 糠籺, 假

餅, 水鷰, 飥, 無麵不乇, 糨粉糊, 麥糊, 麻襯, 麻魄, 可厓墨, 豆

腐, 豆, 泡, 粟米泔, 鹽樹, 椿, 蘇甘, 木石塩, 鹵, 㡿, 鐵塩, 土

塩, 醬麴, 幽豉, 薰造, 醬, 乾北魚, 蓴羹, 塩豉, 醢醬, 草豉, 韭, 

殼萁醬, 椒漿, 桂酒, 漿, 酢, 粳汁, 蝦, 蛤, 蔘, 歸, 苦椒, 藥苦

椒漿, 汁醬, 肉汁, 茄, 瓜, 豉末, 韭菜虀, 豆粥, 韭萍虀, 白粥, 

韭根, 麥苗, 白魚羹, 葱, 笋實, 魚肉, 黃虀, 豆藿葉, 米食, 薏苡

末, 糖屑, 葛粉, 糇糒, 秋牟, 冷麵, 槐芽麵, 平壤冷麵, 剪刀麵, 

月兒羹, 折麵, 禿尾麵, 厚魚, 勝歌妓, 掛麵, 倭麵, 唐麵, 拉條

麵, 麴讐, 桄榔子, 麵樹, 桫欏, 蕎麥, 真麥, 羅州麵, 重羅麫, 欀
木皮, 白米屑, 葒木皮, 醋釅, 釅, 桃花酸, 燃油, 木實, 蘇荏, 

鯨, 魨, 熊, 猪, 牛, 羊, 狗, 猯, 鴨, 麻子, 綿, 山椒, 茱茰, 蘇

桐, 冬栢, 檟實, 蠯醢, 蠯, 淵醢, 蛤, 蟻子醬, 蚳醢, 蟹卵魚卵

醢, 壯蠣

誌, 古今韻會擧要, 
爾雅翼, 西京記, 淮

南子, 玉篇, 資暇集, 

康熙字典, 事物紀原, 

急就篇, 佛國記, 類

編, 廣韻, 離騷經, 
晉書, 雲仙雜記, 東

軒筆錄, 白虎通義, 
北戶錄

출전 : 『松南雜識』「衣食類」

『송남잡지』에 나타난 인용문헌은 주로 중국의 서적이다. 조선 음식의 유래를 중국문

헌에서 찾음으로써 조선 음식이 중국 음식에서 기원하 다 생각하고자 하는 경향성을 띤다. 
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『지봉유설(芝峯類說)』,『성호사설(星湖僿說)』 인용 양상에 대한 연구」, 『漢文學

報』제24호, 2011.

이경미「『松南雜識』의 민속문화 자료 검토」, 『역사민속학』제35호, 2011.

【집필자】김은슬(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 事類博解 / [李公]  

판사항 : 筆寫本  

발행사항 : 格洞第 : [刊寫者未詳], 哲宗 6(1855)寫 

형태사항 : 線裝2卷1冊 : 四周單邊 半郭 24.5 x 17.0 cm, 印札空冊紙, 10行20

字 ; 32.0 x 21.0 cm  

소장처 : 성균관대학교 존경각(C15-0019) 

卷 部 門

卷上

天文部 天道門, 天時門

地理部 地道門, 區域門, 室屋門, 附 鬼神門

人道部 上

冠婚門, 身體門, 毛髮門, 氣血門, 動止門, 稟賦門, 形貌門, 人倫

門, 事親門, 奉先門, 君道門, 師弟門, 朋友門, 儒業門, 科第門, 官

爵門, 忠節門, 休退門, 隱遯門, 民庶門, 僕隷門, 異類門, 讒奸門, 

訟獄門, 疾病門, 喪葬門

卷下 人道部 下 貢賦門, 師旅門, 防禦門, 軍仗門, 行旅門, 耕農門, 穀物門, 飮食

【자료명】8-2-005 事類博解

【정의】

-기본정의: 이름이 알려지지 않은 이공(李公, ?~?)이 후학을 교육시키기 위하여 편찬한 

단어 나열형 유서(類書)로, 1855년(철종 6)경에 김병규가 이공의 외손자인 심노순(沈老淳, 

?~?)에게 빌려 필사한 것이다.

-음식관련정의: 『사류박해』「인도부(人道部)」의 곡물문(穀物門)에는 곡식의 명칭이 

실려 있으며, 말미에는 풍흉(豊凶)에 관계된 단어가 부기되어 있다. 「인도부」의 음식문(飮

食門)에는 음식의 명칭과 조리방법, 맛과 관계된 단어가 실려 있다. 「금수부(禽獸部)」의 

인충문(鱗蟲門)과 수족문(水族門)에는 비늘이 달린 물고기와 없는 해산물의 명칭이 실려 있

다. 「초목부(草木部)」에는 당근, 호박, 버섯, 해조(海藻) 등의 식재료 명칭이 실려 있다. 목

과문(木果門), 초과문(草果門)에는 각각 나무와 풀에서 자라는 과실의 명칭이 실려 있다.

【저자】

『사류박해』 권말(卷末)에 실려 있는 발문(跋文)의 기록에 의하면 이공은 심노순의 외

조부이다. 1855년(철종 6)에 김병규(金炳圭)가 이 책을 빌려서 필사하 다고 되어 있으나 

심노순과의 관계는 알 수 없다. 심노순의 생몰년대와 외조부 이공이 누구인지도 알 수 없

다.

【서지】

【목차와 구성】

『사류박해』는 상하권(上下卷) 1책에 5개부로 나뉜다. 권상(卷上)에는 천문부(天文部)·

지리부(地理部)·인도부(人道部) 상(上)이, 권하(卷下)에는 인도부 하·금수부(禽獸部)·초목부(草

木部)가 수록되어 있다. 각 부는 다시 문별(門別)로 나뉘어 있으며, 주제별로 맞는 단어가 

실려 있다. 다음은 그 목차를 표로 정리한 것이다.
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門, 蠶績門, 布帛門, 鍼線門, 衣帶門, 冠屨門, 舟橋門, 車輿門, 販

鬻門, 財寶門, 漁獵門, 音樂門, 粧奩門, 器皿門, 鼎鐺門, 筐筥門, 

器用門, 工匠門, 牛馬門, 雜技門, 雜戱門, 雜態門

禽獸部 飛禽門, 鱗蟲門, 水族門, 甲蟲門, 走獸門, 飛蟲門, 走蟲門

草木部 蔬菜門, 木果門, 草果門, 花卉門, 藥草門, 百草門, 百木門

항목명 설명 / 한글명칭 하위항목

租․禾․稻․重(先種後熟)․穋(後種

先熟)․霜實․嘉蔬
벼

稙霜仙(早種稻), 田穉(始生禾), 秷(禾蕙) 

등

牟禾 田租

黏租 찰벼 稻稈(찰벼집)

炊香 ․翻匙 ․香秔․流脂 ․流匙滑 

등
- -

嘉禾
豊年․高廩․百隴․秀
色 등

-

大米 ․粳米 ․玉粒 ․雲子 ․長腰 ․白
粒․白粲․靑精․貴玉․粉米

白米
擣玉․鑿米․稗米․精米, 麁■․■米․麁米, 糙

米․磨造米, 粞米(아기)

粘米․糯米 찰 -

小米․田米․粟米 조 芑穈․黃小米(찰조), 高麗穀․江南粟

黍․薌合․薌萁․黃米 기장
靑粱(청냥미), 穈黃粱, 芑粱, 秠秬․黑黍, 

秠黃․粘穈(찰기장)

穄․明粢 稷也 稷(돌피), 姜稷(강피)

來․小麥․䅘牟
小麥奴( 감북이), 麩皮․麥桴( 기울), @

(艹/蠲)葉․麥葉

牟․大麥 보리
穬麥(것보리), 靑顆麥(보리), 宿麥․靑
稞․秋麥, 麥奴(보리감북이)

<표 1> 『事類博解』「人道部」穀物門

각 문 아래에는 주제별 단어가 실려 있는데, 한글 명칭이 병기되어 있거나 한문으로 간

략한 설명이 되어 있는 항목도 있다. 각 항목은 권점(圈點, ‘○’ 모양)으로 구분지어 놓았다. 

본 해제에서는 권하의 곡물문, 음식문, 인충문, 수족문, 소채문, 목과문, 초과문에 실린 음식 

관련 내용에 대하여 살펴보고자 한다.

【음식관련내용】

『사류박해』의 음식관련 내용을 각 문별(門別)로 표로 정리하 다. 먼저 대자(大字)로 

적힌 음식 또는 식재료의 명칭을 ‘항목명’ 란에 기재하 다. ‘항목명’ 아래 소자(小字) 쌍행

(雙行)으로 적혀 있는 내용은 항목명에 비하여 보편적으로 쓰이는 한자, 혹은 한글 명칭이 

기재되어 있다. 이 내용은 ‘설명 / 한글명칭’ 란에 넣었다. ‘하위 항목’ 란에는 항목명과 관

련된 음식명이 기재되어 있는 것을 정리하 다. 하위 항목에 대한 설명은 괄호에 넣었다. 

판독이 불가능한 경우는 자수대로 ‘■’로 표시하 다.

1. 「인도부(人道部)」 곡물문(穀物門)

곡물문 맨 앞에는 곡식명칭을 언급하기 전에 약(龠), 합(合), 승(升), 두(豆), 소(筲) 등의 

곡식을 세는 단위를 먼저 설명한다. 다음은 그 이후에 나오는 곡식의 명칭을 정리한 표이

다. 말미의 생략한 부분에는 풍흉(豊凶)에 관계된 단어가 부록되어 있다. 
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항목명 설명 / 한글명칭 하위항목

飯 밥
淅米․淘米(니다), 米沮(물), 炊㸑․炊
玉․打火․炊飯, 玉餐․玉飯 등

麮飯 麥飯 -

餻飯 @(艹/乐)飯 -

肴饌 飯饌 -

䏠臛 급학, 肉羹 -

鹽醢 졋 鹽蝦․蝦醢(새오졋), 魚鮓(물고기졋) 등

菹․淹菜 沈菜 閉甕菜(나박침)

幽菽․鹹豉 醬
淸醬․甛醬․乾醬, 靑麴醬․戰國醬(쳥국쟝) 

등

炒醬 쟝복기 -

臡 니 肉醬

醬瓜 외쟝아 -

食塩․鹹鹺․天藏․八珍主人 塩也 滷水(간슈), 塩淹(져리다)

豆泡․菽乳․淮南術 豆腐 熝豆腐(지진두부), 泡滓皶汁(비지)

淸泡․黃泡․綠豆腐 묵 -

食油․香油․麻油 眞油 麻襯油靛(목)

法油․重油․蘓油 들기름 -

<표 2> 『事類博解』「人道部」飮食門

麥芽 엿기름

麥 -
珠顆․黃穗․盈郊․雲浮․碧浪․金莖․白芒․滿野․
波漲․黃雲․濛濛․芃芃

唐米 ․高粱 ․蘆穄․唐黍 ․蘆粟 ․薥
黍․荻粱․秫蒭․木稷․薥薥․林薥蘆

垂穗․슈슈
米唐․黍秥․薥秫․薥黍(슈슈), 苕箒黍(슈

울슈슈)

燕麥․雀麥․耳牟․零火麥․鈴鐺麥 귀우리 -

烏麥 ․蕎麥 ․荍麥 ․木米 ․花蕎 ․木
麥․甛蕎

모 -

大豆․黃豆․荏菽 太 豆黃(콩가로), 藿太葉, 豆楷(콩지)

穭豆․雄黑豆 黑太 -

赤小豆 鼠目太 -

小豆․赤豆 팟 萁(팟대), 腐婢花(팟)

豌豆․蚕豆 江南豆 -

賊豆 팟 -

藊豆․東豆․東背 동부 -

菉豆 녹두 -

豇豆․長豆 광졍이 -

肥麻․芝麻․胡麻․油麻․白油麻 眞荏 靑蘘(닙)

巨勝․黑芝麻 黑荏 -

蘓子․白蘓․水荏․桂荏 들 -

芑實․草珠米․回回珠․玉米珠子 薏苡 -

玉唐․玉高․玉薥薥․玉薥黍 옥슈슈 -

(하략)

출전 : 『事類博解』「人道部」穀物門

2. 「인도부」 음식문(飮食門)

말미의 생략한 부분에는 切(졈이다), 宰(흐다), 煿烙(복다), 捫蒸(우다), 爛煎(달여), 

滾(타), 潽出(허넘다) 등의 조리나 맛, 냄새에 관련된 단어가 부기되어 있다.
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米醋․苦酒 쵸 酨醬(쵸지령)

和味 약념 塩․醬․醋․薑․蔥 五味爲和

麴蘖․客談․酒醪․歡伯 酒也 酒母․酒麴․女麴․麴子․其火(누룩), 酶(술밋) 등

醉客 - 亂舞, 顚狂, 臥草, 幕天 등

謝惠酒 - 湯吻, 靑甁, 流涎, 澆愁, 酩酊 등

前笠․煎鐵 - -

絲麵․餺飥 麵 切麵(흔국슈)

蒸卷․僧笑․麪餈 餠
撈米(건지다), 涳淋(물우다), 起溲․
揣麵(반쥭) 등

水@(飠+耑) 水團 -

餛飩․籠餠․饅䬦 饅頭 饅頭饀(만두쇼)

麨麵․餱糧․乾糗․炒麵 米食 -

不托 범벅 一云 麵.

蜜餌․@(飠+巨)@(飠+女) 과즐 -

高麗餠 藥果 -

扁條 中桂 -

印團․茶食 다식 -

粻䊗 饊子 熬米․米稻(산밥)

繭甁․乾正․粉繭․元陽繭 剛飣 酥軟(셔벅셔벅), 糒(강반), 餶飿兒(강반

악이)

泥果․煎果 正果 -

飴糖 엿 膠飴(검은엿)

蜂糖․蜂蜜․蜂液  崖蜜․石淸, 白蜜․白淸, 蜂蠟․蜂滓( ■)

黑餳 造淸 -

湩酪․酥油․乳漿 酡酪 -

鮓 食醯 -

腒 乾雉 -

繡(슈), 薧(고), 鮝(샹), 魚(乾魚) - -

胾(치)․大臠(切肉) 聶(細切肉)

飛鸞․雪膾․紅蘚․擊鮮․打生 膾 藿葉膾(션돈회)

(하략)

출전 : 『事類博解』「人道部」飮食門

항목명 설명 / 한글명칭 하위항목

鯶魚․赤鯶公 鯉魚
비늘이 36개임. 적(赤)․백(白)․황(黃) 3

종이 있음.

鱮魚․鰟頭魚 鰱魚 -

鯿魚 魴魚赤米 -

<표 3> 『事類博解』「禽獸部」鱗蟲門

前笠과 煎鐵은 금속으로 된 넓고 얕은 그릇으로, 벙거지골이라고도 한다. 『사류박해』

에서는 이를 음식명으로 인식한 것으로 보인다. @(飠+巨)@(飠+女)는 『성호사설(星湖僿

說)』 권4 거여 이(粔籹蜜餌)에는 ‘粔籹’로 표기되어 있어 비교가 가능하다. 

3. 「금수부(禽獸部)」 인충문(鱗蟲門)

인충문에는 가장 먼저 용(龍)이 나오는데, 이는 음식과 관련이 없으므로 제외하 다. 말

미의 생략한 부분에는 발발(潑潑)이나 양양(洋洋) 등 물고기가 꼬리를 치는 모양을 나타내는 

단어가 부록되어 있다.



- 261 -

鰲魚․婢魚․水豚 錦鱗魚․鱖魚․가리 -

鯔魚․梭魚 秀魚 -

鱸魚 농어 -

@(魚+豊)魚 ․鱯魚 ․烏魚 ․黑魚 ․
蠡魚․銅魚․踆首․大頭魚․烏鱗魚

가물치 -

䲋鰉․水厭魚 물엄 -

䱋魚․湘洋 가오리 -

裙帶魚 갈치 -

江鰾․鮸魚․鮰魚 民魚 -

鮫魚․淵客․䱜魚․海鯊魚 鱨魚 -

厚魚․家鷄魚 도미 -

鯽魚․金鯽․金鮒魚 鮒魚 -

黃魚 鱣魚 -

大口魚 大口 -

@(魚+莽)魚․鯧魚 䰶魚 -

鱭魚․鰳魚․肋魚․鰣魚․眞魚 쥰치 -

河豚․魨魚․鮐魚․鯸鮧․鰗鮧․吹肚魚 복 海豚․海東(복), 西施乳(복의)

海螺․古刀魚 고등어 -

海鯖魚 靑魚 -

@(魚+鹵-上/夋-厶)魚․䠓首魚 죠긔 石魚․鮝魚(가조긔)

酋来魚 황석이 -

昻刺 쟈가사리 -

鱓魚․雄魚․黃鱓魚 드렁허리 -

縮頂魚 兵魚 -

重脣魚 누치 -

明太魚 北魚 -

白魚․鰷魚․小白魚․麵鰷魚․鱠殘魚 어 -

餘魚 실어 -

鯊魚․鮀魚․小沙魚․吹沙魚 모부리두룻치 胎生

穿沙魚․沙骨落 모모지 -

@(火+禾)魚․銀魚․銀條魚 銀口魚 -

魛魚․鮤魚․鱭魚․鰽魚․紫魚․刀梢魚 葦魚 -

鰈魚․䱾魚 廣魚 其小者 曰加佐味

鰜魚․魪魚․三魚․比目魚․鏡子魚 加佐味 -

메어기 -

蘓魚 반당이 -

還目魚 도로목 -

鮎魚․鯷魚․鮧魚․鰋魚 메어기 無鱗

長魚․白鱓魚․鰻鱺魚 얌쟝어 -

@(舟+几/工)1)釘魚 피리 -

鯤․䲑․鮞․鰖․鱦․魚子․魚苗․魚米․
魚秧․魚婢

션알 -

魚白․白卵 이릐 -

魫 魚骨 鰭(魚脊骨)

鯁 가싀 -

分水 션진엄이 -

(하략)

출전 : 『事類博解』「禽獸部」鱗蟲門

1) 船의 이체자.
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항목명 설명 / 한글명칭 하위항목

八梢魚․八帶魚 文魚 -

石距魚․章擧魚․小八梢魚 絡蹄 -

望潮魚 독이 -

纜魚․烏賊魚․烏鰂魚 오증어 螵蛸(오증어)

土肉․海男子 海蔘 -

海紅․淡菜․穀菜․東海夫人 紅蛤 -

鰌魚․鰼魚․泥鰍魚․跋扈魚 미리 -

螺師 소라 -

田螺 우렁이 -

蜄․蠙․珠母․蚌蛤 海中大蛤金鳥改

태주(胎珠)는 달과 함께 찼다가 스러지

며, 그 기운은 누대(樓臺)․해시(海市)를 

만듦.

蛤蜊 참鳥改
蜆苧蛤, 蚶魁蛤․魁陸玄蛤, 瓦壟子․玄蛤

甲, 馬蛤․馬刀(말밋鳥改)

紫蟹․郭索 게

狼螘(슈케), 贔博帶(암케), 蠘車․鰲魚․鷄
黃․甲蟹(곳게), 蝤蛑(거츨게), 蝤蟹․彭蜞
(방게)

鰒蛤․硏螺․九空螺 生鰒
全鰒(乾鰒), 石決明․千里光․生鰒甲, 세공

(細孔, 작은 구멍)이 9개, 혹은 7개임.

珧․海月․海鏡․馬甲․瓦壟子 江瑤珠 -

石花․蠣黃․蠔蠣 굴 肚蠣․蠣房․石花甲

竹蛤 쥭합 -

蟶膓․土花 가리맛 -

魚蝦 새오 -

石蟹․石鰲․蝲蛄․蘷踵 가재 -

출전 : 『事類博解』「禽獸部」水族門․甲蟲門

<표 4> 『事類博解』「禽獸部」水族門․甲蟲門

항목명 설명 / 한글명칭 하위항목

菘菜․白菜․白菘․牛肚菘 차 -

菲․葖․来萉․蘿葍․莱菔․九英菘 댓무우 -

葑․芥頭․蔓菁․紫花菘․諸葛菜․武
侯菜

쉿무우

공명(公明, 제갈공명)이 촉(蜀)을 다스

릴 때, 군졸(軍卒)에게 만청채(蔓菁菜)

를 심게 하 음.

甘蔗 감셔 -

土芝․芋頭․芋嬭․芋子․土蓮 土卵 芋魁蹲鴟(토란데졉이)

芥菜 갓 -

菘芥 밋갓 -

薹菜 동갓 -

山芥 산갓 -

<표 5> 『事類博解』「草木部」蔬菜門

4. 「금수부」 수족문(水族門)․갑충문(甲蟲門)

도롱뇽, 수우(水牛), 개구리, 자라 등 음식과 관련이 없는 항목은 제외하 다. 

5. 「초목부(草木部)」 소채문(蔬菜門)

말미의 생략한 부분에는 밭을 가꿀 때 사용되는 단어를 모은 소원(蔬園) 항목이 부록되

어 있다.
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茼蒿 갓 -

胡蘿葍 당근 -

@(艹/陂)䔖․菠菜 辛甘菜 當歸(신감희)

菾菜․莙薘菜 근대 -

蘘荷 양화 -

靑菜․主菜․萵苣․越川草․千金菜 부루 -

苦苣 사라부루 -

茂․滑菜․冬菜․破樓菜 葵
백채(白菜, 온갖 채소)의 주인, 잎이 태

양을 향해 있음.

蓫․牛蘈․羊蹄菜 소로장이 金喬麥(소로장이)

竹萌․竹兒․篛竹․竹胎․初篁․籜龍․
綿繭兒

升筍 -

苜蓿․鶴頂草 게여목 -

茶芑 고돌박이 -

苦菜․遊冬․蒲公英 무윰달늬 -

山韭․雄蔬․欝藿 달늬 -

蓬蘩․靑蒿 다복 艾絨․艾毬, 봉오죵이

芣苡 길경이 車前子(길경이)

薤․萯․鴻會 부취 -

葍․㹠腸․美草 메 -

薯蕷․山芋․玉延 마 -

莫․酸模 싀 -

酸車草․酸漿草 괴싀 -

芸薹 평지 -

野蒜 달랑괴 -

蒜․胡蒜 마늘 小蒜(족지마늘), 獨頭蒜(마늘)

韭․豊本 죨 -

紫蘓 차죡이 -

葱 파 凍䓗․大葱․葱白(파흰밋)

蕃椒․蠻椒 苦椒 -

紫芽薑 生薑 -

芥子 겨 -

薺․野薺 낭이 折蓂子(낭이)

野苣 싀화 -

莧․芢荇 비름 -

茵 버션 -

藚 귀나물 澤瀉(귀나물희)

匏․壼盧2) 박 瓠犀(박)

南瓜․南黃․倭瓜 호박 -

白瓜․白芝․霜蔓․地芝․狸首․冬瓜․
白冬瓜

동하 -

靑瓜․龍蹄․碧玉․氷精․水瓜․胡瓜 외 黃瓜(늙은외), 市子瓜(젹젼외)

茄子․@(艹/氵+雨)3)蔬․崐崙紫瓜 가지
水茄子(슈가지), 旱茄子(뫼가지), 披茄

(가지모옴기다)

野茨菰․剪刀草 물웃 -

黃卷葅 콩나물 -

豆芽菜 녹두나물 -

栖葅 시락이 -

浮椒․胡椒 후초 -

苹蔞․蔞蒿․蔞蘩 물 -
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水芹․水菜․靑芹 미나리 -

鳧茨․苧薺 올믜 -

茨․鷄頭實 우무가스리 -

海藻․海薀  -

鹿角菜 靑角 -

海衣․紫菜 짐 -

海苔 파 -

靑苔․海帶․綸布․昆布 多士麻 無灰(다마희)

海菜․紫菜 甘藿 -

茗菥․沙蔘 더덕 杏葉菜․歪脖菜(더덕이삭)

@(艹/朮)․蒼朮菜․鎗頭菜 삽쥬 -

蕺菜․茟管菜․龍鬚菜 둥구레삭 黃精苗

旱根 참나물 -

䓀莄․薺苨 도랏 -

木頭菜 두룹 -

茆․絲蒪․鳧葵․水葵 蒪菜 -

薇․翠茸․綠茸茸․穉子玉膚․小兒

紫臂
고비 -

蕨․拳頭菜․春風玉芽 고사리 -

石耳 셩이 -

松茸․松蕈․松芝․松磨果 松耳 -

香蕈․蘑菇․鼠耳 표고 -

肉蕈 뫼버섯 -

蕈․木耳 나모버섯 -

香蘓 연 -

馬蹄菜 곰달늬 -

狗舌草 슈류취 -

(하략)

출전 : 『事類博解』「草木部」蔬菜門

항목명 설명 / 한글명칭 하위항목

眞柑․乳柑․瑞金花 柑子 橙霜․橙香․橙(大柑子)

金橘․金彈․綠楺4)․金苞․黃柑․蠟
丸․木奴․霜苞․霜液

橘 -

丹若․若榴․火榴․珠房․珠室․金櫻․
玉珠․玉液․丹輝

石榴 海榴(倭石榴)

柏子 쟛 -

花紅․㰋@(木+婆) 櫨果 -

山檎․快果․瓊液․五藏斧 生梨 赤梨․消梨(문)

白果 銀杏 鴨脚․鴈足․平仲木(銀杏木)

仙果․仙李․傅粉 외얏 -

甘棠․棠梨․杜李․豆梨 팟배 -

<표 6> 『事類博解』「草木部」木果門

6. 「초목부」 목과문(木果門)

유화(榴花), 이화(梨花), 도화(桃花) 등 과실이 아닌 항목과 말미에 실린 과원(果園) 관

련 단어는 생략하 다.

2) ‘壺盧’의 오기(誤記)로 보임.

3) 滿의 이체자.
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金桃․朱桃․星珠․麥英․花實․金丸․
荊桃․朱櫻․含桃․崖蜜․火齊․朱果․
繁星․首果

櫻桃 金藤(山櫻桃), 楔荊桃(唐櫻桃)

緗桃․紫紋桃 복셩화 -

山楂․山梨紅․棠毬子 아가외 -

㮏子․野櫻 벗 -

絳實․蝟子 栗子 錐栗․芧栗․山栗(회오리밤), 栗屑(셰톨밤)

林檎․来檎 능금 -

榛子 암 -

楙子 木瓜 -

紅囊․紅珠․牛心․赤實․金液․玉露․
火傘虬卵․七絶果

紅柿 黃柿․白柿․柿餠(乾柿), 柿霜․乾柿․柿雪

小柿․軟柿․梬柿․羊棗․羊矢棗․丁
香柿․牛乳柿․牛仍柿 고욤 -

朱果․鷄心․羊角․赤心 大棗 紅皺(乾棗), 棘(山棗)

楸子․山核桃 가 -

麻核桃 胡桃 -

玉榧․赤榧 榧子 -

葚 桑宲․오듸 -

(하략)

출전 : 『事類博解』「草木部」木果門

항목명 설명 / 한글명칭 하위항목

龍鬚․紫乳․吐蔓․草龍․珠帳 葡萄

열매는 두 가지 색인데 자색(紫色)인 

것은 마유(馬乳)라 하고 흰 것은 수정

(水晶)이라고 함.

蘡薁․蘡額梨․稠梨子․山葡萄 머루 -

栭棗․藤梨․獼猴桃 다 -

靑華․鵠頭․紅顆․天漿․丹荔 荔芰 -

杜棣 둘쥭 -

葯薂․湖目․水芝丹 蓮宲 -

燕覆子․林下夫人 으흐름 -

荇菜 리 -

菱仁․菱角․靑角․蓮裳․水栗․菱實 마름 -

藨․蓬藟․耨田蔍 멍덕기

莓子․覆盆子(검은멍덕기), 懸鉤子(나

모기), 蛇莓․당기(배얌기라), 普盤

木莓箭(곰기)

西瓜․西果․寒瓜 슈박 -

甛瓜․香瓜 眞瓜 苦丁香(眞瓜帶)

酸漿․紅卵子․紅姑娘․燈籠果 아리 -

출전 : 『事類博解』「草木部」草果門

<표 7> 『事類博解』「草木部」草果門

7. 「초목부」 초과문(草果門)

이상 각 문별로 음식관련 내용을 살펴보았다. 후학 교육에 유용한 여러 가지 명칭을 싣

는 과정에서, 음식관련 내용 역시 풍부하게 실려 있음을 알 수 있다. 또한 한글 표기도 꽤 

많이 실려 있어, 국어학 분야의 자료로 활용될 만하다.

4) ‘綠橘’의 오기(誤記)로 보임.
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서명/저자사항 : 星湖先生僿說 / 李瀷 編

판사항 : 筆寫本

발행사항 : [筆寫地未詳]: [筆寫者未詳], [筆寫年未詳]

형태사항 : 未詳

소장처 : 개인소장

【자료명】8-2-006 星湖僿說

【정의】

-기본정의: 조선의 문신이자 학자인 성호(星湖) 이익(李瀷, 1681-1763)이 독서한 후 

비망(備忘)을 위하여 기록한 짤막한 글을 유문별(類門別)로 정리한 책이다.

-음식관련정의: 「만물문(萬物門)」과 「인사문(人事門)」에는 음식 관련 내용이 포함되

어 있다. 「만물문」 권4~6에는 구체적인 음식명이나 물선(物膳)에 대한 기록이 실려 있다. 

「인사문」 권7, 9~12, 14~17에는 주로 제사 의례나 음식을 먹는 풍습, 식습관에 대한 기

록이 실려 있다.

【저자】

성호 이익은 1681년(숙종 7)에 부친 이하진(李夏鎭)과 그의 후처 안동권씨(安東權氏) 

사이에서 태어났다. 이하진의 유배지(流配地)인 평안도 운산(雲山)에서 이익이 태어난 이듬

해 6월에, 이하진은 55세를 일기로 별세하 다. 그 후 안산(安山) 첨성리(瞻星里)의 성호장

(星湖莊)에 살면서 호를 성호라고 하 다. 둘째형 섬계공(剡溪公) 이잠(李潛)에게 수학(修學)

하 다. 이익이 15세 되던 1695년에는 나라에서 베푸는 증광시(增廣試)에 응시했으나, 녹명

(錄名)이 격식에 맞지 않았던 탓으로 회시(會試)에 나아가지 못했다. 그 이듬해에 이잠이 장

희빈(張禧嬪)을 두둔하는 글을 올린 일로 장살(杖殺)당했다. 이익은 그 이후 과거에 응할 뜻

을 버리고 평생 학문에 몰두하 다. 그가 기거하 다는 안산 첨성리는 현재 안산시 상록구 

일대로 알려져 있다. 서울의 정릉동(貞陵洞)에는 경저(京邸)가 있었다. 

【서지】

‘僿說’은 자질구레한 이야기라는 뜻으로, 이익이 독서 중에 스친 생각과 제자들, 혹은 

당대 학자들과의 대담을 두서없이 적었음을 의미한다. 이 기록들을 조카이자 문인(門人)인 

이병휴(李秉休)와 손자 이구환(李九煥) 등이 산삭하고 보충하여 종류별로 정리한 책이 『성

호선생사설』이다. 본래 제목은 ‘星湖先生僿說’이나, 오랜 시간 ‘星湖僿說’이라는 제목으로 

알려져 있으므로 본 해제에서도 이를 자료명으로 삼았다. 

『성호사설』은 이익이 살아 있던 당대부터 여러 사람들이 필사하여 읽었기 때문에 유

사한 기록이 있을 수 있으며, 정리가 끝나지 않은 상태의 고본(稿本)으로 발견되었으므로 

각 사본마다 내용의 출입이 있기도 하다. 필사본으로는 국립중앙도서관(BA091-2, BC古朝9

1-60), 서울대학교 규장각 한국학연구원, 고려대학교 도서관, 한국국학진흥원 도서관 소장

본 등이 있다. 1929년에 문광서림(文光書林)에서 간행한 신연활자본으로는 성균관대학교 존

경각, 남대학교 도서관, 인하대학교 정석학술정보관, 조선대학교 중앙도서관, 한국국학진

흥원 도서관, 대구가톨릭대학교중앙도서관, 남평문씨 인수문고 소장본 등이 있다. 
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항목명 식재료/음식 주요내용

番椒 秦椒, 天椒, 倭椒, 番椒, 南番椒
番椒의 생산지와 그에 따라 다른 

명칭.

土異 土, 米, 麵, 石, 巖
정산(定山) 지방 등에서 발견된 

먹을 수 있는 흙.

昆虫可食
爵, 鷃, 蜩, 范, 蟬, 蝸醢, 蚳醢, 蜃, 

蚳, 蝝(蝗子), 蜚蠊, 負蠜 먹을 수 있는 곤충. 

千里蓴羹
羊酪, 千里蓴羹, 蓴, 鱠, 蓴羹, 塩豉, 麥

麵, 米豆, 豆醬, 芋, 五味子, 水, 蜂蜜
千里蓴에 대한 기록.

蟹

蚄蟹, 蝤蛑(巖子), 撥棹子(串蟹), 竭

朴, 螯正赤(籠蟹), 蟚螖(蟛越, 蟛蟹), 

沙狗, 葛蟹, 倚望(黃通), 蘆, 蟛蜞, 馬

通蟹, 栗蟹

이익(李瀷)이 직접 본 게 십여 종

에 대한 기록.

耽羅果品 燕覆子, 五味子, 蘡薁, 靑橘, 靑皮 탐라에서 생산되는 과일 품종.

인본으로는 1967년 경희출판사(慶熙出版社)에서 이병휴의 후손인 이돈형(李暾衡)씨 

소장의 필사본(30권 30책)을 대본으로 한 것이 있다. 

번역본으로는 이익성(李翼成)이 선역(選譯)한 『성호사설』(한국사상대전집 제24권, 同

和出版公社, 1977)과, 민족문화추진회에서 완역(完譯)한 『국역성호사설』(11권, 1977∼19

79)이 있다. 민족문화추진회 번역본은 내용이 가장 풍부한 이돈형 소장본을 대본으로 하

다. 본 해제 또한 이를 바탕으로 하 다. 

【목차와 구성】

『성호사설』은 「천지문(天地門)」·「만물문(萬物門)」·「인사문(人事門)」·「경사문(經

史門)」·「시문문(詩文門)」으로 구성되어 있다. 「천지문」은 천문(天文)과 지리(地理)에 관

한 내용으로, 지리에 관한 것이 훨씬 더 많이 수록되어 있다. 「만물문」에는 생활과 직접 

간접 관련이 있는 여러 가지 사물에 대하여 이익이 평소에 상고ㆍ변증한 것들이 분류되지 

않은 채 수록되어 있다. 「인사문」에는 대체로 정치와 제도, 사회와 경제, 학문과 사상 그

리고 혼인관계와 제례(祭禮)에 관련된 내용이다. 그 밖에 인물이나 사건 등에 따르는 고사

가 언급되어 있다. 「경사문」에는 육경(六經)ㆍ사서(四書)와 역대 사서(史書)에 나타난 사

실(史實)ㆍ인물ㆍ제도ㆍ풍속 등에 관하여 논평한 내용이다. 「시문문」은 중국과 조선의 시

(詩)와 문장(文章)에 대한 논의이다. 

본 해제의 대본을 바탕으로 한 민족문화추진회 번역본에는 오역이 많이 있어 본 해제에

서 번역을 인용할 때에는 오역을 바로잡았고, 음식이나 식재료 명칭은 모두 원문 그대로 환

원하 다.

【음식관련내용】

1. 萬物門

「만물문」에서는 구체적인 음식명이나 물선(物膳)에 대한 기록을 인용한 후 자신의 견

문을 바탕으로 판단을 내리는 저술 경향을 보인다. 다음은 권별(卷別)로 음식관련 내용이 

실린 각권별 항목명과 등장하는 식재료 혹은 음식, 주요내용을 정리한 표이다. 식재료/음식

란에서 괄호로 묶은 것은 이칭(異稱)을 표기한 것이다.

<표 1> 『星湖僿說』 권4 「萬物門」
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雀餳 甘露, 雀餳, 木醴, 香露
甘露, 雀餳, 木醴, 香露가 흉조(凶

兆)인 기록.

白蜜五稜 白蜜, 五稜(酒稻, 蜜房)
白蜜, 五稜이 언급된 소식(蘇軾)의 

시.

豆腐 黃豆, 鹽汁, 米泔, 淸蜜 豆腐를 만드는 원리와 유래.

柿諸
軟紅水柿(乾柿, 柿諸, 柿餠), 桃諸, 梅

諸, 棗, 栗
乾柿 등 말린 과실의 명칭.

芝 芝草, 麥 芝草에 대한 기록.

棗蒸栗擇 棗, 栗 
본래 제사상에 棗와 栗을 올릴 때

는 쪄서 올려야 함.

肝南
棗, 栗, 糗, 脯, 菹, 醢, 黍, 稷, 飯, 大羹

(飯羹), 魚肉(湯羹), 爼(炙), 酏食, 糝食
제사상에 놓는 음식들.

饅頭起溲牢九

餠, 薄壯, 起溲, 湯餠, 牢丸, 羊, 豕, 

薑, 桂, 蘭, 葱, 粉麪, 饅頭, 餠, 饀肉, 

餤, 紅綾餤, 玲瓏餤, 薄壯, 水團, 起

溲, 酒酵, 餢@(食+兪), @(食+孚), 

霜花餠, 濕麵(水引餠)

饅頭類에 대한 기록.

元陽繭
元陽繭, 麵繭, 剛飣, 酒, 糯米粉, 酏
食, 酒酏, 起膠餠, 起溲

元陽繭에 대한 기록.

寒具
寒具, @(麥+粦)@(麥+婁)@(環餠, 煎

鋪), 糯粉, 麪, 油, 糖, 搓手餠, 散蒸餠
寒具에 대한 기록.

漢宮棋子
漢宮棋子(花煎), 麪錢, 鵑花, 菊花, 萸

菊糕
漢宮棋子에 대한 기록.

粔籹蜜餌

粔籹, 蜜餌, 餦餭, 餳, 蜜, 米麪, 黍, 

美餳, 寒具, 蜜麪, 蜜餠, 朴桂, 藥果, 

造果, 油蜜果, 糗, 蜜果, 油餠, 酏食, 

糝食, 稻粉, 肉, 中․小朴桂, 大羹, 玄酒

粔籹, 蜜餌 등에 대한 기록.

角黍
角黍, 黍稷, 麪, 肉臠, 菜餗, 造角(造

岳), 米粉, 豆屑, 糯飯, 棗實, 蜜, 藥飯
角黍, 造岳에 대한 기록.

粉團
粉團(水團, 白團), 滴粉團, 乾團, 切

餠, 薄壯
粉團類에 대한 고찰.

棗糕
棗糕, 麪, 蒸餠, 棗, 豆屑, 糕銘, 蜂蜜, 

雜果餠
棗糕와 糕銘에 대한 고찰.

糤子
糤子, 熬稻, 糯米, 油, 餠, 寒具, 蓼花

餠, 糝食, 米糕
糤子에 대한 기록.

糗餌粉餈
糗餌, 粉餈, 米, 餠, 稻米, 黍米, 印切

餠, 糕(家禮에서의 粢糕), 雪餠, 豆糕, 

松餠, 散餠, 豆屑, 團子, 靑蒿

糗餌, 粉餈 등 糕를 입힌 음식에 

대한 고찰.

冷淘 槐葉冷淘, 水花冷淘, 麪, 酒 冷淘에 대한 고찰.

灰酒
赤酒灰, 酒, 泛齊(宜城醪), 醴齊(恬

酒), 緹齊(下酒), 盎齊
‘灰酒’의 ‘灰’는 ‘滓’의 의미임.

山葠
五葉葠, 沙葠, 蔓葠, 薺苨, 山葠, 松膚

之餠, 山葠之糕, 山蘿葍, 餠餌, 秔米, 

山蒸

山葠과 蔓葠, 薺苨에 대한 고찰.

婚禮朴桂
中朴桂, 小朴桂, 大朴桂, 白馬蜜果, 

漢果, 大藥果(油蜜果), 蜜餌
大朴桂가 없는 이유에 대한 고찰.

출전 : 『星湖僿說』 卷四「萬物門」

「粔籹蜜餌」의 경우 「초혼부(招魂賦)」, 『청이록(淸異錄)』에서 관련 내용을 인용하

고 조선의 음식인 朴桂, 藥果와 같은 음식일 것으로 추정하 다. 먹어서는 안되는 것에 대
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항목명 식재료/음식 주요내용

鰈域 比目魚(鰈, 嘉魚), 舌魚 鰈에 대한 고찰.

龍華 雨霖 龍華의 효험에 대한 고찰.

占城稻 占城稻, 倭稻, 黃稑稻 여러 벼의 품종에 대한 고찰.

薦芰 芰, 芡, 魚鼈, 麋鹿, 芰를 제사상에 올리는 것에 대한 고찰.

生菜掛背 生菜, 藦菰, 萵苣 生菜로 쌈을 싸먹는 풍습에 대한 고찰.

酒材 秫, 稻, 麴孽, 饎, 水泉
술의 재료와 그릇, 화력조절 등에 

대한 고찰.

五齊三酒

米, 水, 醴, 玄酒, 醴醆, 粢齊, 澄酒, 

醴盎, 泛齊(宜城醪), 醴齊(恬酒), 盎齊

(鄼白), 緹齊(下酒), 沉齊(造淸), 秫, 

麥孽, 恬酒(甜酒), 鄼白, 下酒, 事酒

(醳酒), 昔酒(酋久白酒), 淸酒, 重酘酒

(酴釄), 淸明酒, 糯米, 良麴, 小麥麪

五齊, 三酒에 대한 고찰 및 淸明

酒 만드는 법.

綸組
綸(鹿角菜), 組(海中苔), 紫菜, 靑角

菜, 海衣

爾雅에 나오는 綸과 組에 대한 고

찰. 海衣를 말려 조각으로 만든다

는 내용이 있음.

鼧鼠 鼧鼥, 答剌不花 식용 쥐에 대한 고찰.

椰冠 椰子酒 椰子漿에 대한 고찰.

五穀

주례(周禮)의 오곡(五穀)은 麻ㆍ黍ㆍ

稷ㆍ麥ㆍ豆, 맹자(孟子)의 오곡은 稻

ㆍ黍ㆍ稷ㆍ麥ㆍ菽. 육곡(六糓)은 稌ㆍ

黍ㆍ稷ㆍ粱ㆍ麥ㆍ苽. 구곡(九糓)은 黍

ㆍ稷ㆍ秫ㆍ稻ㆍ麻ㆍ大豆ㆍ小豆ㆍ大麥

ㆍ小麥. 팔곡(八糓)은 黍ㆍ稷ㆍ稻ㆍ粱

ㆍ禾ㆍ麻ㆍ菽ㆍ麥

오곡, 육곡 등의 범주에 들어가는 

곡식에 대한 고찰.

鱄鱝 鯩魚, 鱄魚(䱋魚), 鱟魚, 蝞, 鱝魚(嘉

兀魚), @(央/黽)@(兒/黽), @(麻/黽)
鱄과 鱝에 대한 고찰. 

蟶 八 梢 鮫 @

(魚+歷)

蟶(嘉里蛤), 桂蠹, 文魚羹, 文魚(八梢

魚, 望潮魚), 烏賊魚, 章擧, 石距, 絡

蹄(小八梢魚), 道尾魚(鮫@(魚+歷)魚)

蟶, 八梢, 鮫@(魚+歷) 등에 대한 

고찰.

穀名

黍(耆莊), 稷, 粱, 秫, 靑粱, 黃粱, 穄, 

荻穄, 蜀黍, 薥薥, 玉薥, 大麥, 小麥, 

穬麥, 春穬, 米麥, 稞麥, 兎葵, 燕麥

곡식 명칭에 대한 기록.

南瓜 胡瓜, 南瓜, 矮瓜(唐胡瓜) 南瓜에 대한 고찰

출전 : 『星湖僿說』 卷五 「萬物門」

한 물선에 대해서도 함께 기재하여 이해를 돕고 있는데, 「蟹」에서 언급한 馬通蟹 따위이

다. 그러나 본 적이 없거나 확실하지 않은 것에 대해서는 판단을 유보하는 실증적인 면모도 

엿보인다. 위에서 예로 든 「蟹」의 말미(末尾)에는 擁劒ㆍ望潮ㆍ石蜠ㆍ蜂江에 대해서는 어

업에 종사하는 사람에게 직접 물어 보았으나 알 수 없었다는 기록이 있다. 

「주기보(酒器譜)」에는 음식에 대한 내용이 직접적으로 등장하지 않아 위의 표에서는 

제외되었다. 『설문(說文)』, 『주례(周禮)』「고공기(考工記)」, 『예기(禮記)』, 『이아(爾

雅)』, 『좌전(左傳)』에 나오는 주기(酒器)를 기록하고 각각의 전거에서 정의하고 있는 주

기의 의미를 정리하고 있다. 

<표 2> 『星湖僿說』 권5 「萬物門」

위 표를 통하여 권5 「만물문」에는 생선, 해산물, 어패류, 곡식의 품종 등의 다양한 내
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항목명 식재료/음식 주요내용

採艾 海艾, 艾 艾에 대한 고찰.

靑蒿松膏
靑蒿, 米粉, 靑艾餠, 靑蒿餠, 松膏餠, 

松䭏 靑蒿餠, 松膏餠에 대한 고찰.

蜂蜜 蜂蜜, 粔籹, 蜜餌, 餳餭, 藥果
蜂蜜을 제사상에 올리는 것에 대

한 고찰.

蜂史 密 벌 치는 법.

橄欖 橄欖, 當歸草 橄欖의 단 맛.

酒 醴酒
술이 유익한 이유와 술을 제사에 

사용하는 이유를 알 수 없음.

風水有芑 芑, 麰 주(周)나라에서부터 芑를 심었음.

蓬實 蓬實

흉년을 대비하여 蓬實을 저장하여 

구휼하 다는 기록 및 정산(定山) 지

방에서 단 맛이 나는 흙이 나서 쌀

을 섞어 餠을 만들어 먹었다는 기록.

靑魚 靑魚 靑魚의 어획지역에 대한 고찰.

茶食 米麪, 蜜, 大龍團, 小龍團, 茶餠 茶食의 유래에 대한 고찰.

菽 菽, 豆腐, 黃卷 콩을 가공하여 먹는 방법에 대한 고찰.

漏脯 腊肉, 鴆酒, 漏脯
새는 지붕 밑에서 오랫동안 젖었다 

말리기를 반복한 漏脯에 대한 고찰.

출전 : 『星湖僿說』 卷六 「萬物門」

용이 실려 있음을 알 수 있다.

「오제삼주(五齊三酒)」 말미에는 이익의 사촌형인 양계처사(良溪處士) 이진(李@(氵+

震))이 가르쳐주었다는 청명주(淸明酒) 제조법이 소개되어 있다. 그 내용은 다음과 같다. 

청명(淸明)에 糯米 2斗를 여러 번 깨끗이 씻어서 사흘 동안 물에 담가 둔

다. 또 糯米 2斗를 별도로 물에 담가 두었다가 불은 후에 먼저 건져서 가루로 

만든 다음, 두 말쯤 되는 물에 타서 누그름하게 죽을 끓인다. 이 죽이 식은 후

에 良麴 가루 1升과 麥麪 2升을 넣고 동쪽으로 뻗은 桃枝로 저어 사흘 동안을 

덮어 둔다. 그리고 술이 된 후에는 체로 걸러서 찌꺼기는 버리고 독에 넣는데 

生水는 보태지 않는다. 전일에 담가둔 米 2斗를 건져서 饎餾로 쓸 飯을 지어 

식기 전에 함께 독에 넣어서 시원한 곳에 덮어 둔다. 그러나 너무 춥거나 또는 

햇빛이 비치는 곳만은 피해야 한다. 이렇게 해서 스무 하루를 지나면 비로소 

술이 익게 되는데 맛이 매우 감렬하다. 비록 더운 여름철이라도 또한 만들 수 

있으나 다만 술밥이 식은 후에 독에 넣어야 한다.

<표 3> 『星湖僿說』 권6 「萬物門」

「청호송고(靑蒿松膏)」에서는 『문헌통고(文獻通考)』, 『여지승람(輿地勝覽)』, 『고려

사(高麗史)』에 실린 靑蒿餠, 松膏餠 등에 대한 내용을 인용하고 있다. 「청어(靑魚)」에서

는 그 어획지역에 대하여 『징비록(懲毖錄)』을 인용하고 있다. 본래 해주(海州)에서 잡히던 

것이 10년 넘게 잡히지 않는다는 내용이다.

2. 人事門

「인사문」에서는 주로 음식을 먹는 의례나 풍습, 식습관에 대한 기록을 인용한 후 자
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항목명 식재료/음식 주요내용

誤呑鉛鐵 鉛, 鐵, 線錘, 餳糖 잘못하여 鉛과 鐵을 삼켰을 때의 대처법.

大鉢鐵匙 飯 조선에서 大鉢에 鐵匙로 밥을 먹는 풍속.

三豆四豆 餠餌, 菜果
생활에 있어서 다른 사람을 대접하는 음식

의 양에 대한 논의.

半菽啜菽
半菽, 米, 菽, 火菽, 斑菽, 

碧菽, 黇菽, 稀粥, 禾麥
菽과 米를 반반 섞은 밥과 菽으로 만든 粥.

庶人家禮

羊, 特豕, 稷饋, 魚灸, 魚, 

豕, 鮒, 兎, 棗, 栗, 葵葅, 蝸

醢, 黍稷, 芼菜大羹

서인(庶人)이 집에서 행하는 제례에 쓰는 

음식.

출전 : 『星湖僿說』 卷九 「人事門」

항목명 식재료/음식 주요내용

山城樹果 棗, 栗, 桑, 海松 산성에 과실나무를 심음.

飮酒 酒

술을 천천히 마시는 것은 맛을 음미하는 

데에도 좋지만 과음하는 폐단을 막기 위한 

방편으로도 좋음.

출전 : 『星湖僿說』 卷十 「人事門」

항목명 식재료/음식 주요내용

鄕飮酒禮 酒食 향음주례시 연세에 따른 음식의 양.

君之祭肉 祭肉 임금이 祭肉을 나눈 것에 대한 기록.

蟹雌雄 蟹 게의 암수를 분변하는 방법 및 그에 대한 기록.

忌日待賓 酒, 肉, 素饌, 蔬食 기일(忌日)에 손님을 접대하는 것에 대한 기록.

출전 : 『星湖僿說』 卷七 「人事門」

신의 견문을 바탕으로 판단을 내리는 저술 경향을 보인다. 다음은 음식관련 내용이 실린 각

권별 항목명과 등장하는 식재료 혹은 음식, 주요내용을 정리한 표이다.

<표 4> 『星湖僿說』 권7 「人事門」

「향음주례(鄕飮酒禮)」에는 구체적인 음식명은 나오지 않으나, 60세(歲)에게는 三豆, 7

0세는 四豆, 80세는 五豆, 90세는 六豆를 대접한다는 내용을 『예기(禮記)․향음주의(鄕飮酒

義)』에서 인용하면서 이를 간략화하여 실제로 시행할 것을 권하고 있다. 

<표 5> 『星湖僿說』 권9 「人事門」

「대발철시(大鉢鐵匙)」에서는 정운경(鄭運經)이 지은『탐라문견록(耽羅聞見錄)』을 인

용하고 있다. 「서인가례(庶人家禮)」에서는 『예기(禮記)』「대대례(大戴禮)」, 『국어(國

語)』, 『가례(家禮)』, 『대전(大典)』, 「조선부(朝鮮賦)」 등에 서인들의 제례 음식이 어떻

게 다르게 나타나는지에 대하여 서술하고 있다. 

<표 6> 『星湖僿說』 권10 「人事門」

「산성수과(山城樹果)」에서는 산성에 과실나무를 심어 민생에 도움을 주어야 한다는 

내용이 실려 있다.「음주(飮酒)」에서는 ‘술을 천천히 마시는 것은 고기를 천천히 씹으며 음

미하는 것과 같다’는 사촌형 소은(素隱) 이진의 말을 인용하고 있다. 이익은 이 말이 술을 

지나치게 마시는 폐단을 막으려고 한 것이라는 말을 덧붙이고 있다.
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항목명 식재료/음식 주요내용

薦桃 桃 제사에 桃를 올려도 됨.

食肉 肉 肉을 먹는 풍습.

출전 : 『星湖僿說』 卷十二 「人事門」

항목명 식재료/음식 주요내용

祭享 大羹, 鉶羹, 羊, 豕, 肝炙 제사에 올리는 음식.

출전 : 『星湖僿說』 卷十四 「人事門」

항목명 식재료/음식 주요내용

仰藥 酖酒
과음을 짐주(酖酒)를 마시는 것에 빗대어 

경계함.

澆饡 盤饌, 肉, 飯, 羹藿
안현(安玹)의 일화. 반찬이 없을 때 물에 

말아 먹으면 맛이 돋워짐. 

獻含桃
櫻桃(含桃), 雛, 黍, 彘, 麥, 

犬, 麻, 稻
실과(實果)를 천신(薦新)함.

刲胯 人肉
사람이 자신의 다리 살을 깎아 먹여 병을 

낫게 한다는 설에 대한 견해.

출전 : 『星湖僿說』 卷十五 「人事門」

항목명 식재료/음식 주요내용

飯饌有量 肉, 酒, 飯, 羹, 菜
배불리 먹는 것을 경계하기 위하여 飯饌에 

한도를 정하고 먹음.

沽酒市脯
沽酒, 市脯, 梨, 栗, 棗, 柿, 

脯, 醢

공자(孔子)가 저자에서 사온 酒와 脯를 먹

지 않음에 대한 고찰.

출전 : 『星湖僿說』 卷十一 「人事門」

<표 7> 『星湖僿說』 권11 「人事門」

「고주시포(沽酒市脯)」에서는 공자가 저자에서 사온 것 중 酒와 脯만을 언급하 으므

로, 다른 음식은 간혹 먹었을 것으로 보았다. 『시경(詩經)』「벌목(伐木)」에서 “술 있거든 

내가 거르고 술 없거든 내가 사오리라[有酒湑我 無酒酤我].”라고 한 대목을 공자가 산삭하

지 않고 남겨둔 것 또한 이와 일맥상통한다고 여겼다.

<표 8> 『星湖僿說』 권12 「人事門」

「천도(薦桃)」에서는 제사에 桃를 올리는 것이 무방하다는 근거를 『가어(家語)』와 

『시경』「주송(周頌)」에서 찾아 제시하고 있다. 

<표 9> 『星湖僿說』 권14 「人事門」

『가례(家禮)』에 명시된 제사상의 크기와 기명(器皿)의 개수 및 높이, 음식의 종류 등

을 소개하여 그 간소함을 보 다. 그리고 『시경』「채번(采蘩)」과 「형작(泂酌)」을 인용

하여, 정성만 있다면 제물이 꼭 풍성하지 않아도 된다는 점을 강조하 다.

<표 10> 『星湖僿說』 권15 「人事門」

「앙약」과 「요찬」에는 과음을 경계하거나, 밥을 물에 말아먹는 등의 음식 습관에 대
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항목명 식재료/음식 주요내용

三豆會
粟, 酒, 菽, 鮮, 黃豆, 黃卷, 

菹, 豆醬
콩을 세 가지 형태로 조리하여 함께 먹음.

酒禁 酒, 米 술을 금함.

출전 : 『星湖僿說』 卷十六 「人事門」

항목명 식재료/음식 주요내용

食少 米
적게 먹는 것이 버릇이 되어야 민생이 곤

궁함에서 벗어날 수 있음.

출전 : 『星湖僿說』 卷十七 「人事門」

한 내용이 실려 있다. 

<표 11> 『星湖僿說』 권16 「人事門」

「삼두회」는 이익 자신이 황두(黃豆)로 쑨 죽과 황권(黃卷)으로 만든 저(菹), 두장(豆

醬) 세 가지 음식을 함께 먹는 모임을 만들었음을 기록한 글이다. 이 모임은 북송대(北宋代)

의 노국공(潞國公) 문언박(文彦博, 1006~1097)과 충선공(忠宣公) 범순인(范純仁, 1027~11

01)이 진솔회(眞率會)를 만들어 소박한 음식을 함께했던 것을 본받은 것이다. 

<표 12> 『星湖僿說』 권17 「人事門」

「식소(食少)」에서는 조선 사람이 많이 먹는 것을 경계하고 있다. 항해 중 표류되어 

유구국(琉球國)에 표류한 조선 사람의 일화를 기록하 다. 유구국(琉球國) 사람들도 조선 사

람이 대완(大碗)에 밥을 담아 먹는 풍습을 알고 있었으며, 그래서 조선이 가난한 것이라고 

비웃었다는 내용이다. 먹는 양을 개인마다 조금씩 줄인다면 곤궁한 사람이 없어질 것이라는 

제안을 담고 있는 글이다.

「만물문」과 「인사문」에서 공통적으로 드러나는 경향은, 어떤 음식이나 음식에 얽힌 

의례나 풍습을 언급할 때에 다른 사람의 글을 인용하고 있다는 점이다. 그 전거는 주로 중

국 문헌이며, 그 문헌에 나타난 음식명과 조선의 음식을 연관짓고 음식명칭에 대하여 고증

하고자 하는 태도에서 상고주의적 면모가 드러난다. 

【참고문헌】

한우근(韓佑劤), 「성호사설(星湖僿說) 해제(解題)」, 『韓國文集叢刊解題』, 1977.

李瀷 撰, 『星湖僿說』, 慶熙出版社, 1967.

李翼成 選譯, 『성호사설』(한국사상대전집 제24권), 同和出版公社, 1977.

민족문화추진회 譯, 『국역성호사설』, 민족문화추진회, 1979. 

李盛雨 撰, 『한국식경대전』, 향문사, 1998.

장지현, 『한국전래 조과류(건정류.산자류) 제조사 연구』, 수학사, 1989.

김채식, 「『성호사설』과 『오주연문장전산고』의 저술성향 비교검토」, 『동아시아고

대학』제26호, 2011.

강민구, 「『성호사설(星湖僿說)』의 『지봉유설(芝峯類說)』, 『송남잡지(松南雜識)』의 

『지봉유설(芝峯類說)』,『성호사설(星湖僿說)』 인용 양상에 대한 연구」, 『漢文學

報』제24호, 2011.
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손용택, 「성호사설 '만물문(萬物門)'의 지리 관련내용 고찰」『대한지리학회지』제47호 

No.1, 2012.

손용택, 「성호사설(星湖僿說)에 나타난 지리관 일고찰 - 천지문(天地門)을 중심으로」

『한국지역지리학회지』제12호 No.3, 2006.

金鍾德․高炳熙, 「고추(番椒, 苦椒)의 語源연구」, 『韓國醫史學會誌』제12호 No.2, 1999.

【집필자】김은슬(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 咫聞別集. 1-6(卷1-12) / 閔魯行(朝鮮) 著  

판사항 : 筆寫本  

발행사항 : [筆寫地未詳] : [筆寫者未詳], [筆寫年未詳]

형태사항 : 12卷6冊 ; 30.5 ×19.5 cm

소장처 : 서울대학교 규장각 한국학연구원(奎 4823)

권수 내용

권1 인륜지명(人倫之名)·교계지명(交契之名)·신체지명(身體之名)

권2
음양이기지명(陰陽二氣之名)·산천유치지명(山川流峙之名)·궁실거처지명(宮室居

處之名)·주거기용지명(舟車器用之名)·의복음식지명(衣服飮食之名)

권3 오곡중훼지명(五穀衆卉之名)·조수곤충지명(鳥獸昆虫之名)

권4 육축지명(六畜之名)·금충잡변(禽虫雜辨)·물리가괴(物理可怪)

권5 사물별명(事物別名)·창물(創物之名)·문장연기지명(文章緣起之名)

권6 쇄사구침(碎事鉤沉)

권7·8 인사지명(人事之名)

권9 고인연수(古人年壽)

권10 편년기람(編年紀覽)

권11 인도잡사(人道雜事)

【자료명】8-2-007 咫聞別集

【정의】

-기본정의: 각종 명물(名物)과 도수(度數), 인물 등에 대한 내용을 유별(類別)로 모은 서

적으로, 민노행(閔魯行, 1777~?)이 편찬한 것으로 알려져 있다. 

-음식관련정의: 권2 「의복음식지명(衣服飮食之名)」, 권3 「오곡중훼지명(五穀衆卉之

名)」·「조수곤충지명(鳥獸昆虫之名)」에 식재료나 음식 관련 내용이 포함되어 있다.

【저자】

저자 민노행의 본관은 여흥(驪興), 자는 아안(雅顔), 호는 기원(杞園)이다. 형조판서 민

성휘(閔聖徽, 1582∼1647)의 후손이다. 음보(蔭補)로 군수(郡守)를 지냈다. 추사(秋史) 김정

희(金正喜)와 교유하 다.

본래 『지문별집』에는 저자에 대한 기록이 전혀 없으나, 서문에 ‘처음 편찬한 책이 

『명수지문(名數咫聞)』인데 아동이 꼭 알아야 할 것이 빠졌으므로 이를 다시 모아 『지문

별집』이라고 한다’는 기록이 있다. 『명수지문』이 민노행의 저작이므로, 이 기록을 통하여 

『지문별집』 또한 민노행의 저작으로 볼 수 있다.

【서지】

같은 제목의 책이 고려대학교 도서관에도 소장되어 있다. 2005년에 서울대학교 규장각 

한국학연구원 소장본(奎 4823)을 촬 한 마이크로필름(XG1-2005-529)이 국립중앙도서관

에 소장되어 있다.

【목차와 구성】

다음은 『지문별집』의 권수별 내용을 표로 정리한 것이다.
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권12
독서(讀書)·빈이호학(貧而好學)·노이호학(老而好學)·저서(著書)·위서(僞書)·사서

(寫書)·장서(藏書)·차서(借書)

음식관련

한자
내용

饔 朝食

飱 夕食

@(食+象) 畫食也

䭑 小食也

饁 野饋

飯 蒸穀

粥 烹穀

粥
米饘也. 饘은 된 것, 粥은 묽은 것. 周에서는 饘이라 하고 宋과 衛에서는 @

(食+行)이라고 함.

潘 淅米汁也

糜 煑米使糜爛也

湌水 沃飯也

饡 羹澆飯也

餾 飯氣蒸也

飶 食之香也

饖 飯傷熟也

饐 飯傷濕也

餲 飯穢臭也

糪 飯中有腥也

糷 飯淖相著也

餠 麪餈也. 을 반죽하여 쪄서 익히면 餠, 쌀을 반죽하여 찌면 餌

燒餠 入爐煑者

蒸餠 入籠蒸者. 饅頭라고도 함.

湯餠 入湯烹之. 濕麪, 不托, 餺飥이라고도 함.

胡餠 入胡麻者. 麻餠이라고도 함.

環餠 以豆屑雜糖爲之. 寒具라고도 함.

糕 寒食以爲麪. 대추를 묻히면 棗糕, 꽃을 따서 함께 찌면 花糕.

黍 五穀之長

酒 百藥之長

鹽 殽之長. 고기로 만든 것은 醢, 콩으로 만든 것은 醬.

醬 食之主

醬 醢也. 장의 종류: 豉醬, 芥醬, 卵醬, 雜骨之醬

豉醬 配鹽幽菽. 大醬이라고도 함.

<표 1> 『咫聞別集』卷二 衣服飮食之名의 음식관련내용

【음식관련내용】

1. 권2 의복음식지명(衣服飮食之名)

먼저 의복 관련 내용이 나오고 그 뒤에 식재료 관련 내용이 이어진다. 주로 음식 관련 

한자의 정의를 서술하고 있다. 서술 방식은 ‘(음식 관련 한자)+曰+풀이<세주(細註)>’이며, 

세주의 내용 첫머리에 출전(出典)을 기재하 다. 이때 ‘曰’이 생략되기도 한다. ‘饔’을 예로 

든다면 ‘朝食曰饔’의 형태이다. 다음은 「의복음식지명」에 나타나는 음식관련 내용을 표로 

정리한 것이다. 
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豉麯 燻造

栗 酒之淸者

鬯 香者

醠 濁者

醆 濁而微淸者

醴 一宿熟

酘 酒再釀

酎 三重釀

醇 厚酒也

醨 薄酒也

醑 美酒也

@(酉+善) 苦酒也

醝 白者

醍 紅者

醽 綠者

酴 酒母也

糟 酒滓也

酤 買酒

釀 醞

醅 酒未漉

醉 爲酒所酣

醒 醉解

酲 醉而覺病酒

酡 嗜酒

酗 醉怒

酡 酒客

酩酊 醉甚

출전 : 『咫聞別集』卷二 衣服飮食之名

항목 내용

穀百穀之總名 백곡(百穀)에 대한 총설.

稻漑種之總名 稌, 稬, 秔, 稉, 秈, 赤@(禾+盧), 早稜, @(禾+足), 秜, 穭
粱黍稷之總名 芑, 虋, 稷(穄, 秫, 衆), 黍(秬, 秠), 麥(麰, 䅘), 䅌, 燕麥, 蕎麥, 蜀黍

菽衆豆之總名 荅, 萁, 稗, 稂, 苽, 蒒, 麻, 胡麻, 荏, 薏苡

䔩菜茹之總名 葵, 韭, 蔥, 蒜, 䕬, 篈, 䓴, 菘, 芥, 雜菜, 瓠, 瓜

屬蓏瓜瓠之屬 棗, 栗, 櫟, 槲

-
占城稻, 戒菽, 菉豆, 胡麻, 木棉, 紅藍, 胡桃, 胡椒, 安石榴, 葡萄, 茄, 西

瓜, 胡荽, 萵苣, 煙草

鳥獸昆虫之名 鳩, 鷹, 隼, 雉, 燕, 雀, 烏, 鵲, 鵠, 鴻, 雁

출전 : 『咫聞別集』卷三 五穀衆卉之名・鳥獸昆虫之名

<표 2> 『咫聞別集』卷三 五穀衆卉之名・鳥獸昆虫之名의 음식관련내용

2. 권3 오곡중훼지명(五穀衆卉之名)・조수곤충지명(鳥獸昆虫之名)

다음은 권3 「오곡중훼지명」, 「조수곤충지명」에 실린 곡식과 채소들의 명칭을 표로 

정리한 것이다. 속라과호지속(屬蓏瓜瓠之屬) 뒤에는 초목과 화훼, 향초의 명칭이 실려 있는

데, 음식 관련 내용과는 거리가 있으므로 본 해제에서는 제외하 다. 「조수곤충지명」의 

경우 임의로 식재료인지 아닌지를 구분하기 모호한 면이 있으므로 모두 수록하 다.
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인용문헌은 『설문해자(說文解字)』, 『석명(釋名)』, 『이아(爾雅)』 등 중국의 문헌이

다. 엄 히 말하면 『지문별집』에 등장하는 식재료가 조선 고유의 것을 기록하 다고 보기

는 어렵다. 그러나 『지문별집』을 통하여 조선시대 학자들이 식재료의 기원을 중국의 문헌

에서 찾고자 했던 상고주의적인 면모를 살펴볼 수 있다는 점에서 의미 있는 자료로 판단된

다.

【참고문헌】

李盛雨 編, 『한국식경대전』, 향문사, 1998.

【집필자】김은슬(한국학중앙연구원)
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서명/저자사항 : 五洲衍文長箋散稿 / 李圭景(朝鮮) 撰

판사항 : 筆寫本     

발행사항 : [筆寫地未詳] : [筆寫者未詳], [19世紀]

형태사항 : 56冊(零本) ; 27.9 ×19.8 cm  

소장처 : 서울대학교 규장각 한국학연구원 소장본(古0160-13)

【자료명】8-2-008 五洲衍文長箋散稿

【정의】

-기본정의: 조선 후기의 학자 이규경(李圭景, 1788∼1863)이 편찬한 박물서적이다.

-음식관련 정의: 조선 식재료의 명칭을 중국의 명칭과 비교하 다. 술이나 음식을 만드

는 방법이 실려 있는 등 여러 가지 음식 관련 내용이 망라되어 있다.

【저자】

이규경의 본관은 전주(全州), 자는 백규(伯揆), 호는 오주(五洲), 소운거사(嘯雲居士) 등

이다. 조부는 이덕무(李德懋, 1741~1793)이며, 부친은 이광규(李光葵, 1765~1817)이다. 그

의 학문은 선대에 연원을 두고 있다. 이덕무는 규장각에서 검서(檢書)로 일하고 연경에 사

행을 다니며 당시 중국에서 유행하던 여러 가지 서적을 탐독할 수 있었다. 부친인 이광규도 

이덕무를 이어 검서관에 등용되어 오랫동안 규장각에서 일하 다. 이규경은 이러한 학문적 

가풍을 이어받아 조선과 중국의 고금사물(古今事物)에 대한 수백 종의 서적을 탐독하 다. 

그 결과물이 바로 천문, 지리, 역수(曆數), 역사, 지리, 음운(音韻), 종교, 서화, 풍속, 야금(冶

金), 병사(兵事), 초목, 어조, 문학 등의 학문을 변증(辨證)하는 글 1,400여 편을 모은 『오

주연문장전산고』이다.

이규경은 관직이 없이 저술활동에만 전념한 것으로 알려져 자세한 행적이 전하지 않는

다. 다만 『오주연문장전산고』에서 드러나는 단편적인 사실로 일부 알아볼 수 있을 뿐이

다. 이규경은 20~30대는 서울 인근에서 보냈으며, 말년에는 외가와 연고가 있는 충주, 서천 

등지에서 저술활동에 전념한 것으로 보인다. 

【서지】

현전하는 『오주연문장전산고』 중 가장 완본에 가까운 형태의 것은 서울대학교 규장각 

한국학연구원 소장본(古0160-13)이다. 낙질본(落帙本)은 서울대학교 규장각 한국학연구원

(규5627), 서울대학교 중앙도서관, 국립중앙도서관, 충남대학교 도서관 등에 소장되어 있다. 

한국학중앙연구원 장서각에는 『오주연문장전산고』 중 일부가 「동국부녀수식변증설(東國

婦女首飾辨證說)」이라는 표지서명으로 남아 있다.

인본으로는 1958년 동국문화사(東國文化社), 1982년 명문당(明文堂), 1993년 고전간

행회에서 간행한 것이 있다. 모두 서울대학교 소장본을 대본으로 삼았으며, 「오주서종(五洲

書種)」이 함께 인되어 있다.

한국고전번역원(구 민족문화추진회)에서는 어떤 분류도 되어 있지 않은 상태로 전해지

는 『오주연문장전산고』를 『성호사설유선(星湖僿說類選)』의 분류 체계에 따라 5편(篇) 2

3류(類) 176항(項)으로 분류하 다. 한국고전번역원에서는 그 중 1977년에 『오주연문장전
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변증설제목 음식관련내용 인용문헌

農家野譚辨證說

禾, 黍, 大豆, 粟, 稷, 黍, 大麥, 

米, 皮薏苡, 米薏苡, 蕎麥, 耳麥, 

小麥, 菉豆, 芝麻 등

齊民要術, 菽園雜記, 雜錄, 

爾雅, 玉篇, 古今祕苑, 花

鏡, 物理小識

荼茶辨證說 荼, 茶

日知錄, 物理小識, 宣和北

苑貢茶錄, 茶錄, 續茶經, 

鶴林玉露, 小窓淸紀, 稗編, 

茶錄, 佩文齋廣群芳譜, 和

漢三才圖會, 說郛
煎果湯茶辨證說

煎果, 湯茶과 함께 먹으면 안되

는 음식

山林經濟, 和漢三才圖會, 

酉陽雜俎

點心辨證說 점심 詩, 家禮, 說郛
土麪辨證說 먹을 수 있는 흙

皇明史, 星湖僿說, 芝峯類

說

@(艹/酒)油麪觔辨證說 (艹/酒)油와 麪觔 物理小識, 古今祕苑

淹醬辨證說 淹醬 -

製醋醬辨證說 酒, 醋, 鹽, 醬의 명칭과 조리법
居家必用事類全集, 農政全

書, 物理小識

豆油辨證說<附楂油> 豆油
天工開物, 物理小識, 農政

全書

諸湯水漿辨證說 湯, 水漿 居家必用事類全集

秋鹽辨證說 鹽

宋志, 本草綱目, 物理小識, 

寧古塔志, 芝峯類說, 農政

全書

配鹽幽菽辨證說 豉, 戰國醬
近峯聞略, 禮部韻略, 五雜

組

諸饍補遺辨證說
甘藷, 花木瓜, 花林禽, 河豚羹 

등

種藷譜, 史記, 居家必用事

類全集

醃臘猪辨證說
臘肉法 臘猪, 醃猪舌, 脯, 羊紅

肝 등
居家必用事類全集

<표 1> 『五洲衍文長箋散稿』의 음식과 인용문헌

산고』 경사편(經史篇), 1982년에 인사편(人事篇) 국역본을 간행하 으나 대본이 난해하고 

글에 오류가 많아 국역사업이 중단되었다. 한국고전번역원에서는 2000년부터 ‘『오주연문장

전산고』 교감 및 정리사업’을 수행하 다. 2005년에는 분류, 대교, 표점, 교감, 전거작업을 

마친 『오주연문장전산고』 원문 1,416개의 변증설을 DB로 구축하여 서비스하고 있다. 본 

해제에서는 이를 바탕으로 하 다.

【목차와 구성】

이 책은 권1의 「십이중천변증설 十二重天辨證說」에서 권60의 「황정편정변증설 黃精

偏精辨證說」에 이르기까지 총 1,417 항목에 달하는 방대한 내용으로 구성하고, 모든 항목

을 변증설로 처리해 고증학적인 방법으로 자신의 학문적 입장을 밝히고 있다.

역사·경학·천문·지리·불교·도교·서학·풍수·예제·재이(災異 : 재해나 자연현상의 이상징후)·

문학·음악·병법·풍습·서화·광물·초목·어충(魚蟲)·의학·농업·화폐 등에 관한 내용을 망라하고 

있다.

【음식관련내용】
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醃藏魚品辨證說 醃魚, 法魚 등 居家必用事類全集

製鮓品辨證說 魚鮓法, 玉版鮓 등 居家必用事類全集

鮓海玻璃辨證說 南蠻漬法 등 和漢三才圖會

黃雀鮓及鵝酢辨證說 黃雀鮓方, 鵝鮓法 居家必用事類全集

收肉不敗法辨證說 夏月收肉不壞法, 夏月收熟肉 등 居家必用事類全集

蟲蛇幷食辨證說 螘卵,蚺蛇 등 五雜組, 安南志, 本草綱目

山臞餕餘辨證說 製蜜法, 製飴糖法, 白瓜蒸狗法 등

山林經濟, 農政全書, 東醫

寶鑑, 和漢三才圖會, 物理

小識

燕窩辨證說 燕窩, 燕窩菜
嶺南雜記, 物理小識, 閩小

紀, 和漢三才圖會

山廚滋味辨證說
筋菜, 黃花菜, 南苽賽松茸炙, 中

原餳法, 消麪餠 등
物理小識, 和漢三才圖會

行廚飮膳辨證說
王母仙漿, 圓豆味食, 雞鳴酒, 蜜

酒, 坐客酒 등

居家必用事類全集, 物理小

識, 和漢三才圖會

山癯食譜辨證說 芍藥之醬, 秋黃之蘇 등 酉陽雜俎

飮膳辨證說 八珍, 飯, 羹, 炙, 膾 등

弇州四部稿, 寄園寄所寄, 

靑莊館全書, 星湖僿說, 病

榻手欥, 風俗通義, 遣愁集

飮膳高大辨證說 肉山, 脯林, 酒池, 糟丘 南部煙花記

元陽繭․繭卜辨證說 元陽繭, 繭卜 등 星湖僿說, 丹鉛總錄

物之旨美辨證說 象約, 雉臎, 猩猩之脣 등

酉陽雜俎, 野客叢書, 和漢

三才圖會, 坤輿外紀, 遣愁

集, 弇州四部稿

醃蔬菜辨證說 造菜鯗法, 食香瓜兒 등 居家必用事類全集

酒典考辨證說 秫酒, 酴, 醴, 醪 등

初學記, 物理小識, 本草綱

目, 酒譜, 山堂肆考, 古今

事文類聚, 種藷譜, 淵鑑類

函, 粵西偶記, 臺灣紀略, 

和漢三才圖會, 日知錄, 酒

譜, 說郛

釀酒辨證說 酒

讀書紀數略, 山堂肆考, 靑

莊館全書, 物理小識, 酒譜, 

本草綱目, 農政全書, 居家

必用事類全集, 遣愁集

淸明酒辨證說 淸明酒 星湖僿說

飛酒驟露辨證說 飛酒, 驟露, 逡巡酒 등 -

東陽酒辨證說 東陽酒,白酒麴,滿殿香酒麴方 등 居家必用事類全集

屠蘇酒辨證說 屠蘇酒 東醫寶鑑

天台紅酒方 天台紅酒* 居家必用事類全集

酒名膏露藥稱霜辨證說
梨薑, 桂糖膏, 竹瀝膏, 五香露

酒, 甘紅露酒

淵鑑類函, 拾遺記, 眉公祕

笈

口嚼釀酒咂酒辨證說 河北咂酒, 口嚼釀酒
物理小識, 臺灣紀略, 琉球

志略, 和漢三才圖會

雞鳴酒辨證說 雞鳴酒 居家必用事類全集

長春法酒辨證說 長春法酒 居家必用事類全集

阿剌吉酒․黃酒辨證說 阿剌吉酒, 黃酒, 燒酒, 暹羅酒
物理小識, 本草綱目, 東醫

寶鑑

南番燒酒番名阿里乞辨證說 燒酒, 阿里乞 居家必用事類全集

枸杞五加皮三骰酒辨證說 枸杞五加皮三骰酒 居家必用事類全集
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諸花香入酒辨證說 菊花酒 居家必用事類全集

除飯․安酒辨證說 鰕米, 靑鹽酒炒 居家必用事類全集

賽葡萄釀․龍涎香辨證說 除飯, 安酒
三餘贅筆, 明儒學案, 星湖

僿說

節飮辨證說 술을 절제함
初學記, 靑莊館全書, 北夢

瑣言, 酒譜, 言鯖

古人酒量酒說辨證說
고대(古代)에 사용하던 술잔의 

크기와 들이.

雞肋, 五雜組, 西堂雜組, 

因樹屋書影, 通雅, 小爾雅, 

廣雅, 日知錄, 說郛
酒麴辨證說 麴糵, 酒

物理小識, 閩小紀, 古今祕

苑

丹麴辨證說 丹麴 物理小識, 天工開物

紅麴諸方辨證說 紅麴, 丹麴
天工開物, 物理小識, 本草

綱目

製紅麴麴母辨證說 紅麴, 麴母 居家必用事類全集

産婦雞藿辨證說 雞臛, 甘藿
本草綱目, 芝峯類說, 和漢

三才圖會

胡椒辨證說 胡椒의 원산지
本草綱目, 酉陽雜俎, 和漢

三才圖會, 耽羅志

大黃辨證說 大黃

和漢三才圖會, 蚓菴瑣語, 

新疆志, 灤陽錄, 鶴林玉露, 

物理小識, 山林經濟

九節草辨證說 九節草 -

老姑草、白頭翁辨證說 老姑草, 白頭翁

東醫寶鑑, 物理小識, 靑莊

館全書, 和漢三才圖會, 法

華經

異草爲藥料辨證說 千金草, 九節草, 錦城草, 萬病草 -

穀種辨證說
곡식의 종류와 五穀, 八穀, 九

穀의 구성
酉陽雜俎

穀菜種辨證說<香稻> 곡식의 종류
物理小識, 皇朝通志, 寧古

塔志, 和漢三才圖會

高麗穀辨證說 高麗穀, 甛苽, 高麗豆, 樂浪豆

本草, 同文, 譯語類解, 齊

民要術, 酉陽雜俎, 淸三通, 

蓬窓續錄, 隨隱漫錄, 廣群

芳譜

山稻辨證說<秥麰禾> 山稻 衿陽雜錄

麥黃黑禾白辨證說 牟麥, 禾 詩, 三才圖會

麰禾洋稻辨證說 麰禾, 洋稻 -

黑麥辨證說 黑麥 -

貯麥辨證說 麥, 禾 -

新出長腰米稻辨證說 桃花稻, 長腰米稻 -

早穀辨證說 早穀의 종류와 특징 衿陽雜錄

唐東豆及豌豆辨證說 唐東豆. 豌豆 酉陽雜俎, 農事直說

落花生辨證說 落花生
靑莊館全書, 泠齋集, 物理

小識, 居家必用事類全集

露瓜土露子甘露子辨證說 露瓜, 土露子 物理小識, 居家必用

蕃藷辨證說 甘藷
甘藷譜, 種藷譜, 南方草木

狀, 嶺南雜記

北藷辨證說 北藷 藝海珠塵, 癸辛雜識

種蔗煎糖辨證說 蔗, 糖 因樹屋書影, 農政全書, 物
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理小識, 和漢三才圖會

種茶薏苡靑蘘辨證說 茶, 薏苡, 靑蘘
居家必用事類全集, 五洲種

樹書補

五色蘿葍辨證說 五色蘿葍 -

番椒南瓜辨證說 番椒, 南瓜 芝峯類說, 和漢三才圖會 

莧陸辨證記 莧陸 靑門簏藁, 學齋佔畢纂

巨勝辨證說 巨勝 -

五葷辨證說

大蒜, 小蒜, 興渠, 慈蔥, 茖蔥, 

胡蔥, 紫蔥, 甘蔥, 山蔥, 野蔥, 

芤<파>, 茖<파>, 胡蒜, 葫<마

늘>, 小蒜<족지>, 野蒜<랑

이>, 卵蒜, 宅蒜, 山蒜, 蒚巖荶
<달늬>, 韭菜<부>, 薤<염교, 

籤, 虀, 부초>, 胡荽<고, 芫

荽, 고싀>, 芸薹<油菜, 평지>

齊東野語, 本草綱目, 池北

偶談

雪芥墨應耳辨證說 雪芥, 墨應耳 眉叟記言

山蔬種菌辨證說 木頭菜, 千金艾, 南瓜根, 蕈菌 譯語類解, 物理小識

種薯蕷辨證說 薯蕷 居家必用事類全集

菰有兩種辨證說 蘑菰, 桑菰 函海, 和漢三才圖會

笑蕈辨證說

栮, 笑蕈, 沙枋蕈, 熊茸, 石茸, 

茱萸蕈, 㭺茸, 彭木蕈, 桑蕈, 松

茸, 麪茸, 荊菌, 紫餹蕈, 蘑菰蕈, 

楡蘑, 榛蘑 등

靑莊館全書, 物理小識, 吳

蕈譜, 和漢三才圖會, 武備

志

山野菜辨證說

莛子(부룻대), 赤根菜(시근), 

苦菜(쓴박괴, 샤태올), 洛藜(도

랏), 芢荇(비름), 馬蹄菜(곰
), 酸醬菜(숭아), 羊蹄菜(솔웃

장이), 狗脚腫菜(곳다래), 紫花

菜(도아리), 拳頭菜(고사리), 山

芹菜(물), 貫衆菜(희촘이), 

搖頭菜(둘옵), 莙薘菜(근), 鹿

角菜(청각), 黃角菜(듬복), 薺

苨(겨루기), 山蔘(더덕), 蔞蒿(몰

쑥), 蔥筆頭(종지), 留蒿菜(평

지), 灰菜(명화), 紫菜(초죡

기), 蒿草(다복쑥), 靑蒿( ), 

水蒿草(물쑥), 野穀草(랏), 狗

舌草(솔웃), 狗舌草(수리치), 千

金艾(戌衣取), 虎杖(숭아), 石蒜

(한미), 牛舌菜(羊蹄菜), 香蒲

(부득), 石花菜(우모가시), 海藻

(듬복이), 海蘊(), 紫菜(감

), 紫䓴(짐), 海帶(베육), 佛甲

草(돌물), 蒚)(@(艹/嚴)), 荶
(), 高麗菊(쑥갓)), 蒲梆(부

돌주지), 葫蘆旋(박으지), 僧帽

花(도랏), 綠梅花(의십곳), 

蓮蓬(년숑이), 水栗(마람)), 捲丹

花(가너리), 水葒花(료화), 蒲

公草(蒲公英, 안방이, 므은드

盛京通志, 譯語類解, 同文

類解, 和漢三才圖會
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), 野茨菇(물읏), 虎杖根(감톄

불휘), 草島(밧곳)

匾桃辨證說

湘核, 金城, 綺葉, 紫文, 秦桃, 

榹桃, 霜桃, 胡桃, 櫻桃, 含桃, 

匾桃 등 복숭아의 종류

西京雜記, 農政全書, 墨莊

漫錄, 洽聞記, 靑莊館全書

象栗辨證說 象栗 -

奈頻婆檳林禽辨證說
奈, 林禽, 蘋蔢果 등 사과의 종

류

本草綱目, 同文類解, 群芳

譜, 日下舊聞考, 農政全書, 

山林經濟

葡萄辨證說 葡萄 熙朝新語, 農政全書

耽羅異果辨證說 귤의 종류
農政全書, 耽羅志, 和漢三

才圖會

南蠻柹似今唐柿辨證說 南蠻柹 芝峯類說

錦荔芰宜男辨證說 錦荔芰 群芳譜, 十竹齋畫譜

酒糖麵肉塩諸樹辨證說 酒, 糖, 麵, 肉, 鹽이 나는 나무
池北偶談, 本草綱目, 物理

小識

收藏果苽辨證說 과일을 수장(收藏)하는 법
山林經濟, 和漢三才圖會, 

農政全書

雞辨證說 雞

物理小識, 和漢三才圖會, 

星湖僿說, 靑莊館全書, 本

草綱目, 古今祕苑, 熱河日

記, 太平廣記, 農政全書, 

芝峯類說, 春官志, 坤輿外

紀

鵝鴨辨證說 鵝와 鴨의 종류

本草綱目, 古今祕苑, 香祖

筆記, 池北偶談, 山林經濟, 

物理小識

鷓鴣辨證說 鷓鴣

古今注, 因樹屋書影, 桂海

虞衡志, 不離飛鳥編, 天祿

識餘

雉辨證說 雉

說文, 筠廊偶筆, 埤雅, 祕

笈, 簪雲樓雜說, 本草綱目, 

和漢三才圖會, 五洲書種, 

物理小識, 淮南萬畢術

羊辨證說 羊

汲冢周書, 本草綱目, 說文

解字, 夷俗記, 天工開物, 

武備志, 觚賸, 聊齋志異, 

正字通

猪辨證說 猪

增補山臨經濟, 靑溪暇筆, 

委巷叢談, 說文解字, 墨莊

漫錄, 分甘餘話, 物理小識, 

五雜組

狗辨證說 狗

物理小識, 和漢三才圖會, 

酉陽雜俎, 蒙語類解, 五雜

組, 池北偶談, 田家五行

蜜蜂辨證說 蜜蜂

觚賸, 池北偶談, 盛京通志, 

本草綱目, 蘭言, 玄亭涉筆, 

天祿識餘, 滇黔紀遊, 淸三

通, 星湖僿說, 輟耕錄, 物

理小識, 居易錄
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魚辨證說 물고기 관련문헌자료

圖書編, 榕村集, 推蓬窹語, 

和漢三才圖會, 本草綱目, 

五雜組, 嶺南雜記, 芝峯類

說, 天工開物, 靑莊館全書, 

坤輿外紀, 稗編, 山林經濟, 

泰西水法, 居家必用事類全

集, 東坡詩集註, 天香樓偶

得, 群芳譜, 祕傳花鏡, 譚

子化書, 日知錄

望魚胎化辨證說 望魚 耽羅志

金魚花魚辨證說 金魚, 花魚 廣群芳譜, 群芳譜

飛魚辨證說 飛魚, 文鰩 坤輿外紀, 耽羅志

坐魚辨證說 坐魚
五雜組, 本草綱目, 淮南萬

畢術, 農政全書

鱓鱔辨證說 鱔(드렁허리)
本草綱目, 成川府志, 同文

類解, 譯語類解, 容齋隨筆

烏望鮦水鮎魚辨證說 烏望鮦, 水鮎魚 -

鯨鰐辨證說 鯨, 鰐

和漢三才圖會, 寄園寄所寄, 

海游錄, 物理小識, 夢溪筆

談

鰮魚辨證說 蔑魚, 鰮
閩書, 和漢三才圖會, 漂海

錄

北魚辨證說 北魚(明太, 春太, 冬太)
皇朝通志, 說文解字, 和漢

三才圖會

鱟魚辨證說 鱟魚, 鬼鱟 本草綱目, 和漢三才圖會, 

星湖僿說, 丹鉛總錄

鰹節酒盜辨證說 鰹節 和漢三才圖會, 譯語類解

河豚辨證說 河豚

聲通解, 正字通, 和漢三才

圖會, 藝苑雌黃, 靑莊館全

書

海蔘辨證說

<附海毬鰒蛤雌雄>
海蔘, 海毬, 鰒蛤

靑莊館全書, 大淸一統志, 

和漢三才圖會, 閩小紀, 物

理小識

繼穀積穀蛤辨證說 繼穀, 積穀蛤 東國山水錄

출전 : 『五洲衍文長箋散稿』

천태홍주(天台紅酒)의 경우 원문에 ‘天冶紅酒’인 것을 교감사업을 통해 천태홍주로 바로잡았

다. 『청장관전서(靑莊館全書)』, 『지봉유설(芝峯類說)』, 『성호사설(星湖僿說)』, 『동국산

수록(東國山水錄)』 등의 조선 문헌과 일본의 서적인 『화한삼재도회(和漢三才圖會)』를 제

외하면 모두 중국의 문헌을 인용하 다. 『오주연문장전산고』에서 언급된 음식관련 내용은 

중국과 조선의 음식 및 식재료 명칭을 비교한 것이 많다. 조리법 관련 내용은 『거가필용사

류전집(居家必用事類全集)』의 내용이 주종을 이루고 있으므로 조선 고유의 음식을 기록하

다고 보기는 어렵다. 그러나 그 내용이 매우 풍부하므로 여러 문헌에서 『오주연문장전산

고』를 인용하고 있는 것으로 보인다.

【참고문헌】

李圭景 編, 『五洲衍文長箋散稿』, 東國文化社, 1958.
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변화를 엿보다』, 돌베개, 2005.

최향옥, 『五洲 李圭景의「荼茶辨證說」硏究』, 성균관대학교 생활과학대학원 석사학위

논문, 2006.
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서명/저자사항 : 東醫寶鑑. 卷1-25 / 許浚(朝鮮) 奉敎撰  

판사항 : 木活字本(內醫院字)  

발행사항 : [漢城] : 內醫院, 光海君 5(1613) 

형태사항 : 25卷25冊 : 揷圖, 四周雙邊 半郭 27.6 x 17.9 cm, 有界, 10行21字 

註雙行, 內向3葉花紋魚尾 ; 36.6 x 22.0 cm  

소장처 : 국립중앙도서관(B2古朝68-3)

【자료명】8-3-001 東醫寶鑑 - 湯液篇

【정의】

-기본정의: 1596년(선조 29)에 허준(許浚, 1539~1615)이 왕명을 받아 정작(鄭碏)·이명

원(李命源)·양예수(楊禮壽)·김응탁(金應鐸)·정예남(鄭禮男) 등과 함께 찬집하여 1610년(광해

군 2)에 완성한 의서(醫書)이다.

-음식관련정의: 『동의보감(東醫寶鑑)』의 제4편인 「탕액편(湯液篇)」에는 식재료를 1

5개 부(部)로 나누어 그 성질과 효용을 설명하고 있다.

【저자】

허준의 본관은 양천(陽川)이며, 자는 청원(淸源), 호는 구암(龜巖)이다. 상경(上京) 용천

부사(龍泉府使)를 지낸 무관(武官) 허윤(許碖, ?~?)의 서자(庶子) 다. 김포 출신이다. 1574

년(선조 7) 의과에 급제하여 의관으로 내의원(內醫院)에 봉직하 다. 1575년에 어의로 임금

을 진찰하 다. 1590년에 왕자의 두창(痘瘡, 천연두)을 치료하여 당상(堂上, 정3품 이상의 

벼슬)의 가자(加資, 정3품 이상의 품계를 올림)를 받았다. 1592년에 임진왜란이 일어났을 

때 선조를 의주까지 호종(扈從, 왕을 따라 수행함)하여 호종공신(扈從功臣)이 되었다.

1596년에 선조의 명을 받아 정작·양예수·김응탁·이명원·정예남 등과 함께 내의원에 편

집국을 설치하고 『동의보감』을 편집하기 시작하 다. 그 이듬해에 정유재란을 만나 편집

이 중단되었다. 그 뒤 선조가 다시 허준에게 명하여 단독으로 의서 편집의 일을 맡기고 내

장방서(內藏方書) 500권을 내어 고증하게 하 고, 10여년 만인 1610년(광해군 2)에 완성하

다.

허준은 『동의보감』 외에도 『언해구급방(諺解救急方)』, 『두창집요(痘瘡集要)』, 

『언해태산집요(諺解胎産集要)』, 『신찬벽온방(新纂辟瘟方)』, 『벽역신방(辟疫神方)』 등의 

의서를 증보 개편하거나 언해하 다. 

【서지】

국립중앙도서관 소장본과 같은 판본의 책이 한국학중앙연구원 장서각에 완질(完帙)로 

소장되어 있다. 이 외에도 서울대학교 규장각한국학연구원, 남대중앙도서관 소장본, 청주

고인쇄박물관, 직지사 성보박물관, 화봉책박물관, 허준박물관 등에 1613년 당시의 목활자인

본이 본(零本)으로 소장되어 있다.

목활자 인본을 번각한 목판본 『동의보감』은 (嶺營) 간행본과 완 (完營) 간행본 

두 가지가 있다. 먼저 (嶺營)에서 1754년(英祖 30)에 간행된 목판본은 고려대학교 도서

관, 부산대학교 도서관, 충남대학교 도서관, 단국대학교 율곡기념도서관, 동국대학교 중앙도
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편명 권수 소항목 편명 권수 소항목

內景篇 卷之一 序文(許浚) 雜病篇 卷之一 辨證

歷代醫方 診脈

身形 用藥

精 吐

氣 汗

神 下

卷之二 血 卷之二 風

夢 寒(上)

聲音 卷之三 寒(下)

言語 暑

津液 濕

痰飮 燥

卷之三 五臟六腑 火

肝臟 卷之四 內傷

心臟 虛勞

脾臟 卷之五 霍亂

肺臟 嘔吐

腎臟 咳嗽

서관, 용인대학교 중앙도서관, 동국대학교 경주캠퍼스 도서관, 경기대학교 도서관, 숙명여자

대학교 도서관, 경상대학교 도서관, 성균관대학교 존경각 등에 소장되어 있다. 완 (完營)에

서 1814년(純祖 14)에 간행된 목판본은 국립중앙도서관, 한국학중앙연구원 장서각, 서울대

학교 규장각한국학연구원, 고려대학교 도서관, 계명대학교 동산도서관, 국민대학교 도서관, 

안동대학교 도서관, 남대학교 도서관, 성균관대학교 존경각, 경상대학교 도서관, 용인대학

교 중앙도서관, 계명대학교 동산도서관, 동아대학교 한림도서관, 원광대학교 도서관, 한국국

학진흥원 도서관, 단국대학교 퇴계기념도서관, 남평문씨 인수문고 등에 소장되어 있다.

필사본은 국립중앙도서관, 남대학교 도서관, 경기대학교 도서관, 전남대학교 도서관, 

고려대학교 도서관 등에 소장되어 있다. 

이 외에 중국에서 간행된 석인본(石印本)도 있다. 교경산방(校經山房) 간행본은 고려대

학교 도서관, 한양대학교 백남학술정보관 등에, 천경당서국(千頃堂書局) 간행본은 한양대학

교 백남학술정보관, 인하대학교 정석학술정보관 등에, 광익서국(廣益書局) 간행본은 경기대

학교 도서관, 전남대학교 도서관 등에 소장되어 있다.

인본으로는 1969년 남산당(南山堂) 간행본 등이 있다. 역주본으로는 2001년 조헌

(趙憲泳) 등이 원문을 대조하고 번역한  『원문대역(原文對譯) 동의보감(東醫寶鑑)』이 여강

출판사에서 간행되었다. 2011년에는 임인선이 역주한 『역주(譯註) 동의보감』이 다운샘에

서 간행되었다.

【목차와 구성】

『동의보감』은 모두 25권 25책이며, 내경편(內景篇), 외형편(外形篇), 잡병편(雜病篇), 

탕액편(湯液篇), 침구편(鍼灸篇)의 5편으로 구성되어 있다. 다음은 그 목차를 표로 정리한 

것이다. 
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胃腑 卷之六 積聚

內景篇 卷之三 小腸腑 雜病篇 卷之六 浮腫

大腸腑 脹滿

膀胱腑 消渴

三焦腑 黃疸

胞 卷之七 痎瘧

蟲 瘟疫

卷之四 小便 邪祟

大便 癰疽(上)

外形篇 卷之一 頭 卷之八 癰疽(下)

面 諸瘡

眼 卷之九 諸傷

卷之二 耳 解毒

鼻 救急

口舌 怪疾

牙齒 雜方

咽喉 卷之十 婦人

頸項 卷之十一 小兒

背 湯液篇 卷之一 湯液序例

卷之三 胸 水部

乳 土部

腹 穀部

臍 人部

腰 禽部

脇 獸部

皮 卷之二 魚部

肉 蟲部

脈 果部

筋 菜部

骨 草部(上)

卷之四 手 卷之三 草部(下)

足 木部

毛髮 玉部

前陰 石部

後陰 金部

雜病篇 卷之一 天地運氣 鍼灸篇 鍼灸

審病

내경편에서는 내과에 속하는 질병과 수양에 대한 내용을 다루고 있다. 외형편에서는 외

과적 질병을 다루고 있다. 잡병편에서는 내과질환과 외과질환 중 내경편과 외형편에서 다루

지 않았던 증세들을 모아 다루고 있다. 또 부인과 질병과 소아의 질병을 부록하고 있다. 탕
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部 材料

水部 井華水, 寒泉水, 菊花水, 臘雪水, 春雨水, 秋露水, 冬霜, 雹, 夏氷 

方諸水 

梅雨水, 半天河水, 屋霤水, 茅屋漏水, 玉井水, 碧海水, 千里水, 甘爛水, 逆流

水, 順流水, 急流水 

溫泉, 冷泉, 漿水, 地漿, 潦水 

生熟湯, 熱湯, 麻沸湯, 繰絲湯 

甑氣水 

銅器上汗, 炊湯, 六天氣 

土部 伏龍肝, 東壁土, 好黃土, 赤土, 白堊, 海金沙 

井底沙, 六月河中熱沙, 道中熱塵土, 土蜂窠上土 

鍜鐵竈中灰, 冬灰, 桑柴灰, 百草灰, 百草霜, 鐺墨, 梁上塵 

穀部 胡麻, 靑蘘, 胡麻油, 白油麻, 葉, 油, 麻子, 麻蕡·葉·根, 故麻鞋底, 故魚網

大豆, 穭豆, 豆黃, 大豆黃卷, 赤小豆·葉·花

粟米, 陳粟米, 粟米粉, 糗, 粟米泔汁, 糵米, 粳米, 陳廩米, 糯米, 糯稻稈, 靑粱

米, 黃粱米, 白粱米, 黍米, 丹黍米, 秫米 

小麥, 麵, 寒食麵, 麴, 神麴, 麩, 浮小麥, 小麥苗, 小麥奴, 大麥, 穬麥, 靑顆麥, 

大麥麵, 大麥糵, 蕎麥, 麪·葉·穰 

藊豆·葉·花,  菉豆·粉, 豌豆  

薏苡仁, 秫薥, 稗子米 

甖子粟·殼, 鴉片 

酒, 糟下酒, 豆淋酒, 葱豉酒, 蒲萄酒, 桑椹酒, 枸杞酒, 地黃酒, 戊戌酒, 松葉

酒, 松節酒, 菖蒲酒, 鹿頭酒, 羔兒酒, 蜜酒, 春酒, 無灰酒, 餠子酒, 黃連酒, 菊

花酒, 天門冬酒, 暹羅酒, 紅麴酒, 東陽酒, 金盆露, 山東秋露白, 蘇州小甁酒, 

南京金華酒, 淮安菉豆酒, 江西麻姑酒, 燒酒, 煮酒, 梨花酒, 糟 

豉, 醬, 醋, 飴糖, 豆腐, 舂杵頭細糠, 稷米 

人部 亂髮, 髮髲, 髭鬚, 頭垢, 故膩頭巾, 耳塞, 牙齒, 齒垽, 口中涎及唾, 天靈蓋, 人乳汁 

婦人胞衣, 胞衣變成水, 人尿, 人中白, 秋石, 婦人月水, 紅鉛, 人裩襠, 人屎, 人中黃

人爪甲, 新生小兒臍 

출전 : 『東醫寶鑑』「湯液篇」

<표 1> 수부(水部), 토부(土部), 곡부(穀部), 인부(人部)에 포함된 식재료

액편에서는 먼저 탕액의 제조법과 효능을 기술하고 있다. 그리고 여러 탕액 재료의 성질과 

맛, 효능, 채취 방법 등에 관한 본초학적 지식을 부록하 다. 침구편에서는 침을 놓는 여러 

가지 방법을 다루고 있다.

【음식관련내용】

본 해제에서는 탕액편 중 약제를 제외한 15개 부로 나누어 기재되어 있는 식재료만을 

대상으로 삼았다. 식재료로 볼 수 있는 것과 없는 것을 임의로 구분하기는 어려우므로 모든 

항목을 포함시켰다.

다음은 수부(水部), 토부(土部), 곡부(穀部), 인부(人部)에 포함된 식재료를 표로 정리한 

것이다.
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部 材料

果部 蓮實, 藕汁, 荷葉, 蓮花, 蓮薏, 橘皮·肉, 橘囊上筋膜, 核, 靑橘皮·葉, 柚子, 乳

柑子, 大棗, 生棗, 核中仁, 棗葉 

蒲萄·根, 蘡薁, 栗子·皮·毛殼, 栗楔, 覆盆子, 蓬藟, 芡仁, 菱仁, 櫻桃·葉, 東行

根, 橙子皮 

梅實, 烏梅, 白梅·葉, 木瓜·枝葉·根, 榠樝, 紅柿, 烏柿, 白柿, 小柿, 椑柿, 枇杷

葉·實, 荔枝, 龍眼·核, 乳糖, 沙糖, 桃核仁, 桃花, 桃梟, 桃毛·莖白皮, 桃葉, 桃

膠, 桃實, 急性子, 桃符, 杏核仁, 杏實, 石榴·殼·花, 東行根皮 

梨子, 葉, 樹皮, 林檎, 東行根, 李核仁, 根白皮, 葉, 實, 胡桃, 外靑皮, 樹皮, 

獮猴桃, 海松子, 柰子, 榛子 

銀杏, 榧子, 山楂子, 椰子, 無花果

菜部 生薑, 乾薑, 白薑, 乾生薑, 芋子·葉, 烏芋, 冬葵子·根·葉, 紅蜀葵·葉·花·子, 黃

蜀葵花·子 

莧實·莖葉, 赤莧, 紫莧, 馬齒莧·子, 蔓菁·子, 萊菔·子, 菘菜·子, 虀, 竹笋 
西瓜, 甛瓜, 瓜蔕, 瓜子·葉·花, 野甛瓜, 白冬瓜·子, 藤·葉, 胡瓜·葉·根, 越瓜, 絲

瓜<一名>天羅, <一名>天絡絲, 虞刺葉

芥菜·子, 白芥·子, 萵苣, 白苣, 苦苣·根, 苦菜, 薺菜·子·根·莖葉, 沙參, 薺苨, 桔

梗 

蔥白·實·根·葉·花, 胡葱, 大蒜, 小蒜, 野蒜, 韭菜·子, 薤菜, 荊芥, 紫蘇·子·莖, 

香薷, 薄荷 

茄子·根及枯莖葉, 水芹, 渣芹, 蓴菜, 蓼實·葉, 胡荽·子, 羅勒·子, 荏子·葉, 龍

葵·子, 蕨菜, 薇, 苜蓿 
蘘荷, 蕺菜, 芸薹·子, 莙薘, 菠菱, 蘩蔞, 甛瓠, 苦瓠 

木耳, 桑耳, 槐耳, 蘑菰, 石耳, 菌子, 松耳

海菜, 海藻, 海帶, 昆布, 甘苔, 鹿角菜, 蔞蒿, 木頭菜, 白菜

草部 上 黃精, 菖蒲, 甘菊花, 白菊花, 苦薏, 人參, 天門冬, 甘草·梢·節, 生地黃, 熟地黃, 

白朮, 蒼朮, 兎絲子 

牛膝, 茺蔚子·莖葉, 柴胡, 麥門冬, 獨活, 羌活, 升麻, 車前子·葉及根, 木香, 薯

蕷, 澤瀉, 遠志·葉 

龍膽, 細辛, 石斛, 巴戟天, 赤箭, 菴䕡子, 菥蓂子, 卷栢, 藍藤根, 藍實·葉汁, 

靑黛, 藍澱, 靑布 

芎藭, 蘼蕪, 黃連, 絡石, 薜荔, 白蒺藜, 黃芪·莖葉, 肉蓗蓉, 𤨏陽, 防風·葉·花·

子, 蒲黃, 香蒲, 敗蒲席 

續斷, 漏蘆·莖葉, 營實·根, 決明子·葉, 丹參, 茜根, 五味子, 旋花·根, 蘭草, 忍

冬, 蛇床子 

地膚子·葉, 景天

草部 下 茵蔯蒿, 王不留行, 白蒿, 葈耳<一名>蒼耳·實, <一名>道人頭, 葛根, 生根, 葛

穀·葉·花·粉, 瓜蔞根·實·仁·粉 

苦參·實, 當歸, 麻黃, 通草·子<一名>燕覆子·根, 芍藥, 蠡實·花葉, 瞿麥·子·葉, 

玄參, 秦芃, 百合, 知母, 貝母 

<표 2> 과부(果部), 채부(菜部), 초부상(草部 上), 초부하(草部 下), 목부(木部)에 포함된 식재료

다음은 과부(果部), 채부(菜部), 초부상(草部 上), 초부하(草部 下), 목부(木部)에 포함된 

식재료를 표로 정리한 것이다.  
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部 材料

禽部 丹雄雞肉, 頭, 朱雄雞冠血, 糞, 白雄雞肉, 白雞距及腦 

<표 3> 금부(禽部), 수부(獸部), 어부(魚部), 충부(蟲部)에 포함된 식재료

白芷·葉, 淫羊藿, 黃芩·子, 狗脊, 茅根·花, 茅鍼, 紫菀, 紫草, 前胡, 敗醬, 白鮮, 

酸漿, 藁本 

石韋, 瓦韋, 萆薢, 白薇, 大靑, 艾葉·實, 惡實·根莖, 水萍, 浮萍, 王瓜·子, 地楡, 

大薊, 小薊, 澤蘭 

防己, 天麻, 阿魏, 高良薑, 百部根, 茴香, 款冬花, 紅籃花·苗·子, 臙脂, 牧丹, 

三稜, 薑黃, 蓽撥 

羅摩子, 鬱金, 盧薈, 玄胡索, 肉豆蔲, 補骨脂, 零陵香, 縮砂蜜, 蓬莪荗, 葒草, 

莎草根, 胡黃連, 紅豆蔲, 甘松香, 垣衣, 地衣, 井中苔, 屋遊, 鱧腸, 茅香花, 使

君子, 白豆蔲, 附子, 烏頭, 天雄, 半夏, 大黃, 葶藶子, 莨菪子, 草蒿, 旋覆花, 

藜蘆, 射干, 蛇含, 常山, 蜀漆, 甘遂, 白斂, 赤斂, 白芨 

大戟, 澤漆, 貫衆, 狼牙, 羊躑躅, 商陸, 靑箱子, 鷄冠花, 威靈仙, 牽牛子, 萆麻

子, 蒴藋, 天南星鬼臼羊蹄根·實·葉, 酸摸, 菰根, 萹蓄, 狼毒, 稀薟, 苧根, 漬苧

汁, 馬鞭草, 何首烏, 白頭翁, 芭蕉根, 芭蕉油蘆根·花, 馬兜鈴·根, 劉寄奴草, 骨

碎補, 連翹, 續隨子, 䕡茹, 蛇莓, 葎草, 鶴蝨, 雀麥, 白附子, 葫蘆巴, 木賊, 蒲

公草, 穀精草, 酢漿草, 昨葉荷草, 夏枯草, 山茨菰, 燈心草, 馬勃, 水蓼·子 

萱草根, 野茨菰, 敗天公, 草豆蔲, 草果, 虎杖根, 草烏, 佛耳草, 莔實, 鳳仙花, 

孩兒茶, 屐屧鼻繩 

木部 桂皮, 桂心, 肉桂, 桂枝, 柳桂, 松脂, 松實, 松葉, 松, 松花, 松根白皮, 松㶆, 

松樹皮上綠衣

塊實, 塊枝, 塊白皮, 塊膠, 塊花, 枸杞子, 地骨皮, 栢實·葉·白皮, 茯苓, 茯神, 

琥珀, 楡皮, 酸棗仁, 黃蘗·根, 楮實·葉, 樹皮, 楮紙, 乾漆, 生漆, 五加皮, 蔓荊

實, 辛夷, 桑上寄生

桑根白皮·葉·枝, 椹, 桑花, 桑柴灰淋汁, 桑蠹虫, 柘木, 䈽竹葉, 淡竹葉, 苦竹

葉, 竹瀝, 竹實, 竹根, 竹茹, 竹黃

吳茱萸, 根白皮·葉, 食茱萸·樹皮, 山茱萸, 杜沖, 蕤核, 丁香, 鷄舌香, 沈香, 乳

香, 白膠香, 藿香, 白檀香, 紫檀香, 降眞香, 蘇合香, 金櫻子, 檳榔·大腹皮, 梔

子, 龍腦香, 樟腦, 蕪荑, 枳實·莖皮·根皮, 枳殼 

厚朴, 苦茶, 秦皮, 蜀椒<一名>川椒, 椒目, 椒葉, 秦椒, 紫葳·莖葉·根, 胡桐淚, 

松烟墨, 猪苓, 白棘, 烏藥, 沒藥, 安息香, 松蘿, 衛矛<一名>鬼箭羽, 海桐皮, 

合歡皮, 五倍子<一名>文蛤, <一名>百蟲倉, 天竺黃, 密蒙花, 巴豆, 皂莢<一

名>皂角·子, 皂角刺, 鬼皂莢, 訶子, 柳花, 枝, 木中虫屑·葉, 赤檉 

練實<一名>金鈴子, <一名>川楝, <一名>苦練子·根, 樗根白皮, 椿木葉, 郁李

仁·根, 沒食子<一名>無食子, 雷丸 

橡實, 橡殼, 櫟樹皮, 槲若, 白楊樹皮, 蘇方木, 桐葉, 桐皮, 桐油, 胡椒, 蓽澄茄, 

無患子皮, 益智子 

牛李子·根汁·樹皮, 丁公藤, 樺木皮, 木鼈子, 釣藤, 棕櫚皮, 木槿·花, 芫花, 楸

木皮, 石南葉, 大風子, 血竭, 紫礦, 白蠟

출전 : 『東醫寶鑑』「湯液篇」

다음은 금부(禽部), 수부(獸部), 어부(魚部), 충부(蟲部)에 포함된 식재료를 표로 정리한 

것이다.  
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烏雄雞肉, 膽, 心, 血, 肪, 腸, 肝及左翅毛, 冠血, 頭, 肶胵裏黃皮, 屎白 

烏雌雞肉, 血, 膽, 腸, 翼, 翮羽, 窠中草, 糞, 黃雌雞肉, 肋骨, 雞子, 卵白, 卵

黃, 卵中白皮, 卵殼

白鵝肉·膏·毛, 尾罌·卵, 鶩肪·血·頭·卵, 白鴨肉, 白鴨屎, 黑鴨肉, 野鴨肉, 鴈肪, 

雀肉·腦·頭血·卵, 雄雀屎 

燕屎, 胡燕卵, 胡燕肉, 越燕屎, 伏翼·糞, 天鼠, 鷹屎白·眼睛·頭, 嘴及爪·肉, 雉

肉, 䲭頭, 烏鴉·目睛·翅羽 

慈鴉·目睛汁, 雄鵲肉·巢, 練鵲, 斑鷦, 白鴿·糞, 鵓鴿·糞, 鶉肉, 鸂鶒, 鴛鴦, 鸀
鳿, 鷸肉, 啄木鳥 

白鶴, 天鵝肉, 鸛骨, 盧鶿屎·頭, 魚狗, 鴝鵒, 博勞, 鵜鴣嘴, 巧婦鳥, 蒿雀, 鶡

雞, 百舌鳥, 黃褐侯, 布穀, 杜鵑, 鴞目<一名>梟.<一名>鵬惡聲, 鷿虎鳥·膏, 鷺

鷥肉, 白鷗肉, 竊脂, 鶬鶊, 鷓鴣

獸部 龍骨·齒, 紫梢花, 麝香<一名>四味臭, 麝肉, 水麝 

牛黃, 牛肉, 牛角䚡·頭蹄·腦·齒·耳中垢, 牛五藏·肚·百葉·膽·鼻·口中涎·口中齝草·

骨, 特牛莖·尿·糞

熊脂·肉·膽·腦·骨·血·掌, 象牙, 白膠, 鹿角霜, 阿膠, 牛乳, 羊乳, 馬乳·酪·酥, 醍

醐, 海獺 

白馬莖·肉·心·肺·肝, 赤馬皮, 白馬脂·鬐頭膏·頭骨·脛骨·齒·眼·蹄·懸蹄·鬐毛·鬃毛·

尿,·屎

鹿茸·角·骨·髓·血·肉·頭·腎·蹄·筋, 麋脂·茸·角·骨·肉, 麞骨·肉·髓·臍, 麂肉 

羖羊角·頭·肉·肝·膽·胃·腎·髓·脂·血·骨·脊骨·脛骨·齒·皮·屎, 羚羊角·肉, 犀角 

虎骨·頭骨·脛骨·肉·膏·鬚·鼻·爪·牙·皮·膽·屎·眼睛, 豹肉·脂·頭骨·鼻·皮, 土豹, 狸

骨·肉·陰莖·糞, 家狸

兎頭骨·肉·腦·肝·毛·屎, 蹶兎, 牡狗陰莖·肉·血·頭·骨腦·乳汁·齒·心·腎·肝·膽·四脚

蹄, 白狗屎, 狗寶

豚卵·肉·肪膏·血·鬐膏, 大猪頭·腦·骨髓·骨·肝·心·脾·肺·腎·肚·腸·膽·𦚟·齒·乳汁·

舌·四足·懸蹄, 猪黃·耳中垢, 猪膚·屎, 野猪黃·肉·脂·膽·齒·外腎, 猪靨子, 驢肉·

脂·皮·頭·乳·尿·屎·尾下軸垢

騾肉, 狐陰莖·肉·五臟·膽·腸肚·頭尾·脣·屎, 獺肝·肉·膽·腎·骨·髓·四足·皮, 猯肉·

脂膏·胞, 獾肉, 貉肉 

膃肭臍, 豺皮, 狼肉·喉·屎, 狼筋, 野駝脂, 獮猴·頭骨, 蝟皮·肉·脂·骨, 牡鼠肉·膽·

目·脂·四足及尾·骨·糞, 鼠晏, 鼠, 鼺鼠, 敗鼓皮, 貂鼠, 黃鼠, 筆頭灰, 震肉

魚部 鯉魚膽·肉·腦髓·齒·目·骨·腸, 麟皮·血, 鯽魚·頭·膽·子, 烏賊魚骨<一名>海螵蛸

肉·腹中墨, 蠡魚·腸·膽, 鰻鱺魚, 海鰻, 鮫魚皮·肉, 鱖魚·膽, 靑魚, 石首魚·頭中

石, 鯔魚, 鱸魚, 鮎魚·涎, 鱔魚·血·頭骨·皮, 比目魚 

䱋魚, 河㹠, 夻魚, 八稍魚, 小八稍魚, 松魚, 鰱魚, 白魚, 鰍魚, 黃顙魚, 鱟魚, 

銀條魚, 海㹠, 鮰魚, 魚鮓, 魚膾 

蟲部 白蜜, 蜂, 蜜蠟, 白蠟, 蠮螉, 露蜂房, 牡蠣·肉, 龜甲, 龜板·肉·尿, 鼈甲·肉·頭, 

黿, 瑇瑁·肉, 石決明·肉 

蟹, 脚中髓及殼中黃·爪, 石蟹, 桑螵蛸, 蟬殼, 蠐螬, 白殭蠶, 蠶蛹子, 原蠶蛾, 

蠶砂, 蚕布紙, 新綿, 綠桑螺 

樗鷄, 蝸牛, 蛞蝓, 石龍子, 蝱蟲, 紫貝, 貝子, 海馬<一名>水馬, 蟾蜍<一名>風

雞·眉酥·肪·屎, 蝦䗫, 䵷<一名>蛙

蚌蛤, 蛤蜊, 車螯, 海粉, 海石, 文蛤 海蛤, 馬刀, 蜆, 蚶, 蟶, 淡菜, 鰕, 田螺, 

殼, 海螺
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烏蛇, 白花蛇, 蛇蛻, 蝮蛇膽, 土桃蛇 

蜘蛛·網, 斑蜘蛛, 壁錢, 蚼蚓·屎, 蜈蚣<一名>天龍, 蛤蚧, 水蛭, 斑猫, 芫靑, 地

膽, 雀瓮, 蜣蜋, 五靈脂, 蝎, 螻蛄·腦, 穿山甲, 蜻蛉, 螢火<一名>夜光, 鼠婦, 

衣魚, 蝨子, 活師<一名>科斗蟲, 蚘蟲, 蠱蟲 

출전 : 『東醫寶鑑』「湯液篇」

部 材料

玉部 玉屑, 玻瓈, 珊瑚, 眞珠 

石部 朱砂, 雲母, 石鍾乳, 礬石, 綠礬, 黑礬, 紅礬, 空靑, 曾靑, 石膽<一名>膽礬, 雄

黃, 雌黃, 滑石, 禹餘粮

紫石英, 赤石脂, 石硫黃, 石膏, 方解石, 磁石, 磁石毛, 陽起石, 寒水石, 密陀僧

朴硝, 芒硝, 馬牙硝, 玄胡粉, 風化硝, 焰硝, 鵬砂, 食塩, 塩精, 太陰玄精石, 靑

塩, 靑礞石, 花蘂石, 䃃砂, 砒礵, 代赭石, 不灰木, 石灰<一名>惡灰, 石燕, 石

蟹, 爐甘石, 鵝管石, 蛇含石, 水泡石, 淋石, 無名異 

烏古瓦, 白磁屑, 古石專, 白麥飯石, 水中石子

金部 金屑, 銀屑, 水銀, 輕粉, 銀硃, 靈砂, 黃丹, 鈆, 鈆霜, 鈆粉, 鈆灰, 錫, 赤銅屑, 

銅靑, 銅鏡鼻, 古文錢, 自然銅 

生鐵, 柔鐵, 鋼鐵, 鐵屑, 鐵液, 鐵華粉, 鐵粉, 鐵爇, 鍼砂, 鐵精, 鐵漿, 馬㗸鐵, 

車轄鐵, 鑰匙鐵, 故鋸鐵齒, 鐵斧

출전 : 『東醫寶鑑』「湯液篇」

<표 4> 옥부(玉部), 석부(石部), 금부(金部)에 포함된 식재료

다음은 옥부(玉部), 석부(石部), 금부(金部)에 포함된 식재료를 표로 정리한 것이다.  
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